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เกี่ยวกับวารสาร

 วิวิธวรรณสาร เป็นวารสารวิชาการท่ีเกิดจากความร่วมมือทางวิชาการของเครือข่าย 

นักวิชาการด้านภาษาและวัฒนธรรมในหลายมหาวิทยาลัย เป็นวารสารราย 4 เดือน ตีพิมพ ์

สองภาษา คือ ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ   มีกำาหนดออกปีละ 3 ฉบับ  คือ ฉบับที่หนึ่ง ระหว่าง

เดือนมกราคม-เมษายน ฉบับที่สอง ระหว่างเดือนพฤษภาคม-สิงหาคม และ ฉบับท่ีสาม ระหว่าง

เดือนกันยายน-ธันวาคม วิวิธวรรณสาร ได้จัดทำาเป็น 2 รูปแบบ คือ รูปแบบตีพิมพ์  และรูปแบบ

อิเล็กทรอนิกส์  มีวัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ต้นฉบับ บทความวิจัย บทความวิชาการ บทวิจารณ์

หนังสือที่เป็นองค์ความรู้ด้านภาษา วรรณคดี คติชนวิทยา ภาษาศาสตร์ การสอนภาษา  และ

ภาษาเพื่อการส่ือสาร บทความที่จะได้รับการพิมพ์เผยแพร่ลงในวารสาร จะต้องเป็นบทความ

ที่ไม่เคยพิมพ์เผยแพร่ในวารสารอื่นใดมาก่อน หรืออยู่ในระหว่างการพิจารณาพิมพ์เผยแพร่ 

ในวารสารอื่นใด และบทความทุกเรื่องที่รับพิจารณาเพื่อตีพิมพ์ในวารสารนี้ได้ผ่านการประเมิน

คุณภาพจากผู้ทรงคุณวุฒิจำานวน 3 คนในศาสตร์ท่ีเก่ียวข้องกับบทความ โดยเป็นการประเมิน

แบบอำาพรางสองฝ่าย ต้นฉบับอาจได้รับการปรับปรุงและแก้ไขตามที่บรรณาธิการและผู้ทรง

คุณวุฒิเห็นสมควร ทั้งนี้ ข้อคิดเห็นใด ๆ ในบทความถือเป็นทัศนะและความรับผิดชอบของ 

ผู้เขียนบทความ อย่างไรก็ตาม ลิขสิทธิ์ในบทความที่ตีพิมพ์เป็นของวารสาร การพิมพ์ซำ้าบางส่วน

หรือทั้งหมดของบทความจะต้องได้รับการอนุญาตจากบรรณาธิการวารสารเป็นลายลักษณ์อักษร
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About Journal

 Wiwitwannasan is an academic journal which originated from the  

academic cooperation of the Network of Academics on Language and Culture 

in many universities. It is a four monthly journal published in two languages: 

Thai and English. There are three issues each year, which are the first issue 

between January - April, the second issue between May - August and the third 

issue between September - December. Wiwitwannasan is prepared in two  

formats, which are the printed format and electronic format. The objective is to  

publish the manuscripts of the research article, academic article, and book review  

article, which are a body of knowledge in the field of language, literature, folklore, 

linguistics, teaching of language and language for communication. The articles 

to be published in the journal must be articles that have never been published 

in any other journals before, or are under consideration to be published in any 

other journals, and every article considered for publication in this journal has 

been evaluated by three experts in science related to articles by double blind 

method. The manuscript may be revised and edited as appropriate by the  

editors and experts. Any comments in the article are the views and responsibilities  

of the author of the article; however, the copyright is owned by the journal, 

and the reprint of all or part of an article must be approved by the editor  

of the journal in writing.
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บทบรรณาธิการ 

 วารสารวชิาการ ววิธิวรรณสาร ฉบบันี ้เปน็ปทีี ่6 ฉบบัที ่1 (มกราคม-เมษายน 2565) 

ประกอบด้วยบทความวิชาการ บทความวิจัย รวม 12 เรื่อง เนื้อหาหลากหลายมีทั้งการศึกษา

วิเคราะห์เชิงวรรณกรรม การศึกษาวิเคราะห์โดยใช้แนวคิดวาทกรรม การสอนภาษาไทย และการ

ศึกษาในทางทางคติชนวิทยา ดังนี้

 การศึกษาวิเคราะห์เชิงวรรณกรรมมี 3 เรื่อง ได้แก่ นิบาตชาดก: บันทึกวิวัฒนาการ

ของส่ิงมีชีวิต การมอง “ชาดก” ด้วยเครื่องมือใหม่โดยอาศัยแนวคิดทางวิทยาศาสตร์เก่ียวกับ

วิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิตท่ีเชื่อมโยงกับวิวัฒนาการของโลกยุคดึกดำาบรรพ์ ส่วนเรื่อง นิทานชาดก  

เรื่อง มหาเวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมาร: ความเป็นวีรบุรุษของพระเวสสันดรเชิงเทพปกรณัม  
เป็นการมองมหาเวสสันดรชาดกโดยใช้แนวคิดการเดินทางของวีรบุรุษในเทพปกรณัม ของ  

โจเซฟ แคมพ์เบลล์ (Campbell, 2008) และเรื่อง วรรณกรรมคำาสอนเขมร ฉบับเกรกาล สู่ ฉบับ

เกรกาลใหม ่เปน็การศกึษาเปรยีบเทยีบลักษณะรว่มและความสมัพนัธข์องวรรณกรรมทัง้สองเรือ่ง

 บทความทีใ่ชแ้นวคดิทางวาทกรรมในการศกึษาม ี3 เรือ่ง ไดแ้ก ่บทความเรือ่ง กลวธิี

ทางภาษาในการตั้งกระทู้เพจ “ยำาเผ็ด กระทู้เด็ดโซเชียล”  บทความเรื่อง  พื้นที่และความเป็น

หญิงในนวนิยายเรื่อง “เพลิงพรางเทียน” และบทความภาษาอังกฤษที่มุ่งศึกษาวาทศิลป์ของมิส

แกรนด์อินเตอร์เนชั่นแนล เรื่อง Rhetorical Devices Used in Speeches of Miss Grand 

International: Campaign to Stop the War and Violence กลวิธีทางภาษาในบทความ

เหลา่นี ้ลว้นเปน็ “การกระทำา” รปูแบบหนึง่ในสงัคมเพือ่ส่ือหรอืเจตนาเพือ่การประกอบสรา้งความ

หมายให้แก่สิ่งต่าง ๆ รอบตัวเรา
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 บทความท่ีศึกษาเก่ียวกับการสอนภาษาไทยมี 3 เร่ือง ได้แก่ การพัฒนาทักษะการ

ฟังและทักษะการพูดของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา     

การสอนภาษาไทยในบรบิทพหภุาษาและวฒันธรรม: กรณศีกึษาสภาพการเรยีนการสอนวชิาภาษา

และวัฒนธรรมไทยในโรงเรียนนานาชาติและข้อเสนอแนะด้านการจัดการเรียนการสอนโดยใช้

วรรณกรรมเปน็ฐาน   และ การพฒันาชดุกจิกรรมการเรยีนรูเ้พือ่สง่เสรมิความสามารถในการเขยีน

เคา้โครงการวจิยัทางภาษาและวรรณกรรมไทย สำาหรบันกัศกึษาระดบัปรญิญาตร ีสาขาวชิาภาษา

ไทย    โดยทั้ง 3 เรื่อง สะท้อนพันธกิจของผู้มีหน้าที่โดยตรงเกี่ยวกับภาษาไทยและการสอนภาษาไทย

ที่จะส่งทอดทักษะภาษาไทยแก่ผู้เรียนในระดับต่าง ๆ 

 การศึกษาแนวคติชนวิทยามี 2 เรื่อง ได้แก่ ขุนสังขานต์ : บทบาทหน้าที่และการดำารง

อยู่ในสังคมล้านนาปัจจุบัน ความพยายามท่ีจะวิเคราะห์บทบาทหน้าที่และการดำารงอยู่ของขุนสังข

านต์ในสังคมล้านนาปัจจุบัน ในคติความเชื่อท่ีกลายเป็นประเพณีและพิธีกรรม และอัตลักษณ์ของ

ชุมชนท่องเที่ยวชายแดนกับการสร้างมูลค่าเพิ่ม การทำาให้ภูมิปัญญาของชุมชนที่เป็นคุณค่าภายใน

สู่การเพิ่มมูลค่าเพื่อการท่องเที่ยว

 นอกจากนี ้ยงัมบีทความภาษาองักฤษทีมุ่ง่ศกึษาวจิยัเกีย่วกบัโครงสร้างภาษาทีส่มัพนัธ์

กับการตีความเชิงอรรถศาสตร์ เรื่อง Existential there Constructions in English Applied 

Linguistic Articles and Novels: Perspectives of Pragmatic Aspects, Semantic In-

terpretations and Vicinity of Syntactic Structures

 กองบรรณาธิการขอขอบคุณผู้ทรงคุณวุฒิที่ให้ความอนุเคราะห์ตรวจวิพากษ์บทความ 

เพือ่ใหไ้ดบ้ทความทีม่คีณุภาพ มคุีณคา่ทางวชิาการ และขอขอบคุณผู้เขยีนบทความทีเ่ช่ือใจใหเ้ราเปน็

ยานพาหนะนำาสารของท่านไปสู่ผู้อ่าน

                          บุณยเสนอ ตรีวิเศษ

                        บรรณาธิการ
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Editorial Note 

This issue of Wiwitwannasan Academic Journal was the 6th volume, 

Number 1 (January-April 2022) which contained 12 academic articles and  

research articles. There were multi-disciplinary contents such as literary analytical  

studies, discourse analytical studies, Teaching Thai languge and folklore studies 

as follows:

There were 3 literary analytical studies, namely, Nipata Jataka: Records 

of Evolution of Organisms  was a look at “Jataka” with new tools based on 

scientific ideas about the evolution of living beings linked to the evolution of 

the primitive world; The Jataka Tales of Maha Vessantara - Kumara Chapter: 

The Heroism of Phra Vessantara in the Point of Myth was a look at the Great 

Vessantara Jataka by applying Joseph Campbell’s Mythological Hero’s Journey 

(Campbell, 2008) and Khmer Didactic Literature, Jbab Kekal to New Jbab 

Kekal was a comparative study of the common characteristics and relationships 

of the two literatures

There were 3 articles that applied the discourse analytical studies,  

namely, Linguistic strategies use for setting up a forum page “Yamped  

Kratoodet Social”, Space and Femininity in the Novel ‘Phloeng Phrang Thian’ 

and an English article focused on Rhetorical Devices Used in Speeches of  

Miss Grand International:  Campaign to Stop the War and Violence.  These 

linguistic strategies in these articles were all a form of action in society to convey 

meaning or a purpose to create meaning to things around us.
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There were 3 articles on teaching Thai language, namely, The  

Development Listening and Speaking Skill of Grade 8 Students through the 

Dialogue. Teaching Thai in a Multicultural Context: A case study of Teaching 

and Learning Conditions of Thai Language and Culture Courses in International 

Schools and Recommendations on using Literature-Based Approaches and  

Talent Promotion in Research Proposal Writing on Language and Thai Literature 

by Development of Learning Activity Package for Undergraduate  Students 

Majoring in Thai Language  All these 3 articles reflected the missions of those 

who were directly responsible for the Thai language and teaching Thai language 

that will pass on Thai language skills to learners at various levels.

The study of folklore consisted of 2 articles: 1) Khun Sangkhan : The Role 

and the Existence in Lanna Society in the Present Day. It was an attempt to 

analyze the roles, duties and existence of Khun Sangkhan in modern Lanna society 

in beliefs that have become traditions and rituals, and 2) The Identity of Border 

Tourism Community and Value Addition. It made the wisdom of the community 

as an internal value to the value adidition for tourism.

Besides, there was also an English article that aimed to investigate on  

the structure of language that was related to semantic intepretation entited  

‘Existential ‘there’ Constructions in English Applied Linguistic Articles and  

Novels: Perspectives of Pragmatic Aspects, Semantic Interpretations and  

Vicinity of Syntactic Structures’.

The editorial team would like to thank the experts for their kindness and 

critique of the article in order to get quality of articles with academic value, and 

thank all contributors of the articles for trusting us to be your vehicle to bring your 

message to the reader.

                                                    Bunsanoe Triwiset

                                                      Editor in Chief
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Aฺbstract

At present, there are many beauty pageants that are interested by young 

women around the world, and Miss Grand International is one of well-known beauty 

pageants that allows the contestants to give speeches to stop the war and violence. 

The use of rhetorical devices appears in the speeches. The aims of this research were 

1) to study the rhetorical devices used in speeches of the Miss Grand International and 

2) to analyze rhetorical devices used in speeches of the Miss Grand International. The 

data were collected from video clips and transcribed into the written language from 

forty-six English speeches. The clips in this research were derived by purposive sampling 

between 2014 and 2018. The theoretical frameworks of Harris (2016), and Michalik and 

Michalska-Suchanek (2016) were employed. The study found that most frequently used 

rhetorical devices in speeches were Pronouns, followed by Parallelism, Adjective (De-

gree), Anaphora and Rhetorical Questions, respectively. However, Synecdoche, Simile 

and Epanalepsis were the three types of rhetorical devices that were used the least.  

The data analysis shows that rhetorical devices in the speeches influence audiences’ 

thoughts and views. These findings tend to indicate the importance of using rhetorical 

devices that could affect the attitudes and opinions of the audiences.

Keywords:  Rhetorical Devices,  Miss Grand International,  Speech
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บทคัดย่อ

ในปัจจุบันนี้มีการประกวดนางงามหลายเวทีที่ให้ความสนใจโดยหญิงสาวทั่วโลกและมิสแกรนด์

อนิเตอร์เนชัน่แนลกเ็ป็นหนึง่หน่ึงเวทปีระกวดนางงามทีรู่จ้กักันดซีึง่ให้ผูเ้ข้าแข่งขนัได้กล่าวสนุทรพจน์เพือ่

ยุติสงครามและความรุนแรง การใช้วาทศิลป์ได้ปรากฏในการกล่าวสุนทรพจน์ งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์  

1) ศึกษาการใช้วาทศิลป์ในสุนทรพจน์ของมิสแกรนด์อินเตอร์เนชั่นแนล และ 2) วิเคราะห์การใช้วาทศิลป์

ในสุนทรพจน์ของมิสแกรนด์อินเตอร์เนชั่นแนล การเก็บข้อมูลเก็บจากวิดีโอคลิปและถอดความเป็นภาษา

เขียนทั้งหมดจำานวน 46 บทความ วิดีโอที่ใช้ในวิจัยครั้งนี้เลือกจากการสุ่มแบบเจาะจงตั้งแต่ปี 2014 ถึง 

2018 กรอบทฤษฏทีีใ่ช้คือทฤษฏวีาทศลิป์ของ Harris (2016) และ Michalik and Michalska-Suchanek 

(2016) ผลการศึกษาพบว่าวาทศลิป์ทีถ่กูใช้มากท่ีสดุได้แก่ การใช้คำาสรรพนาม โครงสร้างคูข่นาน ระดับคำา

คณุศพัท์ การใช้คำาสรรพนามหรอืหน่วยภาษาอืน่เพือ่อ้างองิและคำาถามเชงิโวหารตามลำาดบั อย่างไรกต็าม 

อนุนามมัย, อุปมาและ การทำาซำ้า เป็นกลยุทธ์ 3 ประเภทที่ถูกใช้น้อยที่สุด จากการวิเคราะห์แสดงให้เห็น

ว่าวาทศิลป์ในสุนทรพจน์มีอิทธิพลต่อความคิดและทัศนคติของผู้ฟัง ผลการศึกษายังชี้ให้เห็นความสำาคัญ

ของการใช้วาทศิลป์ว่าสามารถส่งผลต่อทัศนคติและความคิดเห็นของผู้ฟังได้อีกด้วย 

คำาสำาคัญ: วาทศิลป,์  มิสแกรนด์อินเตอร์เนชั่นแนล,  สุนทรพจน์ 

Introduction

Language is a tool for communication between people around the world in 

order to connect with each other, and it is a key to help speakers to communicate with 

listeners. Additionally, in the language of persuasion, the speaker attempts to encourage 

the listeners to change their minds and attitudes by listening to the persuasive arguments 

put forward (Khomkamnak et al., 2019). Rhetorical devices play a very important role to 

lend aesthetic and empower the use of language in terms of persuading the audiences, 

viewers, readers and listeners. Also, persuasive and stylistic devices are used as techniques 

of language to convey a point and convince an audience or a listener more effectively 

(Mayuuf, 2015).

Moreover, rhetorical devices have been used for communication in many fields 

such as business, politics, and even for novels. Tom and Eve (1999) defined rhetoric  

as “the discipline of argumentation, and it is concerned not only with the message but 

with the determination of the most effective persuasive method of presentation and  

frequently incorporates the use of rhetorical figure or devices” (p.39). With regard to business,  

rhetoric is the discipline of linguistics which is important to attract customers.  

For example, a seller uses this strategy in advertising in order to influence consumers’  
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decisions to buy the products. In addition, the use of rhetorical devices has been used in  

persuading and brings more success in negotiation more effectively (Zulkipli & Arffin, 2019). 

Furthermore, a rhetorical device is a technique employed to evoke emotion by using  words  

in a certain way to convey meaning or to persuade the readers or audiences. For instance, 

the speakers use many different types of rhetorical devices in their conversation to convey 

specific effects to the listeners. The process of giving messages, particularly with rhetorical 

devices or persuasive communication, is to provide shaping, thus reinforcing and changing 

others’ response (Cano-Basave & He, 2016). 

Likewise, Chetia (2015) demonstrated that a rhetorical device is a linguistic tool 

that employs a particular type of sentence structure, sound, or pattern of meaning in 

order to evoke a particular reaction from an audience. Furthermore, each rhetorical device  

is a distinct tool that can be used to construct an argument or make an existing  

argument more compelling. Whilst a writer or a speaker tries to inform, persuade, or argue 

with readers or audiences, they are engaging in the use of rhetoric. For example, if an  

audience has emotional reactions to a speech or they changed their minds about issues or 

topics after hearing the speakers, it means they have experienced the power of rhetorical 

devices. Indeed, a rhetorical device as a use of language is intended to have an effect 

on audiences. In addition to this, the goal of the persuasion, especially in speaking, is to 

convince the listener to accept certain point of views or recommendations. Therefore, 

rhetorical devices can add literary flavor to the texts, gratify audience’s aesthetic needs, 

and deepen their impressions. 

Moreover, rhetorical devices applied in the original text are replaced with  

new ones in the translation, thereby enhancing audiences’ memory and also  

providing pleasure and gratifying aesthetic needs, involving emotion and enhanced 

memorization (Cui & Zhao, 2014). Additionally, rhetoric is originally held as a  

technique for the communication of speeches in order to influence the listeners’  

minds (Young, 2017). Hence, the use of rhetorical devices can take place in  

conversation, writing, advertisement and speech. In addition to this, the speech could 

be used in politics, and even in a beauty pageant such as Miss Grand International.

In life, beauty is linked with humanity from the past to the present time, and 

a beauty pageant not only presents the beauty of women but also shows intelligence 

and attitude towards the beauty pageant (Sukdarunpattha & Iamratanakul, 2017).  

The beauty pageants around the world have been improved with regards to the purposes  

of the beauty competition that represents the international beauty because female  
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beauty pageant contestants have to do more than just use their looks to succeed (Bowers, 

2016). Likewise, Miss Grand International was first established in 2013 by the founder, 

Mr. Nawat Itsaragrisil from Thailand (Wirunmat & Chantaweerot, 2018). In this beauty 

pageant, all contestants participated in the swimsuit competition, the national costume 

competition, and an interview. In the final show of this beauty pageant, it consists of  

an introduction to the participants, top twenty semifinalists, swimsuit competition, top 

ten finalists, giving a speech to stop the war and violence, evening gown, top five finalists,  

to five finalist questions, and the crowning moment. In the round for the top ten finalists, 

all ten beauty pageant contestants, as the ambassador of this campaign, have to give  

their own speeches through the thorough Miss Grand International campaign, called  

“Stop the War and Violence”. This is to influence people about these issues, such as 

the judges, the audience in the hall and people who watch them through the live show 

worldwide (Plodmusik & Common, 2018). The purpose of Miss Grand International is to 

promote the ideal of womanhood; it is one of the global beauty pageant competitions 

held to find the most beautiful woman on the international stage. Unlike other pageant, 

the top ten finalists of Miss Grand International have to give their own speech to stop 

the war and violence (Miss Grand International, 2016).

In this research, the study focused on analysis of the rhetorical devices as  

used in the speeches given by the top ten finalists in Miss Grand International through  

using of the theoretical framework of Harris (2013), and Michalik and Michalska-Suchanek 

(2016).

Objectives of the Study 

1. To study the use of rhetorical devices strategies in Miss Grand International 

speeches

2. To analyze the use of rhetorical devices strategies in Miss Grand International 

speeches 
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Literature Review

Definitions of Rhetorical Devices

The definition of rhetoric was developed within the Greek and Roman cultures 

and has been transmitted throughout the centuries with specific terminology for certain 

contexts. Further, it is also a system of persuasive techniques which is an instrument of 

language. Many people as they listen, notice that rhetoric is rather old-fashioned and 

pedantic (Albashir & Alfaki, 2015). Likewise, Krutnet and Choochert (2020) demonstrate 

that language always relates to the human mind. For instance, if a speaker uses rhetorical 

devices in speaking, it can affect to a listener. The audience might agree or disagree from 

listening speeches. Furthermore, in political fields, politicians use rhetorical language 

before an election to show their vision or policies in order to persuade people to vote 

for them as members of parliament (Naksawat et al., 2016).

Currently, the use of rhetoric in language has become more important, for  

example, it has been used for advertisements which aim to promote products so  

customers believe and trust in the products. The use of rhetoric in speeches is more subtle 

and effective. As mentioned above, rhetoric has been used in everyday life because it is  

a branch of applied linguistics for organizing ideas (Farrokhi & Nazemi, 2015). The language 

of persuasion employed within rhetorical devices, is used to lead audiences to accept 

what the speakers have been saying to them (Wongthai, 2013). Peeples’ (2015) suggested 

that rhetoric is the persuasive use of language and is an instrument of language. The art  

of persuasion has its own individual goals and perceptions. Persuasion is a process to make 

other people believe or trust in the same way, thus securing cooperation to accomplish 

corporate goals. In addition, persuaders use reason, credibility and emotional appeal  

to guide the audience towards adopting beliefs, values, attitudes or behavior which is  

often already subconsciously preferred by the person being persuaded  (Legget & Rosanas, 

2008).

Related Studies 

There were many studies about rhetorical devices. The examples were Fengie 

et al. (2016), and Circugeda and Ruiz’s (2013) studies that focused on rhetoric from 

Barak Obama’s political speeches for identifying his speeches. The study showed that he 

used alliteration, simile, metaphor, metonymy, synecdoche, antithesis, and parallelism  

to convince people and deal with community people to believe in him. Likewise,  
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Taping et al. (2017) explored Hillary Clinton’s concession speech and found that she used  

emphasis rhetorical devices to emphasize her purposes to make her speech distinctly 

and explicitly to the audience. Moreover, Liu et al. (2017) studied rhetorical devices 

in TED Talks television show from analyzing the transcripts for 2,123 videos and found 

that the linguistic style was the most frequent use, followed by emotion expression, 

phonetic structures, name projection, gratitude expression, rhetorical question and applause  

expression respectively. Besides, Valentien (2015) studied Emma Watson’s magic spell in 

gender equality in the Heforshe campaign and it found that her speech included the rule 

of three, parallelism, and variation of personal pronoun. Lastly, Tonawanik (2015) studied 

rhetorical figures in taglines, and found that it can attract the consumers’ decision making 

to buy products from their understanding of the products’ concept and qualification. 

However, no research has been done on the use of rhetorical devices in beauty pageant. 

Therefore, the researcher would like to study in the use of rhetorical devices from the 

beauty contestants in beauty pageant.   

The Theoretical Framework in the Study

The theoretical framework for this current study is underpinned by the  

rhetorical devices strategies presented by Harris (2013), and Michalik and Michalska-Suchanek 

(2016). In the study of Harris (2013), the rhetorical strategies are Antithesis, Hypophora, 

Simile, Metaphor, Parallelism, Rhetorical Question, Asyndeton, Anadiplosis, Polysyndeton,  

A Sentential Adverb, Synecdoche, and Epanalepsis. For Michalik and Michalska-Suchanek’s 

(2016) study, there are many strategies of rhetorical devices in their works, but three  

strategies were employed in this study namely Pronouns, Adjective (Degree) and Repetition. 

All strategies were chosen to form main guideline used in analyzing rhetorical devices  

of this study. The definitions of each rhetorical term presented are described below:

1. Antithesis is contrasting the relationship between two ideas. It emphasizes the 

contrast between two ideas. The structure of the phrases or clauses is usually similar in 

order to draw the reader’s or listener’s attention directly to the contrast. 

2. Hypophora is a question raised and answered by the author or speaker.  

The author or speaker raises a question and also gives an answer to the question. 

3. Simile is direct comparison. Two things are compared directly by using “like.” 

4. Metaphor is a figurative expression that compares two different things in  

a figurative sense. Unlike a simile, the word “like” is not used in metaphor. 
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5. Parallelism is the way that parallel sentences are structured and it makes  

it easier for the reader or listener to concentrate on the message. 

6. Rhetorical Question is a question without a direct answer. The speaker  

raises a question, but does not answer it directly as he or she already knows the answer.  

The answer is “Yes” and “No.” Rhetorical questions are used to provoke, emphasize  

or argue a point.

7. Asyndeton is a way that a writer or a speaker omits the use of a conjunction 

between words, phrases, or clauses. 

8. Anadiplosis is the strategy that repeats the last word of one phrase, clause,  

or sentence at, or very near, the beginning of the next one.

9. Polysyndeton is the use of conjunctions between words, phrases, or clauses. 

It is the opposite of Asyndeton. The effect of using Polysyndeton is sharing and building 

up with feeling.

10. A Sentential Adverb is a single word or short phrase that is used to interrupt 

normal syntax from a pause or interruption in a sentence.

11. Synecdoche is a type of metaphor and it can be in short, portion, section 

or main quality. 

12. Epanalepsis is an aesthetic that repeats the beginning word of a clause  

or sentence at the end. 

13. Pronouns is a strategy that aims to direct the closer relationship between  

the speakers and the audiences purposefully. 

14. Adjective (Degree) is a strategy that can persuade the audiences’ desire  

or demand. 

15. Repetition is a strategy that repeats the given message to show its importance.

Methodology

Samples 

In the unit of analysis, the samples of this study were collected by using purposive 

sampling from the clips in the final shows in speeches of Miss Grand International from 

2014 to 2018. The speeches related to stop the war and violence campaign and presented 

in English by the top ten finalists were analyzed qualitatively and quantitatively. The data 

were collected from watching video clips in the period when the speeches were given 

and they were transcribed into the written language. The total numbers of five selected 

video clips lasted about sixty minutes.
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Firstly, in Miss Grand International 2014, there were nine contestants who gave 

their speeches in English. Then, in Miss Grand International 2015, there were also nine 

contestants that gave speeches in English.Thirdly, in Miss Grand International 2016, all 

contestants in this year used English as a medium to give their own speeches. Fourthly, 

there were nine English speeches from Miss Grand International 2017. Lastly, in Miss Grand 

International 2018, nine contestants spoke English for their speeches. 

Thus, the total speeches in this research were forty-six. However, four speeches 

from contestants that were not spoken in English were not included in this research.

Data Collection 

The data were collected from the clips of the official website on YouTube.com 

of Miss Grand International from 2014 to 2018. The speeches were listed in a table to 

examine the use of rhetorical devices strategies by using statistics and calculated the 

frequency and percentage. 

Data Analysis 

The collected data were analyzed qualitatively from the frequency of the use 

of rhetorical devices relevant to the theoretical framework of Harris (2013), and Michalik 

and Michalska-Suchanek (2016) was examined qualitatively. The results and discussion 

are based on the score gained from the transcribed speeches for the rhetorical devices. 

Results

The Occurrence of Rhetorical Devices in Miss Grand International

The results shown in Table 1 are categorized into fifteen strategies based on 

works of Harris (2013) and Michalik & Michalska-Suchanek (2016). The data collection was 

based on the clips of forty-six speeches about stop the war and violence campaign from 

Miss Grand International beauty pageant in the final show.
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Table 1 Use of Rhetorical Devices in Miss Grand International speeches 

from 2014 to 2018

Rhetorical Devices Strategies Frequency Percentage

Pronouns 205 57.83

Parallelism 63 17.95

Adjective (degree) 27 7.69

Repetition 18 5.13

Rhetorical Questions 10 2.85

Asyndeton 7 1.99

Anadiplosis 6 1.71

Antithesis 3 0.85

Metaphor 3 0.85

Polysyndeton 3 0.85

Hypophora 3 0.85

A Sentential Adverb 2 0.57

Synecdoche 1 0.28

Simile 1 0.28

Epanalepsis 1 0.28

Total 351 100

From Table 1, it can be seen that the highest percentage (57.83%) was for  

Pronouns as the most common use of rhetorical devices strategies, followed by Parallelism 

which was 17.95%, and Adjective (Degree) which accounted for 7.69%. Repetition was 

5.13%, and Rhetorical Questions accounted for 2.85%. Moreover, 1.99% was the use of 

Asyndeton and 1.71% was Anadiplosis. However, Antithesis, Metaphor, Polysyndeton and 

Hypophora had the same percentage (0.85%) and A Sentential Adverb was used in only 

two instances (0.57%). Lastly, only one case each of Synecdoche, Simile and Epanalepsis 

(0.28%) were found, meaning that they were the least used strategies in the speeches.    



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 256534

Discussion

The following extracts from speeches are presented to describe in detail of  

rhetorical devices used within the Miss Grand International from 2014 to 2018:

1. The use of Pronouns in this study consists of “we”, “our”, “us”, “you” and 

“your”.  The use of these pronouns was remarkable, forming the largest number of 

rhetorical devices found in the speeches of the beauty contestants. Examples included:  

Extract 1: We all deserve to live a happy life. No matter what country we are  

 from or what we do or what the colour of our skin is. 

 (Miss Grand International,  Speech 8)

Extract 2: We must put our pride behind us and start building a bridge that  

 leads to peace and that starts with you. Let’s begin this journey by  

 forgiving those  who have wronged us and forgive them  and live your  

 life in peace and  spread the message of love. 

 (Miss Grand International, Speech 12)

Due to the above examples, Pronouns are from a small subcategory of nouns 

and they can be substituted for other nouns. However, this study focuses only on the 

pronouns “you”, “your”, “we”, “us” and “our”. As speakers, they wanted audiences to 

get involved with their speeches by letting them to be part of the team by using these 

words to make audiences think and realize that they should be united together without 

distinguishing between nationalities and races. Consequently, the use of the pronouns 

“we” and “our” help to make audiences feel that they are in the same community.  

This evidence is clearly supported by Zulkipli and Ariffin’s (2015) study, and showed 

that this form of speech emphasizes that the contestants refer to themselves or their 

audiences as the part of the message.

2. Parallelism in speech is when the speakers use the word “and” to connect 

previous words or sentences. Examples included:  

Extract 3: As for children, I want to see happy children because the world is full of 

 negativity, violence and destruction. (Miss Grand International, 

 Speech 29)
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Extract 4:  Today, I stand here knowing that it is my responsibility to fight 

 for peace,   to strive for peace in  this world through love, compassion, 

    understanding and education. (Miss Grand International, Speech 32)

Regarding the Parallelism Strategy, this is when the beauty contestants  

wanted to gain the attention of the audience and make that part of the speech stand out  

from the rest of it. Interestingly, this strategy can express several ideas in a series of 

similar structures. This was in line with Valiantien’s (2015) study in that it can convey the  

speaker’s points of view to the audience. With regard to extract 3, the speaker connected 

the word “negativity”, “violence”, and “destruction” which are the same parts of speech. 

In extract 4, the speaker also connected the words “love”, “compassion”, “understanding” 

and “education”. From the examples, the words in Parallelism are in the same parts of 

speech which are nouns, and the speakers used the conjunction “and” in their speeches. 

Moreover, it can emphasize and express the important ideas of the speaker as well as 

make the speech more memorable. 

3. Adjectives (Degree) as rhetorical devices are used to describe, identify, modify 

or quantify nouns or pronouns. The quoted instances are: 

Extract 5:  Even in the smallest voice when multiplied by millions can transform  

 this world. (Miss Grand International, Speech 15)

Extract 6:  Let’s come together to make this world a better place. 

 (Miss Grand  International, Speech 20)

With the use of Adjective (Degree), the comparative and superlative degrees  

are used to compare two or more subjects or objects. In this way, the contestants showed 

that they wanted to compare one thing with another to enlighten audiences to see the 

differences. This agree with the study of Tom and Eve (1999), it revealed that it is a right 

decision for people to stop the war. Moreover, in extracts 5, with the use of superlative 

adjectives, the beauty contestant used this to demonstrate to the audience that they 

believed in. For example, the speaker referred to “..the smallest voice..”. Therefore, using 

superlative degrees shows the audiences that they can trust in the speech. Moreover,  

in extract 6, the speaker mentioned “..a better place.” in the speeches using comparative 

degree to help promote the audience to believe in this speech. 
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 4. With regards to Repetition, this is where words or phrases are repeated to 

emphasize the importance of speeches. For example:   

Extract 7:  All my life, I have dreamed to have the opportunity to give a message  

 in front of millions of people. A message that can effect a change  

 that starts with me tonight. (Miss Grand International, Speech 23)

Extract 8:  More and more women are losing hopes and dreams. More and  

 more  women are losing their lives. (Miss Grand International,  

 Speech 38)

With Repetition, this can help promote the meaning of the sentence and 

also strengthens its meaning. It shows the speakers repeat words because they want 

their speeches to reach the heart of the audience and to remember the points made.  

Extract 7 shows that the speaker used the word “message” twice to catch the audience’s  

attention. In extract 7, the speaker said “More and more women... More and more 

women” to identify that a beauty contestant and as an ambassador of the country,  

she represented the world that she wanted, a world that would listen to her messages 

in order to save the world from the war. This evidence is in line with the work of Taping 

et al. (2017) in the context, the speaker wanted her words to resound with the audience. 

5. Regarding Rhetorical Questions, this refers to questions that the contestants 

ask without expecting an answer from the audience. These include:  

Extract 9: What are we fighting for? What are we killing for?  

    (Miss Grand International, Speech 10)

Extract 10: Why is it so difficult for humankind to live in peace, tolerance, 

 compassion? (Miss Grand International, Speech 31)

Based on the main reason for the use of Rhetorical Questions in speeches, the 

speaker wants to magnify the point, if the answer is glaringly obvious. In addition to this, 

it makes the speeches stand out, and these questions are often asked to emphasize  

a point. This kind of speech is also known as a question that does not have an answer. 

This evidence is supported by Wongthai’s (2015) study; the rhetorical questions in the 

examples show how the speakers have encountered the audience. As illustrated, it shows 

that speakers often ask questions, but they do not expect an answer and continued on 



Vol.6 No.1 (January - April) 2022   WIWITWANNASAN 37

with their speeches. Other advantages of using the rhetorical devices strategy are to  

persuade someone and they can be for literary effect. When a speaker poses a question 

to the audience, they can spend some time in thoughtful contemplation. 

6. With regards to Asyndeton in a speech, this is where the speaker did not use 

conjunctions in their speeches. Omitting a series of words, phrases or clauses, it is used 

to shorten a sentence and focus on its meaning. 

Extract 11:  All we need to do is to open our heart and spread the message of  

 love, peace, kindness to one another. (Miss Grand International,  

 Speech 37)

Extract 12: Let us honor that by choosing peace. Peace for our homes, 

 our children, our future. (Miss Grand International, Speech 15)

The speakers used Asyndeton which can be an effective and useful tool when 

writing, in order to create a more concise, dramatic effect. This finding is in line with 

Albashir and Alfaki (2015), and it can be used to quicken the pace or emphasize a point. 

When drafting or revising, an author may look for ways to remove certain words from  

a sentence; omitting conjunctions can be an effective strategy which is known as 

asyndeton.

7. Anadiplosis is a word or group of words, located at the end of one clause or 

sentence, which is repeated at or near the beginning of the following clause or sentence. 

Extract 13:  Let’s stop the war before the war destroys all of us. 

 (Miss Grand International, Speech 9)

Extract 14:  We need to believe that one kind act can become viral and   

 change someone’s life, that person can change a community,   

 that  community  can change a country, and that country  

 changes this world. (Miss Grand International, Speech 25)

Due to the role of Anadiplosis, it can be the repetition of a single word or multiple 

words. As can be seen from extract 13, the speaker used the word “war” at the end of 

the first clause and then again at the beginning of the second clause. In extract 14, the 

speaker repeated the words “community” and “country” twice. This finding is in line 



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 256538

with Harris (2016), in terms of using the words or phrases at the end of the clause and at 

the beginning of the new clause. 

8. Antithesis literally means “opposite.” Further, it is a rhetorical device in which 

two opposite ideas are put together in a sentence to achieve a contrasting effect. 

Extract 15:  They need to fight for their dreams, not their lives.  

 (Miss Grand International, Speech 24)

Extract 16:  If people can learn how to hate, we must teach them how to   

 love. (Miss Grand International, Speech 31)

Similarly, Antithesis emphasizes the idea of contrast by parallel structures of 

the contrasted phrases or clauses. The structures of phrases and clauses are similar, in 

order to draw the attention of the listeners or readers. In this part, the speakers used 

the contrasting ideas of “fight for their dreams, not their lives” in extract 15, and “how 

to hate … how to love” in extract 16, in order to emphasize the significance of stopping 

the warfare for humanity. This evidence is consistent with the work of Tonawanik (2015) 

illustrating that this rhetorical device is intended to make the speech more encouraging 

and mesmerizing for the audience.

9. Metaphor is a type of comparison. In rhetorical devices, a metaphor is a figure 

of speech that is used to make a comparison between two things that are not alike but 

do have something in common.

Extract 17:  I believe love is the best medicine. (Miss Grand International,  

 Speech 4)

Extract 18:  I believe education is an important key in our fight against  

 the violence. (Miss Grand International, Speech 4)

For Metaphor, from the extract above, the phrase “love is the best medicine” in 

the extract 17 showed that the speakers symbolized “love” with “medicine”. Therefore, if 

people realized what love is, it could change people’s mind about warfare. As medicine, 

it can cure all people around the world. Furthermore, as can be seen in the extract 18, 

it shows that the speaker compares “education” as “an important key” which is the way 

to fight and is against violence for humanity. Based on the findings of this study, this is 
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in line with Mayuuf (2015) who demonstrated that metaphor can be used as a powerful 

language to make aspects clearer for audiences.

10. Polysyndeton is a literary device that uses multiple repetitions of the same 

conjunction such as and, but, if, etc, most commonly the word “and.” 

Extract 19:  They have lives and families and hopes and dreams. 

 (Miss Grand International, Speech 10)

Extract 20:  Let’s begin this journey by forgiving those who have wronged use  

 and forgive them and live your life in peace and spread the 

 message of love. (Miss Grand International, Speech 12)

Polysyndeton is a stylistic device in which several coordinating conjunctions are 

used in succession in order to achieve an artistic effect. The examples are mostly found 

in literature and in day-to-day conversations. In a normal situation, the coordinating  

conjunction “and” is used to join the last two words of the list, and the rest of the words 

in the list are separated or joined by a comma. Considering the examples of the extracts 

above, it shows that the speakers use this strategy to create a pause. This finding is in 

line with Taping et al. (2017) that using Polysyndeton shows the power of the words.

11. Hypophora is a figure of speech in which a writer raises a question, and then 

immediately provides an answer to that question. 

Extract 21: “Is it a good change?” “No.” (Miss Grand International, Speech 42)

Extract 22:  And I wonder why? Why is there a war? Why is there violence?   

 Money, power, wealth? My answer is ‘No’. (Miss Grand  

 International, Speech 45)

Using Hypophora is where a question is raised and then answered  

immediately. For instance, in extract 21, the speaker asked “Is it a good change?”, and then  

listeners answered “No”. While in the extract 22, the speaker used questions with the word  

“why” for three times and then she answered with the word “No” immediately. This 

evidence is related to Chetia’s (2015) study in that the use of Hypophora shows that the 

speakers asked the questions of the audience in the hall without waiting for an answer, 

they answer it themselves.
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12. A Sentential Adverb is a literary rhetorical device, and often found in general 

literature and also general speech. 

Extract 23:  When we talk about war and violence, of course, everybody does  

  not want to hear that and nobody needs to let it happen. 

  (Miss Grand International, Speech 26)

Extract 24:  In fact, before migrating to America I did not know how to read 

  or write in any language. (Miss Grand International, Speech 34)

A Sentential Adverb is sometimes controversial in grammar circles, mainly  

because sentences can function structurally well without them. The sentential adverbial, 

as a single word or a short phrase, modifies an entire sentence. The usual form interrupts 

normal syntax. It modifies the words closest to the adverbial, but the effect is on the 

entire sentence. According to Taping et al. (2017), this echoes the work of a sentential 

adverb that all examples have only one clause. That is because the mobility of a sentence 

adverbial is easiest for students to see in single-clause examples. Placement can become 

very complicated if other clauses are introduced and it is best to avoid explaining the 

complexities, at least in introductory lessons.

13. A Synecdoche is a member of the figurative language family. It is an odd word 

for what is simply using part of a whole to represent the whole. 

Extract 25:  Tonight, I want to tell you the story about white paper. ……….. The  

 white paper must be grown up and colour the world with unity and   

 harmony in diversity. (Miss Grand International, Speech 30)

With Synecdoche, the example above, addressing, the word “white paper” that 

used in Synecdoche comparing with the children or younger generation with the white 

papers, and the white papers refer to innocent children. This evidence accords with Harris 

(2016) who demonstrates that it acts as a message from the speaker to the audiences. 

14. A Simile is one type of rhetorical devices that compares two different things 

by using the word “like” or “as”. 

Extract 26:  All the children born in this world are like white papers. 

 (Miss Grand  International, Speech 30)
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Using Simile in a sentence can be used a way to spark interesting connections in 

a reader’s or listener’s mind, and it is one of the most common form that can be found 

in poems or song lyrics and even daily conversations. The contestant used the word 

“like” to compare “children” with “white papers”. Overall, in this sentence, the speaker  

uses simile as an effective rhetorical device that affects the minds of the audience.  

Furthermore, it creates an association between “children” and “white papers” to promote 

ideas that illuminate each other and enhance the meaning. Moreover, the audience’s 

understanding of the meaning of the sentence is enhanced through the use of rhetorical 

devices. This is supported by the study of Fengjie et al. (2016) whereby simile is an essential 

literary device for both writers and speakers. Similes also allow speakers to create imagery  

for audiences through rhetorical devices that might otherwise be limited by just descriptive 

language. In other words, an effective simile eliminates the need for excessive explanation  

or description on the part of the speakers. Instead, by creating similarity through  

comparing two different things, an image is created for the reader to allow for greater 

meaning and understanding. This imagery is a powerful result of using simile as a literary 

device.

15. Epanalepsis is one of rhetorical devices in which the beginning of a clause or 

sentence is repeated at the end of that same clause or sentence, with words intervening. 

 Extract 27: Mankind must put an end to war before war will put an end to 

      mankind. (Miss Grand International, Speech 2)

For Epanalepsis, the speaker places two words with repetition at the beginning 

and end of the sentence. Similarly, in a study carried out by Harris (2013), the speaker 

used Epanalepsis to place greater emphasis on a string of words or an idea. In particular,  

it is used for persuading audiences. Further, it could be aid memorization by the audiences 

as well as making the speaker’s words more pleasing by adding to the feeling of rhythm 

and musicality. From the example sentence, the speaker begins the sentence with the 

word “mankind” and also ends the sentences with the word “mankind”. According to 

the use of this word, the speaker repeats it twice so that people remember both the first 

and last parts of a sentence.
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Conclusion

After analyzing forty-six Miss Grand International beauty contestants’  

speeches from the theoretical basis of rhetorical devices, this research identifies the 

most used rhetorical devices in all speeches. For example, with regard to Pronouns, the  

speakers tend to attempt to involve the audiences with their speeches in order to create  

rhythmical effect which can better attract the audience’s attention. It uses of “you” 

and “we” is common in the way that the speakers and the audiences are closer to the 

speech as well as recognize the problems. The interpretation from giving speech is that 

the message establishes relation among people. 

Furthermore, the speakers’ speeches are more powerful and can persuade 

the audience. Using another rhetorical device, the speakers utilized Adjective (Degree)  

to show something in better ways to make their speeches more understandable in their 

own ways. Likewise, the speakers also employed other strategies of rhetorical devices  

in their speeches such as Metaphor and Simile to replace something and express their 

ideas in vivid ways. In addition, Rhetorical Questions and Epanalepsis are two strategies 

that used questions as the main strategies to attract the audience’s attention. Other  

strategies including Pararellism, Repetition, Asyndeton, Anadiplosis, Antithesis, Polysyndeton,  

Hypophora, A Sentential Adverb and Synecdoche also help speakers to achieve  

their aims. 
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Abstract

 This study examined the existential there constructions in English applied linguistic 
articles and English novels. Previous studies investigating this construction concentrated 
on learners of English as a Foreign Language and the corpora of spoken register. This 
study contributes to the perspectives of pragmatic aspects, semantic interpretations and 
vicinity of syntactic structures of existential there constructions. The data collection of 
this study was derived from seven English novels due to their being best sellers and 12 
Journal of English for Academic Purposes due to its indexation in Q1 Scopus database. 
A total of 339 sentences, gathered from applied linguistic articles and English novels, are 
isolated into 110 tokens and 229 tokens, respectively. The framework of pragmatic aspects, 
semantic interpretations and syntactic structures follows Ward and Biner (1995), Jiang & 
Hyland (2020) and Radford (2009), respectively. The pragmatic aspects of existential there  
constructions in both datasets were explained by end-weight principle. Semantic inter-
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pretations of existential there constructions in both datasets appears similarly in regard to 
subjectivity, quantification, list of things and comparison. Vicinity of syntactic structures with 
existential there constructions in applied linguistic article was reduced relative clauses; 
however, vicinity of syntactic structures of existential there constructions in English novels 
are to- infinitive clauses and adjective clauses. The results of this study are expected to 
be useful for EFL and learners of English as a Second Language (ESL) for how to learn 
grammar implicitly from applied linguistic articles and novels. 

Keywords:  Pragmatic aspects,  semantic interpretations,  vicinity of syntactic structures, 
existential there constructions,  applied linguistic articles, novels 

บทคัดย่อ 

 งานวิจัยนี้ศึกษาเกี่ยวกับโครงสร้าง there ที่มีอยู่ในบทความภาษาศาสตร์ประยุกต์ และ
นวนิยายภาษาอังกฤษ งานวิจัยก่อนหน้านี้ให้ความสนใจกับโครงสร้าง there ที่มีอยู่ในงานเขียนของ
นักเรียนญี่ปุ่นและเกาหลีที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ และในคลังข้อมูลบทสนทนา งานวิจัย
นี้จึงศึกษาโครงสร้างไวยากรณ์ที่มีอยู่ผ่านมุมมองของหลักวัจนปฏิบัติศาสตร์ การตีความเชิงอรรถศาสตร์
และบริเวณใกล้เคียงของโครงสร้างวากยสัมพันธ์ คลังข้อมูลของโครงสร้าง there ที่มีอยู่เก็บรวบรวม 
มาจากหนังสือนวนิยายขายดีเป็นจำานวนทั้งสิ้นเจ็ดเล่ม บทความภาษาศาสตร์ประยุกต์เก็บรวบรวมมา
จาก Journal of English for Academic Purposes เป็นจำานวน 12 บทความซ่ึงอยู่ในฐานข้อมูล  
สกอปัส คิว 1 จำานวนข้อมูลทั้งหมดประกอบด้วย 339 ประโยคแบ่งออกเป็น 110 ประโยคจากบทความ
ภาษาศาสตร์ประยุกต์ และ 229 ประโยคจากนวนิยาย การวิเคราะห์โครงสร้าง there ที่มีอยู่ผ่านมุมมอง
ของหลักวัจนปฏิบัติศาสตร์ การตีความเชิงอรรถศาสตร์ และบริเวณใกล้เคียงของโครงสร้างวากยสัมพันธ์
ทำาตามแบบของ Ward และ Biner (1995) Jiang และ Hyland (2020) และ Radford (2009)  
ผลการศกึษาในมมุมองวจันปฏบิตัศิาสตร์พบว่าโครงสร้าง there ทีม่อียูใ่นท้ังสองตวับทสอดคล้องกบัหลกั
การนำา้หนกัปลายอ้างถงึการนำาส่วนขยายไปไว้ทีท้่ายประโยค การตคีวามเชงิอรรถศาสตร์จำาแนกได้เป็นการ
แสดงความคิดเห็นส่วนบุคคล จำานวน รายการต่าง ๆ  และการเปรียบเทียบ โครงสร้างคุณานุประโยคแบบ
ลดรปูเป็นโครงสร้างวากยสมัพนัธ์ทีใ่ช้ในบรเิวณใกล้เคยีงโครงสร้างทีม่อียูใ่นบทความภาษาศาสตร์ประยกุต์ 
โครงสร้างควบคมุถูกใช้ในบริเวณใกล้เคยีงของโครงสร้าง there ทีม่อียูใ่นตวับทนวนยิาย บทความนีจ้ะเป็น
ประโยชน์ต่อผูเ้รยีนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศและผู้เรยีนภาษาองักฤษเป็นภาษาทีส่องในการเรยีน
ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษจากบทความภาษาศาสตร์ประยุกต์และนวนิยายภาษาอังกฤษ

คำาสำาคัญ:  โครงสร้างไวยากรณ์ที่มีอยู่, หลักวัจนปฏิบัติศาสตร์, การตีความเชิงอรรถศาสตร์, บริเวณใกล้
เคียงของโครงสร้างวากยสัมพันธ์, บทความภาษาศาสตร์ประยุกต์, นวนิยาย
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Introduction

 In the present day, English has become an important language of the world. 
Numerically, there are 2 billion of both native and non-native English speakers. Knowing 
English opens a tremendous opportunity in our everyday lives. Not only is it for the 
sake of studying English in classrooms, but also it helps us upgrade our living conditions,  
such as better opportunities to get a job and career advancement. 

 In order to gain these benefits, knowing English language has become a basic 
need in our lives. To know language is to know the grammar of the language (Radford, 
2009). Grammar is viewed as a significant core for one to learn language. The benefit of 
learning grammar is that it allows English users to use English systematically and effectively.  
Accordingly, our linguistic performance, referring to our ability to use language, will be 
improved. 

 Basically, the structure of English is a subject+verb+object (SVO) language, as in 
Jennifer likes salad. The subject in the English language is required in all clauses in order 
to comply with Extended Projection Principle, interchangeably known as an EPP feature 
(Radford, 2009). However, existential there construction shows a contradiction to this rule 
of general English structure, as in (1). 

 (1) There is a cup of coffee on the table. 

In (1), the subject of the sentence a cup of coffee on the table is located in the 
final position. This is considered as an uncommon structure of the English language where 
the subject is moved to the final position and the existential subject there is filled in the 
Spec T position, interchangeably known as the syntactic position of the subject (Radford, 
2009). With regard to this extraordinary condition of existential there construction, it is 
intriguing to investigate how this construction is used with the perspectives of pragmatic 
aspects, semantic interpretation and vicinity of syntactic structures. 

Pedagogically, it is believed that this study will be useful for EFL and ESL learners 
as they show confusion about how to use existential there in English. Lee’s (2011) study 
compared the use of existential there constructions in English between native and  
non-native speakers of English via a 5-scale judgement task, categorizing into very good, 
good, ok, bad and very bad. The two groups were asked to make a judgement on the 
token there is a friend of yours at the door as to what extent it is acceptable. The results 
show that the average points as given by native English speakers and non-native English 
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speakers are 4.61 and 3.33 points, respectively. This means that non-native English speakers 
show their hesitation in judging the accuracy of this construction in English. Therefore,  
the study of existential there constructions will be useful for non-native speakers of 
English. This information will lead to the following research questions. 

1. What are the pragmatic aspects of the existential there constructions in applied 
linguistic articles and novels?

2. What are the semantic interpretations of the existential there constructions in 
applied linguistic articles and novels? 

3. What is the vicinity of syntactic structures of the existential there constructions 
in applied linguistic articles and novels?

Literature Review

 This study focuses on form, meaning and use of the existential there constructions 
in different text varieties. The investigation includes the vicinity of syntactic structures of 
existential there constructions, semantic interpretations, pragmatic aspects and the use 
of existential there constructions in text varieties, referring to written texts from different 
genres.

Vicinity of Syntactic Structures of Existential there Constructions

 In English, the subject is crucially important (Radford, 2009). Theoretically, the 
existence of subject is to satisfy an EPP feature. This means that all clauses in English need 
a subject. However, the existential there construction in English is a special construction 
as the subject is moved to the final position of the sentence, as in (2). 

(2)
(a) Two dogs are in this garden. 
(b) There are two dogs in this garden. 

In (2), the phrase two dogs is actually the subject of the sentence, syntactically 
located under the node of DP, determiner phrase. When the DP is moved to the final 
position of the sentence as demonstrated in (2b), it results in the emptiness of the  
Spec T position, referring to the subject position (Radford, 2009). When the spec T position 
becomes empty, the existential there subject is filled into this position to comply with EPP. 
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According to Swan (2016), existential there constructions indicates that something 
exists. While there is and there was are used with a singular subject, there are and there 
were are used with a plural subject. This study syntactically investigated four variants  
of existential there constructions as in there is, there’s, there are and there’re. 

 Existential there constructions co-occur with various syntactic structures.  
So vicinity in this study refers to the colligation with the nominal NP, which are  
exemplified into prepositional phrases and to- infinitive clauses (Palacios Martínez & 
Martínez Insua, 2006), as in (3). 

 (3)
 (a) There was a waste of money. 

 (b) There is an important issue to make a decision. 

 Example (3) presents the colligation between the nominal NP in existential there 
constructions with their vicinity of syntactic structures, such as prepositional phrases in 
(3a) and to- infinitive clause, as in (3b). It is assumed that the nominal NP in different text 
varieties is likely to show different preferences of syntactic vicinity. 

Semantic Interpretations of Existential there Constructions 

In addition to the vicinity of the nominal NP in existential there construction, this 
study also examines its semantic interpretations referring to the denotation of nominal NP 
as colligated with syntactic structures. There are various semantic interpretations where 
one of them denotes quantification, referring to numerical and statistical data (Jiang & 
Hyland, 2020), as in (4). 

(4) There are two books on the table. 

In (4), two books denote a number of items. In addition to numerical marking,  
it also denotes reasons, as in (5). 

(1) We plan to travel to Japan, but the trip needs to be postponed as there is 
a damned case. 

In (5), a damned case indicates a reason as to the need to cancel the trip. The third 
semantic interpretation of existential there constructions is to indicate surprise, as in (6).
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 (6) I did not know there are huge numbers of people joining my birthday party. 

As the speaker did not expect that there would be that many participants joining 
her birthday party, she employs the use of existential there construction to indicate her 
surprise and use the subject there to delay this message. Additionally, existential there 
constructions are also used to present a list of things, as in (7).

 (7) There are bread, butter, jam and orange juice for our picnic. 

In (7), the writer provides a list of food that she will bring for her picnic.  
In addition to that, existential there construction is used with the semantic interpretation 
of subjectivity, referring to evaluation, assessment, opinion towards an event or a certain 
situation (Martínez Insúa, 2002), as in (8).

(8) There is enough light for us to see through the window. 

In (8), the word enough indicates the speaker’s assessment. As demonstrated 
above, the semantic interpretations with the vicinity of syntactic structures of existential 
there constructions include numeration, reason, surprise, lists of things and subjectivity. 

Pragmatic Aspects of Existential there Constructions

  Aside from semantic interpretations of the nominal NP, pragmatic aspects also 
play an important role in the use of existential there constructions in English. This helps 
us understand the actual use of existential there constructions in English. As mentioned in 
the section of vicinity of syntactic structures, the subject of existential there constructions 
is a postponed subject to the final position. Delaying the subject to the final position 
corresponds with the pragmatic discourse of given and new information, referring to 
providing new or unfamiliar information to the end of a sentence. This linguistic principle 
helps prepares listeners and readers to receive a new message.  As indicated by Ward 
and Biner (1995), the pragmatic aspect of existential there constructions is to point out 
new information, encoded in the NP nominal with its vicinity of syntactic structure, as in 
(9).

 (9) Come and sit here. There is a cup of coffee for you. 

 In (9), the nominal NP with prepositional phrases a cup of coffee for you is exemplifies  
as a new piece of information for the listener. The listener is invited to sit without  
his expectation that a cup of coffee has already been prepared for him/her.  
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Furthermore, the nominal NP with its vicinity of syntactic structure is also deployed 
to summarize known information, as in (10) (Ward & Biner, 1995)

(10) There’s a line like there and another line that looks like that. So, there’re 
two lines that connect the dots.

In (10), the nominal NP with its vicinity of syntactic structure summarize that 
they are two lines connecting the dots. So the receivers could use the existential there 
to sum up their message in the previous discourse. 

In addition to providing summary, the nominal NP in existential there  
constructions is placed as the subject at the end because it is long. Using it in this way 
comply with the pragmatic aspects of end-weight principle, refering to selecting to place 
longer subject at the end. This seems to be a common practice in English where heavier 
and longer information go at the end of sentences as in (11). 

 (11) 

(a) Bread, butter, jam and orange juice are on the table. 

(b) There are bread, butter, jam and orange juice on the table.

Example (11) presents that the subject of the sentence is long and it conveys  
a lot of information. 

 In addition to end-weight principle, it is assumed that the use of the nominal NP 
in existential there construction may show negative denotations. That is way the subject 
must be delayed to the end of the sentence. However, this is just a hypothesis as no 
previous study has mentioned this point before. 

Existential there Constructions in Text Varieties 

 The form, meaning and use of existential there constructions in this study are 
investigated in texts varieties since it is believed that different text varieties have different 
preferences of grammatical use. Text variety refers to different genres of datasets. Although 
the study of existential there constructions is not completely new, it is limited to the 
databases of EFL learners and the corpora of spoken language. This study contributes to 
the view of written texts in English applied linguistic articles and English novels. 



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 256554

One of the previous studies paid attention to the study of vicinity of syntactic  
structures of existential there constructions in English (Park, 2014). Park (2014) only 
examined the syntactic structure of existential there constructions in spoken modes of 
communications via British National Corpus (BNC). Two variants of the nominal NP in the 
existential there constructions are set to be investigated. The first variant is there+be+X+ 
the nominal NP, as in (12a), while the second variant is there+be+X+X+ the nominal NP 
as in (12b). 

(12)

(a) There is a room for two people.

(b) *There is a variety of elective subjects that students can choose in this 
semester.

Park’s (2014) results of study show that the shorter the notional subject, the 
more likely it is for speakers to form this construction correctly.

 Aside from Park (2014), Tsushima and Miyake (2013) syntactically investigated 
Japanese non-native English speakers’ use of existential there construction. The results 
show that they usually used existential there constructions with proper nouns and relative 
clauses as in (13a)-(13b). 

 (13) 

 (a) For example, there are Nikon D3S, Canon 5DMark II, and Pentax 645D.

(b) If there is a person who tries to cross the street, please warn him/her. 
(Tsushima & Miyake, 2013, pp. 70-71)

Nikon D3S, Canon 5DMark II, and Pentax 645D in (13a) are an example of proper 
nouns. On the other hand, the nominal NP a person as in (13b) is used with a relative 
clause. 

Insua (1998) found that when existential there constructions are used with  
conjunctions, the conjunction is usually located in front of there, as in (14). 

(14) If there were any rubber gloves in the village […]

 (Insua, 1998, p. 114)
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While most previous research papers that focused on the study of existential there 
construction favors to observe the vicinity of syntactic structure, only a few studies put 
an emphasis on their semantic interpretations. For example, Jiang & Hyland (2020) found 
that the nominal NP in chemical research articles used the existential there constructions 
with the semantic interpretations of evidence, as in (15).

(15) There is evidence to support this possibility in the recommendations 
stage of the larger corpus. 

(Jiang & Hyland, 2020, p. 11)

The nominal NP evidence is used with the to- infinitive clause. Insua (1998) found 
that existential there constructions in pharmaceutical and chemical texts are usually found 
with positive semantic denotation of the nominal NP. To date, no study has contributed 
to the form, meaning and use of existential there constructions in the field of English 
applied linguistic article and English novels. 

Method

 The data in this study were collected from English applied linguistic articles 
and  English novels. A total of 339 tokens, referring to sentences were collected from 
these two corpora to be studies. The data collection is isolated into 110 and 229 tokens,  
respectively. The data analysis was helped to be cross-checked by three English instructors 
so as to ensure its reliability and accuracy. 

To begin with, applied linguistic articles in this study is derived from Journal of 
English for Academic Purposes as published from 2021 to 2022 This journal is a highly 
reliable sources as indexed in the database of Scopus Q1 in the field of education. There 
are a total of 12 research articles as demonstrated in Table 1. 
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Table 1:  Corpus of English Applied Linguistic Articles 

Journal’s Titles Author and Years

Profiling figure legends in scientific research articles: A  
corpus-driven approach

Du, Jeing & Liu (2021)

Investigating the effects of technology-enhanced vocabulary 
learning strategy instruction on supporting mixed-ability EMI 
learners studying a journalism and communication major:  
An action research project at a university in China

Gay (2022)

Grammatical and functional characteristics of preposition-based 
phrase frames in English argumentative essays by L1 English and 
Spanish speakers

Geluso (2022)

Student perceptions of critical thinking in EMI programs at  
Japanese universities: A Q-methodology study

Gyenes (2021)

Beyond comprehension: Reading requirements in first-year  
undergraduate courses

Karakoç, Ruegg, &  
Gu (2022)

A new multidimensional model of writing for research  
publication: An analysis of disciplinarity, intra-textual  
variation, and L1 versus LX expert writing

Omidian, Siyanova- 
Chanturia & Biber (2021)

Evaluation of Cohen’s kappa and other measures of inter-rater 
agreement for genre analysis and other nominal data 

Rau & Shih (2021) 

Phrasal complexity in English argumentative writing:  
Variations across Chinese STEM versus English majors’  
production and EFL textbook essays 

Shao, Zhang, Zhang, 
Zhong & Xu (2022) 

English and/or Russian medium publications? A case study 
exploring academic research writing in contemporary Russian 
academia

Smirnova, Lillis & Hult-
gren (2021)

International students’ engagement with support in  
developing source use abilities: A longitudinal case study

Sun & Soden (2021)

What is complexity? Grammatical issues in assignment prompts Thwaite, Budgen, Hunter 
& Singh (2021) 

Let’s say: Phraseological patterns of SAY in academic ELF  
Communication. 

Wang & Kaatari (2022)
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Apart from these 12 applied linguistic articles, seven English novels are also used 
to examines existential there constructions. English novels are everyday reading materials 
where readers can select the one they like to read themselves. Moreover, they are special 
as the writers need to create an orientation, referring to the setting, place and plot of the 
stories. The novel is also required to have resolution, referring to what happens at the 
end of the stories. With these reasons, it is necessary for the writers to plan well before 
starting to write from the start until the end (Muliani, Norahmi & Asi, 2019). The data  
collection in this study comprises a corpus of seven English novels as presented in Table 2. 

Table 2: Corpus of English Novels 

Novels Authors & Year

Gathering Blue Lowry (2000)

Messenger Lowry (2004)

Little Women Alcott (1969)

The Sorrows of Young Werther von Goethe (2012)

Charlotte’s Web White (2012)

Harry Potter and the Philosopher’s Stone Rowling (2014)

The Lost World Doyle (2018)

After receiving the two corpora of existential there constructions, the data anal-
ysis of vicinity of syntactic structure of existential there construction is demonstrated as 
in Table 3. 

Table 3:  Vicinity of Syntactic Structures of Existential there Constructions  (16)

Vicinity of Syntactic 
Structures

Examples

Prepositional  
phrases

(a) Late that afternoon, Lurvy went to Mr. Zuckerman. “I think 
there’s something wrong with that pig of yours”

To- infinitive  
clauses

(b) There were six dolls to be taken up and dressed every 
morning, for Beth was a child still and loved her pets as well as 
ever.

Adjective Clauses (c) Harry was glad school was over, but there was no escaping 
Dudley’s gang, who visited the house every single day.



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 256558

 Table 3 presents the ways how vicinity of syntactic structure of existential there 
constructions. With that pig of yours as in (16a) shows the analysis of prepositional phrases. 
To be taken up is an example of to- infinitives clauses. On the other hand, who visited 
the house every single day is an adjective clause. 

Table 4: Semantic Interpretations of Existential there Constructions 

 (17)

Semantic  
Interpretations

Examples

Subjectivity (a) Late that afternoon, Lurvy went to Mr. Zuckerman. 
“I think there’s something wrong with that pig of yours”

Numerical data (b) There were six dolls to be taken up and dressed every 
morning, for Beth was a child still and loved her pets as 
well as ever.

List of things (c) In my garden there are roses and honeysuckles of two 
sorts: one sort was given to me by my father! They grow 
as plentifully as weeds; I have been looking for them 
these two days and cannot find them.

Description
Comparision and  
Contrast

(d) There is a historical book on the shelf. 
(e) In some cases, there was no clear distinction between 
formative and summative evaluation.

The semantic interpretation of existential there constructions as subjectivity  
refers to one’s opinion or evaluation toward certain situations as in (17a). Numerical 
data is defined as the use of existential there constructions to refer to an arithmetical  
number and quantitative data and quantification as in (17b). The semantic interpretation  
of existential there constructions as lists of things refers to providing a list of objects,  
things or entities as in (17c). Description is defined as the use of existential there constructions  
to provide descriptive information such as history books as in (17d). Comparision and 
contrast refers to equating two information as in (17e).  The data validation was checked 
by three English instructors to ensure their accuracy and their reliability as in Table 4. 
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Table 5: Data Validation 

Data Collection Data Analysis Data Validation

Instructor 1 Instructor 2 Instructor 3

A D A D A D

There is so much to 
do about the play 
for Christmas night.

Subjectivity ✓ ✓ ✓

In my garden there 
are roses and  
honeysuckles of two 
sorts: one sort was 
given to me by my 
father! 

List of things ✓ ✓ ✓

There were six dolls 
to be taken up and 
dressed every  
morning, for Beth 
was a child still and 
loved her pets as 
well as ever.

Numerical data ✓ ✓ ✓

 
 Table 5 shows that the semantic interpretations of existential there constructions 
were checked by three English instructors. A represents agreement with the data analysis.  
D represents disagreement with the data analysis. If more than 2 experts showed  
agreement with the data analysis, it is regarded as being valid and reliable. However,  
if only one or none showed agreement with the data analysis, the token was reanalyzed.  
With this process of data collection, data analysis and data validation, the results and 
discussion of existential there constructions in English novels are presented in the  
following section.  
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Results and Discussion 

 In regard to the method of data collection and data analysis above, this section 
presents the results and discussion which are divided into four sections: the pragmatic 
aspects, semantic interpretations, the vicinity of syntactic structures, and text varieties in 
existential there constructions. 

Pragmatic Aspects Existential there Constructions

According to Ward and Biner (1995), the pragmatic aspects of existential there 
constructions are various including pragmatic discourse of given and new information, 
summarizing old information and end-weight principle. In addition to that, there is an 
assumption of negative denotations in nominal NP and its vicinity of syntactic structures. 

Both datasets show similarities and differences in regard to the use of existential 
there constructions in pragmatic aspects. One of the clearest usages of existential there 
construction in both datasets go along the same line as end-weight principle, as in (18)

 (18)

(a) In early summer, there are plenty of things for a child to eat and drink and 
suck and chew. (Novel) 

(b) As such, applying referencing conventions also belongs to the concept  
dimension, and there are clear criteria for judging what correct and incorrect use 
is. (Applied Linguistics article)

Both of sentences put heavier and longer subjects to the final position of the 
sentences. Despite having similarities, the differences between the two is also found. 
While existential there constructions is well applicable with given and new information, 
where the new information goes to the position of nominal NP and with its vicinity  
of syntactic structure, the same position in applied linguistic articles is applied for  
summarizing old information. 

 (19) 

(a) […] then he shouted, ‘There’s another one! Mr H. Potter, The smallest  
bedroom, 4 Privet Drive’. (Novel)
(b) From beneath the chestnut trees, there is an extensive view. (Novel)
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(c) A miracle has happened on this farm. There is a large spider’s web in the 
doorway of the barn cellar. (Novel)

(d) For example, research has shown that when gender is made salient, people 
perform according to the stereotypical ability of their gender (i.e., women less 
capable at maths, men less capable at empathy)-however, when gender is not 
mentioned, there is no such correlation in performance. (Applied linguistic articles)

In (19a), the new information refers to a room addressed to Mr. Potter. In (19b), 
the writer provides additional information that an extensive view can be seen from under 
the tree. In (19c), new information about a large spider’s web that is in the doorway, 
is given. On the other hand, in (19d), it is a sum up of the result as explained in the  
previous section. 

As hypothesized, the nominal NP with its vicinity of syntactic structure shows 
negative denotation. That is why a preparatory subject is given before in order to prepare 
readers for unexpected message. This use is prevalent in English novel as in (20). 

(20) 
(a) Harry was glad school was over, but there was no escaping Dudley’s gang, 
who visited the house every single day. (Novel)

(b) The goose egg was right underneath. There was a dull explosion as the egg 
broke, and then a horrible smell. (Novel)

Although Harry feels good because he has already finished his classes at school, 
he could not get away from Dudley’s gang as in (20a). The existential there construction 
in (20b) introduces a negative denotation of an egg breaking. 

Semantic Interpretation of Existential there Constructions

 Both datasets show both similarities and differences concerning the semantic 
interpretation of existential there constructions. One of the clearest empirical evidence is 
the semantic denotations of subjectivity, referring to opinions, assessment and evaluation 
(Vartianen, 2013), as in (21). 

 (21) 

(a) “See if there’s a nice ripe tomato while you’re out there getting the  
lettuce. (Novel)
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(b) There was a horrible smell in the kitchen next morning when Harry went in 
for breakfast. (Novel)

(c) As a result, there is a growing need for students to attain a level of English 
language proficiency that allows them to cope with the demands posed by 
learning an academic subject through the medium of a foreign language.  
(Applied linguistic article)   

(d) There is increasing attention to reading-based writing tasks in EAP assessment. 
(Applied linguistic article)   

Making comments in existential there constructions does not only allow the 
readers to visualize each scene, but they also get insight into taste, smell and sound.  
In (21a), the writer gives a comment on a tomato. In (21b), the writer comments about the 
bad smell from the kitchen. Similarly, the writers mention about the significant of English 
proficiency as in (21c) and increasing attention to reading-based writing tasks as in (21d).

Another similarity between two data set is a list of things, referring to list of items, 
entities and object (Tsushima & Miyake, 2013), as in (22). 

 (22)

(a) In my garden there are roses and honeysuckles of two sorts. (Novel)

(b) The pattern itself may be treated as a holistic entity where there are both 
fixed elements and open slots to be filled freely. (Applied linguistic articles)

 In (22a), the writer provides the categories of the plants available in one’s garden 
as in roses and honeysuckles. In (22b), the writer provides information in regard to bother 
fixed elements and opened slots.

Moreover, both English novels and applied linguistic articles clearly show the 
empirical evidence of quantification, referring arithmetic data, statistic data and numerical 
data (Radford, 2009), as in (23). 

(23)

(a) There were hundreds of them congregated within view. (Novel) 

(b) There are many varieties of conduct and opinion. (Novel)
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(c) There are eight prompt words whose form must be changed to fit the sentence 
correctly. (Applied linguistic article) 

(d) There are four categories of grammatical functions of adverbials. (Applied 
linguistic article)

(e) There were two students of Chinese descent in the group. (Applied linguistic 
article)

 Unlike English novel, most semantic interpretation of quantifications in  
applied linguistic articles appears with exact numbers, such as eight prompts words,  
four categories, and two students. 

In addition to quantification, the semantic interpretation of comparison is only 
found in the data of research of English applied linguistics. 

(24)

(a) Our finding suggests that there are considerable differences between L1 and 
LX expert writing in the Discussion section, especially with respect to fulfilling the 
communicative practices related to the evaluation and elaboration of research 
findings. (Applied Linguistic articles)

(b) In some cases, there was no clear distinction between formative and  
summative evaluation. (Applied linguistic articles)  

Example (24) shows the differences of existential there construction in applied 
linguistic article that it is used to compare and contrast between two things. 

Vicinity of Syntactic Structures of Existential there Constructions 

Aside from a variety of semantic interpretations, existential there constructions 
in English novels go along the same lines as Palacios Martínez and Martínez Insua (2006) 
who indicated that this construction is used with the syntactic structure of to-infinitive 
clauses to denote sequential events as in (25). 

(25)

(a) Wilbur stood in the sun feeling lonely and bored. “There’s never anything 
to do around here,” he thought.

(b) There is so much to do about the play for Christmas night.
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(c) There’s a regular conspiracy around here to kill you at Christmas.

(d) Right after the buzzer sounds, a lot of people shower and change as quickly 
as they can. For me, though, there was more work to be done.

The to-infinitive clauses to do around here as in (25a), to do about the play for 
Christmas night as in (25b), to kill you at Christmas as in (25c), and to be done as in (25d) 
are used to indicate sequential events. 

In addition to being used with to-infinitive clauses, this study is agreeable with 
Palacios Martínez and Martínez Insua (2006) in that existential there constructions are 
found to be used with the syntactic structure of adjective clause to indicate subjectivity 
and modification as in (26).  

(26)

(a) Do not mention this again: there are people who would censure me for it.

(b) Harry was glad school was over, but there was no escaping Dudley’s gang, 
who visited the house every single day.

(c) The month-old cine-camera was lying on top of a small, working tank  
Dudley had once driven over next door’s dog; in the corner was Dudley’s first 
ever television set, which he’d put his foot through when his favorite program 
had been cancelled; there was a large bird-cage which had once held a parrot 
that Dudley had sat on.

In (26a) who would censure me for it represents subjectivity referring to 
an opinion. On the other hand, who visited the house every single day in (26b) is  
additional information. 
 Unlike English novels, the vicinity of syntactic structure in research papers of 
English applied linguistic is reduced relative clauses. 

(27)

(a) […] there are many activities associated with opportunity pursuit (Applied 
linguistic articles)

(b) Indeed, throughout the study, there is evidence suggesting not only that the 
same expression can be used with different functions, even by the same speaker, 
but the same function can also be fulfilled by a wide variety of expressions. 
(Applied linguistic)
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The frequent use of reduced relative clauses could be due to limited space of 
research articles.

Existential there Constructions in Text Varieties 

Unlike previous studies, Tsushima and Miyake (2013) focused their study of  
existential there constructions on EFL learners. Their results show that Japanese EFL 
learners enjoy using existential there constructions with proper nouns as in there are Nikon 
D3S, Canon 5DMark II, and Pentax 645D. This phenomenon does not appear to occur 
in English novels and applies linguistic articles. Despite having differences, the vicinity of 
syntactic structure occurs similarly to English novels in that the use of relative clauses 
with existential there constructions occur among EFL Japanese learners and in English 
novels. This could be influenced by explicit learning of grammar from English classrooms 
and grammar books (Swan, 2016). 

In addition to Japanese EFL learners, the use of existential there constructions 
is partially similar to spoken register as studied by Park (2014) where the there variant 
of there’s occurs frequently in English novels, especially in quotation marks, as in (28).

 (28)

 (a) “When I’m out here,” he said, “there’s no place to go”.

(b) Late that afternoon, Lurvy went to Mr. Zuckerman. “I think there’s something 
wrong with that pig of yours”.
(c) “See if there’s a nice ripe tomato while you’re out there getting the lettuce.”

 As illustrated in (28), the variant of there’s is consider as a common linguistic 
feature of spoken language which is frequently found in English novels where there is  
a part of conversation as indicated by quotation marks. Furthermore, as mentioned  
by Park (2014), it is likely for the pattern of there+be+X+X+the notional subject to occur 
with ungrammaticality. This is not found in this study as written novels require proofreading 
before being published. 
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Pedagogical Implications 

 As mentioned earlier, the results of this study will be useful for EFL and ESL 
learners. Learning English is not only learning grammar from English grammar books, which 
is viewed as explicit learning of grammar. It is important for learners of English language 
to understand language in all perspectives via form, meaning and use simultaneously. 
Although learning grammar from grammar books is good as it encourages learners to 
focus on certain structures, the weakness is that it does not provide the meaning of 
different sentence structures. Learning grammar from authentic texts allows the learners 
to choose text varieties based upon their own interest and they learn how to apply the 
use of grammar in certain situations accurately and appropriately. 

 Studying grammar from grammar references as well as explicit learning of  
grammar from classrooms are often considered as boring activities. Learners may truly 
know how to use forms, but it may be difficult for each learner to apply those forms in 
actual use. Offering them to learn grammar implicitly from English novels of their own 
interest would increase the opportunity for learners to learn grammar outside their  
classroom (Jakobsson & Knutsson, 2020; Ling, 2015).

 Based upon this research study, existential there constructions are common 
structures that are frequently applied in everyday use. Knowing this structure does not 
only increase the learners’ linguistic performance of language use outside the classroom, 
but it also encourages learners to learn how to make comments, evaluate and present 
their opinions as this construction is usually found to be used with the interpretation of 
subjectivity. 

Conclusion 

 This study has investigated existential there constructions in applied linguistic 
articles and English novels so as to answer the following three research questions. 

 (1) What are the pragmatic aspects of the existential there constructions in applied 
linguistic articles and novels?

 (2) What are the semantic interpretations of the existential there constructions 
in English applied linguistic articles and novels? 
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 (3) What is the vicinity of syntactic structures of the existential there constructions 
in applied linguistic articles and novels?

Pragmatically, both datasets show the compliance of existential there constructions  
in regard to end-weight principle. While English novels apply existential there constructions 
for putting information, the existential there construction in applied linguistic articles is 
more outstanding with the use of summarizing old information. It is distinctive for the 
use of existential there constructions in English novels for negation information whereby 
using the subject there helps prepare readers for receiving this information. 

Inside this preparatory subject, information fills the paradigm of nominal NP 
with its vicinity of syntactic structure are subjectivity, lists of things, quantification, and 
comparison and contrast. Unlike English novels, it is outstanding for applied linguistic 
articles to fill in the semantic interpretation of comparison and contrast in the slot of the 
nominal NP with its vicinity. However, both of them show the similarities in the semantic 
interpretation of subjectivity, lists of things and quantification.

Syntactically, the vicinity of syntactic structures that usually appear with existential 
there constructions in English novels is to- infinitive clauses to indicate sequential events 
as in There is so much to do about the play for Christmas night. Furthermore, existential 
there constructions also occur with adjective clauses to indicate subjectivity as in there 
are people who would censure me for it. On the other hand, reduced relative clauses 
are often found in the vicinity of syntactic structure as in applied linguistic articles due 
to limited space of research articles. 

The results of this study are limited to only English novels, generalizing the  
result of this study to other text varieties may not be applicable to the optimal level.  
It is recommended that the future research in the field of this study should use other 
types of texts, such as newspapers and magazines. 
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Abstract

 This research article aimed to study the Jataka tales as a recording tool of the 
evolution of living things from Pui Saengchai’s book titled 500 Lives of Lord Buddha. The 
study was conducted based on the scientific concept of the evolution of living creatures 
in the prehistoric ages. The results indicated that the Jataka tales recorded the evolution 
of living things through the past lives of Lord Buddha, starting from the birth in the water 
and developing into amphibians, reptiles, winged animals, mammals, apes and, eventually, 
Homo. The findings also pointed out that natural selection has played a key role in the 
existence of all living things. Although the Jataka tales are categorized (Nipata) according 
to the number of the Pali verses in each tale from the shortest to the longest and were 
not arranged in the chronological order, they were an essential tool that reflected the 
record of the evolution of the living things in the primitive era.

Keywords:      Nipata Jataka, 500 Lives of Lord Buddha, the evolution of living things

  

        *บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของโครงการวิจัย “นิบาตชาดก : การศึกษาในฐานะเครื่องมือบันทึกวิวัฒนาการของสิ่งมี

ชีวิต” ซึ่งได้รับทุนอุดหนุนการวิจัยจากงบรายได้ของคณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร ประจำาปีงบประมาณ 2565
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บทคัดย่อ

  บทความวิจัยนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาชาดกในฐานะเครื่องมือบันทึกวิวัฒนาการของส่ิงมีชีวิต 
จากหนงัสอืพระเจ้า 500 ชาต ิของปุ้ย แสงฉาย โดยอาศัยแนวคดิทางวทิยาศาสตร์เกีย่วกับวิวฒันาการของ
สิ่งมีชีวิตที่เชื่อมโยงกับวิวัฒนาการของโลกยุคดึกดำาบรรพ์ ผลการศึกษาพบว่า ชาดกได้บันทึกวิวัฒนาการ
ของสิ่งมีชีวิตผ่านการเสวยพระชาติในอดีตของพระพุทธเจ้าในสภาพต่าง ๆ  ที่วิวัฒนาการจากนำ้า จากนั้น
เป็นสตัว์ครึง่บกครึง่นำา้ สตัว์เลือ้ยคลาน สตัว์ปีก สตัว์บกเล้ียงลูกด้วยนม ลิง และมนษุย์  อกีทัง้เนือ้หาชาดก
ยังชี้ให้เห็นว่าการคัดสรรโดยธรรมชาติทำาให้สิ่งมีชีวิตชนิดต่าง ๆ สามารถดำารงเผ่าพันธุ์มาจนถึงปัจจุบัน  
แม้ว่าชาดกในพระไตรปิฎกจะจัดเรียงเป็นหมวดหมู่ (นิบาต) ตามจำานวนคาถาบาลีของชาดกแต่ละเรื่อง
จากน้อยไปมาก ไม่ได้เรียงลำาดับตามชาติที่พระพุทธเจ้าเกิด แต่ชาดกก็เป็นเครื่องมือสำาคัญที่สะท้อนให้
เห็นบันทึกวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิตในโลกยุคดึกดำาบรรพ์

คำาสำาคัญ:     นิบาตชาด, พระเจ้า 500 ชาติ, วิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิต 

    

บทนำา

          นับแต่อดีตมนุษย์มักมีคำาถามด้วยความสงสัยว่า โลกนี้เกิดขึ้นมาอย่างไร สิ่งมีชีวิตบนโลกนี้รวมทั้ง

มนุษย์เกิด หรือ มีวิวัฒนาการมาอย่างไร และพยายามหาคำาตอบให้กับตนเอง  เช่น พระคัมภีร์ของศาสนา

คริสต์กล่าวว่า พระเจ้าได้สร้างโลกและสรรพสิ่งต่าง ๆ บนโลก รวมทั้งมนุษย์คู่แรกของโลกคือ อาดัมกับ

อีฟซึ่งเป็นบรรพบุรุษของมนุษย์ปัจจุบัน (Jehovah’s Witnesses, 2014)  ส่วนคัมภีร์วิษณุปุราณะซึ่ง  

“เป็นคัมภีร์เก่าแก่ในศาสนาพราหมณ์ แต่งขึ้นในยุคเดียวกับพระพุทธศาสนาตอนต้นพุทธกาล” (Wilson, 

1980 as cited in Plailek, 2016, pp.3, 75-91) ได้กล่าวว่าพระวิษณุได้อวตารเป็นส่ิงมีชีวิตใน

สภาพต่าง ๆ 10 ปาง  ซึ่ง Venkatrangan (2018) ได้อธิบายว่านารายณ์สิบปาง มีความเชื่อมโยงอย่าง

ใกล้ชิดกบัวิวัฒนาการของสิง่มชีวีติบนโลก คอื 1. มัสยาตาร (ปลา-ส่ิงมชีวีติเกดิจากนำา้)  2.  กรูมาวตาร (เต่า-สัตว์

ครึง่บกครึง่นำา้) 3.วราหาวตาร (หมูป่า-สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมบนบก)  4. นรสิงหาวตาร (ครึ่งสัตว์ครึ่งคน-สิ่งมี

ชีวิตคล้ายมนุษย์)  5.วามนาวตาร (เริ่มพัฒนาเป็นมนุษย์แคระซ่ึงเป็นสัตว์เล้ียงลูกด้วยนม)  6. ปรศุรา

มาวตาร (คนถือขวาน-มนุษย์ยุคแรกท่ีไร้อารยธรรมอาศัยอยู่ในป่า)  7. รามจันทราวตาร  (พระราม-

มนุษย์เริ่มอยู่ร่วมกันและพัฒนาเป็นสังคม) 8. กฤษณาวตาร (มนุษย์รู้จักการเลี้ยงสัตว์) 9. พุทธาวตาร 

(มนุษย์เริ่มแสวงหาความสว่าง สงบ ความสุขทางใจ)  10. พระกัลกี (มนุษย์ที่พัฒนาขั้นสูง มีพลังอำานาจ

แห่งการทำาลายล้าง)  การอวตารเป็นปางต่าง ๆ ของพระวิษณุนี้ “เป็นสิ่งที่แสดงถึงกระบวนการความ

คิดทางวิทยาศาสตร์ที่อุบัติขึ้นในศาสนาฮินดูมาเป็นเวลาพันกว่าปี และสืบทอดส่งผ่านจากรุ่นสู่รุ่นในรูป

แบบของเรื่องเล่า (Myth)” (Mystic Lands, 2016)

   ชาดกเป็นเรื่องเล่าทางพระพุทธศาสนา เป็นหนึ่งในเก้ารูปแบบของการเทศนาสั่งสอนของ

พระพุทธเจ้า (นวังคสัตถุ) ปรากฏอยู่ในพระสุตตันตปิฎก หมวดขุททกนิกาย  “มักเรียกกันว่า นิบาตชาดก 

เพราะได้จัดเนื้อเรื่องออกเป็นหมวด ๆ เรียกว่า นิบาต ตามจำานวนคาถาของแต่ละเรื่อง” (Na Bangc-
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hang, as cited in Yingsunk, 2009, p.4)  นิทานชาดกมีความเก่าแก่ที่อาจเก่าแก่กว่าวิษณุปุราณะ ดังที่  

King Chulalongkorn (as cited in Saengchai, 1961, pp. a-b) ได้มีพระบรมราชาธิบายถึงที่มาของ

นิบาตชาดก ความว่า “ชาดกเป็นเรื่องนิทานโบราณซึ่งนักปราชญ์ทั้งหลายได้ทำาสืบ ๆ กันมาตั้งแต่ 2,500 

ปี ขึ้นไปหา 3,000 ปี”  สิ่งสำาคัญก็คือ ชาดกเป็นนิทานในพระพุทธศาสนา แต่เนื้อหาของนิทานในชาดก 

“ไม่ได้มีแต่ในคัมภีร์ฝ่ายพระพุทธศาสนาเท่านั้น ในหมู่ชนชาติอื่น ภาษาอื่นนอกพระพุทธศาสนาก็มี

ปรากฏเหมือนกัน เช่น อาหรับ เปอร์เซีย โดยทรงยกตัวอย่างนิทานอีสปเปรียบเทียบให้เห็นว่ามีเรื่องราวที ่

ตรงกัน” (Pupaka, 2016, p.102)  โดยนัยนี้ชาดกจึงเป็นการรวบรวมนิทานพื้นบ้านทั้งของอินเดียและ

ของชนชาติต่าง ๆ ทั้งของพระพุทธศาสนาและศาสนาอื่น ๆ ที่มีมาก่อนครั้งพุทธกาล ซ่ึงขอบเขตของ 

ตวัละครและเหตกุารณ์ในชาดกน้ันอยูท่ัง้ในและนอกประเทศอนิเดยี  ดงันัน้ ชาดกนอกจากจะใช้ประกอบ

การเทศนาสั่งสอนคติธรรมแล้ว  น่าจะเป็นข้อมูลสำาคัญที่ใช้ในการศึกษาเกี่ยวกับวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิต

ได้ไม่แตกต่างจากนารายณ์สิบปาง 

    แนวทางหนึง่ทีใ่ช้ในการศกึษาววิฒันาการส่ิงมชีวีติจากชาดก คอื การศกึษาความหมายทีแ่ฝงเร้น

อยู่ในนิทาน ซึ่ง Kongsirirat (2004, pp. 82-90) ได้กล่าวถึงการศึกษาความหมายที่แฝงเร้นอยู่ในนิทาน 

สรุปว่า ผู้ศึกษาต้องอาศัยความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ (พหุวิทยา) ในการวิเคราะห์ เพื่อตีความของความหมาย

ที่ซ่อนเร้นอยู่ในนิทาน ก็จะพบว่านิทานเป็นการบันทึกเหตุการณ์ต่าง ๆ รวมทั้งสังคมวัฒนธรรมใน

อดีต  ซึ่งสอดคล้องกับพระบรมราชาธิบายของ King Chulalongkorn (as cited in Saengchai, 1961, 

pp. a-b) ความว่า “หนังสือท่ีเขียนไว้แต่โบราณเช่นนี้ (หมายถึงชาดก) เป็นหนังสือสำาคัญที่ส่องให้เห็น

ความประพฤตคิวามเป็นอยู ่... ของประเทศซึง่แต่งนทิานนัน้เป็นอย่างไร”  ดงันัน้ ผูว้จิยัจงึสนใจทีจ่ะศกึษา

ชาดกในฐานะเป็นบันทึกวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิตบนโลก การวิจัยน้ีจะทำาให้เห็นว่า ชาดกนอกจากจะมี

คุณค่าในการสั่งสอนคติธรรมแล้ว ยงัเป็นคลงัข้อมลูสำาคัญในการเกบ็บนัทกึเรือ่งราวเหตกุารณ์ในอดตีของ

มวลมนุษยชาติอีกด้วย

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

         เพื่อศึกษาวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิตจากชาดก

กรอบแนวคิดที่ใช้ในการวิจัย

  งานวิจัยเรื่องนิบาตชาดก: บันทึกวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิต  อาศัยกรอบแนวคิดวิวัฒนาการของ

สิง่มชีวีติทีเ่ชือ่มโยงกับววิฒันาการของโลกยคุดกึดำาบรรพ์ตามทีศ่นูย์การเรยีนรูว้ทิยาศาสตร์โลกและดาราศาสตร์ 

(Learning Center For Earth Science and Astronomy, n.d.) ได้จัดลำาดับวิวัฒนาการของส่ิงมี

ชีวิต ในแต่ละยุคไว้  ดังนี้ 
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ตารางที่ 1 ววิฒันาการของสิง่มชีวีติโลกยคุดกึดำาบรรพ์ 

มหายคุ ยุค เวลาล้าน
ปีก่อน

เหตุการณ์

พรีแคมเบรียน (Precambrian) 4,600 กำาเนิดโลก

พาลีโอ
โซอิก  
(Paleozoic)

ไซลูเรียน (Silurian) 443 พืชบกใช้สปอร์ ปลามีขากรรไกร

ดีโวเนียน (Devonian) 417 แมลง สัตว์ครึ่งบกครึ่งนำ้า  
พืชมีท่อ

คาร์บอนิเฟอรัส (Carboniferous) 354 ป่าผืนใหญ่ เกิดสัตว์เลื้อยคลาน

เมโสโซอิก
(Mesozoic)

จูแรสสิก (Jurassic) 205 ไดโนเสาร์เฟื่องฟู นกพวกแรก

เซโนโซอิก
(Cenozoic)

เทอเชียรี
(Tertiary)

สมัยพาลีโอจีน 
(Paleocene)

65 สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมแพร่พันธุ์

สมัยนีโอจีน  
(Neogene)

24 ลิงยืนสองขา(Apes), และ 
โฮโมอีเรกตัส 

ควอเทอนารี
(Quaternary)

สมัยโฮโลซีน  
(Holocene)

0.01 มนุษย์โฮโมเซเปียนส์

 

 จากตารางข้างต้น สามารถสรุปเป็นกรอบแนวคิดวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิต ดังแผนภูมินี้   

    

                                แผนภูมิกรอบแนวคิดวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิต
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ขอบเขตข้อมูลที่ใช้ในการวิจัย

 1. งานวิจัยเรื่องนิบาตชาดก: บันทึกวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิต  อาศัยข้อมูลจากหนังสือ

เรื่องพระเจ้า 500 ชาติ (จำานวนนิทานในหนังสือมี 518 เรื่อง) แต่งโดย ปุ้ย แสงฉาย แห่งสำานักพิมพ์  

ส. ธรรมภักดี 

 2. งานวจัิยเรือ่งนีเ้ป็นการศกึษาเชิงพหวุทิยาตามแนวทางมานษุยวทิยาและคตชินวทิยาทีอ่าศยั

แนวคิดวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิตโลกยุคดึกดำาบรรพ์เป็นแว่นส่อง มองการเสวยพระชาติในอดีตของพระ

โพธิสัตว์ที่เกิดเป็นมนุษย์และสัตว์เท่าน้ัน ไม่รวมการเสวยพระชาติเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ และเรื่องที่

ไม่ได้ระบุว่าตัวละครตัวใดกลับชาติมาเกิดเป็นพระพุทธเจ้า  ได้นิทานที่นำามาศึกษาตามขอบเขตที่ระบุ

ข้างต้นจำานวน 457 เรื่อง จากจำานวน 518 เรื่อง

 3. ศึกษาถึงวิวัฒนาการมนุษย์ยุคแรก (Homo sapiens) เท่านั้น  

วธิกีารดำาเนนิการวจัิย 

  1. รวมรวมเอกสารที่เกี่ยวข้องกับชาดก วิวัฒนาการของโลกและสิ่งมีชีวิตบนโลก

 2. ทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับชาดก และวิวัฒนาการของโลกและสิ่งมีชีวิต

 3. อ่านหนังสือพระเจ้า 500 ชาติ อย่างละเอียดและพิจารณาคัดเลือกข้อความเกี่ยวกับการ

เสวยพระชาติของพระโพธิสัตว์ในชาติต่าง ๆ                     

  4. วิเคราะห์ข้อมลูตามกรอบแนวคดิววิฒันาการของส่ิงมชีวีติท่ีเชือ่มโยงกับววิฒันาการของโลก

ยุคดึกดำาบรรพ์

 5. เรียบเรียงนำาเสนอผลการวิเคราะห์ในลักษณะการพรรณนาวิเคราะห์

ทบทวนวรรณกรรม

      ชาดกเป็นคำาเรียกเรื่องราวของพระพุทธเจ้าท่ีมีมาในอดีตชาติแบ่งเป็น 2 ประเภท ได้แก่ นิบาต

ชาดก มีอยู่ในขุททกนิกาย พระสุตตันตปิฎก มีชาดกจำานวน 547 เรื่อง และพาหิรกชาดก หรือชาดกนอก

นิบาต เป็นเรื่องที่ไม่ปรากฏในพระไตรปิฎก” (Ru rak phasa Thai, as cited in Office of the Royal 

Society, 2013) Netnimit (2017, pp. 1-5) กล่าวถึงการศึกษานิบาตชาดกว่า  ส่วนใหญ่มักมุ่งประเด็น

ทางศาสนา จริยธรรม คติธรรมการดำาเนินชีวิต มากกว่าศึกษาด้านอื่น ๆ แท้จริงแล้ว ชาดกเป็นสิ่งลำ้าค่า

ที่ไม่อาจประเมินได้ ทั้งนี้เพราะ เนื้อหาชาดกมี 2 ส่วน ส่วนแรกเป็นส่วนประกอบ ได้แก่ ส่วนที่บรรยาย

บุคคลและเหตุการณ์ ท้ังเวลาและสถานท่ีของตัวละครในเรื่อง ส่วนที่สองเป็นคำาสอน โดยกำาหนดให้

พระพุทธเจ้าเป็นผู้แสดงเชื่อมโยงท้ังสองส่วนกับชีวิตที่หมุนเวียนเป็นสังสารวัฏ  ส่วนแรกนี้นับว่ามี

คณุค่าทีน่่าสนใจอย่างยิง่เพราะเป็นแหล่งสำาคญัทีท่ำาให้ทราบข้อมลูทัง้ด้านมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ 

สภาพสังคมการเมืองการปกครอง ความเป็นอยู่ ความเชื่อประเพณี วัฒนธรรม ... ทั้งเป็นแหล่งความรู้ทาง

วรรณกรรม คติชนวิทยา อุดมคติ ภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์  
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ผลการศึกษา

 ผลการศึกษาพบว่า เมื่อนำาอดีตชาติของพระพุทธเจ้าที่เกิดเป็นมนุษย์และสัตว์มาวิเคราะห์จัด
ลำาดับตามแนวคดิววิฒันาการของสิง่มชีวีติทีเ่ชือ่มโยงกบัววิฒันาการของโลกยคุดกึดำาบรรพ์พบว่า  มคีวาม
สอดคล้องกนั โดยเริ่มจากสัตว์นำ้า 3 เรื่อง สัตว์ครึ่งบกครึ่งนำ้า 1 เรื่อง สัตว์เลื้อยคลาน 7 เรื่อง สัตว์ปีก 
49 เรื่อง สัตว์บกเลี้ยงลูกด้วยนม 42 เรือ่ง ลิง 12 เรื่อง และมนุษย์ 343 เรื่อง รายละเอียดดังนี้

วิวัฒนาการของสัตว์นำ้า (ปลา-Fish) 

       ผลการศกึษาพบชาดก 3 เรือ่ง ทีก่ล่าวว่าพระพทุธเจ้าเคยเกดิเป็นปลา ได้แก่เรือ่ง 1) พระยาปลาช่อนทำาให้
ฝนตก  2) นกยางหลอกกินปลา 3) ปลา 3 ตัว ชาดกที่สะท้อนวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิต ได้แก่ ชาดกสอง
เรือ่งแรกทีพ่ระโพธสิตัว์เกิดเป็นปลาช่อนในหนองนำา้ ต่อมานำา้แห้งขอด ฝงูปลาตายเกอืบหมด บางตวักถ็กู
นกจบักนิเป็นอาหาร พระยาปลาช่อนจงึขึน้จากโคลนตมมาแล้วลมืตาสแีดงดงัลกูมะกลำา่ กล่าวสตัยาธษิฐาน
ขอให้ฝนตก เทวดาก็บันดาลให้ฝนตกลงมาทำาให้หมู่ปลารอดชีวิต 

ชาดกทั้งสองเรื่องนี้สอดคล้องกับแนวคิดวิวัฒนาการของส่ิงมีชีวิตโลกยุคดึกดำาบรรพ์ที่เช่ือ
ว่า บรรพบุรุษของสิ่งมีชีวิตเกิดข้ึนในนำ้าโดยวิวัฒนาการมาจากสัตว์ประเภทปลามีขากรรไกรท่ีมีครีบคู่  
(placoderm) และเป็นปลากระดกูแขง็ (bony fish) ในยคุไซลเูรยีนตอนปลาย  ต่อมาเกดิสภาวะนำา้แห้งแหล่ง
อาหารในนำา้ไม่เพยีงพอ ทำาให้สตัว์มีกระดกูสนัหลงัประเภทปลาบางจำาพวกได้ขึน้มาอาศยัอยูบ่นบก และได้
ววิฒันาการเป็นสตัว์ครึง่บกครึง่นำา้พวกแรก ๆ  (Institute for Innovative Learning, Mahidol University 
[a], n.d. p.5)  พระยาปลาช่อนจึงเป็นภาพตัวแทนของสิ่งมีชีวิตที่เกิดจากนำ้า เพราะ “ลักษณะของ
ปลาช่อนเป็นปลามีกระดูกสันหลัง มีกระดูกแข็ง มีขากรรไกร และมีความพิเศษกว่าปลาชนิดอื่น ๆ  คือ 
สามารถแถกไถตวัคบืคลานไปบนบกเพือ่หาทีอ่ยู่ใหม่ได้ และจากหลกัฐานซากดกึดำาบรรพ์ นกัวทิยาศาสตร์
สันนิษฐานว่าปลาหลายชนิดได้เคลื่อนย้ายจากนำ้าขึ้นบกและวิวัฒนาการมาเป็นสัตว์ครึ่งบกครึ่งนำ้าพวก 
แรก ๆ” (Pannaphong, 2001)

วิวัฒนาการของสัตว์ครึ่งบกครึ่งนำ้า (Amphibian) 

 ผลการศึกษาพบว่า พระพุทธเจ้าเคยเกิดเป็นสัตว์ครึ่งบกครึ่งนำ้าเพียงเร่ืองเดียวได้แก่เร่ือง  
ปลากดังู เนือ้เรือ่งกล่าวถงึงปูลาได้เข้าไปกนิปลาทีต่ดิลอบแต่กลับถกูฝูงปลารมุกดัจนบาดเจบ็ เมือ่หนอีอก
มาได้ จึงขอให้เขียดหลังเขียว (พระโพธิสัตว์) ที่กระโดดมาเกาะอยู่บนปลายลอบเป็นผู้ตัดสิน เขียดตัดสิน
ว่างูผิด  ปลาจึงกรูกันออกมากัดงูปลาจนตาย  

ชาดกเรื่องนี้สะท้อนภาพการต่อสู้ดิ้นรน แก่งแย่งอาหารกันของสัตว์ที่อาศัยอยู่ในนำ้า (ปลา
และงูปลา)  การที่สัตว์ท้ังสองขอร้องให้เขียดเป็นผู้ตัดสิน มีนัยสอดคล้องกับวิวัฒนาการของส่ิงมีชีวิตว่า 
สัตว์ครึ่งบกครึ่งนำ้ามีลำาดับขั้นวิวัฒนาการสูงกว่าสัตว์นำ้า เน่ืองจาก “สัตว์ครึ่งบกครึ่งนำ้าเป็นสัตว์มีกระดูก 
สันหลังกลุ่มแรกที่ขึ้นจากนำ้ามาอยู่บนบก โดยวิวัฒนาการมาจากปลาครีบเนื้อในสมัยดีโวเนียน (ประมาณ 
370 ล้านปีก่อน) ด้วยการพัฒนารยางค์แขนขามาจากครีบ มีการเปลี่ยนสิ่งปกคลุมลำาตัวจากเกล็ดกลาย
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เป็นผิวหนัง และมีกระบวนการเปลี่ยนรูปร่าง (metamorphosis) เพื่อปรับตัวให้สามารถอยู่บนบกได้  
สัตว์ครึ่งบกครึ่งนำ้าประเภท กบ เขียด นั้น ถือกำาเนิดมาแล้วราว 200 ล้านปีก่อนซึ่งอยู่ในยุคดีโวเดียน
ตอนปลาย” (Supanuam, 2018, p. 655)

วิวัฒนาการของสัตว์เลื้อยคลาน (Reptile)  

  ผลการศกึษาพบว่า พระพทุธเจ้าเคยเกดิเป็นสตัว์ลือ้ยคลานจำานวน 7 เรือ่ง  เป็นพญานาค 4 เร่ือง 
ได้แก่ 1) นาคข้ีโกรธ 2) พระยาจำาไปยนาคราชรกัษาอโุบสถศลี 3) พญานาคสังขปาละรกัษาศลี 4) พญานาค
ภรูทิตั  เป็นพระยาเหี้ย 3 เรื่อง ได้แก่ 1) ฤๅษีคิดจะฆ่าเหี้ย 2) ฤๅษีหลอกฆ่าเหี้ย 3) ลูกพระยาเหี้ยคบกิ้งก่า  

ชาดกที่สะท้อนวิวัฒนาการจากสัตว์ครึ่งบกครึ่งนำ้าไปเป็นสัตว์บก ได้แก่ เรื่องนาคขี้โกรธ กล่าว
ถึงพญานาคโพธิสัตว์กับน้องถูกพ่อขับออกจากเมืองบาดาลให้ขึ้นไปอยู่บนบกเป็นเวลา 3 ปี ระหว่างที่
อยู่บนบกก็ถูกเด็ก ๆ ไล่และขว้างหินทำาร้ายอีกท้ังพูดจาดูหมิ่น ทำาให้นาคผู้น้องโกรธจะพ่นพิษทำาร้าย 
เดก็ ๆ   แต่นาคพ่ีชายได้ห้ามไว้  ตัวบทที่กล่าวถึง “การถูกขับจากนำ้าให้ขึ้นไปอยู่บนบก” ส่ือนัยของการ
ที่สัตว์ครึ่งบกครึ่งนำ้าโดยใช้ “นาค” ซึ่งสามารถอยู่ได้ทั้งในนำ้าและบนบกเป็นสัญลักษณ์  ได้วิวัฒนาการ
ไปเป็นสัตว์บก สอดคล้องกับนักชีววิทยาที่กล่าวถึงสาเหตุที่สิ่งมีชีวิตที่อยู่ในนำ้าต้องขึ้นมาอยู่บนบก ความ
ว่า  “ยคุไซลเูรยีนตอนปลาย เกดิสภาวะนำา้แห้งแหล่งอาหารในนำา้ไม่เพยีงพอ ทำาให้สัตว์มกีระดกูสันหลัง ...  
ได้ขึ้นมาอาศัยอยู่บนบก และได้วิวัฒนาการเป็นสัตว์ครึ่งบกครึ่งนำ้าพวกแรก ๆ  (Institute for Innovative 
Learning, Mahidol University [a], n.d. p.5)   ต่อจากนัน้ได้ววิฒันาการเป็นสตัว์เลือ้ยคลาน  สอดคล้อง
กบันกัชวีวทิยาทีเ่ชือ่ว่า “สตัว์เลือ้ยคลาน มวีวิฒันาการมาจากสัตว์ครึ่งบกครึ่งนำ้าในกลุ่ม Labyrinthodont 
เป็นสตัว์ทีม่เีกลด็ปกคลมุผวิหนงัทัว่ทัง้ลำาตวัเช่นเดยีวกบัปลาทีม่ชีวีติอยูใ่นยคุคาร์โบนเิฟอรสั” (Terrestrial 
animal, n.d.)  ส่วน “ระยะเวลา 3 ปี” ที่ถูกขับให้ขึ้นมาอยู่บนบก สื่อถึงช่วงเวลาการปรับตัวจากสัตว์ครึ่ง
บกครึ่งนำ้าสู่การเป็นสัตว์บกที่สมบูรณ์ (ประเภทสัตว์เลื้อยคลาน) ว่าเป็นช่วงเวลาที่ยากลำาบากยิ่ง  สะท้อน
จากตัวบทที่นาคพี่ชายเตือนน้องชายไม่ให้ทำาร้ายเด็กที่ไล่ทำาร้ายและดูถูกพวกตน ความว่า “ธรรมดาผู้ถูก
ขับไล่จากที่อยู่ของตนควรสร้างฉางใหญ่ไว้ใส่คำาหยาบของคนหยาบเถิด ในท่ีใดท่ีไม่มีผู้รู้จักชาติตระกูล 
ของเรา ในทีน่ัน้เราไม่ควรถอืเนือ้ถอืตวั” ทัง้นี ้Suvanvari  (2013, p.4) ได้กล่าวถงึการปรบัตวัทางกายภาพ
ของสตัว์คร่ึงบกครึง่นำา้ทีว่วิฒันาการไปเป็นสตัว์เลือ้ยคลานว่า “ผิวหนังของสัตว์คร่ึงบกครึ่งนำ้า บาง เรียบ 
และต้องการความชุ่มชื้น จึงต้องอาศัยอยู่ใกล้แหล่งนำ้า ส่วนสัตว์เลื้อยคลานได้ปรับผิวหนังให้มีเกล็ด
แข็งและแห้งเพื่อป้องกันการสูญเสียนำ้า ทำาให้สามารถดำารงชีวิตอยู่บนบกได้อย่างสมบูรณ์ และอยู่ในถิ่นที่
หลากหลายได้มากกว่าโดยไม่ต้องพึ่งพาแหล่งนำ้าเหมือนสัตว์ครึ่งบกครึ่งนำ้า” 

 เป็นที่น่าสังเกตว่าในบรรดาสัตว์ชนิดต่าง ๆ  พญานาคเป็นสัตว์เพียงชนิดเดียวเท่านั้น ที่ปรากฏ
อยู่ในทศชาดก (เรื่องภูริทัตพญานาค) ซึ่งจัดเป็นมหานิบาตคือมีคาถาเป็นจำานวนมาก ในขณะที่ชาดก
เรื่องอื่น ๆ ในทศชาดก พระพุทธเจ้าล้วนเกิดเป็นมนุษย์  สะท้อนว่า พญานาคน่าจะเป็นสัตว์ท่ีมีความ
สำาคญั เพราะนอกจากจะแสดงร่องรอยววิฒันาการจากสตัว์ครึง่บกครึง่นำา้มาเป็นสตัว์บกแล้ว พญานาคยงั
สะท้อนร่องรอยลำาดบัขัน้ววิฒันาการของสิง่มชีวีติยคุดกึดำาบรรพ์จากสัตว์นำา้แล้วววิฒันาการเป็นสัตว์ชนดิต่าง ๆ   
(สปีชส์ีต่าง ๆ) ทีห่ลากหลายในยุคปัจจุบันด้วย  เห็นได้จากรูปร่างลักษณะของพญานาคที่รวมเอาลักษณะ
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ของสัตว์ชนิดต่าง ๆ ไว้ในตัว ดังที่ Vechasat (2016, pp. 1112-1113) ได้บรรยายลักษณะของนาคว่า  
“นาคเป็นงูใหญ่ มีหงอน มีเกล็ดเหมือนปลา สันหลังเหมือนปลาจุมพรวด (ปลาตีน) ยาวตลอดลำาตัวไป
จรดหางแล้วแยกเป็นสองแฉกคล้ายกับครีบหางปลา มีโครงหน้าคล้ายงูกับปลา ดวงตากลมโตสีเพลิงเวลา
เพ่งมองเหมือนงูจงอางซึ่งมีอำานาจ ลิ้นของนาคคล้ายกับลิ้นของมนุษย์ แต่เรียวและไม่มีแฉกสามารถยืด
ให้ยาวออกมานอกปากได้ นาคมีเคราย้อยจากคางลงมายาวมาก ส่วนคอเป็นเหนียงที่สามารถยืดและ
พองกางออกได้เหมือนกิ้งก่า” 

 จากลักษณะดังกล่าวจะเห็นได้ว่านาคมีลักษณะของปลา คือมีเกล็ด มีครีบหาง และเป็นสัตว์มี
กระดกูสนัหลงั เป็นสตัว์ครึง่บกครึง่นำา้เพราะอยูไ่ด้ทัง้ในนำา้และบนบก ส่วนรปูร่างทีค่ล้ายง ูเป็นสญัลกัษณ์
ของสตัว์เลือ้ยคลานชนดิทีไ่ม่มขีา  แต่กย็งัคงเค้าของบรรพบรุษุของสตัว์เลือ้ยคลานทีม่ขีาไว้คอืการมีเหนยีง
คอคล้ายกิง้ก่า   ส่วนหงอนของนาคเป็นสญัลกัษณ์ของสตัว์ปีก เช่น ไก่ทีมี่หงอนอยูบ่นหวัซึง่นกัวทิยาศาสตร์
เชื่อว่า “สัตว์ปีกหรือนกวิวัฒนาการมาจากสัตว์เลื้อยคลาน” (Lampang Rajabhat University, n.d.)  
นาคมหีนวดเคราเหมอืนแพะซึง่เป็นสตัว์บกทีเ่ลีย้งลกูด้วยนม  และสดุท้ายคอืสญัลกัษณ์ของการเป็นมนษุย์ 
เห็นได้จากมีลิ้นเหมือนมนุษย์ซึง่เป็นสตัว์โลกชนิดเดียวที่สามารถพูดได้  ดังนั้นนาคจึงเป็นสัญลักษณ์แสดง
ถึงลำาดับวิวัฒนาการของส่ิงมีชีวิตจากสัตว์นำ้าจนกลายสัตว์ชนิดต่าง ๆ ที่หลากหลายรวมทั้งมนุษย์ หลัก
ฐานที่สนับสนุนอีกอย่างหนึ่งคือ  มโนทัศน์เกี่ยวกับนาค หรือ งูใหญ่นี้ปรากฏในศาสนาต่าง ๆ เช่น ศาสนา
พราหมณ์ ศาสนาพุทธ และแหล่งอารยธรรมสำาคญั ดงัที ่Vechasat (2016, p. 1105)  ได้อธบิายว่า “นาค 
งใูหญ่ เป็นมโนทศัน์สากล เทพปกรณัมทั้งในสังคมโลกตะวันตกและสังคมโลกตะวันออก และคัมภีร์ทาง
ศาสนาต่าง ๆ โดยเฉพาะดินแดนท่ีเป็นแหล่งอารยธรรมโบราณของโลกล้วนมีเรื่องราวเก่ียวกับงูสืบเนื่อง
กันมา”

 นอกจากนีช้าดกสะท้อนว่า ธรรมชาตขิองสตัว์เล้ือยคลานแต่ละชนดิจะไม่อยูป่ะปนกนั  หากไม่มี
ภาวะท่ีต้องพึ่งพาอาศัยกัน ดังเรื่อง ลูกพระยาเหี้ยคบกิ้งก่า ที่กล่าวถึงพระยาเหี้ยโพธิสัตว์ห้ามไม่ให้ลูก
ไปคบกับกิ้งก่า แต่ลูกไม่เชื่อสุดท้ายก็ได้รับความเดือดร้อน เหตุผลที่เหี้ยโพธิสัตว์ห้ามลูกก็คือ “กิ้งก่าเป็น
สัตว์ชั้นตำ่า”  ตัวบทนี้สอดคล้องกับข้อมูลทางชีววิทยาว่า “สัตว์เลื้อยคลานที่เป็นต้นตระกูลของสัตว์เลื้อย
คลานทัง้หมดคอื Captorhinomorphs มรีปูร่างและลกัษณะคล้ายคลงึกบัสตัว์จำาพวกกิง้ก่า” (Terrestrial  
animal, n.d.)  อย่างไรก็ตาม แม้ว่าก้ิงก่าและเหี้ยจะจัดอยู่ในกลุ่มสัตว์สัตว์เล้ือยคลานเหมือนกัน  
มีบรรพบุรุษร่วมกัน แต่จัดเป็นสัตว์ต่างชนิดกัน กล่าวคือ ก้ิงก่าเป็นสัตว์เล้ือยคลานที่มีเกล็ดปกคลุมลำา
ตัวประเภทเดียวกับงู กินแมลงเป็นอาหาร แต่เหี้ยเป็นสัตว์เลื้อยคลานขนาดใหญ่ที่กินทั้งแมลงและสัตว์มี
กระดูกสันหลังด้วย (Wikipedia,  2021)  และเหี้ยได้วิวัฒนาการเป็นสัตว์เลื้อยคลานชนิดใหม่ซึ่งต่างจาก
กิ้งก่าที่แม้ว่าจะวิวัฒนาการมาก่อนเหี้ยแต่ยังคงลักษณะเดิมของบรรพบุรุษไว้ จึงเป็นเหตุผลที่พญาเหี้ย 
มองว่ากิ้งก่าเป็นสัตว์ชั้นตำ่ากว่าตน

วิวัฒนาการของสัตว์ปีก (Aves)

 ผลการศกึษาพบชาดกจำานวน 49 เรือ่งทีก่ล่าวถงึอดตีชาตขิองพระพทุธเจ้าทีเ่กดิเป็นสตัว์ปีกชนดิ
ต่าง ๆ ได้แก่ พญาหงส์ 9 เรื่อง นกแขกเต้า 7 เรื่อง  พญานก 4 เรื่อง  แร้ง 4 เรื่อง นกกระจาบ 3 เรื่อง 
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พญาครุฑ 2 เรื่อง นกยูง 2 เรื่อง พญาไก่ 2 เรื่อง นกกระทา 2 เรื่อง นกพิราบ 2 เรื่อง พญากา 2 เรื่อง  
นกหัวขวาน 2 เรื่อง นกจากพราก 2 เรื่อง  และนกคุ่ม  กานำ้า  นกแก้ว  นกมูลไถ นกกิ้งโคลง นกดุเหว่า 
อย่างละ 1 เรื่อง 

เนื้อเรื่องชาดกที่สะท้อนวิวัฒนาการของสัตว์ปีกอย่างชัดเจน มี 2 เรื่อง ได้แก่ เรื่อง ผู้ได้รับโทษ
แห่งการเสียสัตย ์และเรื่องสามสหายเคารพกัน รายละเอียดดังนี้

 ชาดกเรื่องผู้ได้รับโทษแห่งการเสียสัตย์ กล่าวถึง พญาครุฑโพธิสัตว์ว่า “เป็นสัตว์ปีกขนาด
ใหญ่ และเป็นเจ้าแห่งปักษีท้ังปวง” จับนาคได้กลางสมุทร แต่ไม่สามารถบินขึ้นฟ้าได้เนื่องจากนาคกลืน
หินไว้ในท้อง ภายหลังครุฑรู้ความลับของนาคจากชีเปลือยจึงจับหัวนาคห้อยลงเพื่อให้สำารอกหินออก
มา ทำาให้สามารถจับนาคได้ การที่ตัวบทชาดกระบุว่า “ครุฑเป็นเจ้าแห่งปักษีทั้งปวง” ส่ือนัยว่าครุฑ
เป็นสัญลักษณ์บรรพบุรุษของนกชนิดต่าง ๆ บนโลกนี้  อีกทั้งรูปร่างลักษณะของครุฑยังสอดคล้องกับ
ลักษณะของนกโบราณยุคดึกดำาบรรพ์ชื่ออาร์คีออปเทอริก (archaeopteryx) ที่นักบรรพชีวินเชื่อว่าเป็น
บรรพบรุุษของนก   “ลกัษณะของอาร์คอีอปเทอริก มฟัีนลกัษณะเขีย้ว มกีระดกูหางเป็นกระดกูหลายท่อน
ต่อกันเหมือนลักษณะของสัตว์เลื้อยคลาน แต่มีขนเหมือนนกและมีกรงเล็บที่มือบริเวณปีก ในขณะที่นก
ในปัจจุบันไม่มีฟันและกระดูกหางเป็นเพียงกระดูกเล็ก ๆ ท่อนเดียว” (Phra Chom Klao Science 
Park, 2012)  

  Learning Center For Earth Science and Astronomy (n.d.) ได้กล่าวถงึววิฒันาการของนก
หรอืสัตว์ปีกว่า “นกกำาเนิดในยุคจูราสสิก (เม่ือ 205 ล้านปี ซึ่งเป็นยุคที่สัตว์เลื้อยคลานกลุ่มไดโนเสาร์
เฟื่องฟู)” โดย“ววิฒันาการมาจากสตัว์เลือ้ยคลาน ประเภทไดโนเสาร์ชนดิมขีนทีก่นิเนือ้ เหน็ได้จากการที่
นกมคีวามคล้ายคลงึกนัสตัว์เลือ้ยคลานหลายอย่าง เช่น มเีกลด็ทีข่า  ออกลกูเป็นไข่ และการเจริญเตบิโตของ
ตวัอ่อนคล้ายกับสัตว์เลื้อยคลาน”  (Phetkhon, 2020)   สอดคล้องกับเทพปกรณัมศาสนาพราหมณ์ที่
กล่าวว่า “ครุฑกบันาคเป็นลกูพระมหากศัยปมนุเีทพบดิร แม่ของนาคชือ่นางกทัรไุม่ถกูกบันางวนิตาแม่ของครฑุ  
นางกัทรุออกลกูมาก่อนเป็นไข่จำานวน 1,000 ฟอง ต่อมาไข่แตกออกมาเป็นนาค  ส่วนครฑุเกดิหลังจากนาคถงึ 
1,000 ปี” (Pengpongsa, 1978, p.13)  การที่นาคกับครุฑเป็นพี่น้องพ่อเดียวกันแต่คนละแม่ สะท้อน
ว่าสัตว์เลื้อยคลานกับสัตว์ปีกมีบรรพบุรุษร่วมกันแล้ววิวัฒนาการแยกออกเป็นสัตว์ต่างชนิดกัน ร่องรอย
ที่แสดงถึง “ลักษณะร่วม” กันของสัตว์ทั้งสองชนิด ได้แก่ การมีเกล็ดคล้ายปลา  สัตว์เลื้อยคลาน (นาค) 
กำาเนิดก่อนสัตว์ปีก (ครุฑ) หลายล้านปีในยุคดึกดำาบรรพ์ โดยนิทานใช้ตัวเลข 1,000 ปี เป็นสัญลักษณ์  

หลกัฐานอกีอย่างหนึง่ทีส่นบัสนนุว่าสตัว์ปีกววิฒันาการมาจากสตัว์เลือ้ยคลาน คือ การทีพ่ระพทุธ
ศาสนาและศาสนาพราหมณ์ได้กล่าวถงึรปูลกัษณ์ของครฑุไว้สอดคล้องกนัว่า “มรีปูร่างคล้ายนกอนิทร ีเป็น
สัตว์ตัวใหญ่และแข็งแรง มีลำาตัวเป็นคน มีจงอยปากแหลมคม มีปีกและขาเป็นนกอินทรี มีเล็บมือเล็บเท้า
ที่แหลมคม  มีหางยาว 60 โยชน์” (Phra Boonsom Dhammavaro (Cherdsoongnern), Sawaeng 
Ninnama and Phra Maha Monkhonkan Cittadhammo, 2021, pp. 82, 76) โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
ลกัษณะกรงเลบ็มอืทีย่าวและแหลมคมของครฑุคล้ายกบัเลบ็ขาหน้าของสตัว์เลือ้ยคลานชนดิกนิเนือ้ ทีต้่อง
ใช้กรงเล็บในการล่าสัตว์ ซึ่งต่อมาขาหน้าได้วิวัฒนาการกลายเป็นปีกนกที่ยังไม่สมบูรณ์ จึงยังคงเห็นโครง
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กระดกูเลบ็มอืบรเิวณปีกของครฑุ ส่วนลกัษณะลำาตัวของครฑุทีห่นา และการมกีระดกูหางทีย่าวกค็ล้ายกบั
ลำาตัวของสัตว์เลื้อยคลานชนิดมีขา ที่มีลำาตัวด้านท้องแบนเพื่อช่วยให้เคลื่อนไหวได้สะดวก 

           ชาดก เร่ืองสามสหายเคารพกัน บ่งชี้ว่า สัตว์ปีกที่วิวัฒนาการมาจากสัตว์เลื้อยคลานได้กำาเนิดมา
ก่อนสัตว์บกชนิดอื่น ๆ  เน้ือเรื่องกล่าวถึงนกกระทา ลิง และช้าง อาศัยอยู่ใต้ต้นไทรต้นเดียวกันและได้
ตกลงเป็นสหายกัน จึงต้องการรู้ว่าใครอายุมากกว่ากัน ช้างเล่าว่าตอนที่ตนยังเล็กอยู่ ต้นไทรต้นนี้สูงพอ
ลอดใต้ท้องช้างได้ ส่วนลงิเล่าว่าตอนทีต่นยงัเลก็อยูเ่คยมาชะเง้อคอกนิยอดต้นไทรนีเ้สมอ  ส่วนนกกระทา
เล่าว่า ตนได้บินไปกินลูกไทรที่ไกลโพ้นแล้วมาถ่ายมูลตรงบริเวณนี้ ต่อมาจึงเกิดเป็นต้นไทรต้นนี้ ช้างและ
ลิงต่างยกให้นกกระทาอาวุโสที่สุด 

ผลการศกึษาพบว่า ชาดกได้สะท้อนวิวัฒนาการจากสตัว์เล้ือยคลานมาเป็นสตัว์ปีกอย่างสมบรูณ์
ผ่านการใช้ หงส์ซึ่งเป็นสัตว์หิมพานต์และเป็นอดีตชาติของพระพุทธเจ้าเป็นสัญลักษณ์ เป็นการสื่อว่า 
บรรพบรุษุของนกซึง่ก็คอืครฑุทีว่วิฒันาการมาจากสตัว์เลือ้ยคลาน ได้ววิฒันาการกลายเป็นนกทีส่มบรูณ์ใน
เวลาต่อมา โดยดูจากลักษณะของหงส์ท่ีมีปีกและขาท่ีสมบูรณ์แบบอย่างนก แต่ไม่มีกรงเล็บมือเหมือน
สัตว์เล้ือยคลาน การท่ีชาดกกล่าวถึงถ่ินท่ีอยู่อาศัยของครุฑและหงส์ว่าอยู่ในป่าหิมพานต์ จึงเป็นการส่ือ
ถึงการเป็นสัตว์โลกยุคดึกดำาบรรพ์  นอกจากนี้การที่อดีตชาติของพระพุทธเจ้าเกิดเป็นสัตว์ปีกชนิดต่าง ๆ 
หลายชนิด ทั้งที่อยู่บนดิน เช่น ไก่ นกคุ่ม นกกระทา และท่ีอยู่บนฟ้าที่มีขนาดใหญ่ เช่น นกแร้ง จนถึง
นกขนาดเล็กอย่างนกกระจาบ เป็นการสือ่ว่า นกในยุคดกึดำาบรรพ์ (หงส์) ได้วิวฒันาการกลายเป็นสัตว์ปีกชนิด
ต่าง ๆ ทีห่ลากหลายและสบืสายพนัธ์ุมาเป็นนกในยุคปัจจุบัน  

วิวัฒนาการของสัตว์เลี้ยงลูกด้วยนม (Mammalia)  

 ผลการศึกษาพบว่าชาดกจำานวน  42 เรื่อง ที่กล่าวถึงอดีตชาติที่พระพุทธเจ้าว่าเคยเกิดเป็นสัตว์
บกเลีย้งลกูด้วยนมชนดิต่าง ๆ   ส่วนเนือ้หาของชาดกทีส่ะท้อนววิฒันาการของสตัว์เล้ียงลูกด้วยนมพบจำานวน 
6 เรือ่ง ได้แก่ 1) สุนัขจิ้งจอกหลอกกินหนู 2) สุนัขจิ้งจอกขนเกวียนหลอกกินหนู 3) ลูกราชสีห์เสียง
ไม่เหมือนพ่อ 4) สัตว์สามสหายช่วยกัน  5) พระยาม้าสินธพ  6) ลูกราชสีห์กับสนัขจิ้งจอก รายละเอียด
สังเขป ดังนี้

 ชาดกที่สะท้อนวิวัฒนาการของสัตว์เล้ียงลูกด้วยนมในยุคแรก ๆ ได้แก่เรื่องสุนัขจิ้งจอกหลอก
กนิหน ูเนือ้เร่ืองกล่าวถึงพระยาหนูโพธสิตัว์อาศยัอยูใ่นป่ากบับรวิารหลายร้อยตวั ใกล้บรเิวณทีสุ่นขัจิง้จอก
อาศัยอยู่  สุนัขจิ้งจอกแกล้งทำาตัวเป็นผู้มีศีลและแอบจับหนูกินทุกคืนจนพระยาหนูผิดสังเกตเพราะรัง
ที่เคยแน่นไปด้วยหนูจำานวนมากกลับโล่ง  จึงสั่งบริวารว่าคืนนี้หลังจากหาอาหารเสร็จเวลาเดินกลับรัง  
พระยาหนูจะเดินอยู่ท้ายสุด  ในที่สุดก็จับได้ว่าสุนัขจิ้งจอกได้จับหนูตัวท้ายแถวกินทุกคืน ๆ  โดยที่หนูที่อยู่
ข้างหน้าไม่รู้ พระยาหนูจึงกระโดดกัดคอสุนัขจิ้งจอกจนตายแล้วให้บริวารช่วยกันกัดกินเนื้อสุนัขจิ้งจอก
เป็นอาหาร  

 ชาดกเรื่องน้ีสอดคล้องกับข้อสันนิษฐานทางชีววิทยาว่า “สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมได้วิวัฒนาการ
มาจากสัตว์เลื้อยคลานในยุคจูราสสิก (205 ล้านปี ซึ่งเป็นยุคที่ไดโนเสาร์เฟื่องฟู)  รูปร่างและขนาดของ
สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมในยุคแรก ๆ คล้ายกันกับหนูหรือกระแต สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมในยุคแรกนั้นต้องหลบ
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ลงไปอาศัยอยู่ในโพรงหินหรือโพรงใต้ดิน ทำาให้มีการปรับตัวกลายเป็นสัตว์เลือดอุ่น (warm-blooded)  
เพื่อรักษาอุณหภูมิของร่างกายให้คงท่ีไม่ว่าจะอยู่ในสภาวะอากาศแบบใดก็ไม่มีการเปลี่ยนแปลงไปตาม
สภาพแวดล้อม และเพื่อให้เหมาะกับกิจกรรมที่ต้องออกหากินพืช แมลงและกิ้งก่าตัวเล็กในเวลากลางคืน 
รวมถงึการปรบัตวัโครงสร้างของร่างกายให้มกีะโหลกศรีษะขยายใหญ่ข้ึน (ซึง่มผีลทำาให้จำานวนเซลล์สมอง
เพิม่มากขึน้) มปีากแหลมยืน่และมฟัีนท่ีเหมาะกบัการกดัแทะ รวมทัง้ประสาทการได้ยนิและการดมกลิน่” 
(Institute for Innovative Learning, Mahidol University [b], n.d., p. 6)

พระยาหนโูพธสิตัว์ในเร่ืองน้ีสือ่ถึงสตัว์เลีย้งลกูด้วยนมในยคุแรก ๆ  ด้วยลักษณะและขนาดรูปร่าง
ทีส่อดคล้องกนั และออกหากนิในเวลากลางคนื เป็นสตัว์ทีก่นิเนือ้เป็นอาหารโดยใช้ฟันกดัแทะ จงึสามารถ
กัดสุนัขจิ้งจอกตายและให้บริวารรุมแทะเนื้อของสุนัขจิ้งจอก ที่สำาคัญคือ พระยาหนูมีความฉลาดสามารถ
รู้ว่าบริวารของตนลดจำานวนลงจากการสังเกตความหนาแน่นของรัง แสดงถึง “การมีสมองที่ฉลาดซึ่งเป็น
คณุสมบตัขิองสตัว์เลีย้งลกูด้วยนมจงึทำาให้สตัว์เลีย้งลกูด้วยนมสามารถมชีวีติอยูร่อดจากยคุจรูาสสกิมาถงึ
สมยัพาลโีอจนี (เป็นสมัยที ่1 ในยคุเทอเชยีร)ี ประมาณ 65 ล้านปี  และจนถงึปัจจบัุน” (aumarujee6012, 
2016)  

 ผลการศึกษาพบว่า ชาดกได้บันทึกว่าสัตว์เล้ียงลูกด้วยนมได้วิวัฒนาการเป็นสัตว์ชนิดต่าง ๆ 
และได้แพร่กระจายไปเป็นจำานวนมาก  ผ่านสัตว์ชนิดต่าง ๆ ที่เป็นอดีตชาติของพระพุทธเจ้า ซึ่งสามารถ
จำาแนกกลุ่มย่อยได้ตามขนาดตั้งแต่สัตว์ขนาดเล็กอย่างหนู จนถึงขนาดใหญ่อย่างช้าง และจำาแนกตาม
ลักษณะอาหารที่กิน คือ สัตว์ที่กินเนื้อ ได้แก่ ราชสีห์ (10 เรื่อง)  สุนัข (1 เรื่อง)  สุนัขจิ้งจอก (1 เรื่อง)  
สุกร (1 เรื่อง)   และหนู (2 เรื่อง)   กลุ่มสัตว์ที่กินพืช ได้แก่  ช้าง (7 เรื่อง)  ม้า (4 เรื่อง)  เนื้อ (4 เรื่อง)  
กวาง (4 เรื่อง)  วัว  (5 เรื่อง)  กระทิง (1 เรื่อง)  กระบือ (1 เรื่อง)  และกระต่าย (1 เรื่อง)  อดีตชาติของ
พระพทุธเจ้าทีส่ือ่ถึงการแพร่กระจายของสัตว์เลีย้งลกูด้วยนมชนดิต่าง ๆ  ในยคุดึกดำาบรรพ์นีส้อดคล้องกบั 
Thai Geology Team (2012) ที่กล่าวว่า “หลังการสูญพันธุ์ของไดโนเสาร์ วิวัฒนาการและการแตกสาย
พันธุ์ของสัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมเป็นไปอย่างรวดเร็ว...ครอบครองอาณาเขตทั้งบนบก ในนำ้า และอากาศ”   

 นอกจากนี้ผลการศึกษายังพบว่า ชาดกสะท้อนกลไกของธรรมชาติในคัดเลือกสายพันธุ์ด้วยการ
ป้องกันไม่ให้สัตว์ต่างชนิดมีการผสมพันธุ์กัน  ดังปรากฏในเรื่องพระยาม้าสินธพ ที่กล่าวถึงนางลามีใจรัก
พระยาม้าโพธิสัตว์จนกินไม่ได้ทำาให้ซูบผอม ลูกลาจึงขอร้องพระยาม้าให้ผสมพันธุ์กับแม่ของตน พระยา
ม้ายอมแต่ขอให้รอจนกว่าคนเล้ียงม้าจะพาออกไปอาบนำา้ เมือ่ถงึเวลาพระยาม้าได้เข้าหาแต่นางลากลบัไม่
ยนิยอม  ซำา้ยงัเตะพระยาม้าจนบาดเจบ็ พฤตกิรรมของนางลาและพระยาม้านี ้สะท้อนกลไกของธรรมชาติ
ในการคัดสรรสายพันธุ์เพื่อให้สัตว์แต่ละชนิดมีสายพันธุ์ที่บริสุทธิ์และมีเอกลักษณ์เฉพาะของตน ด้วยการ
ทำาให้ “ฤดผูสมพันธุข์องสตัว์แต่ละชนดิไม่ตรงกนั  จงึไม่พร้อมทีจ่ะผสมพนัธุก์นั” (Information for Tiger 
Lovers, n.d.) เหน็ได้จากตอนแรกนางลาปรารถนาจะผสมพนัธุก์บัพระยาม้าจนกนิไม่ได้  ช่วงเวลาดงักล่าว
นีน่้าจะเป็นฤดูผสมพนัธ์ุของลา  แต่ไม่ใช่ฤดูผสมพันธุ์ของม้า เห็นได้จากการท่ีม้าบอกว่าให้รอจนกว่าจะ
มีโอกาสได้ออกไปอาบนำ้า เมื่อถึงฤดูผสมพันธุ์ของม้า คือการได้ออกไปอาบนำ้าข้างนอก จึงได้เข้าหานาง
ลา แต่เนื่องจากพ้นช่วงฤดูผสมพันธุ์ของลาไปแล้ว นางลาไม่ยินยอมจึงเตะพระยาม้า 
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วิวัฒนาการของลิง (Ape)

   ผลการศึกษาพบชาดกจำานวน  12 เรื่อง ที่กล่าวถึงการที่พระพุทธเจ้าเกิดเป็นลิง ได้แก่  1) ไม้
อ้อไม่มีปล้องคือไม่มีข้อ 2) วานรหลอกจระเข้  3) ผู้มีธรรมะ 3 อย่างสู้ศัตรูได้ 4) ลิงไปลักกินมะพลับ
ของชาวบ้าน  5) วานรหลอกเหยียบหัวจระเข้ 6) ลิงเล่าธรรมเนียมมนุษย์ให้พวกฟัง  7) ลิงยอมตาย
แทนแม่  8) วานรหลอกจระเข้ว่าหวัใจอยูบ่นต้นเดือ่ 9) ปโุรหติผกูอาฆาตฝงูลงิ  10) พญาวานรช่วยบรวิาร  
11) ผู้ได้รับผลอกตัญญูในปัจจุบัน 12) ลิงดำาลิงขาวได้ลาภและเสื่อมลาภ  รายละเอียดดังนี้

 ชาดกสะท้อนววิฒันาการของลงิซ่ึงเป็นสตัว์เลีย้งลูกด้วยนมกลุ่มไพรเมต (Primate) “นกัชีววทิยา
ได้แบ่งสัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมกลุ่มนี้ออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ ลิงมีหาง (monkey) และลิงไม่มีหาง (Ape) 
รวมทั้งมนุษย์ (Homo) ซึ่งอยู่ในกลุ่มลิงไม่มีหาง  หลักฐานทางวิทยาศาสตร์พบว่า ลิงได้กำาเนิดขึ้นในสมัย
พาลีโอจีน (เป็นสมัยที่ 1 อยู่ในยุคเทอเชียรี)  และได้วิวัฒนาการอย่างรวดเร็ว เป็นลิงไม่มีหาง (Ape) 
และลิงใหญ่ (Great Ape)” (Thai Geology Team, 2012)  กลุ่มลิงไม่มีหาง (Ape) และลิงใหญ่ (Great 
Ape) “มีวิวัฒนาการสูงกว่าลิงธรรมดา กล่าวคือ มีสมองใหญ่กว่าสัตว์อื่นเมื่อเทียบกับขนาดของลำาตัว  
สามารถยืนสองขาทำาให้ยืดลำาตัวตรงได้ มีตาอยู่ด้านหน้าไม่ได้อยู่ด้านข้างเหมือนสัตว์อื่น ทำาให้สามารถ
มองไปได้ไกล มีกะโหลกศีรษะที่ใหญ่ทำาให้มีเซลล์สมองมากจึงฉลาด”  (Yoksan, 2011)

 ผลการศึกษาพบว่า แม้ชาดกทั้ง 12 เรื่อง ไม่ได้ระบุว่าพระพุทธเจ้าเป็นลิงชนิดใดแต่เกือบทุก
เร่ือง(ยกเว้นเร่ืองลงิยอมตายแทนแม่ เรือ่งวานรหลอกจระเข้ว่าหวัใจอยูบ่นต้นเดือ่ และเรือ่งลงิดำาลงิขาว
ได้ลาภและเสื่อมลาภ ) เรียกลิงโพธิสัตว์ว่า พระยาลิงบ้าง ลิงใหญ่บ้าง ลิงนายฝูงบ้าง และมักบรรยายถึง
ขนาดและพละกำาลังของลิงโพธิสัตว์ ดังความว่า “วานรที่เป็นนายฝูงตัวใหญ่เท่ากับลูกละมั่ง” (ไม้อ้อไม่มี
ปล้องคือไม่มข้ีอ) หรอื “พระยาวานรตวัหนึง่มกีำาลงัคล่องแคล่วแรงเท่าช้าง 4 ตวั” (พญาวานรช่วยบรวิาร) 
และ “มีลิงตัวหนึ่งแข็งแรงเหมือนกับช้างมีร่างใหญ่...”(วานรหลอกเหยียบหัวจระเข้) เหล่านี้สะท้อนว่า 
พระโพธิสัตว์น่าจะอยู่ในกลุ่มลิงไม่มีหางและเป็นลิงใหญ่ 

 ชาดกทีส่ะท้อนววิฒันาการของสัตว์กลุม่ลงิไม่มหีางว่า มสีมองขนาดใหญ่ทำาให้ฉลาดกว่าสัตว์ชนดิ
อืน่ได้แก่ เรื่องพญาวานรช่วยบริวาร ที่กล่าวถึงพญาวานรโพธิสัตว์ต้องการช่วยบริวารให้พ้นภัยจาก
มนุษย์ จึง “กระโดดข้ามไปฝั่งโน้น  ไปกัดเอาเครือไม้ผูกโยงจากกอไผ่ อีกข้างหนึ่งผูกติดเอวของตน แล้ว 
กระโดดกลบัมาทีก่ิง่มะม่วง พอมอืจับกิง่มะม่วงได้ กส็ดุเครอืไม้จะขึน้ไปทีก่ิง่มะม่วงไม่ได้ จงึตะโกนให้พวก
บริวารมาไต่หลังของตนลงไปตามเครือไม้เพื่อข้ามไปฝั่งโน้น”  ตัวบทสะท้อนความฉลาดของพญาวานรที่
เอาเถาวลัย์ทำาสะพานเชอืก และทีฉ่ลาดมากยิง่ขึน้กค็อื การนำาเถาวลัย์ด้านหนึง่ผูกกบักอไผ่ เพือ่ให้ลำาไม้ไผ่
ช่วยดีดส่งแรงให้สามารถกระโดดได้ไกลถึงฝั่งตรงข้าม  แม้จะไม่ถึงเพราะสุดปลายเถาวัลย์ แต่ก็สามารถใช้
ปัญญาแก้ไขสถานการณ์ด้วยการเกาะก่ิงมะม่วงไว้  ทำาให้บรวิารสามารถไต่ข้ามฝ่ังได้  ชาดกเรือ่งไม้อ้อไม่มี
ปล้องคอืไม่มข้ีอ เป็นอกีเรือ่งหนึง่ทีแ่สดงความฉลาดของสตัว์เลีย้งลกูด้วยนมกลุม่ลงิใหญ่ทีส่ามารถปรับตวั
ให้เหมาะสมกบัสภาพแวดล้อม และสามารถใช้ปัญญาแก้ไขปัญหา  เนือ้เรือ่งกล่าวถงึ ฝงูลงิไม่กล้าลงไปกิน
นำา้ในสระเนือ่งจากมผีเีสือ้นำา้คอยจับสตัว์ทีล่งสระไปกนิเป็นอาหาร  พระยาวานรจงึสอนบรวิารให้ตดัไม้อ้อ
มาเป็นหลอดดูดนำ้าจากลำาธาร ทำาให้สามารถกินนำ้าได้และรอดจากการถูกผีเสื้อนำ้าจับกิน  
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ชาดกท้ังสองเรื่องน้ี ช้ีให้เห็นถึงความฉลาดและการปรับตัวเข้ากับส่ิงแวดล้อมของสัตว์กลุ่มลิง
ใหญ่ ทำาให้บริวารซึ่งหมายถึงเผ่าพันธุ์ของตนสามารถดำารงอยู่รอดได้  อีกทั้งยังชี้ให้เห็นความฉลาดอย่าง
สูงสุดของลิงที่เกือบเท่ากับมนุษย์ คือสามารถคิดประดิษฐ์ “เครื่องมือ” หรือที่เรียกว่า นวัตกรรม มาปรับ
ใช้แก้ปัญหาตามสถานการณ์ได้อย่างเหมาะสม และถ่ายทอดเทคโนโลยีนั้นให้แก่เผ่าพันธุ์  สอดคล้องกับ 
เจน กูดดอล นักไพรเมตวิทยาท่ีกล่าวถึงความฉลาดชองลิงชิมแปนซีซ่ึงเป็นกลุ่มลิงไม่มีหางที่เป็นลิงใหญ่
ว่า “ลักษณะเด่น...ก็คือการรู้จักใช้เครื่องมืออย่างง่าย ๆ เช่น ใช้กิ่งไม้แหย่รังปลวก เพื่อล่อให้ปลวกออก
มาแล้วจับกินเป็นอาหาร... นอกจากนี้ยังรู้จักดัดแปลงสิ่งรอบตัวเพื่อใช้งาน เช่น นำาใบไม้หลายใบมาขยี้
รวมกันให้เหมือนฟองนำ้าสำาหรับจุ่มลงไปในแอ่งนำ้าขนาดเล็กที่ไม่สามารถใช้มือล้วงควักได้ ...ซึ่งการค้น
พบในครั้งนั้น (เมื่อ 50 ปีที่แล้ว) ลบล้างความเชื่อที่ว่ามนุษย์เท่านั้นที่ฉลาดเพราะสามารถประดิษฐ์เครื่อง
มือได้”  (Goodall, 2019)   พฤติกรรมของลิงโพธิสัตว์นี้สอดคล้องกับทฤษฎีวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิตว่า 
“สิ่งมีชีวิตที่เหมาะสมที่สุดเท่านั้นที่อยู่รอด (survival of the fittest) และสามารถดำารงเผ่าพันธุ์ของตน
ไว้... สิ่งมีชีวิตที่จะอยู่รอด ไม่จำาเป็นต้องเป็นสิ่งมีชีวิตที่แข็งแรงที่สุด แต่เป็นสิ่งมีชีวิตที่เหมาะสมกับสภาพ
แวดล้อมมากที่สุด นั่นคือ การคัดเลือกตามธรรมชาต”ิ (Institute for Innovative Learning, Mahidol 
University [c], n.d., pp. 5-6) 

วิวัฒนาการของมนุษย์ (Homo)

 ผลการศึกษาพบชาดกที่กล่าวถึงอดีตชาติของพระพุทธเจ้าว่า เคยเกิดเป็นมนุษย์มีจำานวน 343 
เรื่อง ส่วนชาดกที่มีเนื้อเรื่องสะท้อนวิวัฒนาการของมนุษย์ยุคแรก (Homo Sapiens) มีจำานวน 5 เรื่อง
ได้แก่ 1) ลิงปลอมเป็นฤๅษี 2) ลิงปลอมเป็นฤๅษีหลอกให้คนนับถือ  3) ที่ไม่มีคนตายไม่เคยมี 4) ลิง
ปลอมเป็นดาบส 5) กัณฑะฤๅษีโต้ตอบกับพระอินทร์ รายละเอียดดังนี้ 

 นักวิทยาศาสตร์เชื่อว่า มนุษย์กับลิงใหญ่มีบรรพบุรุษร่วมกันเมื่อหลายล้านปีมาแล้วและได้
ววิัฒนาการเป็น Hominid (สิง่มชีวีติทีค่ลา้ยมนษุย์แต่ยังไมใ่ชม่นุษย์) หลากหลายชนดิ (สปชีสี)์  Hominid 
บางกลุ่มได้วิวัฒนาการกลายเป็นมนุษย์ โฮโม แฮบิลิส (Homo habilis)  ในสมัยนีโอจีน (เป็นสมัยย่อยที่ 
2 ในยุคเทอเชียรี) (Thai Geology Team, 2012)  มนุษย์โฮโม แฮบิลิส ในยุคแรก ๆ มีลักษณะเหมือนลิง
มากกว่าคน คือมีขนมากแบบลิง  (National Geographic, in Thai,  2019, p.2)  อาศัยอยู่ในถำ้า และยัง
ไม่รู้จกัใช้ไฟ  แต่รูจ้กัประดษิฐ์เครือ่งมอืหรอืเครือ่งใช้จากหินในการดำารงชวีติได้ (Institute for Innovative 
Learning, Mahidol University [d], n.d.)  

  ผลการศึกษาพบว่า ชาดกเรื่องกัณฑะฤๅษีโต้ตอบกับพระอินทร์  ได้บันทึกวิวัฒนาการ
ของมนุษย์ยุคดึกดำาบรรพ์ผ่านลักษณะตัวละครกัณฑะฤๅษีโพธิสัตว์ ที่ “มีผิวดำาเขียวเหมือนกับสีแก้วมณี  
จนพระอินทร์ถึงกับออกปากว่า บุรุษนี้ดำาเหลือเกิน ของที่บริโภคก็ดำา  ที่อยู่ก็ล้วนเป็นดินดำา”  โดยนัยนี้
ชาดกต้องการสื่อว่า “ฤๅษี” น่าจะเป็นสัญลักษณ์แทนมนุษย์ยุคแรก ๆ ที่อาศัยอยู่ในป่า ส่วน  “ผิวสีดำา” 
หมายถงึขนทีป่กคลมุรงุรังตามลำาตวัไม่ต่างกับลงิ  “ของกนิกด็ำา” นัน้น่าจะหมายถึงอาหารดบิ เพราะมนษุย์
โฮโม แฮบิลิส ยังไม่รู้จักการใช้ไฟ ส่วนที่อยู่ล้วนเป็นดินดำาน่าจะหมายถึงถำ้า   
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ชาดกเรื่องลิงปลอมเป็นฤๅษ ี กล่าวถึงฤๅษีพ่อลูกอาศัยในป่าหิมพานต์ (ชาดกใช้คำาว่าหิมพานต์
น่าจะสื่อถึงยุคดึกดำาบรรพ์)  วันหนึ่งฝนตก ฤๅษีโพธิสัตว์จึงใช้ลูกให้ออกไปหาฟืนมาก่อไฟน่ังผิง  ขณะ
นั้นมีลิงตัวหนึ่งเปียกฝนหนาวสั่น  จึงขโมยผ้าเปลือกไม้ของฤๅษีมานุ่ง แล้วแกล้งไปยืนพิงต้นตาลบริเวณ 
ใกล้ ๆ ที่พักของฤๅษี  ลูกของฤๅษีได้เรียกให้เข้ามาร่วมผิงไฟด้วยเพราะไม่รู้ว่าเป็นลิง  แต่ฤๅษีโพธิสัตว์รู้จึง
ไม่อนุญาตด้วยกลัวว่าลิงอาจเอาไฟมาเผาไหม้ที่อยู่ของตน  

ชาดกเรื่องนี้สอดคล้องกับข้อมูลทางวิทยาศาสตร์ที่กล่าวว่า “มนุษย์โฮโม แฮบิลิสได้วิวัฒนาการ
ขั้นสูงขึ้น กลายเป็นมนุษย์โฮโมอีเรกตัส (Homo erectus) และในที่สุดได้วิวัฒนาการเป็นมนุษย์โฮโมเซ
เปียนส์ (Homo Sapiens) ซ่ึงมีลักษณะคล้ายกับมนุษย์ปัจจุบันแต่ยังมีลักษณะคล้ายลิงอยู่บ้าง ในสมัย 
โฮโลซนี (ยคุควอเทอนาร ีประมาณ 1 ล้านปี)  มนษุย์โฮโมเซเปียนส์ มเีครือ่งนุง่ห่มแบบง่าย ๆ  ปกปิดร่างกาย  
มีที่อยู่อาศัยและรู้จักก่อไฟด้วยการหาฟืนมาใช้ยามท่ีต้องการ (ยังไม่มีการเก็บสะสม)” (Institute for  
Innovative Learning, Mahidol University [d], n.d.)  นอกจากนี้ยังพบว่าชาดกเรื่องที่ไม่มีคนตายไม่
เคยม ีกส็ะท้อนถงึววัิฒนาการในระดบัทีส่งูข้ึนไปอกีข้ันหนึง่ของมนษุย์โฮโมเซเปียนส์ นัน่คอืการมอีารยธรรม 
มกีารประกอบพธิกีรรมเกีย่วกบัการตาย เนือ้เรือ่งกล่าวถึง พราหมณ์ผูห้นึง่ต้องการหาทีฝั่งศพในทีท่ีไ่ม่เคย
มีคนตายถูกฝังมาก่อนจึงไปถามฤๅษี แต่ฤๅษีโพธิสัตว์บอกว่าที่อย่างนั้นไม่เคยมี 

ผลการศึกษายังพบว่า ชาดกเรื่องฤๅษีให้ทานนำ้า สะท้อนวิวัฒนาการทางเทคโนโลยีที่สูงขึ้นของ
มนุษย์โฮโมเซเปียนส์  เน้ือเร่ือง กล่าวถึงฤๅษีโพธิสัตว์อาศัยอยู่เชิงเขาหิมพานต์กับบริวารฤๅษี 500 ตน  
ต่อมาในฤดูแล้งนำ้าในที่ต่าง ๆ แห้งไปหมด ทำาให้สัตว์ต่าง ๆ ลำาบากเพราะขาดนำ้า ฤๅษีจึงโค่นต้นไม้ทำาเป็น
ลำารางไขนำา้เข้ารางเป็นทานแก่สตัว์ทัง้หลาย จนไม่มโีอกาสไปแสวงหาอาหารเพราะมวัแต่ไขนำา้ให้ทานสัตว์ 
สัตว์ทั้งหลายจึงผลัดกันหาผลไม้ในป่ามาให้ฤๅษีตามกำาลังของตน  

ชาดกเรื่องนี้สะท้อนว่ามนุษย์โฮโมเซเปียนส์ ได้วิวัฒนาการเป็นมนุษย์โฮโมเซเปียนส์ที่สมบูรณ์
คล้ายมนุษย์ในยุคปัจจุบัน กล่าวคือ มีการพัฒนาเป็นสังคมเกษตรกรรม  เห็นได้จากความสามารถในการ
ประดิษฐ์ลำารางซึ่งเป็นระบบชลประทานทำาให้สามารถผันนำ้ามาใช้ได้ตามความต้องการ และสถานที่อยู่
ของฤๅษีคือบริเวณเชิงเขาซึ่งเป็นที่ราบสามารถทำาการเกษตรได้ และการที่สัตว์ต่าง ๆ พากันนำาอาหารมา
ให้ฤๅษี หมายถึง การเลี้ยงสัตว์เพื่อเป็นอาหารหรือเพ่ือใช้งานซึ่งทำาให้มนุษย์ต้องลงหลักปักฐานอยู่ติดที่
เป็นหลกัแหล่งเนือ่งจากกว่าจะเกบ็เกีย่วผลผลติได้ต้องอาศยัระยะเวลานาน ทำาให้เกิดเป็นชมุชุนและสังคม 
เหน็ได้จากการทีช่าดกระบวุ่า ฤๅษโีพธสิตัว์ “มบีรวิาร 500 ตน” ทัง้หมดนีส้อดคล้องกบัทศันะของ  Harari  
(as cited in panasm’s Blog, n.d.) ว่า   “การปฏวิตัทิางเกษตรกรรมนัน้เป็นปัจจยัหลกัของความก้าวหน้า
ไปอีกขั้นของ Homo Sapiens ผ่านการเพิ่มขึ้นของผลผลิตทางอาหารของมนุษย์ซึ่งส่งอิทธิพลให้จำานวน
ประชากรของมนุษย์เพิ่มสูงขึ้นอย่างรวดเร็ว” และได้วิวัฒนาการมาจนปัจจุบันนี้
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บทสรุป

 การศึกษานิบาตชาดก: บันทึกวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิต อาศัยข้อมูลนิทานจำานวน 518 
เรื่อง จากหนังสือเรื่องพระเจ้า 500 ชาติ ที่แปลโดย ปุ้ย แสงฉาย แห่งสำานักพิมพ์ธรรมสภา เม่ือปี 
พ.ศ. 2504  ผลการศกึษาพบชาดกทีก่ล่าวถงึอดตีชาตขิองพระโพธสิตัว์ทีเ่สวยพระชาตเิป็นมนษุย์และสตัว์
จำานวน  457  เรือ่ง  เมื่อนำามาจัดลำาดับขั้นตามแนวคิดวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิตที่เชื่อมโยงกับวิวัฒนาการ
ของโลกยุคดึกดำาบรรพ์ตามแนววิทยาศาสตร์ สรุปได้ดังตารางนี้

ตารางที่ 2 อดีตชาติของพระพุทธเจ้าจัดลำาดับขั้นตามแนวคิดวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิตโลกยุค
ดึกดำาบรรพ์

ยุค ประเภท ชนิดสัตว์ -จำานวนเรื่อง รวม

ยุคไซลูเรียน  
(443 ล้านปี)  

สัตว์นำ้า ปลาช่อน (2)   พระยาปลา (1) 3

ยุคดีโวเนียน  
(417 ล้านปี)

สัตว์ครึ่งบกครึ่งนำ้า เขียด (1) 1

ยุคคาร์บอนิ- 
เฟอรัส 
(354 ล้านปี)

สัตว์เลื้อยคลาน นาค (4)  เหี้ย (3) 7

ยุคจูแรสสิก  
(205 ล้านปี)  

สัตว์ปีก พญาหงส์ (9)  นกแขกเต้า (7)  พญานก (4)   แร้ง (4)   
นกกระจาบ (3)  ครุฑ (2)   นกยูง (2)  ไก่ (2)   นก
กระทา (2)  นกพิราบ (2)   กา (2)   นกหัวขวาน (2)   
นกจากพราก (2)  นกคุ่ม (1)   นกกานำ้า (1)   นกแก้ว 
(1)   นกมูลไถ (1)   นกกิ้งโคลง (1)   นกดุเหว่า (1)  

49

ยุคเทอเชียรี 
(65 ล้านปี)
สมัยพาลีโอจีน  
(Paleocene)

สัตว์เลี้ยงลูก 
ด้วยนม

สัตว์กินเนื้อ : ราชสีห์ (10)   สุนัข (1)   สุนัขจิ้งจอก 
(1)   สุกร (1)  หนู (2)    

15

สัตว์กินพืช : ช้าง (7)  ม้า (4)  เนื้อ (4)  กวาง (4)  วัว 
(5)  กระทิง (1) กระบือ (1)  กระต่าย (1)

27

ยุคเทอเชียรีสมัย 
นีโอจีน  
(25 ล้านปี)

ลิง ลิงใหญ่ (9)   ลิง (2) 12

ยุคควอเทอนารี
สมัยโฮโลซีน  
(1 ล้านปี)

มนุษย์
Homo Sapiens

(343) 343

รวม 457
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อภิปรายผล 

 การที่ชาดกซ่ึงเป็นนิทานในพระพุทธศาสนาสะท้อนว่า อดีตชาติของพระพุทธเจ้าได้บันทึก
วิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิตยุคดึกดำาบรรพ์ และมีความสอดคล้องกับแนวคิดวิวัฒนาการของส่ิงมีชีวิตของ
วิทยาศาสตร์ เนื่องจาก “ชาดกส่วนใหญ่มีที่มาจากนิทานพื้นเมือง  และบางเรื่องอาจมีมาก่อนพุทธกาล” 
(Phaethong, 2014, p. 11) อีกทั้ง “นิทานบางเรื่องไม่ได้มีแต่ในพระพุทธศาสนา แต่ในหมู่ชนชาติอื่น 
ภาษาอื่นนอกพระพุทธศาสนาก็มีปรากฏเหมือนกัน เช่น อาหรับ เปอร์เซีย” (King Chulalongkorn,  as 
cited in Pupaka, 2016, p. 102)  ชาดกจึงเป็นแหล่งรวมนิทานของมนุษยชาติ ที่มนุษย์ในอดีตใช้บันทึก
เรื่องราว เหตุการณ์ต่าง ๆ  ทั้งที่เกี่ยวกับมนุษย์และสภาพแวดล้อมในอดีต  บันทึกผ่านการจดจำาของบุคคล 
และส่งต่อเรื่องราวในอดีต จากรุ่นหนึ่งสู่อีกรุ่นหนึ่งในรูปแบบของเรื่องเล่าหรือนิทานโดยวิธีมุขปาฐะ   ต่อ
มา“ชาดกได้รบัการบนัทกึเป็นลายลกัษณ์อักษรครัง้แรกในพระไตรปิฎกเมือ่ปี พ.ศ. 235 ทีม่กีารสงัคายนา
พระไตรปิฎกครั้งที่ 3” (Phaethong, 2014, p. 11)   โดยใช้จำานวนคาถาของชาดกแต่ละเรื่องเป็นเกณฑ์
ในการจัด “หมวดหมู่ (เรียกว่านิบาต)  ชาดกที่มีเพียงคาถาเดียวก็จัดอยู่ในเอกนิบาต  เรื่องที่มี 2 คาถาก็
จดัอยูใ่นทกุนบิาต ไล่ตามหมวดหมูเ่รือ่ยไป...และนบิาตสดุท้ายเรยีกว่า มหานบิาต มีชาดกทัง้หมด 10 เรือ่ง 
เรียกกันภายหลังว่าทศชาติ มีจำานวนคาถาตั้งแต่ 124 คาถาขึ้นไป ชาดกเรื่องสุดท้ายคือเวสสันดรชาดกมี
จำานวน 1,000 คาถา” (Na Bangchang, as cited in Yingsunk, 2009, p.4)   ทั้งนี้การที่พระไตรปิฎก
ใช้จำานวนคาถาเป็นเกณฑ์ในการจดัหมวดหมู ่สนันษิฐานว่า สืบเนือ่งจากการทีช่าดกเป็นนทิานพืน้เมอืงทีม่ี
มาก่อนสมัยพทุธกาล และลักษณะที่สำาคัญอย่างหนึ่งของเรื่องเล่าประเภทนิทานคือมักไม่มีการระบุระยะ
เวลาของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น  รู้แต่เพียงว่าเป็นเรื่องที่เคยเกิดขึ้นในอดีตที่นานมาแล้ว   ด้วยเหตุดังกล่าวนี้ 
ชาดกจึงเป็นบันทึกที่คนในอดีตใช้บันทึกวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิต แล้วส่งต่อจากรุ่นหนึ่งมาสู่อีกรุ่นหนึ่งใน
รูปแบบของเรื่องเล่าด้วยวิธีมุขปาฐะ

 ในขณะทีแ่นวคิดววิฒันาการของสิง่มชีีวติตามแนวคิดของวทิยาศาสตร์เป็นการศกึษาของคนยคุ
ปัจจุบันย้อนสู่อดีต เพื่อหาคำาตอบเกี่ยวกับสิ่งมีชีวิตในอดีตว่ามีวิวัฒนาการมาอย่างไร โดยใช้กระบวนการ
ทางวิทยาศาสตร์  การศึกษาลักษณะน้ีเกิดขึ้นหลังจากที่ยุโรปมีการปฏิวัติวิทยาศาสตร์ (Scientific  
revolution) “ทำาให้มนษุย์เชือ่ในศกัยภาพของตน เชือ่ในหลกัการของเหตแุละผลเป็นสำาคญั ทำาให้ปฏเิสธ
ความเช่ือที่งมงาย เช่นความเชื่อเกี่ยวกับการสร้างโลกของศาสนา คนตะวันตกจึงใช้กระบวนการทาง
วิทยาศาสตร์ศึกษาค้นคว้าแสวงหาข้อเท็จจริงเกี่ยวกับธรรมชาติ  โลก  และจักรวาล ส่งผลให้ความรู้ทาง
วิทยาศาสตร์เจริญรุ่งเรือง” (Tipsang,  2020)  ต่อมา “ในปี ค.ศ. 1859 ชาร์ลส์ ดาร์วิน ได้ตีพิมพ์หนังสือ
ชื่อ กำาเนิดของสิ่งมีชีวิต (The Origin of Species) ซึ่งเป็นผลงานที่ใช้เวลาในการศึกษาค้นคว้ามานานกว่า 
20 ปี และได้ตั้งเป็นทฤษฎีวิวัฒนาการว่า  สิ่งมีชีวิตในปัจจุบันนี้นั้นเกิดจากการเปลี่ยนแปลงของสิ่งมีชีวิต
ในอดีต” (Amornrat, 2020).

         อย่างไรก็ตาม แม้ว่ากระบวนการท่ีได้มาซ่ึงคำาตอบเก่ียวกับวิวัฒนาการของสิ่งมีชีวิตระหว่าง
นทิานชาดกกบัวทิยาศาสตร์จะแตกต่างกนั แต่ทัง้สองวธิกีารล้วนได้ข้อมลูเก่ียวกบัววิฒันาการของสิง่มชีีวติ
สอดคล้องตรงกนั เนือ่งจากข้อมูลทีไ่ด้นัน้เป็นข้อเทจ็จรงิของเหตกุารณ์ทีเ่กดิจรงิในอดตี  ทำาให้เหน็ว่า ชาดก
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นอกจากจะมคีณุค่าในการสัง่สอนคตธิรรมทางพระพทุธศาสนาแล้ว ยงัมคีณุค่าในฐานะขมุทรพัย์แห่งสรรพ
ความรูท้ีย่งัประโยชน์แก่มนษุย์ทัง้ทางคดโีลกคดธีรรมและทัง้ในอดตีกบัปัจจบุนั ซึง่เป็น “การมองชาดกใน
ลกัษณะทีเ่ป็นความรูแ้บบสมยัใหม่ คอืเป็นแหล่งความรูท้ัง้ทางธรรมและทางโลก” (King Chulalongkorn, 
as cited in Pupaka, 2016, p.103)  สอดคล้องกับ Netnimit (2017, pp. 1-5) ที่กล่าวถึงคุณค่าของ
ชาดกว่า “เป็นแหล่งความรู้ทางวรรณกรรม คติชนวิทยา อุดมคติ ภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์”  
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Abstract

 This article aimed to study the story of Khun Sangkhan in the context of Lanna 

literature and analyze the roles, functions, and existence of Khun Sanglhan in present 

Lanna society. The article was conducted under the qualitative research by using the 

content analysis method and functionalism theory. The data were collected from the 

Lanna ancient manuscripts which included 10 copies of Pab-saa and Pab Khoi. The results 

showed that Khun Sanglhan in Lanna people’s belief was contributed by personification 

under the assimilation of 3 believes: Brahmanism-Hinduism, Buddhism, and Animism. The 

story of khun Sangkhan was inherited in two kinds as the oral telling and manuscript one. 

Lanna people practiced their own tradition to Khun Sangkhan in ways of custom and 

ritual continually. The appearance and existence of Khun Sangkhan were still in the belief 

of Lanna people tightly, fully function, and still played the role among Lanna society 

in five ways as follow: the predication of the year, 2) the guider who told human about 

the time and took them pass across the old year into the new year on “Wan Sangkhan 

Long”, the person who took the unfortunates and reminded human about their actions 

and the results of actions in the past year, and the representative of identity of Lanna 

society.

Keywords: Khun Sangkhan,  Lanna,  Folklore
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บทคัดย่อ

 บทความนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาข้อมลูขนุสงัขานต์ในบรบิทวรรณกรรมล้านนาและวเิคราะห์

บทบาทหน้าที่และการดำารงอยู่ของขุนสังขานต์ในสังคมล้านนาปัจจุบันโดยการใช้กระบวนการวิจัยเชิง

คุณภาพ (Qualitative Research) ที่อาศัยการวิเคราะห์ตัวบท (Content Analysis) และนำาเสนอผลการ

วิจัยในรูปแบบการสรุปวิเคราะห์จากเอกสารประเภทพับสา ใบลาน และพับข่อย จำานวน 10 ฉบับ โดย

ใช้ทฤษฎีแนวคิดบทบาทหน้าท่ีในการวิเคราะห์ข้อมูล ผลการวิจัยพบว่า ขุนสังขานต์ในคติความเชื่อของ 

ชาวล้านนาเกดิจากสร้างบคุลาธษิฐานทีอ่าศยัการผสมผสานความเชือ่ของศาสนาพราหมณ์ - ฮนิด ูศาสนา

พทุธและความเชือ่เรือ่งผ ีเรือ่งราวของ ขนุสงัขานต์ในบรบิทวรรณกรรมสามารถจำาแนกออกเป็น 2 ประเภท 

คอื รูปแบบของวรรณกรรมมขุปาฐะทีมี่ช่ือเรยีกว่า ปูสั่งขานต์ ย่าสังขานต์และวรรณกรรมลายลักษณ์ ทีม่ช่ืีอ

ว่า ขนุสงัขานต์ ชาวล้านนามธีรรมเนยีมปฏบิตัเิกีย่วกบัขนุสังขานต์ในลักษณะทีเ่ป็นประเพณแีละพธิกีรรมท่ี

เก่ียวกบัขุนสงัขานต์กนัมาอย่างต่อเนือ่ง ลักษณะการเกิดขึน้และการดำารงอยูข่องขนุสังขานต์ยงัคงปรากฏคู่

กบัคตคิวามเชือ่ของชาวล้านนาอย่างเหนยีวแน่น ส่วนบทบาทหน้าทีข่องขนุสังขานต์ในสังคมล้านนา ได้แก่ 

การทำาหน้าทีเ่ป็นชดุคำาพยากรณ์ ผูท้ำาหน้าทีบ่อกกาลและนำามนษุย์ก้าวเข้าสูว่าระใหม่แห่งปีในวนัสงัขานต์

ล่อง ผูน้ำาเอาเคราะห์กรรมของมนษุย์ไปและผูเ้ตอืนสตมินษุย์เกีย่วกบัการกระทำาและผลการกระทำาทีผ่่าน

มาและการเป็นเครื่องมือการแสดงอัตลักษณ์ของสังคมล้านนา

คำาสำาคัญ: ขุนสังขานต์,  ล้านนา,  คติชน

บทนำา

 การเคลื่อนตัวของพระอาทิตย์จากจักราศีมีนเพื่อเข้าสู่ราศีเมษตามความเชื่อของชาวล้านนาว่า 

เป็นการเคลือ่นทีข่องพระอาทติย์นัน้เป็นการเดนิทางของสุรยิเทพแห่งสงกรานต์ อนัมนีามว่า “ขนุสังขานต์”  

ซึง่เป็นเทศกาลสงกรานต์ทีส่ำาคญัในรอบปี ทีช่าวล้านนา ถอืเป็นโอกาสในการเฉลมิฉลองการเปลีย่นศกัราช

ใหม่ และการเปลี่ยนแปลงศักราชใหม่น้ีจะมีความเชื่อและวิถีปฏิบัติของชาวล้านนาเกี่ยวกับขุนสังขานต์ 

และการเดนิทางของขนุสงัขานต์ ตลอดจน เครือ่งนุง่ห่ม เครือ่งประดบั อาวธุทีถ่อื ลักษณะหรอือากปักริยิา  

การเดินทาง พาหนะ ทิศที่เดินทาง รวมทั้งชื่อของนางเทวดาและกิริยาอาการของนางเทวดา ผู้มาคอยรับ

เสดจ็ขุนสงัขานต์ในช่วงการเปลีย่นผ่านจากปีเก่าเข้าสูปี่ใหม่ของชาวล้านนา เป็นช่วงแห่งความคาดหวงัทีจ่ะ

ให้สิง่เลวร้ายต่าง ๆ  ในปีทีผ่่านมานัน้ลบเลอืนไปกบัปีเก่า ในขณะเดยีวกนักป็รารถนาให้สิง่ท่ีดบีงัเกดิขึน้ใน 

ปีใหม่ทีม่าถงึ กจิกรรมทางความเชือ่จงึถูกเชือ่มโยงกบัเรือ่งเล่าเกีย่วกบัขนุสังขานต์จนกลายเป็นธรรมเนยีม

ที่ยึดถือปฏิบัติสืบต่อกันมา

 ขุนสังขานต์ นอกจากจะเป็นตัวแทนของช่วงเวลาในการเปล่ียนผ่านแล้ว ยังเป็นเสมือนความ

คาดหวังในอนาคต และการเตรียมความพร้อมในการรับมือกับปัญหาต่าง ๆ ที่จะเกิดขึ้นในอนาคตตาม

คำาทำานายอันเนื่องมาจาก ขุนสังขานต์ วิถีชีวิตอันผูกติดกับการหมุนเวียนเปลี่ยนผ่านของกาลเวลา ซึ่งได้

รบัการสมมตุข้ึินในนาม “ขนุสงัขานต์” ทีมี่อทิธพิลต่อชวิีตของผู้คนในสงัคม ตลอดจนระบบเศรษฐกจิและ
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สังคมส่วนรวม อาทิ ต่อผู้ปกครองบ้านเมือง ต่อดินฟ้าอากาศ ต่อสัตว์เลี้ยง ต่ออาชีพตลอดจนถึงพืชพันธุ์

ธัญญาหารต่าง ๆ ของชาวล้านนา 

 เป็นที่น่าสนใจว่าคติความเชื่อเรื่องขุนสังขานต์ในล้านนาที่ปรากฏในเอกสารโบราณล้านนาไม่

ปรากฏหลักฐานเค้าโครงเรื่องกบิลพรหมถูกตัดเศียร และขุนสังขานต์ล้านนาก็เป็นเพศชายไม่ใช่เพศหญิง 

ซึ่งมีความแตกต่างกันกับคติความเชื่อเรื่องนางสงกรานต์ในภูมิภาคอื่นอีกด้วย แม้ว่าเรื่องเล่าและตำานาน

นางสงกรานต์ของไทยจะเข้ามามบีทบาทในวถิชีีวิตของคนในสงัคมล้านนา ดงัจะเหน็ได้จากปฏทินิสงกรานต์ 

หรือหนังสือปีใหม่พื้นเมืองของร้านประเทืองวิทยา จ.เชียงใหม่ ซ่ึงบทบาทหน้าที่ดังกล่าวได้แสดงให้เห็น

ถึงการเล่ือนไหลของวัฒนธรรมจากศูนย์กลางเข้ามายังท้องถ่ิน อาจจะทำาให้ขุนสังขานต์ถูกลดบทบาทลง 

แต่เร่ืองราวของขนุสงัขานต์ก็เป็นทีร่บัรูข้องคนในล้านนามาช้านาน แม้ว่าในปัจจบุนัขุนสงัขานต์ล้านนาจะ

ไม่เป็นที่รู้จักของคนรุ่นใหม่ แต่หลายภาคส่วนในล้านนาก็พยายามผลักดันให้ขุนสังขานต์ได้มีบทบาทอีก

ครั้งในเทศกาลสงกรานต์ ดังเช่นร้านประเทืองวิทยา ที่ได้ปรับเปลี่ยนรูปแบบภาพวาด และหันมาใช้เรื่อง

ราวของขุนสังขานต์ล้านนามาประกอบในหนังสือปีใหม่ นับได้ว่าเป็นการสืบทอดและการดำารงอยู่ของ 

ขุนสังขานต์ล้านนาให้มีบทบาทอีกครั้ง ดัง หนังสือปีใหม่พื้นเมืองปีพุทธศักราช 2563 ฉบับร้านประเทือง

วิทยา (Phaowattanasuk, 2020) ว่า

 ... รวิสังขานต์แต่งองค์ทรงเครื่องด้วยสีขาว ประดับแก้ววิทูรย์ หัตถ์ซ้ายหัตถ์ขวาทรงถือ 

ดอกบัวขาวเสด็จนอนตะแคงมาบนหลังช้างเผือก รุกไปหนตะวันตก มีนางมโนรานอนรอรับ... (แปลโดย 

ผูว้จิยั: ขนุสงัขานต์แต่งกายด้วยเครือ่งนุง่ห่มสขีาว ประดบัด้วยไพฑูรย์หตัถ์ซ้ายหตัถ์ขวาทรงถอืดอกบวัขาว

เสดจ็นอนตะแคงมาบนหลงัช้างเผอืก เดนิทางไปทศิตะวนัตก มนีางมโนรานอนรอรบั) และในขณะเดียวกนั

กย็งัคงไว้ซึง่เรือ่งราวของนางสงกรานต์ทีไ่ด้รบัอทิธิพลจากสยามเช่นกัน ว่า ...ปีกดไจ้ หรือหนใต้เรยีกปีชวด  

ปีนีน้างสงกรานต์มนีามว่านางโคราคะเทว ีทรงพาหรุตัน์ทดัดอกปีบ มแีก้วมกุดาหารเป็นอาภรณ์ ภกัษาหาร

นำ้ามันเนย หัตถ์ขวาทรงพระขรรค์หัตถ์ซ้ายทรงไม้เท้า ไสยาสน์ลืมพระเนตรมาบนหลังเสือ... 

 ปรากฏการณ์ทางสังคมเช่นนี้จึงเป็นภาพสะท้อนของการยอมรับการเลื่อนไหลของวัฒนธรรม

ศูนย์กลางและการปรับเปลี่ยนแนวความคิดท่ีจะดำารงไว้ซึ่งความเป็นเอกลักษณ์และอัตลักษณ์ของความ

เป็นล้านนา ภาพสะท้อนนี้จึงเป็นสัญญาณท่ีดีในการสืบทอดคติความเช่ือดั้งเดิมเกี่ยวกับขุนสังขานต์และ

ทำาให้ขุนสังขานต์ได้กลับมามีบทบาทสำาคัญในประเพณีสงกรานต์ล้านนาอีกครั้ง

 โดยงานวจิยันีจ้ะวเิคราะห์บทบาทหน้าทีแ่ละการดำารงอยูข่องขนุสังขานต์ในสังคมล้านนาปัจจุบนั

จะทำาการวิเคราะห์การแต่งกายของขุนสังขานต์ อาวุธที่ถือลักษณะหรือกิริยาอาการในขณะเดินทาง 

ทศิทางการเดนิทางของขนุสงัขานต์ พาหนะของขนุสงัขานต์ นางเทวดาทีม่ารบัขนุสังขานต์ และคำาทำานาย 

ต่าง ๆ  อนัเนือ่งมาจาก ขุนสงัขานต์ท่ีเป็นเสมอืนความคาดหวงัในอนาคต และการเตรยีมความพร้อมในการ

รบัมอืกบัปัญหาต่าง ๆ  ทีจ่ะเกดิขึน้ในอนาคตตามคำาทำานายอนัเนือ่งมาจากขนุสังขานต์ เพือ่ให้เหน็บทบาท

และการดำารงอยูข่องขนุสงัขานต์ในสงัคมล้านนาในอดีตจนถงึปัจจบัุน ผ่านมิตทิีห่ลากหลายเชิงคตชิน และ

อาจจะทำาให้มองเหน็ถึงทศันคติของคนในสงัคมล้านนาปัจจบุนัท่ีมต่ีอขนุสงัขานต์ผ่านพธิกีรรมและความเชือ่
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ตลอดจนถึงปรากฏการณ์ทางสังคมด้วย ซึ่งการศึกษาในครั้งนี้ผู้วิจัยจะศึกษาจากเอกสารโบราณประเภท

พับสาและใบลาน  ภายใต้กรอบคิดและทฤษฎีบทบาทหน้าท่ีนิยม (functionalism) ของวิลเลียม อาร์  

บาสคอม (William R. Bascom, 1965, as cited in Na Thalang, 2005)

วัตถุประสงค์ของการศึกษา

 1. เพื่อศึกษาข้อมูลขุนสังขานต์ในบริบทวรรณกรรมล้านนา

 2. เพื่อวิเคราะห์บทบาทและการดำารงอยู่ของขุนสังขานต์ในสังคมล้านนาปัจจุบัน 

ทบทวนวรรณกรรม

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเรื่อง ขุนสังขานต์

 จากการสำารวจการศกึษาเรือ่งเกีย่วกบัคตคิวามเช่ือเรือ่งขนุสังขานต์ทีผ่่านมาพบว่า มนีกัวชิาการ

ด้านล้านนาคดีที่กล่าวถึงขุนสังขานต์ในภาพรวมเช่น รายงานการวิจัย การชำาระปฏิทินและหนังสือปีใหม่

เมอืงล้านนา (ประกาศสงกรานต์) ทีพ่บว่า ล้านนาไม่มคีตคิวามเชือ่เก่ียวกบันางสงกรานต์ อกีทัง้ยงัไม่ปรากฏ

การกล่าวถึงท้าวกบิลพรหมและธรรมกุมาร หากแต่กล่าวถึงขุนสังขานต์ ในลักษณะของบุคลาธิษฐานว่า 

หมายถึงพระอาทิตย์ ในรายงานการวิจัยดังกล่าว ไม่พบการระบุชื่อของขุนสังขานต์ แต่ปรากฏเฉพาะชื่อ

ของนางเทวดาที่มาคอยรับขุนสังขานต์เท่านั้น (Naksuk, 2003)

 Dokbuakaew (2003) ได้ทำาการวิจัยเรื่อง ประเพณีสงกรานต์ : ความเชื่อดั้งเดิมและการ

เปลี่ยนแปลงพบว่า ความเช่ือเรื่องนางสงกรานต์ท้ัง 7 ไม่ปรากฏที่มา ทั้งจากเรื่องปฐมกัปและเรื่องเล่า 

อื่น ๆ แต่ชื่อมีความใกล้เคียงกับของไทลื้อและไทเขิน คือ 1. นางธัมมสิริ 2. นางมโหสถา 3. นางสุนันทา  

4. นางคิรินันทา   5. นางกัญญา  6. นางลิตา  7. นางตโปตา โดยนางสงกรานต์ทั้ง 7 นี้ ไม่ได้มีหน้าที่ใน

การแห่เศยีรแต่อย่างใด แต่มหีน้าทีม่ารบัขนุสงัขานต์เท่านัน้ และในงานดงักล่าว กเ็ขยีนถงึ ความเชือ่ดัง้เดมิ

ของล้านนาเกี่ยวกับ ขุนสังขานต์ ตามเอกสารปฐมภูมิ ซึ่งไม่ได้วิเคราะห์ถึงบทบาทหน้าที่ของขุนสังขานต์

ในเชิงคติชนแต่อย่างใด

 Thamathi (2010) ได้เขียนหนังสือชุดล้านนาคดี เรื่อง ปีใหม่ล้านนา กล่าวถึงขุนสังขานต์ว่า  

“...สำาหรับขุนสงัขานต์น้ัน ล้านนาให้ความสำาคญัมาก โดยเฉพาะด้านบคุลกิลกัษณะ กล่าวคอืมคีวามองอาจ 

สง่างามด้วยเครื่องประดับที่ระยิบระยับด้วยรัตนชาติ มีสัตว์เป็นพาหนะและลักษณะเป็นเทพที่ยิ่งใหญ่...” 

การเคลื่อนตัวไปของขุนสังขานต์ในแต่ละวันจะมีการเปล่ียนแปลง สีเครื่องนุ่งห่มเครื่องประดับ ส่ิงที่ถือ 

อิริยาบถ พาหนะ และนางเทวดาที่มารับ โดยจะมีการกำาหนดในตำาราว่าด้วยสังขานต์ล่อง

 Sujachaya (2017) ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง พิธีขอฝนของชนชาติไท โดยกล่าวถึงพิธีขอฝนของกลุ่ม

ไทขึน เมืองเชียงตุง สหภาพพม่า ว่ามีพิธีกรรมที่เกี่ยวเนื่องกับการขอฝนดังนี ้
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 -ส่งรูปสังขานต์ไปล้องกบ ในบุญเดือน 6 (เมษายน วันปีใหม่)

 -ส้องเลี้ยงเมือง ในเดือน 8 (มิถุนายน)

 -ตั้งธรรมวัวหลวง ในเดือน 10 (สิงหาคม)

 -สวดคาถาปลาช่อน ทำาให้เห็นว่า “...ขุนสังขานต์ ตามความเชื่อของชาวไทขึน เมืองเชียงตุง มี

บทบาทหน้าที่ชัดเจน ที่ช่วยให้ฝนฟ้าตกต้องตามฤดูกาล วันขึ้นปีใหม่ของชาวไทขึนว่า จะแบ่งออกเป็น 4 

วัน ในวันแรก คือวันสังขานต์ล่อง ชาวบ้านจะพากันไปจับจ่ายซื้อของที่ตลาด  ในวันที่ 2 คือวันส่งสังขานต์  

โดยในวันส่งสังขานต์ ชาวไทขึนจะทำารูปขุนสังขานต์ขึ้นมา แล้วทำาการแห่ไปยังล้องกบ ที่อยู่ด้านทิศตะวัน

ตกของเมืองเชียงตุง ซึ่งเป็นร่องนำ้าที่แยกออกมาจากลำานำ้าขึน โดยรูปขุนสังขานต์และสัตว์พาหนะประจำา

ปีนั้น ผู้ปั้นจะเป็นชาวเชียงต้าง สืบทอดต่อกันมาในตระกูลและเป็นคนที่เจ้าฟ้ากำาหนดไว้ เรียกว่าอาจารย์ 

วันต่อมาเป็นวันทำาพิธีแก๋นกลอง ส่งแก๋นแข้ (ไม้ที่ทำาเป็นรูปอวัยวะเพศชาย) โดยให้ชาวลัวะ 2 คน สวมชุด

แดงมาตีกลองทั้งวันทั้งคืน เวลา 11.00-12.00 น. ชาวลัวะจะพากันหามกลองไปที่ล้องกบ เวลาบ่ายโมง

นำากลองไชยขึ้นแขวน อาจารย์ผู้ทำาพิธีและชายอีกคนทำาทีเป็นถามปัญหาเรื่องกลอง  จากนั้นอาจารย์ก็จะ

มารับขันตั้งแล้วออกไปปั้นรูปกบ ทำาเข่งมีรูปกบน้อยแขวนไว้  ในเวลา 12.00 น.  เชิญผีเจ้าเมือง 80 ตน 

อาจารย์นำาไม้แก๋นแข้แหย่ที่ก้นกบ ระหว่างนั้นพระสงฆ์สวดพระธรรมพุทธะวังสา พรมนำ้ามนต์ให้ผู้มาร่วม

พธิแีล้วสวดชยนัโต  โดยส่วนใหญ่เมือ่ทำาพธิส่ีงสงัขานต์ดงันี ้ฝนมกัจะตก หากฝนตกลงมานยิมนำาหวัหมไูป

ไหว้ที่ล้องกบ.....”

 จากเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวจากการสำารวจของผู้วิจัยพบว่า การศึกษาองค์ความรู้ที่เกี่ยว

กับขุนสังขานต์ มีจำานวนน้อยมากเมื่อเทียบกับงานวิจัยในเรื่องอื่น ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการกล่าวถึงการ

วิเคราะห์บทบาทหน้าท่ีและการดำารงอยู่ของขุนสังขานต์ในสังคมล้านนาปัจจุบันยังไม่มีผู้ใดทำาการศึกษา  

ผูว้จิยัเหน็ว่าการศกึษาเรือ่ง ขนุสงัขานต์ ตลอดจนถงึการศึกษาข้อมลูขนุสงัขานต์ในบรบิทวรรณกรรมล้าน

นา และการวเิคราะห์บทบาทหน้าทีแ่ละการดำารงอยูใ่นสงัคมล้านนาปัจจุบนั โดยใช้มมุมองด้านคตชินวิทยา

จะช่วยให้องค์ความรู้เกี่ยวกับขุนสังขานต์เป็นที่รู้จักและแพร่หลายยิ่งขึ้น

 ทฤษฎีบทบาทหน้าที่ทางคติชนของ William R. Bascom

 เรื่องราวของขุนสังขานต์ ปรากฏในวรรณกรรมประเภทมุขปาฐะและในวรรณกรรมลายลักษณ์ 

ซึง่ถอืเป็นข้อมลูประเภทหนึง่ทางคติชน ในทีน่ีผู้ว้จัิยได้นำาทฤษฎด้ีานคตชินวทิยามาประกอบการวเิคราะห์ 

นั่นคือทฤษฎีบทบาทหน้าที่นิยมของ William R. Bascom (1965, as cited in Na Thalang, 2005) ได้

เขียนบทความเรื่อง Four Function of Folkore โดยชี้ให้เห็นว่าเราควรสนใจบริบททางสังคมของคติชน 

ทั้งนี้คติชนแต่ละประเภทอาจมีบทบาทต่างกันและคติชนบางประเภทอาจมีบทบาทหลายประการ ซ่ึงได้

จำาแนกบทบาทหน้าที่ของคติชนไว้ 4 ประการ คือ

 1. บทบาทหน้าที่ในการใช้อธิบายที่มาและเหตุผลในการทำาพิธีกรรม เพราะพิธีกรรม ประเพณี 

เป็นส่วนสำาคัญในวัฒนธรรมท่ีใช้สร้างอัตลักษณ์ของกลุ่มชนหรือชาติพันธุ์ พิธีกรรมจึงเป็นกลไกทาง

วัฒนธรรมที่สำาคัญยิ่งของมนุษย์ท่ีจะทำาให้ชีวิตดำารงอยู่ได้อย่างดี มีความมั่นคงทั้งทางด้านจิตใจและทาง



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 256596

ด้านสังคม ดังนั้นความเชื่อและตำานานซึ่งเป็นส่วนประกอบที่สำาคัญในการอธิบายที่มาของการประกอบ

พิธีกรรมจึงเป็นกลไกทางวัฒนธรรมที่มีบทบทหน้าที่สำาคัญ

 2. บทบาทหน้าท่ีให้การศึกษาแก่สังคมท่ีใช้ประเพณีบอกเล่า ในสังคมที่ไม่มีตัวหนังสือใช้  

(nonliterate societies) เช่นสงัคมชนเผ่าต่าง ๆ  หรอืสังคมชาวเขารวมไปถงึสงัคมทีม่ตีวัหนงัสอืใช้แต่กย็งั

ใช้ประเพณีบอกเล่าในการถ่ายทอดวัฒนธรรม คติชนจะเป็นกลไกสำาคัญที่ทำาหน้าที่เป็นสถาบันการศึกษา 

ในความหมายว่า ให้ความรู้ ถ่ายทอดวัฒนธรรม ภูมิปัญญา ปลูกฝังทัศนคติ อบรมสั่งสอนระเบียบสังคม

และรักษามาตรฐานทางจริยธรรมและพฤติกรรมที่เป็นแบบแผนที่สังคมยอมรับ

 3. บทบาทในรักษามาตรฐานทางพฤติกรรมท่ีเป็นแบบแผนของสังคม สังคมสมัยก่อนได้อาศัย

ประเพณีบอกเล่าโดยผ่านกลไกของคติชนรูปแบบต่าง ๆ ในการอบรมระเบียบสังคม เพ่ือให้สมาชิกของ

สังคมได้เรียนรู้เกี่ยวกับกฎระเบียบของสังคม ค่านิยมที่สังคมเห็นว่าเป็นสิ่งที่ดี ทัศนคติที่สังคมเห็นว่าเป็น

สิ่งที่ไม่ดี ตลอดจนบรรทัดฐานทางพฤติกรรมและจริยธรรมของสังคม

 4. ให้ความเพลิดเพลินและเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจของบุคคล นอกเหนือจากบทบาท

ทางสังคมแล้ว คติชนยังมีบทบาทโดยตรงที่สำาคัญยิ่งคือบทบาททางด้านจิตใจ เพราะคติชนสามารถเสนอ

ทางเลือกที่ชดเชยให้กับสิ่งท่ีมนุษย์ปรารถนาแต่ทำาไม่ได้ในชีวิตจริงและยังเสนอทางออกให้กับปัญหาอัน

เกิดจากกฎเกณฑ์ทางสังคมท่ีเคร่งครัดอันทำาให้สมาชิกมีความคับข้องใจหรืออึดอัดที่มาสามารถพูดหรือ

แสดงออกเมื่อเกิดความขัดแย้งในใจได้

 โดยผูว้จิยัจะใช้บทบาทหน้าท่ีของคตชินทัง้ 4 ข้อ ข้างต้นนีม้าเป็นกรอบเพือ่อธบิายบทบาทหน้าที่

และการดำารงอยู่ของขุนสังขานต์ในสังคมล้านนาปัจจุบัน 

 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับทฤษฎีบทบาทหน้าที่ทางคติชนของ  

William R. Bascom

 เอกสารและงานวิจัยที่ได้นำาทฤษฎีบทบาทหน้าที่ทางคติชนของ วิลเลียม อาร์ บาสคอมมาใช้ใน

การศึกษาบทบาทหน้าที่ของคติชนประเภทต่าง ๆ มีดังนี้

  Timtab and Khatshima (2018) ได้ศกึษาเรือ่ง การศกึษาบทบาทของผูห้ญงิและผูช้ายในนทิาน

พื้นบ้านเขมร โดยได้ศึกษาบทบาทของตัวละครของผู้หญิงและผู้ชายในพื้นที่ส่วนตัวและพื้นที่สาธารณะ

ตามกรอบทฤษฎีของ วิลเลียม อาร์ บาสคอม พบว่า ตัวละครผู้หญิงที่อยู่ในพื้นที่ส่วนตัวแสดงให้เห็นถึง

บทบาทของผู้หญิงใน 3 ฐานะคือ 1.บทบาทในฐานะบุตรสาว 2.บทบาทในฐานะภรรยา 3.บทบาทใน

ฐานะมารดา ซึง่ 3 ฐานะข้างต้นล้วนเป็นผูค้อยสนบัสนนุและส่งเสรมิผูช้ายให้ประสบความสำาเรจ็โดยอาศัย

ลกัษณะของความเป็นกลุสตรหีรอืสตรคีรบลกัษณ์ตามลกัษณะคตคิวามเชือ่ของสงัคมกัมพชูา ส่วนบทบาท

ในพื้นที่สาธารณะ พบเพียงฐานะเดียวคือ ผู้นำา ซึ่งจะต้องเป็นผู้หญิงที่พร้อมด้วยสติปัญญาและเป็นชนชั้น

สงู นอกจากนัน้ยงัอยูใ่นฐานะผูค้ำา้จนุพระพทุธศาสนา และฐานะทีโ่ดดเด่นเป็นทีย่อมรบัของสงัคมในฐานะ

เป็นทีพ่ึง่พาในรปูแบบของสิง่ทีเ่หนอืธรรมชาต ิ ส่วนบทบาทของตวัละครผูช้ายอยูใ่นพืน้ทีส่่วนตวัแสดงให้
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เห็นถึงบทบาทของผู้ชาย 3 ฐานะเช่นกันคือ 1.ฐานะบุตรชาย 2.ฐานะสามี  3.ฐานะบิดา 3 ฐานะข้างต้นนี้

ล้วนแสดงออกในฐานนะเป็นผู้นำา ผูเ้ลอืก ผูต้ดัสนิและผูร้บัการปรนนบิตั ิแม้ว่าตวัละครผูช้ายจะขาดความ

สมบรูณ์ในลกัษณะครบลกัษณ์กต็าม ส่วนบทบาทในทีส่าธารณะ ถอืว่าเป็นสิง่ทีม่บีทบาทเป็นอย่างมากทัง้

ในฐานะผู้นำาทางความเชื่อและผู้นำาในการปกครอง

 Kasempholkul (2009) ได้ศกึษาตำานานพระศรอีารย์ิในสงัคมไทย: การสร้างสรรค์และบทบาท 

โดยใช้ทฤษฎีของ วิลเลียม อาร์ บาสคอม พบว่าตำานานพระศรีอาริย์มีบทบาทสำาคัญในฐานะตำานาน

ศาสนาในการสร้างระบบความเชือ่เรือ่งอนาคตพระพทุธเจ้าและโลกอดุมคต ิเป็นกลไกการตอบสนองความ

ปรารถนาทางใจแก่พุทธศาสนิกชน สร้างมาตรฐานทางศีลธรรมและสร้างคำาอธิบายเรื่องที่มาของพิธีกรรม

ทางศาสนา มีบทบาทในทางการเมืองในการสร้างคำาอธิบายสถานภาพและความชอบธรรมทางการเมือง 

และสร้างกฎเกณฑ์และแนวทางปฏบิตัใิห้แก่สมาชิกในสงัคม รวมถงึบทบาทในการสร้างสรรค์งานศิลปกรรม 

ทัง้ทางด้านประตมิากรรม จติรกรรม และคตีกรรม ซ่ึงได้สะท้อนให้เหน็ถงึความแพร่หลายและบทบาทของ

พระศรีอาริย์ในหลากหลายมิติในสังคมไทย

 Chotidilok and Runra (2017) ได้ศกึษาเรือ่ง ตุก๊ตาลกูเทพ : การผลติซำา้วาทกรรม “ไม่เชือ่อย่า

ลบหลู”่ และบทบาทของวตัถมุงคลสมัยใหม่ในสงัคมไทย พบว่า การวเิคราะห์บทบาทของ  วาทกรรม “ไม่

เชือ่อย่าลบหลู”่ ทีส่่งผลต่อปรากฏการณ์การบชูาตุก๊ตาลกูเทพมบีทบาทหน้าที ่4 ประการ ได้แก่ 1) หน้าที่

ในการอธิบายที่มาและเหตุผลในการทำาพิธีกรรม 2) หน้าที่ในการให้การศึกษาในสังคมที่ใช้ประเพณีบอก

เล่า 3) หน้าท่ีในการรกัษามาตรฐานทางพฤตกิรรมทีเ่ป็นแบบแผนของสงัคม และ 4) หน้าทีใ่นการให้ความ

เพลิดเพลินและเป็นทางออกของความคับข้องใจของบุคคล ส่วนการวิเคราะห์ปัจจัยที่ทำาให้ปรากฏการณ์

บูชาตุ๊กตาลูกเทพได้รับความนิยมน้ัน พบว่า เป็นเพราะการปรับเปลี่ยนรูปแบบพิธีกรรมให้เข้ากับพลวัต

ทางสังคม

 จะเห็นได้ว่าการศึกษาข้างต้นได้นำาทฤษฎีบทบาทหน้าที่นิยมของ William R. Bascom มาใช้

ในการศึกษาคติชนในแต่ละประเภทซึ่งพบบทบาทหน้าที่แตกต่างกันไป  และในการศึกษาบทบาทหน้าที่

และการดำารงอยู่ของขุนสังขานต์ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยจะนำาทฤษฎีบทบาทหน้าที่นิยม มาประยุกต์ใช้ โดย

จะประยุกต์จากกรอบคิดของวิลเลียม อาร์ บาสคอม เป็นหลักในการวิจัย

วิธีดำาเนินการศึกษา

 การวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยอาศัยการวิเคราะห์ตัวบท 

(Content Analysis) และนำาเสนอผลการวิจัยในรูปแบบการสรุปวิเคราะห์ โดยการรวบรวมข้อมูลเกี่ยว

กับขุนสังขานต์ โดยการปริวรรตจากเอกสารโบราณประเภท พับสา ใบลาน และสมุดข่อย ดังนี้

 แหล่งข้อมูล 

 เอกสารทีน่ำามาศกึษา คดัเลอืกโดยใช้วธิแีบบเฉพาะเจาะจง (Purposive  Random Sampling) 

โดยมีเกณฑ์การคัดเลือก คือ เป็นเอกสารที่กล่าวถึงขุนสังขานต์เท่านั้น ดังนี้
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 1.เอกสารโบราณประเภท พับสา ใบลาน และสมุดข่อย จากแหล่งที่มาดังนี้ 

  1.1. ห้องสมุดดิจิทัล คัมภีร์ใบลานล้านนา ซึ่งเป็นเอกสารที่มาจากจังหวัดลำาพูน 

เชียงใหม่ พะเยา แพร่ น่าน ลำาปาง เชียงรายและแม่ฮ่อนสอนนอกจากนี้ยังใช้ฉบับวัดจอมคำา เชียงตุง 

สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์จำานวน 1 ฉบับเพื่อใช้ประกอบการวิเคราะห์ข้อมูลให้ชัดเจนยิ่งขึ้น 

  1.2. ไฟล์ภาพเอกสารจาก อ.ดร.ดิเรก อินจันทร์ สำานักศิลปะและวัฒนธรรม 

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่

  1.3. ไฟล์ภาพเอกสารจากท่านพระครูอดุลสีลกิตติ์ (ประพัฒน์ ฐานวุฑฺโฒ) เจ้าคณะ

ตำาบลหายยา เจ้าอาวาสวัดธาตุคำา ต.หายยา อ.เมือง จ.เชียงใหม่

 2. เอกสารโบราณที่นำามาศึกษา มีจำานวน 10 ฉบับดังนี้

  1. เอกสารพับสา เรื่องหนังสือโหราแปลงปีใหม่ ต้นฉบับเป็นของ อาจารย์

สิงฆะ วรรณสัย ไม่พบปีที่จาร  ไฟล์ภาพจากห้องสมุดดิจิทัล คัมภีร์ใบลานล้านนา รหัสเอกสาร 

DELMN021_085_0628_006 

  2. เอกสารพับสา ไม่มีชื่อเรื่อง ต้นฉบับจากวัด วัดแม่นาเรือ อ. เมือง จ. พะเยา ไม่พบ

ปีที่จาร  ไฟล์ภาพจากห้องสมุดดิจิทัล คัมภีร์ใบลานล้านนา รหัสเอกสาร DLNTM_051318001_00_003 

  3. เอกสารพับสา เรื่อง โหฬาหลวง  ต้นฉบับวัดศรีมงคล (ก๋ง) อ.ท่าวังผา 

จ.น่าน ไม่พบปีที่จาร ไฟล์ภาพจากห้องสมุดดิจิทัล คัมภีร์ใบลานล้านนา รหัสเอกสาร PNT-

MP018_231_060320023_00_056

  4. เอกสารพับสา (พับหัว) โหราศาสตร์ ต้นฉบับวัดกำ๊าก่อ อ เมือง จ. แม่ฮ่องสอน 

ปีที่จาร จ.ศ.1180 ไฟล์ภาพจากห้องสมุดดิจิ ทัล คัมภีร ์ใบลานล้านนา รหัสเอกสาร PNT-

MP099_062_0800718001_00_005

  5. เอกสารใบลาน เรื่องหนังสือโหรา ต้นฉบับวัดเหมืองหม้อ อ.เมือง จ.แพร่ 

ปีที่จาร พ.ศ. 2464 ไฟล์ภาพจากห้องสมุดดิจิทัล คัมภีร ์ใบลานล้านนา รหัสเอกสาร PNT-

MP267_121_070518001_00_021-2

  6. เอกสารพับสา (พับหัว) โหราศาสตร์ ต้นฉบับวัดจอมคำา เชียงตุง ประเทศเมียนมาร์                

ไม่พบปีที่จาร ไฟล์ภาพเอกสารจาก อ.ดร.ดิเรก  อินจันทร์  รหัสเอกสาร DSC_3562

  7. เอกสารพับข่อย (สมุดข่อย) ไม่มีชื่อเรื่อง ต้นฉบับวัดกิตติวงค์ อ.แม่สะเรียง 

จ. แม่ฮ่องสอน ไม่พบปีที่จาร ไฟล์ภาพจากห้องสมุดดิจิทัล คัมภีร์ใบลานล้านนา รหัสเอกสาร 

DELMN021_052_1089_008
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  8. เอกสารพับสา เรื่อง หอรคุรแปงปีใหม่ ต้นฉบับวัดพระธาตุลำาปางหลวง อ.เกาะคา 

จ. ลำาปาง ไม่พบปีที่จาร  ไฟล์ภาพจากห้องสมุดดิจิทัล คัมภีร์ใบลานล้านนา  รหัสเอกสาร PNTMP 

030220045_00

  9. เอกสารพับสาจากท่านพระครูอดุลสีลกิตติ์ (ประพัฒน์ ฐานวุฑฺโฒ) เจ้าคณะตำาบล

หายยา  เจ้าอาวาสวัดธาตุคำา ต.หายยา อ.เมือง จ.เชียงใหม่

  10. เอกสารพบัสา เรือ่งโหราศาสตร์  ต้นฉบบัวดัดอยจำาค่า ต.สบสาย อ.สงูเม่น จ.แพร่  

ไม่พบปีที่จาร ไฟล์ภาพเอกสารจาก อ.ดร.ดิเรก  อินจันทร์  รหัสเอกสาร IMG_20201125_114820 

 การดำาเนนิการวจัิย 

  1.รวบรวมข้อมูลเก่ียวกับขุนสังขานต์ โดยการปริวรรตจากเอกสารโบราณประเภท 

พับสา ใบลาน และสมุดข่อย ซ่ึงใช้เกณฑ์การคัดเลือก คือ เป็นเอกสารที่กล่าวถึงขุนสังขานต์ในด้าน 

ต่างๆ จำานวน 10 ฉบับ ดังที่ได้กล่าวข้างต้น จากแหล่งที่มาดังนี้ 

   1.1. หอสมุดดิจิทัลคัมภีร์ใบลานล้านนา 

   1.2. ไฟล์ภาพเอกสารจาก อ.ดร.ดิเรก อินจันทร์ 

   1.3. ไฟล์ภาพเอกสารจาก ท่านพระครูอดุลสีลกิตติ์ (ประพัฒน์ ฐานวุฑฺโฒ) 

เจ้าคณะตำาบลหายยา เจ้าอาวาสวัดธาตุคำา ต.หายยา อ.เมือง จ.เชียงใหม่

  2. จำาแนกเนื้อหาและรายละเอียดของขุนสังขานต์ ที่ปรากฏในเอกสารโบราณทั้ง 10 

ฉบับ                        

  3. วิเคราะห์เรื่องราวเก่ียวกับขุนสังขานต์ โดยใช้ทฤษฎีบทบาทหน้าที่นิยม  

(functionalism) ของ William R. Bascom เพื่อให้เห็นบทบาทหน้าที่และการดำารงอยู่ของคติความเชื่อ

เรื่องขุนสังขานต์ในสังคมล้านนา                                                                                                                                  

  4. อภิปรายผลและสรุปผลการศึกษา

  5. ส่งรูปเล่มงานวิจัยฉบับสมบูรณ์เพื่อให้ผู้ทรงคุณวุฒิพิจารณา

  6. แก้ไขปรับปรุงเนื้อหาตามผู้ทรงคุณวุฒิให้คำาแนะนำา

     7. ส่งรูปเล่มฉบับสมบูรณ์ที่ผ่านการแก้ไขแล้วให้ส่วนวิจัยมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

  8. ตีพิมพ์เผยแพร่บทความวิจัยในวารสารวิชาการ
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กรอบแนวคิดในการศึกษา

 

 

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดในการวิจัย

ที่มา: Thammthi (2021) ประยุกต์จากทฤษฎีบทบาทหน้าที่นิยมของ William R. Bascom

ผลการวิจัย

 จากการศึกษาเก่ียวกับบทบาทหน้าท่ีและการดำารงอยู่ในสังคมล้านนาปัจจุบันของขุนสังขานต์

ตามคติความเช่ือของคนล้านนาท่ีสืบต่อกันมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันทั้งที่เป็นเรื่องเล่าแบบมุขปาฐะและ

ที่จารึกเป็นลายลักษณ์อักษรในเอกสารโบราณล้านนานั้น การศึกษาวิจัยในครั้งนี้เป็นการศึกษาวิจัยเชิง

คุณภาพอาศัยวิธีการวิเคราะห์    ตัวบทจากเอกสารประเภทพับสา ใบลาน และพับข่อย จำานวน 10 ฉบับ 

ผลการวิจัยที่ได้สามารถจำาแนกได้ 5 ประเด็น ดังต่อไปนี้ 

 ภูมิหลังของขุนสังขานต์ในวัฒนธรรมล้านนา

 เรื่องราวของขุนสังขานต์ปรากฏเฉพาะในท้องถิ่นล้านนาเท่านั้นไม่พบในท้องถิ่นอื่นของ

ประเทศไทย ทั้งนี้เรื่องราวของขุนสังขานต์ได้มีการกล่าวไว้ในคัมภีร์ต่าง ๆ เช่น เทพางคศาสตร์ สุริยาตรา 

(สุริยยาตร์) ฎีกาสุริยตรา ราชมตัณตยะพยากรณ์ ฎีกาสมันตพยากรณ์ ฎีกาสุริยอุณทิสาย สิทธานตปกรณ์ 

และฎีกาวิมัตติ วิโนทนี  เป็นต้น (Thamathi, 2010) ซึ่งได้รับคติความเชื่อจากศาสนาพราหมณ์ - ฮินดู  

ดังที่ปรากฏในคัมภีร์ท่ีกล่าวมาข้างต้นน้ัน เม่ือพุทธศาสนาเริ่มมีอิทธิพลข้ึนก็มีการนำาเอาความเชื่อของ

ศาสนาพราหมณ์ - ฮินดูมาผสมผสานเข้าด้วยกันซ่ึงเป็นลักษณะของศาสนาพุทธที่แพร่กระจายออกจาก

อินเดีย ต่อมาเมื่อแพร่กระจายไปยังพื้นที่ต่าง ๆ รวมทั้งดินแดนล้านนาโบราณด้วย ชาวล้านนาเดิมเชื่อใน

เรื่องผี ซึ่งจะปรากฏในรูปของผีดีที่ให้คุณ และผีร้ายที่ให้โทษอยู่แต่เดิม เมื่อชาวล้านนารับเอาพุทธศาสนา

จึงทำาการบูรณาการพุทธศาสนาที่ได้รับการผสมผสานกับคติความเชื่อของศาสนาพราหมณ์ - ฮินดูเข้ากับ
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ความเชือ่เร่ืองผอีนัเป็นความเชือ่ด้ังเดมิของตนพร้อมทัง้สร้างขนุสังขานต์ขึน้เป็นบุคลาธษิฐานให้ปรากฏขึน้

ในช่วงวันสังขานต์ล่อง ในส่วนของวรรณกรรมมุขปาฐะที่เล่าสืบต่อกันมานั้นเป็นสร้างตัวละครในเรื่องเล่า

ให้เป็น ปู่สังขานต์และย่าสังขานต์ ให้มีตัวตนที่แก่ชรา นุ่งผ้าสีแดง สูบบุหรี่มวนโต สะพายย่ามใบใหญ่เดิน

ทางผ่านชมุชนทีต่ัง้บ้านเรอืนของชาวล้านนาและเกบ็กวาดสิง่ไม่ด ีสิง่อปัมงคลรวมถงึเคราะห์กรรมของชาว

ล้านนาผ่านไปกบัปีเก่าซึง่เป็นวนัแรกของเทศกาลสงกรานต์ และเป็นขนุสังขานต์ในวรรณกรรมลายลักษณ์ 

ซึ่งมีการสืบความเชื่อและแนวปฏิบัติเกี่ยวกับขุนสังขานต์นี้มาจนถึงปัจจุบัน

 ประเภทของเรื่องเล่าเกี่ยวกับขุนสังขานต์ 

 ขุนสังขานต์แต่เดิมนั้นเป็นเรื่องเล่ามุขปาฐะสืบต่อกันมาและพบว่ามีการบันทึกเป็นลายลักษณ์

อักษร ซึ่งเนื้อหาท่ีปรากฏในวรรณกรรมมุขปาฐะและวรรณกรรมลายลักษณ์นั้นมีความแตกต่างกัน  

โดยขุนสังขานต์ท่ีปรากฏในเรื่องเล่าน้ันมีลักษณะเป็นบุคคลทั้งเพศหญิงและเพศชายสูงวัย ที่เรียกว่า  

“ปู่สังขานต์” และ  “ย่าสังขานต์” เช่ือกันว่านุ่งห่มผ้าสีแดง เดินทางในวันสังขานต์ล่อง สะพายย่าม

ขนาดใหญ่ สูบบุหรี่มวนโตล่องแพไปตามลำานำ้า มุขปาฐะท่ีเล่ากันอย่างแพร่หลายในล้านนานี้ ปู่สังขานต์  

ย่าสังขานต์และทำาหน้าท่ีในการนำาพาสิ่งท่ีชาวล้านนาเชื่อว่าเป็นเคราะห์ไปจากสังคมล้านนาจึงเป็นภาพ

จำาในจินตนาการของชาวล้านนามาช้านานดังปรากฏใน สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ เล่มที่ 13  

(The Encyclopedia of Northern Thai Culture, 1999) กล่าวถึงเช้ามืดวันสังขานต์ล่องว่า “...ในตอน

เช้ามดืของวนัสงักรานต์ล่อง1จะมกีารจดุสะโพก2 กนัสนัน่หวัน่ไหว ผูม้ปืีนจะต้องยงิกระสนุทีค้่างในลำากล้อง

ออกไป โดยว่าปืนท่ียงิในวนันีจ้ะแม่นฉมงันกั นอกจากนีส้ำาหรบัเดก็แล้วกม็เีรือ่งเล่ากนัว่า “ปูย่่าสงักรานต์” 

จะแต่งตัวด้วยชุดแดงทั้งคู่ สะพายย่ามขนาดใหญ่ ปากคาบกล้องยาเส้นถ่อแพล่องไปตามลำานำ้า ซึ่งเด็ก ๆ

มักไปดักรออยู่ที่ท่านำ้าเพื่อดู “ปู่ย่าสังกรานต์” แต่ก็ไม่มีผู้ใดบอกได้ว่าพบเห็นบุคคลทั้งสอง...”

 ในส่วนทีป่รากฏในวรรณกรรมลายลกัษณ์นัน้ ขนุสงัขานต์ เป็นเสมอืนสรุยิเทพท่ีมอีาภรณ์เครือ่ง

ประดับกายอย่างอลังการ มีนางเทวดามารอรับ ในบางวันที่ขุนสังขานต์ไปนั้น ขุนสังขานต์จะมี 4 มือ ถือ

สิ่งของต่าง ๆ มีพาหนะที่เป็นสัตว์ในจินตนาการ เป็นสัตว์มงคล เป็นธาตุ เป็นผีหรือเป็นยานพาหนะ อันมี

ลกัษณะทีแ่ตกต่างจากเรือ่งเล่าในวรรณกรรมมขุปาฐะอย่างสิน้เชงิ อกีทัง้เวลา ลักษณาการ การเดนิทางไป

ของขุนสังขานต์นั้นก่อให้เกิดเหตุการณ์และสิ่งอื่น ๆ ตามมาอีกมากมาย ดังปรากฏในพับสาไม่ปรากฏชื่อ

เรื่อง ต้นฉบับจากวัดกิตติวงศ์  อ.แม่สะเรียง จ.แม่ฮ่องสอน ไม่ปรากฏปีที่บันทึก สืบค้นจากห้องสมุดดิจิทัล 

คมัภร์ีใบลานล้านนา รหสั (Kittiwong, Temple, n.d.) ว่า  “...รวสิงัขานต์ไปยามตดูเช้า (๐๖.๐๐-๐๗.๓๐) 

เถงิเทีย่ง ลกุยนืไป ปีนัน้จกัมกีรยีคุมากนกั ยามเทีย่งวนั เถงิพาดฅำา่ (๑๖.๓๐-๑๘.๐๐) นัง่ไป ปีนัน้มกัไข้เจบ็

นัก ยามฅำ่าเถิงเที่ยงฅืน นอนไป ฅนทังหลายอยู่ดีมีสุขมากนัก …”(แปลโดยผู้วิจัย : ขุนสังขานต์ไปในช่วง 

 

เช้าถึงเที่ยง ยืนไป ในปีนั้นจะเกิดกลียุค  ขุนสังขานต์ไปเวลาเที่ยงวัน ถึงเวลาพลบคำ่า นั่งไป ในปีนั้นผู้คน

 1 วันสังกรานต์ล่อง อ่านว่า วันสังขานล่อง เป็นการออกเสียงแบบล้านนา โดยการผลักเสียง กร เป็นเสียง ข
 2 สะโพก (อ่านว่า สะโป้ก) สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ เล่มที่ 13 (2542: 6708) กล่าวถึงสะโป้ก 

ว่า “เป็นเครื่องเล่นอย่างหนึ่งที่ทำาให้เกิดเสียงดังอย่างประทัด ...นิยมจุดสะโป้กเพื่อไล่ปู่ย่าสังกรานต์ ในเช้ามืดของวัน
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จะเจ็บป่วยเป็นจำานวนมาก  ขุนสังขานต์ไปในเวลาเที่ยงคืน นอนไป ผู้คนจะอยู่ดีมีสุข)

 ลักษณะและบุคลิกภาพและการปรากฏกายของขุนสังขานต์ 

 ขุนสังขานต์ที่ปรากฏในเอกสารโบราณล้านนาเป็นบุรุษเพศเท่านั้น โดยมีลักษณะการแต่งกาย

ที่อลังการไปด้วยเครื่องประดับ มีทั้งหมด 7 องค์ ตามวันในหนึ่งสัปดาห์ ที่มีบุคลิกลักษณะทางกายภาพที่

แตกต่างกัน เช่น จำานวนมอืของขนุสงัขานต์แต่ละองค์ทีม่าในแต่ละปีไม่เท่ากนั และถอืสิง่ของทีแ่ตกต่างกนั

ในแต่ละมอืตามวันทีม่าในแต่ละปี รวมทัง้ลกัษณาการ และการปรากฏกายของขุนสงัขานต์ทีม่ลีกัษณะทีม่ี

ความแตกต่างกนั พาหนะของขุนสงัขานต์ในแต่ละวนักม็คีวามแตกต่างกนัไป จำาแนกเป็น สตัว์ในจนิตนาการ 

(ครุฑ นาค ราชสีห์ ) ยานพาหนะ  (รถ วิมาน ปราสาท วิมานซอนรถ) ธาตุเหนือดิน (ลม เมฆ อัคคิจลกัง) 

วิญญาณ (ผียักษ์) สัตว์มงคล (ช้างเผือก ควาย นกยูงดำา ม้า วัว แรด เสือ )และในการมาทุกครั้งของขุน

สังขานต์จะมีนางเทวดามารอรับด้วยลักษณาการที่ต่างกันไปเช่นกัน ดังตัวอย่างที่ปรากฏในเอกสารพับสา  

“เรือ่งหนงัสอืโหราแปลงปีใหม่” ต้นฉบบัจาก  สงิฆะ วรรณสัย อ.เมอืง จ.ลำาพนู ไม่ปรากฏปีทีบ่นัทกึ สบืค้น

จากห้องสมุดดิจิทัลคัมภีร์ใบลานล้านนา (Wannasai, n.d.) ว่า 

 “...สังขานต์ไปวัน ๑ ทรงเครื่องประดับอันแดง สุบกระโจม แลต่างกระจอนหู ประดับด้วยแก้ว 

ปวาระ แก้วปทัมมราค มือขวาถือดอกบัว มือซ้ายถือหมวก นัยยะ ๑ มือซ้ายถือผาลา มือขวาถือดาบยืน

อยู่เหนือหลังม้าขาว อว่ายหน้าไปสู่หนปุพพะ... (แปลโดยผู้วิจัย : สังขานต์ไปวันอาทิตย์ ขุนสังขานต์ทรง

เครื่องประดับสีแดง สวมชฎาและตุ้มหู ประดับด้วยแก้วสีแดงอ่อนและพลอยสีแดง มือขวาถือดอกบัว มือ

ซ้ายถอืหมวก อกีนยัยะหนึง่กล่าวว่า มอืซ้ายถอืง้าว มอืขวาถอืดาบ ยนือยูบ่นหลงัม้าขาว มุง่หน้าไปทางทศิ

ตะวันออก)

 วันจันทร์ นอนสะแคงพายขวา ประดับด้วยเครื่องขาว สุบกระโจมต่างกระจอนหู ประดับด้วย

แก้ววฑิรูย์ ทดัดอกอบุลขาว นอนสะแคงเหนอืหลงัช้างเผือก อว่ายหน้าไปสูห่นปัจฉมิะ... ...(แปลโดยผู้วจิยั 

: วันจันทร์ ขุนสังขานต์นอนตะแคงด้านขวา ทรงเครื่องประดับสีขาว สวมชฎาและตุ้มหู ประดับด้วยแก้ว

ไพทูรย์ ทัดดอกบัวขาว นอนตะแคงบนหลังช้างเผือก มุ่งหน้าไปทางทิศตะวันตก)

 วัน ๓ ทรงเครื่องประดับมีวัณณะดั่งแก้วประภา สุบกระโจมต่างกระจอนหู ประดับด้วยแก้ว

ประภาเนรมิตตนหื้อมีมือ ๔ เบื้อง  มือซ้ายขวากลำ้าลุ่มพาดตัก  มือขวาถือจักราวุธ  มือซ้ายกลำ้าบนถือ

หมากประคำา นัยยะ ๑ ว่า มือซ้ายถือกระออมแก้ว มือขวาถือสรีกัญไชย ยืนก้มเหนือหลังราชสีห์ ลุกหน

อุตตระไปสู่หนอาคไนย์...(แปลความ : วันอังคาร ขุนสังขานต์ทรงเครื่องประดับสีส้มอมแดง สวมชฎาและ

ตุม้ห ูประดบัด้วยแก้วประภา มมีอืสีม่อื มือซ้าย ขวาล่างพาดตกั มอืขวาถอืกงจกัร มอืซ้ายบนถอืลกูประคำา 

อกีนยัยะหนึง่กล่าวว่ามอืซ้ายถอืผอบแก้ว มอืขวาถอืพระขรรค์ชยัศร ียนืก้มหน้าบนหลงัราชสห์ี มาจากทศิ

เหนือเดินทางสู่ทิศตะวันออกเฉียงใต้)

สงกรานต์ด้วย”
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 วัน ๔ ทรงเครื่องดำา สุบกระโจมแลต่างกระจอนหูประดับด้วยแก้วอินทนิล เนรมิตตนหื้อมีมือ ๔ 

เบื้อง สองเบื้องลุ่มแปนไว้ มือซ้ายเบื้องบนถือนำ้าต้นแก้ว มือขวาบนถือปืน นั่งพับพะแนงเชิงเหนือหลังนก

ยูงดำา อว่ายหน้าไปสู่หนปุพพะ นัยยะ ๑ ว่าขี่กระบือ มือซ้ายถือดอกไม้ มือขวาถือดาบ ลุกจากหนปุพพะ

ไปสู่หนทักขิณะ...(แปลโดยผู้วิจัย : วันพุธ ขุนสังขานต์ทรงเครื่องประดับสีดำา สวมชฎาและตุ้มหูที่ประดับ

ด้วยนิลสีดำา มีมือสี่มือ มือซ้าย ขวา ล่างหงายไว้ มือซ้ายบนถือคนโทแก้ว มือขวาบนถือลูกศร นั่งขัดสมาธิ

บนหลังนกยงูดำา มุง่หน้าไปสูท่ศิตะวนัออก อกีนยัยะหนึง่กล่าวว่า ขีค่วาย มอืซ้ายถอืดอกไม้ มอืขวาถอืดาบ 

มาจากทิสตะวันออกเดินทางไปสู่ทิศใต้)

 วนัผสั มตีนเหลืองดัง่ฅำา สบุกระโจมหวัแลต่างกระจอนห ูประดบัด้วยแก้ววฑูิรย์นำา้ฅำา มือขวาถอื

หมากประฅำา มือซ้ายพาดตัก นัยยะ ๑ ว่า มือซ้ายถือไหนำ้า ลุกยืนเหนือหลังม้า อว่ายหน้าไปสู่หนอุตตร...

(แปลโดยผู้วิจัย :   วันพฤหัสบดีขุนสังขานต์มีกายเหลืองดั่งทองคำา สวมชฎาและตุ้มหูที่ประดับด้วยแก้วไพ

ทูรย์สีทอง มือขวาถือลูกประคำา มือซ้ายพาดตัก อีกนัยยะหนึ่งกล่าวว่า มือซ้ายถือไหนำ้า ยืนบนหลังม้า หัน

หน้าไปทางทิศเหนือ)

 วันศุกร์ มีตนขาว เครื่องทรงประดับก็ขาว สุบกระโจมแลต่างกระจอนหูประดับด้วยแก้ววิฑูรย์ 

มีมือ ๔ เบื้อง มือขวากลำ้าลุ่มถือหมากประฅำา มือขวาเบื้องบนถือแว่น มือซ้ายเบื้องบนถือผาลานั่งอย่องเอ

ยาะเหนือหลัง ฅวาย ลุกหนอาคไนย์ไปสู่หนพายัพ...(แปลโดยผู้วิจัย : วันศุกร์ ขุนสังขานต์มีกายสีขาว สวม

เครื่องทรงสีขาว สวมชฎาและตุ้มหูที่ประดับด้วยแก้ววิฑูรย์ มีมือสี่มือ มือขวาล่างถือลูกประคำา มือขวาบน

ถือกระจก มือซ้ายบนถือง้าว นั่งยอง ๆ บนหลังควาย มาจากทิศตะวันออกเฉียงใต้ไปสู่ทิศตะวันตกเฉียง

เหนือ)

 วันเสาร์ ทรงเครื่องประดับอันมีวัณณะอันเขียว สุบกระโจมแลต่างกระจอนหู ประดับด้วยอม

รกต มีมือ ๔ เบื้อง มือขวาเบื้อง ๑ ถือหอก มือซ้ายเบื้อง ๑ ถือสรีกัญไชย มือซ้ายเบื้อง ๑ ถือธนู มือขวา

เบื้อง ๑ ถือปืน นอน   สะแคงเหนือหลังแรดไป นัยยะ ๑ ว่าเสือ อว่ายหน้าไปสู่หรดี...” (แปลโดยผู้วิจัย : 

วันเสาร์ขุนสังขานต์ทรงเครื่องประดับสีเขียว สวมชฎาและตุ้มหูที่ประดับด้วยแก้วมรกต มีมือสี่มือ มือขวา

ข้างหนึ่งถือหอก มือซ้ายข้างหนึ่งถือพระขรรค์ชัยศรี มือซ้ายอีกหนึ่งข้างถือถือธนู มือขวาอีกข้างถือลูกศร 

นอนตะแคงบนหลังแรด อีกนัยยะหนึ่งกล่าวว่า บนหลังเสือ มุ่งหน้าไปทางทิศตะวันตกเฉียงใต้)

 ประเพณีและพิธีกรรมที่เกี่ยวกับขุนสังขานต์ 

 โดยธรรมเนียมปฏิบัติของชาวล้านนาท่ีมีต่อขุนสังขานต์ ในวันสังขานต์ล่องนั้น ชาวล้านนาจะ

ยิงปืน       จุด “สะโพก(สะโป้ก)” ทำาความสะอาดบ้านเรือนและบริเวณที่อยู่อาศัยแต่เช้าตรู่ และชำาระ

ล้างร่างกายและการ    “การดำาหัว”ด้วยนำ้าส้มป่อย เพื่อความเป็นสิริมงคลและเตรียมใจสำาหรับการเข้า

สู่ปีใหม่ตามปฏิทินล้านนา The Encyclopedia of Northern Thai Culture (1999) กล่าวถึงพิธีกรรม

ตามธรรมเนียมปฏิบัติของชาวล้านนาในวันสังขานต์ล่องไว้ว่า “...ในวันสังกรานต์ล่องนี้ประชาชนจะรอว่า

พระอาทิตย์จะย้ายเข้าสู่ราศีเมษเวลาใด เมื่อถึงเวลาจะมีการจุดพลุ จุดประทัดขึ้นฟ้า สมัยก่อนทางวัดจะ
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มีการเคาะระฆังเป็นการเตือนว่าความไม่เที่ยงของโลกของชีวิตได้เปล่ียนไปอีกรอบหน่ึงแล้ว บางท้องถิ่น

ก็จะเตรียมหานำ้าพระพุทธมนต์ หรือนำ้าส้มป่อย นำ้าอบนำ้าหอมไว้เช็ดพรมตามเนื้อตามตัวหรือใช้สระหัว  

ทีเ่รยีกว่าดำาหวั เร่ืองนีม้ตีำาราอกีต่างหาก เรยีกว่าเช็ดกาลกณิอีอกทิง้ไป เชด็จญัไรออกทิง้ไป บางแห่งกจ็ะหา

ค้อน หาไม้ เคาะตามต้นไม้ ต้นดอกโดยถอืว่าถ้าได้เคาะแล้ว ในปีนัน้ต้นไม้ดงักล่าวจะมีลกูดก จะมดีอกบาน

งาม...” ซึง่ธรรมเนยีมปฏิบตับิางอย่างกจ็ะมคีวามแตกต่างกนัออกไปในแต่ละท้องถิน่ เช่น ในจงัหวดัลำาปาง 

จะมกีารนำาข้าวเหนยีวคลกุนำา้อ้อยวางไว้บริเวณมมุร้ัวบ้าน ประดบัประดาด้วยใบคำา้ใบหนนุ3 บรเิวณรัว้บ้าน 

ใช้ช่อใช้ตุงรับปีใหม่ โดยจะใช้หม้อนำ้าวางไว้หน้าบ้าน 3-7 วันเพื่อรับสังขานต์ ตามการเล่าสืบต่อกันมาดังที่

ปรากฏในการบันทึกคำาสัมภาษณ์ในหนังสือเก๊าผีไทยล้านนา M.C. Pramuanmark  (1990) ได้บันทึกไว้

ว่า “...ปูจ่ัง๋ขานเป็นเทวดาตนใหญ่อยูเ่มอืงบน แห่แหนแต๋นแต้ เป็นพรหมสามหน้าแห่นำาจัง๋ขาน มสีามง่าม 

ปีใดเปิ้งม้า เปิ้งเสือ ก็ขี่ตัวเปิ้งมา ต้องมีข้าวสูนนำ้าอ้อยไว้กู้แจ่งบ้าน ใช้ใบกำ้า ใบหนุน ไว้ปากประตูบ้าน 2 

อัน ต้ีหัวคันใด ใช้จ้อตุงฮับปีใหม่ แล้วก็คนเฮาแต่งตัวใช้ดอกกาสะลองเหน็บหัว แล้วก่อมีดอกจุ๋มป๋าลาว

โตย แล้วก่อเอาหม้อต่อมไว้หน้าบ้าน ละไว้สัก 3-7 วัน ฮับจั๋งขาน...” (แปลความ : ปู่สังขานต์เป็นเทวดาที่

ยิ่งใหญ่อยู่บนสวรรค์ จะมีขบวนแห่เป็นพรหมสามหน้า  แห่นำาสังขานต์ มีสามง่าม ปีใดที่ตรงกับสัตว์ในปี

นักษัตริย์ใด ก็จะขี่สัตว์ในปีนักษัตริย์นั้นมา จะต้องมีข้าวคลุกนำ้าอ้อยวางไว้ทุกมุมของบ้าน ใช้ใบคำ้าใบหนุน 

คือ ใบของต้นไม้ที่เป็นพญาไม้ (ไม้ท่ีถูกกำาหนดว่าเป็นใหญ่กว่าไม้อื่นๆ)ในแต่ละปีมาวางไว้ตรงประตูบ้าน  

2 ช่อ ที่หัวบันได้ใช้ช่อหรือธงปีใหม่ประดับไว้ ผู้คนจะแต่งตัว เหน็บดอกกาสะลอง ดอกลีลาวดี และนำา 

หม้อนำ้าวางไว้ที่หน้าบ้าน ทิ้งไว้ 3-7 วัน เพื่อต้อนรับสังขานต์)  โดยธรรมเนียมปฏิบัตินี้ยังคงมีการปฏิบัติ

กันอยู่ในชุมชนบางแห่งของจังหวัดลำาปางในช่วงสงกรานต์

ภาพที่ 2 การใช้ช่อตุงประดับบริเวณหน้าบ้านของชาวลำาปางเพื่อต้อนรับปู่สังขานต์

ที่มา: Thapani khruearaya, 2021 (ได้รับอนุญาตให้เผยแพร่แล้ว เมื่อวันที่ 28 กันยายน 2564)

 3 ใบคำ้าใบหนุน คือ ใบของต้นไม้ที่เป็นพญาไม้ (ไม้ที่ถูกกำาหนดว่าเป็นใหญ่กว่าไม้อื่น ๆ) ในแต่ละปี
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 ลักษณะการเกิดขึ้นและการดำารงอยู่ของขุนสังขานต์ 

 ผลที่ได้จากการวิเคราะห์ตัวบทจากเอกสาร พบว่าทั้งขุนสังขานต์ ปู่สังขานต์และย่าสังขานต์ 

เกิดขึ้นและดำารงอยู่ควบคู่กับสังคมและชาวล้านนามาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ซึ่งเป็นทัศนะที่สอดคล้อง

กับสนั่น ธรรมธิ (Thamathi, 2014) กล่าวว่า “...ภาพของปู่หรือย่าสังขานต์ แท้จริงแล้วเป็นสัญลักษณ์

ของกาลเวลาที่ล่วงเลยไป  ขยะมูลฝอยหรือสิ่งปฏิกูลเป็นตัวแทนของสิ่งที่ไม่พึงปรารถนาหรือสิ่งอัปมงคล  

คนโบราณสร้างภาพข้ึนแล้วเสกสรรปั้นแต่งเติมรสโดยการให้ยิงปืนหรือจุดประทัด ยิงตะไล ขับไล่เพื่อ

กดดันสิ่งที่ไม่พึงปรารถนาให้เล่ือนไหล ล่องไปกับกาลเวลา เป็นการผลักดันส่ิงอัปมงคลให้ผ่านไปกับ

ปีเก่านั่นเอง...” ท้ังน้ีการเกิดขึ้นมาของขุนสังขานต์ในแต่ละปีนั้น จะมีลักษณะคล้ายคลึงกับสุริยเทพที่

ปรากฏอยู่ในความเชือ่ของผูค้น โดยจะปรากฏขึน้เพียงครั้งเดียวในรอบปี คือวันสงัขานตล์่อง สนั่น ธรรมธิ  

(Thamathi, 2014) กล่าวถึงการมาและการไปของขุนสังขานต์ว่า “...การมาและการไปของขุนสังขานต์ 

เป็นภาษาที่ใช้ในตำาราของล้านนา ดังนั้นในตำาราจะใช้คำาว่า“ขุนสังขานต์มา” หรือ “ขุนสังขานต์ไป”  

อกีทัง้บคุลกิของขุนสงัขานต์จะอยูใ่นภาพสรุยิเทพผูย้ิง่ใหญ่ แต่อย่างไรกต็ามในภาษาปากของชาวบ้านจะใช้

คำาว่า “สงัขานต์ล่อง”...” ท้ังน้ีแม้ว่าการปรากฏข้ึนของขนุสงัขานต์จะมเีพียงวนัเดยีวตามการรับรูข้องชาว

ล้านนา แต่เรื่องราวของขุนสังขานต์ไม่ได้หายไปจากระบบความเชื่อของชาวล้านนาแต่อย่างใด นอกจาก

นี้ การทำาหนังสือปีใหม่เมืองหรือประกาศสงกรานต์ขึ้นมาในทุกปีนั้นเป็นปัจจัยสำาคัญที่ทำาให้เรื่องราวของ 

ขนุสงัขานต์ยงัคงสามารถดำารงและมตีวัตนอยูต่่อไปได้ในสงัคมล้านนาและเป็นส่ิงช่วยตอกยำา้และถ่ายทอด

บทบาทและความสำาคัญของ  ขุนสังขานต์ในฐานะของผู้ที่ทำาหน้าที่เชื่อมโยงระบบ วันดี วันเสียในแต่ละ

รอบปี ให้มีความสัมพันธ์กับ ขนบ ธรรมเนียม ประเพณีและพิธีกรรมในล้านนา 

 บทบาทหน้าที่ของขุนสังขานต์ในสังคมล้านนา

 ผลการศึกษาพบว่าขุนสังขานต์มีบทบาทสำาคัญดังนี้

 (1) บทบาทในการทำาหน้าท่ีเป็นชุดคำาพยากรณ์ เพื่อให้ทางออกแก่ความคับข้องใจ เป็นการ

บรรเทาความทุกข์ของมนุษย์ โดยธรรมชาติวิสัยของมนุษย์นั้นมีความอยากรู้เรื่องราวในอนาคตเพื่อหา

แนวทางในการรับมือกับปัญหาท่ีเกิดข้ึนในขณะน้ันและปัญหาที่จะเกิดขึ้นในอนาคตของตนเอง ซึ่งชุดคำา

พยากรณ์อันเนื่องมาจากขุนสังขานต์ มีองค์ประกอบที่ถูกบรรยายในรูปแบบของคำาพยากรณ์ในแต่ละปี 

โดยมีเนื้อหาเกี่ยวกับความอุดมสมบูรณ์ ปริมาณนำ้าฝน เหตุการณ์บ้านเมือง ผลิตผลทางการเกษตร ราคา

ของวตัถดุบิเพือ่การบรโิภคและต้นทนุของปัจจยัการผลิต เคราะห์ภัยทีม่นษุย์จะเผชญิ และแนวทางในการ

แก้ไขปัญหาที่จะเกิดข้ึนในปีนั้น ดังนั้นเรื่องราวและบทบาทของขุนสังขานต์จึงมีความสำาคัญด้านการเป็น

ชุดคำาพยากรณ์ เช่น พยากรณ์ในเอกสารพับสาเรื่องหนังสือปีใหม่ ฉบับวัดธาตุคำา (Phra Kru Adulsilakit, 

n.d.)  ที่กล่าวถึงการไปของขุนสังขานต์พร้อมชุดคำาพยากรณ์ไว้ว่า 

 “...สังขานต์ไปวัน ๑ ...เข้า ไร่นา บ่ดีหลาย...(แปลโดยผู้วิจัย : ขุนสังขานต์ไปวันอาทิตย์ จะ

ทำาให้ข้าวไร่ข้าวนาไม่ได้ผลผลิตที่ดี)
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 วัน ๒ ... ไปค้าขายมักผิดกัน ฟันกันนัก... (แปลโดยผู้วิจัย: ขุนสังขานต์ไปวันจันทร์ ผู้ที่ไปค้าขาย

จะทะเลาะวิวาท ฆ่าฟันกัน)

 วัน ๓ ...แพ้แม่มาน ฝนตกบ่ทั่วกัน เสิกจักมีชู่แห่ง... (แปลโดยผู้วิจัย: ขุนสังขานต์ไปวันอังคาร 

จะมีอันตรายต่อหญิงมีครรภ์ ฝนจะตกไม่ทั่วถึง และจะมีศึกสงครามทุกแห่งหน)

 วัน ๔ ...แมงบ้งมักกัดเข้า...(แปลโดยผู้วิจัย: ขุนสังขานต์ไปวันพุธ จะเกิดศัตรูพืชในนาข้าว)

 วนั ๕ ...ย่อมแพ้ชาวเจ้า ฝนตกนกั...(แปลโดยผูว้จิยั: ขนุสงัขานต์ไปวนัพฤหสับด ีจะเกดิอนัตราย

แก่พระสงฆ์)

 วัน ๖ ...แพ้แม่มาน เข้าดี ฅนทังหลายประกอบด้วยลาภะ...(แปลโดยผู้วิจัย: ขุนสังขานต์ไปวัน

ศุกร์ จะมีอันตรายต่อหญิงมีครรภ์ ข้าวกล้าได้ผลผลิตดี ผู้คนทั้งหลายจะมีลาภ)

 วัน ๗ ...ฝนตกหัวปีมาก กลางปีหางปีบ่มีหลายแล...”  (แปลโดยผู้วิจัย: ขุนสังขานต์ไปวันเสาร์ 

ต้นปีจะมีฝนมาก กลางปีและท้ายปีจะมีฝนน้อย)

 ชดุคำาพยากรณ์เหล่านีเ้ป็นภาพสะท้อนให้เหน็ถงึวถิชีวีติแบบล้านนาทีเ่กีย่วโยงและมคีวามสมัพนัธ์

กบัระบบปฏทินิอนัเป็นอตัลักษณ์ทางวฒันธรรมอนัเป็นมรดกทางวฒันธรรมทีบ่่งบอกถึงความเชือ่และความ

ศรัทธาที่มีผลต่อการดำาเนินชีวิตในด้านต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นด้าน สังคม เศรษฐกิจ การเมือง การปกครอง

และระบบความเชื่อเรื่องฤกษ์ ยาม วันดี วันเสียที่เกี่ยวโยงโดยตรงกับระบบปฏิทิน ตลอดจนจารีต ขนบ 

ธรรมเนียมและประเพณีท้องถ่ินท่ีสืบเน่ืองมาอย่างช้านาน เพ่ือเป็นการแนะนำาแนวปฏิบัติในการดำาเนิน

ชีวิต เพื่อให้ชาวล้านนาเตรียมตัวรับมือกับปัญหาที่จะเกิดขึ้นในอนาคตตลอดจนถึงการสร้างความมั่นใจ

ในการดำาเนนิชวีติเมือ่ได้ปฏบิตัตินตามคำาแนะนำานัน้แล้ว เช่นเดยีวกบัชดุคำาพยากรณ์ในหนงัสือปีใหม่เมอืง 

ล้านนา พุทธศักราช ๒๕๖๔ ฉบับสำานักส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ที่ได้พยากรณ์ 

ตามหลักโหราศาสตร์ซ่ึงจะมีความแตกต่างจากประกาศสงกรานต์ของไทยภาคกลาง โดยจะมีการบอก

แนวปฏิบัติในวันสงกรานต์ จากน้ันจะเป็นการพยากรณ์เช่น จำานวนนาคให้นำ้า จำานวนห่าฝน เหตุการณ ์

ต่าง ๆ ในบ้านเมือง สิ่งที่จะเกิดกับพืชพันธุ์ธัญญาหารของเกษตรกร ทั้งนี้ความเชื่อของขุนสังขานต์ที่ระบุ

ไว้ในหนังสือปีใหม่ล้านนานั้นได้รับมาจากอินเดียผ่านทางพุทธศาสนาตามคัมภีร์ต่าง ๆ เมื่อชาวล้านนารับ

มาแล้วก็มีการปรับให้เข้ากับวัฒนธรรมของท้องถ่ินตนเอง เพื่อการเกษตรและกสิกรรมเพื่อให้รู้ล่วงหน้า

ว่าปริมาณนำ้าในการทำาการเกษตรจะอุดมสมบูรณ์เพียงพอหรือไม่  ในภาคกสิกรรมจะมีการพยากรณ์

ให้ระมัดระวังโรคภัยที่จะเกิดขึ้นกับสัตว์เลี้ยง เช่น วัว ควาย ทั้งน้ีในส่วนของส่ิงแวดล้อมทางธรรมชาต ิ

อื่น ๆ เช่น การกล่าวถึงไม้ที่เป็นใหญ่แก่ไม้ทั้งหลาย ดอกไม้ที่เป็นใหญ่แก่ดอกไม้ทั้งหลาย ขวัญข้าวไปสถิต

อยู่ในไม้ใด ทั้งนี้ก็เพื่อให้ชาวล้านนารู้จักทนุถนอมธรรมชาติและใช้ชีวิตร่วมกับธรรมชาติได้อย่างกลมกลืน

โดยไม่ทำาลายและก่อให้เกิดปัญหาต่อสิ่งแวดล้อม (Thamathi, 2010)
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  (2) บทบาทในการเป็นผู้ทำาหน้าที่บอกกาลและนำามนุษย์ก้าวเข้าสู่วาระใหม่แห่งปี 

เมื่อถึงวันสังขานต์ล่องในแต่ละปีชาวล้านนาจะระลึกถึงขุนสังขานต์ขึ้นมา ในขณะที่วันอื่น ๆ ของปีไม่ม ี

การกล่าวถึงขุนสังขานต์เลย จึงมีนัยยะว่าขุนสังขานต์ได้ทำาหน้าที่เป็นผู้บอกกาลที่กำาลังจะผ่านพ้นไปและ

วาระใหม่ที่กำาลังจะเข้ามา  เมื่อชาวล้านนาตระหนักถึงกาลเวลาท่ีกำาลังจะผ่านไปโดยมีขุนสังขานต์เป็น 

ผู้บอกจึงเป็นการวางแผนและการเริ่มต้นชีวิตใหม่และเป็นบทบาทในการให้ความรู้แก่ชาวล้านนาในเรื่อง

การเปลี่ยนผ่านวาระเก่าเข้าสู่วาระใหม่

  (3) บทบาทในการเป็นผู้นำาพาเคราะห์กรรมของมนุษย์ไป ชาวล้านนาเช่ือว่าในวัน 

สังขานต์ล่องนั้น ตามวรรณกรรมมุขปาฐะ ปู่สังขานต์ ย่าสังขานต์จะเป็นผู้นำาเอาเคราะห์กรรมที่มนุษย์ได้

ประสบมาตลอดทัง้ปีและท่ีมอียูใ่นขณะนัน้ รวมถึงสิง่อปัมงคลต่าง ๆ  ไปจากมนษุย์ ส่วนขุนสงัขานต์ทีป่รากฏ

ในวรรณลายลักษณ์น้ันไม่ได้ทำาหน้าท่ีในการนำาเอาเคราะห์กรรมไปจากมนุษย์ แต่ทำาหน้าที่บอกแนวทาง

ในการรับมือกับเคราะห์กรรมหรือสิ่งที่จะเกิดขึ้นในอนาคตตามคำาพยากรณ์ที่ระบุเอาไว้ดังที่ปรากฏใน  

พับสา ต้นฉบับจากวัดแม่นาเรือ อ.เมือง จ.พะเยาไม่ปรากฏปีที่บันทึก สืบค้นจากห้องสมุดดิจิทัล คัมภีร ์

ใบลานล้านนา (Maenarua Temple, n.d.). ว่า

  “...อาทิตย์  ผู้เกิดวัน ๔ จักมีเคราะห์ใหญ่แล ฅนผู้เกิดวัน ๗ จักมีโชคลาภนักแล (แปลโดย 

ผู้วิจัย: วันอาทิตย์ ผู้ที่เกิดวันพุธจะมีเคราะห์ใหญ่  ผู้ที่เกิดวันเสาร์จะมีโชคลาภ)

 ๒ (จันทร์) ฅนผู้เกิดวัน ๗ จักมีเคราะห์ใหญ่หื้อรีบส่งเคราะห์เสีย วันปากปีหื้อปล่อยนก หนู ปู 

ปลา หอย เต่าเสีย ฅนผู้เกิดวัน ๔ จักมีโชคลาภมากนักแล  (แปลโดยผู้วิจัย: คนที่เกิดวันเสาร์จะมีเคราะห์

ใหญ่ ให้รีบประกอบพิธีบูชาสะเดาะเคราะห์ ในวันปากปีให้ปล่อยนก หนู ปู ปลา หอย และเต่า คนเกิดวัน

พุธจะมีโชคลาภมาก) 

 ๓ (อังคาร) ฅนผู้เกิดในวันทิตย์จักมีเคราะห์ใหญ่ หื้อได้รีบปูชาเคราะห์ วันปากปีปล่อยสัตว์เสีย

เทอะ (แปลโดยผู้วิจัย:  วันอังคาร ผู้ที่เกิดวันอาทิตย์จะมีเคราะห์ใหญ่ ให้รีบบูชาเคราะห์ โดยปล่อยปลา

ในวันปากปี)

 ๔ (พุธ ฅนผู้เกิดวันศุกร์นั้นจักมีเคราะห์ใหญ่หื้อบูชาเสียเทอะ ฅนผู้เกิดวัน ๗ จักมีโชคลาภนักแล 

(แปลโดยผู้วิจัย: วันพุธ ผู้ที่เกิดวันศุกร์จะมีเคราะห์ใหญ่ ให้บูชาเคราะห์ ผู้ที่เกิดวันเสาร์จะมีโชคลาภ)

 ๕ (พฤหัสบดี) ฅนค้ากินเทียวทางจักมีเคราะห์ใหญ่แล ผู้เกิดวันอาทิตย์จักมีโชคลาภ แลฅนผู้เกิด

วันศุกร์จักมีเคราะห์ใหญ่ หื้อปูชามหาธาตุแลเจดีย์เสียเทอะ (แปลโดยผู้วิจัย: วันพฤหัสบดีคนที่ประกอบ

อาชีพค้าขายและเดินทางจะประสบเคราะห์หนัก ผู้เกิดวันอาทิตย์จะมีโชคลาภ และผู้ที่เกิดวันศุกร์จะมี

เคราะห์หนัก ให้บูชามหาธาตุและเจดีย์)

 ๖ (ศกุร์) ผูย้งิทงัหลายจกัถูกเคราะห์แล ฅนผูเ้กดิวนั ๓ จกัมลีาภแล ฅนผูเ้กดิวนัศุกร์จักมเีคราะห์ 

หื้อปูชาไม้สรีแลมหาธาตุเทอะ (แปลโดยผู้วิจัย: วันศุกร์ผู้หญิงทั้งหลายจะมีเคราะห์ ผู้ที่เกิดวันอังคารจะมี
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ลาภ ผู้ที่เกิดวันศุกร์จะมีเคราะห์ ให้บูชาต้นโพธิ์และมหาธาตุ)

 ๗ (เสาร์) ฅนผู้เกิดวันจันทร์มีโชคลาภ ลาภะสักการอยู่ดีมีสุขนัก ฅนผู้เกิดวันศุกร์จักทุกข์ใจ 

เคราะห์ร้ายจักมาถูกต้อง หื้อรีบหมั่นปูชาเสียเทอะ...” (แปลโดยผู้วิจัย: วันเสาร์ ผู้ที่เกิดวันจันทร์จะมีโชค

ลาภสักการ จะอยู่ดีมีสุข ผู้ที่เกิดวันศุกร์จะมีความทุกข์ใจและจะประสบเคราะห์ร้าย ให้รีบบูชาเคราะห์)

 จากพบัสาฉบบัวดัแม่นาเรอื อ.เมอืง จ.พะเยา นีจ้ะเห็นได้ว่าความเชือ่เรือ่งเคราะห์กรรมของมนษุย์

เป็นสิ่งที่ควรตระหนักและต้องหาทางแก้ไข โดยเอกสารพับสา ฉบับนี้ได้ระบุถึงผู้ที่จะมีเคราะห์ตามการไป

ของขุนสังขานต์ในแต่ละวัน ในรอบ 1 ปี นอกจากนี้ยังบอกแนวทางในการขจัดปัดเป่าเคราะห์กรรมด้วย

การส่งเคราะห์ และให้บชูามหาธาต ุเจดีย์ รวมถึงต้นสรหีรอืต้นโพธิ ์ด้วยความเชือ่ทีว่่าหากทำาพธิส่ีงเคราะห์

แล้ว มนุษย์ก็จะหมดเคราะห์กรรมหรือการบูชามหาธาตุเจดีย์ในระบบความเช่ือเร่ือง “ชุธาตุ” หรือการ

บรรจุพระบรมสารีริกธาตุในเจดีย์ต่าง ๆ ทั้งนี้เพื่อความเป็นสิริมงคลแก่ชีวิตและความมั่นใจเมื่อได้สักการ

บูชาสถานที่อันศักด์ิสิทธ์ิแล้วก็จะได้รับความคุ้มครองจากส่ิงศักดิ์สิทธิ์ดังกล่าวถือเป็นการสะเดาะเคราะห์

แก่ตนเองอีกด้วย ถือเป็นบทบาทในการสร้างความสบายใจ การหาทางออกขณะที่เผชิญปัญหา การสร้าง

ความหวัง และการเป็นที่พึ่งของชาวล้านนา

ภาพที่ 4 เอกสารพับสา ฉบับวัดแม่นาเรือ อ.เมือง จ.พะเยา

ที่มา: Lanna Manuscript Digital Library No. DLNTM_051318001_00. Retrieved 2021, 12 

March, from http://lannamanuscripts.net/th/manuscripts/6027

 (4) บทบาทในการเป็นผูเ้ตอืนสตมินษุย์เก่ียวกบัการกระทำาและผลการกระทำาทีผ่่านมา และเตอืน

สติมนุษย์ให้ตระหนักถึงความไม่เท่ียงของสังขารและการเปลี่ยนแปลงของโลก รวมถึงวันเวลาของชีวิตท่ี

เหลืออยู่ว่ามนุษย์ควรจะดำารงชีวิตให้มีคุณค่าต่อตนเองและผู้อื่นอย่างไร เม่ือวันเวลาได้หมุนเวียนมาจน

กระทั่งครบรอบขวบปี สัญญาณแห่งปีใหม่ได้เริ่มขึ้นเป็นการเปลี่ยนผ่านวันและเวลาเก่าเข้าสู่วันและเวลา

ใหม่ ชาวล้านนาจะตระหนกัถงึเรือ่งราวของ “สงัขาร” ทีล่่วงเลยไปกบัวนัและเวลาทีผ่่านไป ดงันัน้การเริม่

ต้นการใช้ชวีติด้วยการขจดัเสนยีดจญัไรออกไปจากร่างกายด้วยนำา้ขมิน้ส้มป่อยแล้ว การทำาบญุใส่บาตรการ

อุทิศบุญกุศลไปให้ยังญาติพี่น้องที่ล่วงลับไปแล้วและไม่มีโอกาสได้ทำาบุญหรือทำาความดี จึงเป็นเรื่องที่ชาว
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ล้านนาให้ความสำาคัญมาก รวมถึงการขอขมาลาโทษต่อผู้ใหญ่ เช่น ธรรมเนียมการสูมาคารวะ สระเกล้า

ดำาหัวผู้ใหญ่ในวันปีใหม่เมือง อันเป็นธรรมเนียมนิยมที่สืบเน่ืองมาจากการล่วงพ้นไปของสังขานต์ที่ทำาให้

ตระหนักถึงสังขารของตนเองอันไม่เที่ยงแท้แน่นอน เมื่อมีการเกิดขึ้นมาก็ย่อมมีการดับไปนั่นเอง

 (5) บทบาทในการเป็นเครื่องมือการแสดงอัตลักษณ์ของสังคมล้านนา ในเทศกาลสงกรานต์ของ

ชาวล้านนา ขนุสงัขานต์เป็นผูท้ีม่บีทบาทในด้านความเชือ่และก่อให้เกดิพธิกีรรมตามความเชือ่ ตลอดจนถงึ

ขนบธรรมเนยีมและประเพณล้ีานนาโดยเรือ่งราวของขนุสงัขานต์เป็นทีร่บัรูท้ัว่กนัในสงัคมล้านนาเมือ่ถึงวัน

สังขานต์ล่อง ทั้งนี้ไม่ปรากฏความเชื่อเรื่องขุนสังขานต์ในภูมิภาคอื่น ๆ ของไทย ขุนสังขานต์ในล้านนาจึง

มีความเชื่อมโยงกับระบบวันตามความเชื่อของชาวล้านนา การดำารงอยู่และการมีตัวตนของขุนสังขานต์นี้

ถอืเป็นเครือ่งมอืในการแสดงสภาพและระบบความเชือ่และยงัถกูนำามาใช้เป็นอตัลกัษณ์หนึง่ของสงัคมและ

วัฒนธรรมล้านนา 

สรุปและอภิปรายผล 

 เรื่องราวของขุนสังขานต์สามารถจำาแนกออกเป็น 2 ประเภท คือ รูปแบบของวรรณกรรมมุข

ปาฐะ จะมีชื่อเรียกว่า ปู่สังขานต์ การปรากฏภาพจินตนาการในวรรณกรรมมุขปาฐะนี้จะมาพร้อมกัน

กับ ย่าสังขานต์ ซึ่งจะมีลักษณะที่แตกต่างกับวรรณกรรมลายลักษณ์ ที่มีชื่อว่า ขุนสังขานต์ โดยทั้งสองนี้

เป็นการสร้างบคุลาธษิฐานทีเ่กดิจากการผสมผสานความเชือ่ระหว่างพราหมณ์- ฮนิด ูพทุธศาสนาและผีอนั

เป็นความเชือ่ดัง้เดมิของชาวล้านนา และได้การยกระดบัผีให้เป็นเทพตามคตคิวามเชือ่ของพราหมณ์- ฮนิดู

อีกครั้งหนึ่ง และในประเพณีสงกรานต์ชาวล้านนาจะมีธรรมเนียมปฏิบัติเกี่ยวกับขุนสังขานต์ในลักษณะที่

เป็นประเพณีและพิธีกรรมที่เกี่ยวกับขุนสังขานต์กันมาอย่างต่อเนื่อง จึงทำาให้ลักษณะการเกิดขึ้นและการ

ดำารงอยูข่องขนุสงัขานต์ยงัคงปรากฏคูก่บัคตคิวามเชือ่ของชาวล้านนาอย่างเหนยีวแน่น ส่วนบทบาทหน้าที่

ของขนุสงัขานต์ในสงัคมล้านนาทีป่รากฏในวรรณกรรมมขุปาฐะและวรรณกรรมลายลักษณ์ ได้แก่บทบาท

หน้าที่ 1.บทบาทหน้าที่เป็นชุดคำาพยากรณ์ 2.บทบาทหน้าที่ในการบอกกาลและนำามนุษย์ก้าวเข้าสู่วาระ

ใหม่แห่งปีในวนัสงัขานต์ล่อง 3.บทบาทหน้าทีน่ำาเอาเคราะห์กรรมของมนษุย์ไป 4.บทบาทในการเตอืนสติ

มนษุย์เกีย่วกบัการกระทำาและผลการกระทำาทีผ่่านมาและ 5.บทบาทหน้าทีใ่นการเป็นเครือ่งมอืการแสดง

อัตลักษณ์ของสังคมล้านนา

 ทั้งนี้แม้ว่าการปรากฏขึ้นของขุนสังขานต์จะมีเพียงวันเดียวคือ “วันสังขานต์ล่อง”ตามการรับ

รู้ของชาวล้านนา แต่ก็ไม่ได้ทำาให้เรื่องราวของขุนสังขานต์หายไปจากระบบความเช่ือของชาวล้านนาแต่

อย่างใด นอกจากนี้ การทำาหนังสือปีใหม่เมืองหรือประกาศสงกรานต์ขึ้นมาในทุกปีนั้นเป็นปัจจัยสำาคัญที่

ทำาให้เรื่องราวของขุนสังขานต์ยังคงสามารถดำารงและมีตัวตนอยู่ต่อไปได้ในสังคมล้านนาและเป็นสิ่งช่วย

ตอกยำ้าและถ่ายทอดบทบาทและความสำาคัญของขุนสังขานต์ในฐานะของผู้ที่ทำาหน้าที่เชื่อมโยงระบบ  

วันดี วันเสียในแต่ละรอบปี ให้มีความสัมพันธ์กับ ขนบ ธรรมเนียม ประเพณีและพิธีกรรมในล้านนา 
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 จากวัตถุประสงค์ข้อที่ 1.เพื่อศึกษาข้อมูลขุนสังขานต์ในบริบทวรรณกรรมล้านนาพบว่าขุน 

สงัขานต์ในล้านนาเป็นสญัลกัษณ์ด้านความเชือ่ทีม่คีวามเกีย่วเนือ่งกบัประเพณสีงกรานต์ของชาวล้านนาที่

เชื่อมโยงคำาพยากรณ์ไปสู่วิถีปฏิบัติในสังคม ทั้งนี้ในการวิจัยผู้วิจัยพบว่าไม่ปรากฏเรื่องเล่าของกบิลพรหม

ถูกตัดเศียรในวรรณกรรมมุขปาฐะและวรรณกรรมลายลักษณ์แต่อย่างใดซ่ึงสอดคล้องกับการศึกษาของ 

ไพฑรูย์ ดอกบวัแก้ว (Dokbuakaew, 2003) ว่า ตำานานสงกรานต์ของล้านนาซึง่รบัอทิธิพลจากอนิเดยีไม่มี

ทีม่าเร่ืองการตดัเศยีร เพราะตามความเป็นจรงิแล้ว พระพรหมมกีายทพิย์ไม่สามารถฆ่าให้ตายด้วยอาวุธใด 

ๆและไม่เสพกาม ด้วยเหตนุีป้ระวติัความเป็นมาของสงกรานต์ทีเ่กีย่วเนือ่งด้วยการตดัเศียรพระพรหมและ

ตัดหัวยักษ์ มารหรือปีศาจ จึงเป็นนิทานที่แต่งขึ้นมาทีหลังเพื่อประกอบคำาทำานายเท่านั้น

 จากวตัถปุระสงค์ข้อที ่2. เพือ่วเิคราะห์บทบาทและการดำารงอยูข่องขนุสงัขานต์ในสงัคมล้านนา

ปัจจุบัน พบว่าบริบทของความเชื่อเรื่องขุนสังขานต์ล้านนาได้มีบทบาทหน้าที่ที่ดำารงอยู่ในสังคมปัจจุบัน

นั้นมีความสอดคล้องกับทฤษฎีบทบาทหน้าที่นิยมของ วิลเลียม อาร์ บาสคอม ซึ่งได้จำาแนกบทบาทหน้าที่

ของคติชนไว้ 4 ประการ คือ 1. ใช้อธิบายท่ีมาและเหตุผลในการทำาพิธีกรรม ในพิธีกรรมตามความเชื่อ

ของชาวล้านนาในการจุดสะโพก หรือยิงปืนไล่ปู่สังขานต์ย่าสังขานต์ตามความเชื่อที่ปรากฏสืบทอดกันมา  

2.ทำาหน้าที่ให้การศึกษาแก่สังคมที่ใช้ประเพณีบอกเล่าบทบาทหน้าที่ของขุนสังขานต์ในข้อนี้นั้นถือเป็น

ประเพณทีี่ยดึโยงความเชื่อเรือ่งขุนสังขานตเ์ข้ากับวิถปีฏบิัตขิองผูค้นในสังคมล้านนา เช่นการคำานวณวนัดี 

วนัเสยี การหาไม้ทีข่วญัข้าวสถิตอยูป่ระจำาปี เป็นต้น   3. รกัษามาตรฐานทางพฤตกิรรมทีเ่ป็นแบบแผนของ

สงัคม บทบาทหน้าทีใ่นข้อนีน้ัน้ได้สะท้อนให้เหน็มาตรฐานทางพฤตกิรรมของชาวล้านนาในวถิปีฏบิตัต่ิาง ๆ  

ทีส่บืทอดกนัมาและ 4. ให้ความเพลดิเพลนิและเป็นทางออกให้กบัความคบัข้องใจของบคุคล ในบทบาทข้อ

นีน้ัน้การเดนิทางของขนุสงัขานต์ในแต่ละปีจะมกีารพยากรณ์ล่วงหน้าก่อน วนัสงัขานต์ล่องเพือ่หาทศิทาง 

ลักษณาการของขุนสังขานต์ที่จะส่งผลต่อปริมาณนำ้าฝน และผลิตผลทางการเกษตรในแต่ละปีเพื่อให้ผู้คน

ทีด่ำารงชวีติในสงัคมเกษตรได้เตรยีมตวัรบัมอืกบัปัญหาทีจ่ะเกดิขึน้ได้จงึถอืเป็นการหาทางออกให้กบัความ

คับข้องใจของบุคคลตามทฤษฎีบทบาทหน้าที่นิยมของ วิลเลียม อาร์ บาสคอม

 นอกจากน้ีบทบาทหน้าท่ีและการดำารงอยู่ในสังคมล้านนาปัจจุบันของขุนสังขานต์นั้นพบว่าขุน

สังขานต์ล้านนามีบทบาทหน้าที่ 1. บทบาทหน้าที่เป็นชุดคำาพยากรณ์ 2. บทบาทหน้าที่ในการบอกกาล

และนำามนุษย์ก้าวเข้าสู่วาระใหม่แห่งปีในวันสังขานต์ล่อง 3.บทบาทหน้าที่นำาเอาเคราะห์กรรมของมนุษย์

ไป 4. บทบาทในการเตือนสติมนุษย์เกี่ยวกับการกระทำาและผลการกระทำาที่ผ่านมาและ 5. บทบาทหน้าที่

ในการเป็นเคร่ืองมอืการแสดงอตัลกัษณ์ของสงัคมล้านนา ทัง้น้ีบทบาทหน้าทีข่องขนุสังขานต์ในล้านนาทีพ่บ

ในงานวจิยันีจ้ะมคีวามแตกต่างไปจากการศกึษาบทบาทหน้าทีข่องคตชินประเภทอืน่ ตามบรบิททีป่รากฏ

ในแต่ละความเชื่อ ประเพณี และสังคม 

 การศกึษาเรือ่งขุนสงัขานต์ : บทบาทหน้าทีแ่ละการดำารงอยูใ่นสงัคมล้านนาปัจจบุนันัน้ได้ข้อค้น

พบว่า ขนุสงัขานต์ล้านนามบีทบาทสำาคญัทีเ่ก่ียวข้องกับวิถชีวีติของชาวล้านนาและเป็นภาพสะท้อนให้เหน็

ถึงวิถีชีวิตที่มีความสัมพันธ์กับระบบปฏิทินอันเป็นอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมอันเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่

บ่งบอกถึงความเชื่อและความศรัทธาท่ีจะส่งผลต่อการดำาเนินชีวิตในด้านต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นด้าน สังคม 



Vol.6 No.1 (January - April) 2022   WIWITWANNASAN 111

เศรษฐกิจ การเมือง การปกครองและระบบความเชื่อเรื่องฤกษ์ ยาม วันดี วันเสียที่เกี่ยวโยงโดยตรงกับ

ระบบปฏิทิน ตลอดจนจารีต ขนบ ธรรมเนียมและประเพณีท้องถิ่นที่สืบเนื่องมาอย่างช้านาน เพื่อเป็นการ

แนะนำาแนวปฏบิตัใินการดำาเนนิชวีติ และเพือ่ให้ชาวล้านนาเตรยีมตวัรบัมอืกบัปัญหาทีจ่ะเกดิขึน้ในอนาคต

ตลอดจนถึงการสร้างความมั่นใจในการดำาเนินชีวิตเมื่อได้ปฏิบัติตนตามคำาแนะนำานั้น 

 แม้ว่าเรือ่งราวของขนุสงัขานต์ในการรบัรูข้องผูค้นในยคุหลงัจะลดน้อยลงหากเทยีบกบัการรบัรู้

และการมีอยู่ของนางสงกรานต์ที่มาจากการเลื่อนไหลทางวัฒนธรรมของภาคกลางเข้าสู่ล้านนา แต่หลาย

องค์กรและหลายหน่วยงานในล้านนาก็พยายามท่ีจะผลักดันและฟื้นฟูให้ขุนสังขานต์ได้เข้ามามีบทบาท

และดำารงอยูใ่นประเพณสีงกรานต์และการรบัรู้ของผู้คนในล้านนา งานวจิยัเรือ่งนีจ้งึเป็นฟันเฟืองหนึง่ทีจ่ะ

ช่วยเผยแพร่องค์ความรู้เรื่องขุนสังขานต์ล้านนาแก่สังคมล้านนา เพื่ออนุรักษ์ สืบทอดความเชื่อเชิงคติชน

อันเป็นรากเหง้าทางวัฒนธรรมให้แก่ผู้คนในสังคมต่อไป
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Abstract

 This article aimed to study linguistic strategies use for setting up a forum page 

“Yamped Kratoodet Social”. The data of were collected  from 158 forum of poster from 

https://www.facebook.com/SocialUpdateOnline which were posted during July 2021 

- September 2021 and analyzed by using speech act approach. The results show that 

linguistic devices used on a forum page Yamped Kratoodet Social could be classified into 

10 categories as follows: 1) asking question, 2) giving information , 3) asking for assistance 

, 4) suggesting,  6)  giving advice, 7) identifying addressees, 8) making excuses, 9) making 

an introduction and 10) contemplating.

Key words: Language Strategy, forum, page, Yamped Kratoodet Social
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บทคัดย่อ

 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษากลวิธีทางภาษาในการตั้งกระทู้เพจ “ยำาเผ็ด กระทู้เด็ด   

โซเชียล” ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลจากเพจยำาเผ็ด กระทู้เด็ดโซเชียล  ระหว่างเดือนกรกฎาคม 2564 - 

กันยายน 2564  จาก https://www.facebook.com/SocialUpdateOnline ข้อมูลจำานวนทั้งสิ้น 158 

กระทู้  ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลโดยประยุกต์ใช้กรอบแนวคิดเรื่องวัจนกรรม ผลการศึกษาพบว่า กระทู้ที่

โพสต์ในเพจ“ยำาเผ็ด กระทู้เด็ดโซเชียล” พบกลวิธีทางภาษาที่ใช้ในการตั้งกระทู้จำาแนกได้ 10 กลวิธี ได้แก่  

1) กลวิธีการถาม  2) กลวิธีการให้ข้อมูล 3) กลวิธีการขอความช่วยเหลือ  4) กลวิธีการบอกให้ทำา 5) กลวิธี

การแนะนำา  6) กลวิธีการบอกเงื่อนไข  7) กลวิธีการระบุผู้ตอบ  8) กลวิธีการออกตัว  9) กลวิธีการเกริ่น

นำา และ 10) กลวิธีการรำาพึงรำาพัน  

คำาสำาคัญ: กลวิธีทางภาษา, กระทู้, เพจ, ยำาเผ็ดกระทู้เด็ดโซเชียล

บทนำา

 ปัจจุบันเครือข่ายสังคมออนไลน์ (Online Social Network)  เป็นการส่ือสารระหว่างบุคคล

ช่องทางหนึ่งในโลกอินเทอร์เน็ต  ซ่ึงได้เข้ามามีบทบาทในชีวิตประจำาวันมากขึ้นเรื่อย ๆ  โดยมีกิจกรรม

หลกัทีผู่ใ้ช้นยิมมากทีส่ดุ คอื การพดูคยุผ่านเครอืข่ายสงัคม  โดยเฉพาะการสร้างชมุชนออนไลน์ทำาให้ผูค้น

สามารถแลกเปลี่ยน แบ่งปันความรู้  ความคิด ประสบการณ์ ตามความสนใจเฉพาะซึ่งกันและกัน  ดังที่ 

RawiChotikul (2002) ได้กล่าวไว้ว่า วัตถุประสงค์ของการใช้บริการอินเทอร์เน็ตนอกเหนือไปจากการค้น

ห้าข้อมูลข่าวสารและกิจธุระส่วนตัวแล้ว  การสนทนาผ่านสื่อกลางคอมพิวเตอร์ (Computer-Mediated 

Communication) คือ การมีปฏิสัมพันธ์ (Interactive) และการเชื่อมต่อระหว่างกัน (Interconnective)  

ระหว่างบุคคล ที่แตกต่างจากการสื่อสารผ่านสื่ออื่น ๆ  แบบหลายจุดสู่หลายจุด (Many -to- Many Mass 

Media) 

  เพจ “ยำาเผด็ กระทูเ้ดด็โซเชียล” เป็นเพจเฟซบุก๊หรอืสือ่สงัคมออนไลน์เพจหนึง่ท่ีมผีูต้ดิตามเป็น

จำานวนมาก ปัจจุบันมีผู้ติดตามจำานวนทั้งสิ้น  3,736,417 คน   ความแปลกใหม่ของเพจ “ยำาเผ็ด กระทู้

เด็ดโซเชียล” คือ เพจดังกล่าวมุ่งเน้นโพสต์ภาพหัวข้อกระทู้เพื่อให้เกิดชุมชนออนไลน์ในเพจ เพื่อให้ผู้คนที่

สนใจในหวัข้อกระทูต่้าง ๆ  ได้แลกเปลีย่นความรู ้ความคดิเห็น มมุมองหรอืประสบการณ์ตามทีผู่อ่้านสนใจ

ร่วมสนทนา  โดยกระทู้ที่เพจยำาเผ็ดกระทู้เด็ดโซเชียลได้โพสต์ลงในเพจนั้นเป็นกระทู้สาธารณะ  ซึ่งลดขั้น

ตอนการเข้าถงึกระทูไ้ม่ต้องมขีัน้ตอนการลอ็คอนิเข้าสูร่ะบบแต่อย่างใด ดงัน้ันผู้อ่านสามารถแสดงความคดิ

เหน็ได้โดยไม่ถกูจำากัดว่าเป็นสมาชิกของเพจเช่นเดยีวกบัเพจอืน่ ๆ  ทีต้่องเป็นสมาชกิของเพจจงึจะสามารถ

ร่วมแสดงความคิดเห็นได้
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 การใช้ภาษาในกระทู้เพจ “ยำาเผ็ด กระทู้เด็ดโซเชียล” ไม่เพียงแต่มุ่งสร้างชุมชนในสังคม

ออนไลน์เท่านั้น   แต่เพจยังมีโพสต์กระทู้การใช้ภาษาที่แฝงไปด้วยเจตนาต่าง ๆ  ที่ทำาให้ผู้อ่านร่วมสนทนา

แสดงออกไม่ว่าจะเป็น  การบอกกล่าว  แนะนำา ตักเตือน แสดงความคิดเห็น เป็นต้น  ซึ่งจากหัวข้อกระทู้

ทีผู่เ้ขยีนในฐานะผูส่้งสารแสดงเจตนาและส่งผลให้ผูอ่้านเกดิการกระทำาต่าง ๆ  ดังทีก่ล่าวมาข้างต้นเรยีกว่า  

“วัจนกรรม”(Speed acts)  ส่วน Hongladarom & Choksuwanit (2008, p.96)  ได้กล่าวไว้ว่า  ถ้อยคำา

ทุกถ้อยไม่เพียงแต่จะบอกข้อความที่อ้างถึงแต่ยังใช้เพื่อให้เกิดการกระทำา   

จากข้อมูลดังกล่าวข้างต้น  ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษากลวิธีการใช้ภาษาในการตั้งกระทู้เพจ “ยำาเผ็ด 

กระทูเ้ดด็โซเชยีล”  โดยประยกุต์ใช้กรอบแนวคดิตามเรือ่งวจันกรรมในการวเิคราะห์ข้อมูลในการศกึษาครัง้

นี ้เพือ่ให้ทราบเจตนาทีแ่ฝงอยูใ่นถ้อยคำาทีใ่ช้ในกระทูเ้พจ “ยำาเผด็ กระทูเ้ดด็โซเชยีล” ทีส่ามารถสือ่สารไป

ยังผู้รับสารและส่งผลให้เกิดชุมชนแห่งการสื่อสารออนไลน์ในเพจดังกล่าว

กรอบแนวคิดทฤษฎีในการวิจัย

แนวทางการวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาท่ีปรากฏในงานวิจัยในปัจจุบันนั้นมีความหลากหลายขึ้น

อยู่กับข้อมูลที่ผู้วิจัยเลือกศึกษาวิเคราะห์   Searle (1969, p 16, as cited in Inthachak, 2007, p. 18) 

ได้กล่าวได้ว่า วัจนกรรมเป็นหน่วยความหมายที่เล็กที่สุดในการสื่อเจตนาของผู้พูด เช่น   วัจนกรรมการสั่ง

มวีตัถปุระสงค์เพือ่ให้ผูอ้ืน่ปฏบิตัติาม  วจันกรรมถามมวีตัถปุระสงค์เพือ่ให้ได้ข้อมลูทีต้่องการ และกำาหนด

องค์ประกอบของวัจนกรรม 2 ส่วนคือ ส่วนเนื้อความและส่วนเจตนา

Panpothong (2006, p. 47) ได้กล่าวถึงความหมายของกลวิธีทางภาษาตามแนววัจน

ปฏิบัติศาสตร์ไว้ว่า หมายถึง “วิธีทางภาษาเพื่อบรรลุเป้าหมายในการสื่อสารบางประการ” ส่วน  

Angkhaphanitchakit (2561, p 204) ได้กล่าวไว้ว่า วจันกรรมเป็นถ้อยคำาทีบ่่งเจตนา กล่าวคอื  ถ้อยคำาที่

คนเราใช้สื่อสารกันมักจะต้องมีเจตนาบางอย่างอยู่ด้วย เช่น ขอร้อง เชิญชวน เตือน สั่ง เราสามารถตีความ

ถ้อยคำาที่สื่อสารออกมาเหล่านั้น และทำาให้ทราบเจตนาของผู้ส่งสารได้ว่าต้องการบ่งการกระทำาอะไร การ

ใช้วัจนกรรมเป็นการใช้ภาษาที่แสดงเจตนาบางอย่างที่ผู้เขียน/ผู้พูดแสดงการปฏิสัมพันธ์โดยตรงต่อผู้อ่าน

หรือผู้ฟังเพื่อใหเ้กิดการกระทำาอย่างใดอย่างหนึ่ง  

นอกจากนี ้Deepadung (2009, p. 77) ได้กล่าวไว้ว่า วจันกรรม (Speech act) เป็นการกระทำา

ที่ผู้พูดหรือผู้เขียนในฐานะผู้ส่งสารกล่าวถ้อยคำาใด ๆ (Utterance) กับผู้รับสารในบริบทใดบริบทหนึ่ง 

(Context) โดยที่ถ้อยคำานั้นทำาหน้าที่แสดงการกระทำาไปพร้อม ๆ กับการกล่าวถ้อยคำา 

 Austin (1962, p. 12, as cited in Inthachak, 2007, p. 16) ได้เสนอเกี่ยวกับวัจนกรรม 

ว่า By saying or in saying something, we are doing something “การกล่าวข้อความใด ๆ ออก

มาไม่ใช่เป็นเพียงการแสดงเนื้อความเท่านั้น  แต่ยังเป็นการแสดงการกระทำาผ่านถ้อยคำาด้วย” การกล่าว

ถ้อยคำา จึงประกอบด้วยการกระทำา 3 ประการ คือ ถ้อยคำา ที่เปล่ง ออกมา เจตนาหรือความตั้งใจของ 

ผู้กล่าวถ้อยคำาและผลของการกล่าวถ้อยคำานั้น
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Searle (1969, p.16, as cited in Inthachak, 2007, p. 18) ได้กล่าวไว้ว่า วจันกรรมเป็นหน่วย

ความหมายที่เล็กที่สุดในการสื่อเจตนาของผู้พูด  เช่น  วัจนกรรมการสั่งมีวัตถุประสงค์เพื่อให้ผู้อื่นปฏิบัติ

ตาม   วัจนกรรมการถามมีวัตถุประสงค์เพื่อให้ได้ข้อมูลที่ต้องการและกำาหนดองค์ประกอบของวัจนกรรม 

2 ส่วนคือ ส่วนเนื้อความและส่วนเจตนา

เงื่อนไขวัจนกรรมที่ Searle (1969, pp. 54-71) ได้เสนอไว้ประกอบด้วยเงื่อนไขดังต่อไปนี้ 

1. เงื่อนไขเนื้อหาข้อความ (Proposition content condition) หมายถึง กฎที่บอกเนื้อความ 

นำาเสนอ ประกอบด้วยคำานาม ภาคแสดงซึ่งคำากริยาจะต้องแสดงเวลาในขณะพูดด้วย 

2. เงื่อนไขขั้นเตรียมการ (Preparatory condition) หมายถึง กฎพื้นฐานซึ่งเป็นตัวบ่งชี้ว่า วจัน

กรรมที่เกิดขึ้นเป็นวจันกรรมชนิดใดและจะต้องมีบริบทที่เหมาะสมเท่านั้นจึงสัมฤทธิ์ผล 

3. เงื่อนไขความจริงใจ (Sincerity condition) หมายถึง กฎว่าถ้อยคำาที่ผู้พูดกล่าวต้องเกิดจาก

ความตั้งใจจริงหรือมีเจตนาที่เด่นชัด 

การศึกษากลวิธีทางภาษาที่ใช้ในการตั้งกระทู้เพจ “ยำาเผ็ด กระทู้เด็ดโซเชียล” แฝงไปด้วย

เจตนาบางประการเพื่อให้เกิดปฏิกิริยาตอบกลับต่อผู้รับสาร ผู้วิจัยเห็นว่าแนวคิดดังกล่าวข้างต้นสามารถ

ใช้วิเคราะห์เจตนาผ่านข้อความกระทู้ และสามารถจัดกลุ่มกลวิธีทางภาษาที่ปรากฏในกระทู้เพจยำาเผ็ด

กระทู้เด็ดโซเชียลอันแสดงถึงเจตนาในการสื่อสารบางประการ

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

 เพื่อศึกษากลวิธีทางภาษาในการตั้งกระทู้จากเพจ “ยำาเผ็ด กระทู้เด็ดโซเชียล”

ขอบเขตของการศึกษา

 ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลกระทู้จากโพสต์ในเพจ “ยำาเผ็ด กระทู้เด็ดโซเชียล”  บนหน้า https://
www.facebook.com/SocialUpdateOnline  โดยมเีกณฑ์ในการคดัเลอืกข้อมลูคอื  ผูว้จิยัจะเลอืกเฉพาะ
ข้อความกระทู้ที่มีจำานวนผู้กดไลค์ตั้งแต่ 1,000 คนขึ้นไป  และเป็นกระทที่มีการแสดงความคิดเห็นของ 
ผู้อ่าน  ระยะในการเก็บข้อมูลระหว่างเดือน กรกฎาคม 2564 - กันยายน 2564  หากมีการโพสต์ข้อมูลซำ้า
ผู้วิจัยจะเลือกนำามาศึกษาเพียงข้อความเดียว  จำานวนทั้งสิ้น  158  กระทู้  ส่วนข้อความตัวอย่างกระทู้ผู้
วจิยัจะเขยีนตามทีป่รากฏในการโพสต์ของเพจยำาเผด็ กระทูเ้ดด็โซเชยีล โดยไม่มกีารแก้ไขข้อความดงักล่าว 
แม้ข้อความดังกล่าวจะเขียนผิดตามหลักภาษาไทย
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นิยามศัพท์เฉพาะ

 กระทู ้ หมายถึง หวัข้อหรอืข้อความทีโ่พสต์ในเพจ “ยำาเผด็ กระทูเ้ดด็โซเชยีล”  บนหน้า https://
www.facebook.com/SocialUpdateOnline  ซึ่งเป็นประเด็นหรือข้อในการสนทนาของผู้อ่านที่สนใจ
เข้ามาอ่านหรือแสดงความคิดเห็นหน้าโพสต์นั้น ๆ  อาจอยู่ในรูปแบบการตั้งคำาถามหรือการบอกเล่าเรื่อง
ราวตามความคิดเห็น ความรู้สึก หรือประสบการณ์ เพื่อเป็นการเปิดประเด็นในการสนทนา

 กลวิธีทางภาษา  หมายถึง  การใช้ถ้อยคำาในการตั้งกระทู้เพจ “ยำาเผ็ด กระทู้เด็ดโซเชียล”  
เพื่อชวนให้ผู้รับสารอ่านและเกิดปฎิสัมพันธ์ของผู้รับสารและเกิดการร่วมสนทนาในเพจยำาเด็ดกระทู้เด็ด
โซเซียล

วิธีดำาเนินการวิจัย

 1. ผูว้จิยัศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วข้องกบัแนวคิดด้านวจันกรรม เพือ่เป็นแนวทางในการ

วเิคราะห์กลวธิกีารใช้ภาษาในหวัข้อกระทู ้แนวคดิเรือ่งการใช้ภาษาผ่านสือ่เพือ่เป็นความรูแ้ละแนวทางการ

ทำาวิจัยการใช้ภาษาผ่านสื่อคอมพิวเตอร์จากเว็บไซต์ต่าง ๆ 

 2. ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลกระทู้จากโพสต์ของเพจ “ยำาเผ็ด กระทู้เด็ดโซเชียล”  ระหว่างเดือน 

กรกฎาคม 2564 - กันยายน 2564 จำานวนทั้งหมด  214 กระทู้  ผู้วิจัยจะเลือกวิเคราะห์ข้อมูลที่มีจำานวน

ผู้กดไลค์ตั้งแต่ 1,000 คนขึ้นไป และมีผู้แสดงความคิดเห็นในกระทู้นั้น  เพราะผู้วิจัยต้องการทราบกลวิธี

ทางภาษาที่มีเจตนาหรือส่งผลต่อการตอบสนองของผู้อ่าน จำานวน 158 กระทู้

 3. วิเคราะห์ข้อมูลกลวิธีการตั้งชื่อกระทู้จากโพสต์ของของเพจ “ยำาเผ็ด กระทู้เด็ดโซเชียล”  

 4. นำาเสนอผลการศึกษาด้วยการพรรณนาวิเคราะห์

ผลการศึกษา

 จากการศึกษากลวิธีการใช้ภาษาในการตั้งกระทู้เพจ “ยำาเผ็ด กระทู้เด็ดโซเชียล” พบกลวิธี 
การตั้งชื่อกระทู้ ดังรายละเอียดต่อไปนี้

 1. กลวิธีการถาม  

กลวิธีการถามเป็นกลวิธีการตั้งกระทู้ท่ีต้องการข้อมูลหรือคำาตอบหรือหาแนวทางการแก้ไข     

จากผู้รับสาร ถ้อยคำาที่ใช้แสดงคำาถามรูปศัพท์ท่ีมักปรากฏ เช่นคำาว่า   “อะไร” “ยังไง”  “ทำาไม”   

“รึเปล่า”   “เอาไงดี”  “เอาไงต่อ”  “ได้ไหม” “ทำาไง...”  “จริงไหม”
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ตัวอย่าง

                        

(@Yamped Kratoodet Social, 2021, July 1).

 จากตวัอย่าง กระทู ้“เรือ่งอะไรท่ีเคยเจอจากแฟนเก่าคยุแล้ว Toxic ท่ีสุดบ้าง”  เป็นการตัง้กระทู้

ด้วยรปูแบบคำาถามโดยมคีำาว่า “อะไร” อยูใ่นกระทู ้ เพือ่ให้ผูอ้า่นร่วมตอบคำาถามกระทูจ้ากประสบการณ์

ของตนเอง

2. กลวิธีการให้ข้อมูล   กลวิธีการให้ข้อมูลเป็นกลวิธีการตั้งกระทู้ด้วยการใช้ถ้อยคำาที ่

ผู้ส่งสารมีเจตนาให้ผู้รับสารทราบสิ่งท่ีเกิดข้ึน และบอกเล่าเนื้อหาในด้านต่าง ๆ เช่น อธิบายการกระทำา

หรือปรากฏการณ์ต่างๆ 

ตัวอย่าง 

                         

(@Yamped Kratoodet Social, 2021, July 1).
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 จากตวัอย่าง  กระทู ้“สิง่ทีย่ากทีส่ดุคอื ให้กลับไปเป็นเหมอืนเดมิในวนัทีเ่ปล่ียนไปแล้ว”เป็นการ

ให้ข้อมูลเกี่ยวกับปัญหาของเจ้าของกระทู้ท่ีกำาลังประสบปัญหาที่ว่าเขาเปล่ียนไปแล้ว จะให้กลับมาเป็น

เหมือนเดิมนั่นยาก  คำาว่า “คือ” เป็นคำาที่แสดงถึงการอธิบายหรือให้ข้อมูลสิ่งที่กำาลังกล่าวถึงนั่นเอง

3. กลวิธีการขอความช่วยเหลือ

กลวิธีการขอร้องเป็นกลวิธีการตั้งกระทู้ที่เจ้าของกระทู้ต้องบอกหรือโน้มน้าวให้ผู้รับสารกระทำา

ตามต้องการ  โดยเฉพาะการขอความช่วยเหลือคำาแนะนำาจากผู้รับสารที่ร่วมสนทนาจากกระทู้ที่ตั้งขึ้น   

รูปศัพท์ที่มักปรากฏ เช่นคำาว่า  “ขอ” “ช่วย” ปรากฏอยู่ในกระทู้

ตัวอย่าง

               

(@Yamped Kratoodet Social, 2021, July 1).

จากตัวอย่าง  กระทู้ “ขอวิธีจัดการสามีที่ไปมีกิ๊กเป็นผู้หญิงมีครอบครัวแล้ว และผู้หญิงที่มี

ครอบครัวแล้วมาเป็นกิ๊กกัลสามีคนอื่น”   คำาว่า “ขอ” เป็นคำาขอร้องแสดงเจตนาขอความช่วยเหลือจาก

ผู้อ่านในที่นี้ กล่าวคือ ขอวิธีจัดการสามี  ให้ผู้อ่านร่วมสนทนาเสนอวิธีจัดการกับเรื่องดังกล่าวในกระทู้  

เพื่อช่วยเหลือเจ้าของกระทู้ตามที่ต้องการในกรณีท่ีสามีที่ไปมีกิ๊ก และผู้หญิงที่มีครอบครัวแล้วมาเป็นก๊ิก

สามีคนอื่น
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4. กลวิธีการบอกให้ทำา

 กลวธิกีารบอกให้ทำาเป็นกลวธิกีารตัง้กระทูท้ีผู่ต้ัง้กระทูม้เีจตนาเพ่ือให้ผูร่้วมสนทนา  ปฏบิตัติาม

หรือห้ามไม่ให้ทำา รูปศัพท์ที่มักปรากฏ เช่นคำาว่า “จง”  “อย่า” ปรากฏอยู่ในกระทู้

ตัวอย่าง

                         

   (@Yamped Kratoodet Social, 2021, July 1).

 จากตัวอย่าง  กระทู้ “อย่าไปน้อยใจ กับอะไรที่เราไม่มีสิทธิ์”  คำาว่า “อย่า” ในกระทู้ดังกล่าว

เป็นเสมือนคำาสั่งห้ามให้ผู้อ่านต้องปฏิบัติตามในกระทู้ที่ว่า เราไม่ควรไปน้อยใจกับสิ่งที่เราไม่มีสิทธิ์นั่นเอง 

เพราะเมื่อเราไม่มีสิทธิ์เราก็ไม่ควรไปน้อยใจ  โดยใช้คำาว่าว่า “อย่า” ในกระทู้เพื่อไม่ให้ผู้อ่านกระทำาตามที่

กล่าวในกระทู้นั่นเอง

5. กลวิธีการแนะนำา   

กลวธิกีารแนะนำาเป็นกลวิธกีารต้ังกระทูที้เ่จ้าของกระทูใ้ห้คำาแนะนำาหรอืเสนอแนะความคดิเหน็

ส่วนตัวที่มีต่อเรื่องราวต่าง ๆ   จะเป็นข้อมูลที่เจ้าของกระทู้เห็นว่าดี เหมาะสมที่ผู้ร่วมสนทนารับทราบเพื่อ

เป็นแนวทางให้การปฏิบัติ รูปศัพท์ที่มักปรากฏ เช่นคำาว่า “ควร” “ไม่ควร” “ต้อง”  ปรากฏอยู่ในกระทู้

ตัวอย่าง

 

 

                            (@Yamped Kratoodet Social, 2021, July 1).
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 จากตวัอย่าง  กระทู ้“เพราะในความสมัพนัธ์ทีเ่รยีกว่า ‘ความรกั’ ไม่ควรมใีครเป็นแฟนใครฝ่าย

เดียว”  คำาว่า “ไม่ควร”  เป็นคำาที่แสดงการแนะนำาให้ปฏิบัติ หรือแนะแนวทางว่าควรปฏิบัติอย่างไร ซึ่ง

ในกระทู้นี้ผู้ตั้งต้องการแนะนำาผู้อ่านหรือผู้ที่ร่วมสนทนาว่าไม่ควรมีใครเป็นแฟนใคร อยู่ฝ่ายเดียว  เพราะ

ความรักควรมีทั้งสองฝ่ายเป็นแฟนของกันและกัน

6. กลวิธีการบอกเงื่อนไข  

กลวธิกีารบอกเงือ่นไขเป็นกลวธิกีารตัง้กระทูท้ีเ่จ้าของกระทูไ้ด้ระบหุรอืจำากดัประเดน็ในการร่วม

สนทนาในกระทูข้องตน  เงือ่นไขอาจเป็นประเดน็ท่ีเจ้าของกระทูส้มมติขึน้หรอืเกิดขึน้จรงิในสังคม  และนำา

มาเป็นเง่ือนไขหรอืข้อจำากดัในการสนทนาในกระทู ้ รปูศัพท์ทีม่กัปรากฏ เช่นคำาว่า เช่น  “ถ้า”  “ระหว่าง” 

“ถ้า...ระหว่าง” ปรากฏอยู่ในกระทู้

ตัวอย่าง

 

                           

 (@Yamped Kratoodet Social, 2021, July 1).

จากตวัอย่าง  กระทู ้“ถ้าแฟนคณุให้เพือ่นร่วมงานทีเ่ป็นผูห้ญงิตดิรถกลบับ้านด้วยกนัสองคนแต่

เราไม่โอเค ใจแคบไปไหมคะ”  คำาว่า “ถ้า”  เป็นคำาที่แสดงเงื่อนไขทำาให้เกิดเหตุการณ์อื่น ๆ  ตามมา  จาก

เหตุการณ์ที่กล่าวถึงในกระทู้ เงื่อนไขถ้าแฟนให้เพื่อนร่วมงานที่เป็นผู้หญิงกลับบ้านด้วยกันสองคน  แล้ว

ส่งผลให้เจ้าของกระทู้ไม่โอเคนั่นลำาดับต่อมา เงื่อนไขดังกล่าวทำาให้เจ้าของกระทู้รู้สึกว่าตัวเองใจแคบจาก

เงื่อนไขดังกล่าวหรือไม่นั่นเอง

7. กลวิธีการระบุผู้ตอบ

กลวิธีการระบุผู ้ตอบเป็นกลวิธีการตั้งกระทู้ท่ีมีการเจาะจงกลุ่มผู้ตอบว่าเป็นบุคคลกลุ่มใด 

เพศใด หรือสถานะใด การระบุผู้ตอบจะช่วยให้เจ้าของกระทู้ได้รับคำาตอบและตรงตามความต้องการมาก

ยิ่งขึ้น แต่การระบุผู้ตอบก็ช่วยสร้างความน่าสนใจของกระทู้ใหกับผู้ร่วมสนทนาที่เป็นเพศหรือสถานะตาม

ที่ระบุไว้ รูปศัพท์ที่มักปรากฏ เช่นคำาว่า  “ถามคนเคย, และอายุ 27-32...”   “ตอนอายุ 26...”  “ผู้หญิง

ที่....” ปรากฏอยู่ในกระทู้
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ตัวอย่าง 

                           

(@Yamped Kratoodet Social, 2021, July 1).

 จากตัวอย่าง  กระทู้ “ตอนอายุ 26 พี่ ๆ  เพื่อน ๆ  กำาลังทำาอะไรกันอยู่บ้างคะ” เป็นการตั้งกระทู้

ด้วยกลวิธีการระบุผู้ตอบ  ซึ่งตัวอย่างกระทู้ดังกล่าวระบุผู้ตอบที่อายุตั้งแต่ 26 ปีขึ้นไป สังเกตได้จากคำาว่า  

“ตอนอายุ 26 พี่ ๆ เพื่อน ๆ...” ซ่ีงเป็นการเจาะจงกลุ่มผู้ร่วมสนทนาตามที่ระบุไว้ในหัวข้อกระทู้อย่าง

รวดเร็ว   ซึ่งกลวิธีการระบุผู้ตอบนี้ทำาให้ผู้มีประสบการณ์หรือเป็นกลุ่มเป้าหมายที่ผู้ตั้งกระทู้ต้องการเมื่อ

อ่านกระทู้ก็สามารถร่วมสนทนาได้ทันที  ส่วนผู้ที่ไม่ได้อยู่ในกลุ่มที่เจ้าของกระทู้ต้องการก็ไม่ต้องเสียเวลา

เข้ามาร่วมสนทนาดังกล่าว 

8. กลวิธีการออกตัว  

กลวิธีการออกตัวเป็นการตั้งกระทู้ที่เจ้าของกระทู้ใช้เพื่อแสดงความไม่รู้หรือยอมรับการตำาหนิ

จากผู้ร่วมสนทนา  เจ้าของกระทู้มันใช้กลวิธีออกตัวในการเล่าเหตุการณ์หรือตั้งกระทู้ไม่ตรงกับประเด็น

หลัก  จึงต้องมีการออกตัวเพื่อแสดงการยอมรับผิดชอบเพื่อแสดงความอ่อนน้อมหรือด้วยความรู้ ผู้ร่วม

สนทนาจงึต้องเข้าร่วมตอบข้อสงสยั  รปูศพัท์ทีม่กัปรากฏเช่นคำาว่า “ถามโง่ ๆ  เลยค่ะ” ปรากฏอยูใ่นกระทู้

ตัวอย่าง

(@Yamped Kratoodet Social, 2021, July 1).
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จากตัวอย่างกระทู้  “ถามโง่ ๆ เลยค่ะ ตอนนี้งานหายากมากเหรอคะ”  คำาว่า “ถามโง่ ๆ   เลย

ค่ะ” เป็นคำาแสดงการออกตัวของผู้ตั้งกระทู้ว่าไม่รู้จริงๆ เรื่องที่กล่าวหถึงในกระทู้จริง ๆ ว่าตอนนี้หางาน

มากหรือไม่ ผู้ตั้งกระทู้จึงออกตัวว่าตัวเองไม่รู้เรื่องนี้จริง ๆ ด้วยคำาว่า  “ถามโง่ ๆ เลยค่ะ” นั่นเอง

9. กลวิธีการเกริ่นนำา

กลวิธีการเกริ่นนำาเป็นกลวิธีการตั้งกระทู้ที่ผู้ตั้งกระทู้ต้องการบอกลักษณะของกระทู้ที่ตนตั้งข้ึน

ว่าเป็นกระทู้ในลักษณะใดต่อการต้องการคำาตอบจากการตั้งกระทู้ หรืออาจจะเป็นการบอกภาพรวมของ

เนือ้หาในกระทู ้ ส่วนเกริน่นำาในชือ่กระทูจ้ะทำาให้ผูอ่้านกระทูเ้ข้าใจประเด็นเนือ้หาของกระทูไ้ด้อย่างรวดเรว็ 

แม้ว่าจะไม่มีการร่วมสนทนา รูปศัพท์ที่มักปรากฏเช่นคำาว่า  “คิดยังไง” “คิดเห็นกันยังไง”  “อธิบายยัง

ไงดี” “ขอระบาย” ปรากฏอยู่ในกระทู้

ตัวอย่าง 

(@Yamped Kratoodet Social, 2021, July 1).

จากตัวอย่างกระทู้ “คิดยังไงกับการออกจากงานทั้งที่อายุยังน้อยเพื่อไปเปิดธุรกิจเป็นของตัว

เอง”  จะเห็นได้ว่าการเกริ่นนำาที่ใช้ในการตั้งกระทู้ คำาว่า “คิดยังไง” เป็นการเกริ่นนำาเพื่อบอกลักษณะว่า 

เป็นกระทู้ที่สามารถแสดงควาคิดเห็นส่วนตัวของผู้ร่วมสนทนาได้ ทำาให้การร่วมสนทนา   มีความราบรื่น 

ไม่เกิดความขัดแย้งในการแสดงความคิดเห็นส่วนตัวของผู้ร่วมสนทนาแต่ละคน
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10. กลวิธีการรำาพึงรำาพัน

 เป็นกระทู้ที่มีลักษณะการกล่าวขึ้นลอย ๆ เป็นการพูดเพื่อแจ้งให้ทราบไม่ได้มีจุดมุ่งหมายที่

ต้องการหาคำาตอบอย่างแท้จรงิ แต่เพือ่บอกเล่าเหตกุารณ์หรอืแสดงความรูส้กึทีเ่กิดขึน้กับตนเองคล้ายกบั

การพูดคนเดียว คล้ายกับการรำาพึงรำาพันในการสนทนทนาปกติ

ตัวอย่าง 

(@Yamped Kratoodet Social, 2021, July 1).

 จากตัวอย่างกระทู้ “สกิลการพูดตำ่า  เงียบจนเพื่อนทัก อึดอัดมาก”  จากตัวอย่างเป็นวิธีการ
รำาพึงรำาพันในการตั้งกระทู้ ซ่ึงตัวอย่างดังกล่าวเป็นการกล่าวถึงทักษะการพูดของเจ้าของกระทู้ที่เจ้าของ
กระทูไ้ด้กล่าวว่า  สกิลการพดูของตวัเองตำา่ พดูน้อยจนเพือ่นต้องทกัทำาให้เจ้าของกระทูรู้ส้กึอดึอดัมาก ซึง่
กระทูล้กัษณะนีเ้ป็นไปในลกัษณะบอกเราทีต้่องการรำาพงึรำาพนัถงึเหตกุารณ์เท่านัน้ไม่ได้เป็นกระทูท้ีอ่ยูใ่น
ลักษณะกระทู้ที่เป็นประโยคคำาถามที่ต้องการคำาตอบ  

สรุปและอภิปรายผล

 การศึกษากลวิธีทางภาษาในการตั้งกระทู้เพจ “ยำาเผ็ด กระทู้เด็ดโซเชียล” ซี่งเก็บข้อมูลระหว่าง

เดือนกรกฎาคม 2564 - กันยายน 2564  โดยประยุกต์แนวคิดเรื่องวัจนกรรมในการวิเคราะห์ข้อมูล  

พบกลวิธีทางภาษาในการตั้งกระทู้ 10 กลวิธี ได้แก่ กลวิธีการถาม กลวิธีการให้ข้อมูล กลวิธีการขอความ

ช่วยเหลือ  กลวิธีการบอกให้ทำา กลวิธีการแนะนำา  กลวิธีการบอกเงื่อนไข  กลวิธีการระบุผู้ตอบ  กลวิธี   

การออกตัว  กลวิธีการเกริ่นนำา และกลวิธีการรำาพึงรำาพัน  

ผลการศึกษาข้างต้นแสดงให้เห็นว่า การตั้งกระทู้เพจยำาเผ็ดกระทู้เด็ดโซเชียลมีการใช้กลวิธีทาง

ภาษาในการตัง้กระทูท้ีม่คีวามหลากหลายเพือ่ให้กระทูเ้กดิความน่าสนใจ  เมือ่ผูอ่้านได้อ่านกระทูส้ามารถ



Vol.6 No.1 (January - April) 2022   WIWITWANNASAN 125

เข้าใจข้อความทีอ่่านได้อย่างรวดเรว็ ทัง้นีก้ารสือ่สารในเพจยำาเผด็กระทูเ้ด็ดโซเชยีลเป็นการสือ่สารแบบไม่

เผชญิหน้า  ดงันัน้ใช้ภาษาสือ่สารในการตัง้กระทูจึ้งต้องมคีวามชัดเจนเข้าถงึกลุม่เป้าหมายท่ีต้องการสือ่สาร

ในการเปิดประเด็นการสนทนาจึงจะทำาให้การสื่อสารสัมฤทธิ์ผล  จากการศึกษากลวิธีการตั้งกระทู้ด้วยวิธี

การถามเป็นกลวธิทีีพ่บมากทีส่ดุ  ซ่ึงกลวธิกีารถามนัน้มวีตัถุประสงค์เพือ่เป็นการสอบถามข้อมลูเรือ่งทีผู่ต้ัง้

กระทูต้้องการ สนใจ หรอืผูต้ัง้กระทูค้าดว่าจะหาข้อมลูได้จากการทีต่นได้การสอบถามในเบือ้งต้น  โดยทีผู่ต้ัง้

กระทูไ้ม่ต้องไปเสาะแสวงหาแหล่งข้อมลูอืน่ ๆ  ประหยดัเวลาในการสบืค้น กลวธิกีารถามจงึเป็นวธิกีารหนึง่

ทีจ่ะทำาให้ได้รบัข้อมลูด้วยความรวดเรว็จากผูร่้วมสนทนาและได้ข้อมลูทีม่คีวามหลากหลาย  สอดคล้องกบั

ผลการศกึษาของ Patthanathaworn (2008) ทีไ่ด้กล่าวถงึการตัง้กระทูด้้วยกลวธิกีารสอบถามไว้ว่า กระทู้

ทีม่วีตัถปุระสงค์เพือ่สอบถามข้อมลู  แสดงให้เหน็ว่ากระดานสนทนาเป็นมติทิีเ่ป็นแหล่งข้อมลูซึง่จะได้ข้อมลู

พื้นฐานตรงกับที่ตนต้องการโดยเฉพาะ จึงเลือกตั้งกระทู้ในกระดานสนทนาแทนที่จะสืบค้นจากแหล่งอื่น 

 นอกจากนี้ กลวิธีทางภาษาทั้ง 10 กลวิธีสามารถจำาแนกวัตถุประสงค์ตามเจตนาของการสื่อสาร

ได้ 4 ประการ คือ   

1. เพื่อเป็นการแจ้งให้ทราบถึงเรื่องราวหรือเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นของผู้ส่งสาร

2. เพื่อเป็นการสื่อความรู้สึกนึกคิดของผู้ส่งสารไปยังผู้รับสาร

3. เพื่อหาข้อมูลประกอบการตัดสินใจหรือการกระทำาของผู้ส่งสาร การได้รับข้อเสนอแนะ

จากบุคคลอื่นเป็นข้อมูลหนึ่งประกอบการตัดสินใจกระทำาอย่างใดอย่างหนึ่งได้

4. เพื่อเสนอหรือชักจูงใจ เป็นการสื่อสารเพื่อให้ขอเสนอแนะหรือชักจูงส่ิงใดต่อผู้รับสารให้มี

ความคิดคล้อยตามหรือยอมปฏิบัติตามการเสนอแนะของผู้รับสาร

 จากกลวิธกีารใช้ภาษาทัง้ 10 วธิทีีท่ำาให้วตัถปุระสงค์ในการสือ่สารมคีวามแตกต่างกนัตามกลวธิี

ทางภาษาที่ใช้  ดังที่ Phonpradapphet (2012) ได้กล่าวไว้ว่า กลวิธีการสื่อสารเกิดจากหลายปัจจัย เช่น 

เรื่องที่สื่อสาร วัตถุประสงค์ในการสื่อสาร แม้จะสื่อสารผ่านช่องทางเดียวกัน 

ผลวจิยัดงักล่าวสะท้อนให้เหน็ว่ากลวธิทีางภาษาในการตัง้กระทู้เพจ “ยำาเผด็ กระทูเ้ดด็โซเชยีล” 

เป็นการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารซึ่งกระทู้ที่ตั้งขึ้นประกอบไปด้วย เนื้อความ  บริบท  และเจตนาที่สัมพันธ์

กับการมีปฏิสัมพันธ์ของกลุ่มคนในสังคมออนไลน์ผ่านทางภาษา   นอกจากภาษาจะใช้ส่ือสารระหว่าง 

ผู้ส่งสารและผู้รับสารอย่างตรงไปตรงมาแล้ว  ภาษายังเป็นเคร่ืองมือหนึ่งที่ผู้ส่งสารมุ่งให้ผู้รับสารที่เป็นผู้

อ่านสนองเจตนาของตนเองผ่านทางภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ
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Abstract

  The purposes of this research were 1) to compare the listening and speaking skills 

of grade 8 students before and after learning through the dialogue 2) to compare the 

listening and speaking skills of grade 8 students after learning through the dialogue with 

the 70 percent accuracy criterion. The samples were 5 novices studying in grade 8 in one 

class at Phra Pariyattitham Yoieprasat Witthaya School, Nong Ki District, Buri Ram Province, 
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under the National Office of Buddhism. They were selected using cluster random sampling. 

The research instruments consisted of lesson plans and Thai listening and speaking test. 

The data was analyzed by statistics such as percentage, mean ( X ), standard deviation, 

(S.D.) and t-test. The conclusions of the study were as follows: 1) Listening and speaking 

skills of grade 8 students after learning through the dialogue were higher than the skills 

before learning through the dialogue, with statistical significance at .05 level. 2) Listening 

and speaking skills of grade 8 students’ after learning through the dialogue were higher 

than the 70% criterion with statistical significance at .05 level.

Keywords:  Dialogue,  Listening skill,  Speaking skill  

บทคัดย่อ

 บทความวจัิยครัง้นีมี้วตัถปุระสงค์เพ่ือ 1) เปรียบเทยีบทกัษะการฟังและทกัษะการพูดของนกัเรียน                 

ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา ระหว่างก่อนและหลังเรียน และ 2) เปรียบเทียบ

ทักษะการฟังและทักษะการพูดของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา หลัง

เรยีนกบัเกณฑ์ร้อยละ 70 กลุม่ตวัอย่าง คอื สามเณรทีศ่กึษาอยูใ่นชัน้มธัยมศกึษาปีที ่2 โรงเรยีนพระปรยิตัิ

ธรรมเย้ยปราสาทวทิยา อำาเภอหนองกี ่จงัหวดับรุรีมัย์ สงักัดสำานกังานพระพทุธศาสนาแห่งชาติ จำานวน 1 

ห้องเรียน จำานวน 5 รูป ได้มาด้วยการสุ่มแบบกลุ่ม (Cluster random sampling) เครื่องมือที่ใช้ในการ

วจัิย ได้แก่ แผนการจดัการเรยีนรู ้แบบทดสอบวดัทกัษะการฟังและทกัษะการพดู สถติทิีใ่ช้ในการวเิคราะห์

ข้อมูล ได้แก่ ค่าร้อยละ (%) ค่าเฉล่ีย ( X ) ค่าส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน (S.D.) และการทดสอบค่าท ี(t-test for 

one sample) ผลการศึกษา พบว่า 1) ทักษะการฟังและทักษะการพูด ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 

โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน อย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และ 

2) ทักษะการฟังและทักษะการพูด ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา 

หลังเรียนสูงกว่าเกณฑ์ ร้อยละ 70 อย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05

คำาสำาคัญ:  กระบวนการสุนทรียสนทนา,  ทักษะการฟัง,  ทักษะการพูด 

บทนำา

 ภาษาไทยนบัว่าเป็นภาษาประจำาชาตทิีส่ำาคญัต่อคนไทยทกุคน เป็นมรดกทางวฒันธรรมอนัลำา้ค่า                     

ที่บรรพชนได้ช่วยกันสร้างสรรค์ อนุรักษ์ และดำารงไว้ ชาติไทยจึงมีภาษาของตนเอง เพื่อเป็นเครื่องมือ                    

ในการติดต่อสื่อสาร สามารถสื่อความหมายจากบุคคลหน่ึงไปยังอีกบุคคลหน่ึง หรือจากบุคคลไปสู ่

สังคมอื่น ๆ ทำาให้สื่อสารกันได้อย่างง่ายดาย แม้จะอยู่ในสถานที่ไกลกัน หรือระยะเวลาที่ห่างกัน จึงนับ

ได้ว่าภาษาไทยเป็นวัฒนธรรม และเป็นองค์ประกอบที่สำาคัญที่ช่วยให้วัฒนธรรมด้านอื่น ๆ เจริญงอกงาม 

โดยการอาศยัภาษา เป็นเครือ่งมอืในการบนัทกึและการถ่ายทอด ทำาให้ชาตดิำารงเป็นปึกแผ่นอยูไ่ด้ มคีวาม
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รักและความสามัคคี  เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน (Chanpen, 2014, p. 9) ด้วยความสำาคัญของภาษาไทย 

จึงกำาหนดไว้ให้เรียนในหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 ประกอบด้วย 5 สาระ 

ได้แก่ การอ่าน การเขียน การฟัง การดูและการพูด หลักการใช้ภาษา และวรรณคดีและวรรณกรรม เพื่อ

ใช้เป็นกรอบในการจัดการเรียนรู้ ตั้งแต่ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 ถึงมัธยมศึกษาปีที่ 6 โดยเฉพาะสาระ

ที่ 3 สาระการฟัง การดู และการพูด  ถือเป็นสาระการเรียนรู้ในระดับต้น ๆ ที่ต้องพัฒนาให้กับผู้เรียน 

ทั้งนี้จะเกี่ยวข้องกับความสามารถเลือกฟัง และดูอย่างมีวิจารณญาณ และพูดแสดงความรู้ ความคิดและ

ความรู้สึกในโอกาสต่าง ๆ  อย่างมีวิจารณญาณและสร้างสรรค์ (Ministry of Education, 2009, pp. 2-3)

 ทักษะการฟัง เป็นทักษะการรับสารท่ีประกอบด้วยผู้ส่งสาร ตัวสารและผู้รับสาร โดยผู้รับสาร

ต้องประมวลข้อมูลท่ีได้รับผ่านการใช้ความรู้เดิม และความรู้ทางด้านภาษาการแยกแยะ และเข้าใจสิ่งท่ี

ผู้อื่นพูด  ทั้งเข้าใจสำาเนียง หรือออกเสียงไวยากรณ์ คำาศัพท์ของผู้พูด จับความหมายของเสียงได้อย่างถูก

ต้อง การฟังจำาเป็นที่จะต้องพัฒนา เนื่องจากการฟังมีความสำาคัญในการติดต่อสื่อสารให้ประสบผลสำาเร็จ 

ผู้ฟังที่มีประสิทธิภาพจะสามารถใช้ประโยชน์จากข้อมูลที่ได้จากการฟัง (Sripo, 2007, p. 151) การฟัง

มีความสำาคัญต่อการเรียน ดังที่ Lundsteen (1990, p. 210) กล่าวว่า เป็นการช่วยพัฒนาสูก่ารเรียนรู้

ทักษะประเภทอื่น ๆ ทางภาษา เช่น การพูด การอ่าน และการเขียน ถ้าไม่พัฒนาทักษะการฟังแล้วจะไม่

สามารถพัฒนาทักษะอื่น ๆ ได้ เน่ืองจากการฟังเป็นการเรียนรู้ภาษา การสะสมความหมายของคำาศัพท์ 

โครงสร้างทางไวยากรณ์ และนำาไปสูก่ารใช้ในสถานการณ์ต่าง ๆ  ต่อไป ส่วนทกัษะการพดู เป็นความชำานาญ   

ในการปฏิสัมพันธ์ระหว่างบุคคลในสังคมตั้งแต่ 2 คนขึ้นไป ต่างฝ่ายต่างมีจุดประสงค์ที่จะสื่อความ

หมายของตนเอง และต่างฝ่ายต้องตีความสิ่งท่ีตนเองได้ฟัง ผู้พูดจะต้องมีความสามารถในการใช้ภาษา  

เพื่อการสื่อสารด้วยการพูดที่มีความชัดเจน ตรงประเด็น ครบถ้วน ฟังแล้วเข้าใจและใช้คำาพูดได้เหมาะสม

กับกาลเทศะ โดยเป็นทักษะที่ค่อย ๆ พัฒนาตามหลักทักษะการฟัง (Sripo, 2007, p. 163) ทั้งนี้ ผู้ที่จะ

พูดได้อย่างมีประสิทธิภาพต้องสามารถสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ ต้องพูดให้ผู้อื่นเข้าใจ พูดให้เหมาะ

สมกับสังคมและวัฒนธรรมอีกด้วย ดังนั้น จึงต้องพัฒนาการพูดให้มีประสิทธิภาพ เพื่อให้สื่อสารได้อย่าง

ถูกต้อง (Somprayoon, 1994, p. 98; Sripo, 2007, p. 163)

 ทกัษะการฟังและทกัษะการพดูภาษาไทยถึงแม้กำาหนดให้เรยีนในหลักสูตร แต่การฟังและการพดู             

ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โรงเรียนพระปริยัติธรรมเย้ยปราสาทวิทยา ยังมีปัญหาที่ต้องได้รับการ

แก้ไขอย่างเร่งด่วน โดยปัญหาส่วนหนึ่งสะท้อนจากผลการประเมินการทดสอบระดับชาติ (O-NET) ของ

นกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่3 ปีการศกึษา 2562 พบว่า ค่าเฉลีย่ ระดบัประเทศ เท่ากบั 55.14 ระดบัสงักดั 

เท่ากับ 43.57 ระดับจังหวัด เท่ากับ 54.00 และระดับโรงเรียน เท่ากับ 49.00 ส่วนสาระการฟัง การดูและ

การพูด พบว่า เท่ากับ 66.67 จากคะแนนเต็ม 100 คะแนน ซึ่งผลค่าเฉลี่ยของนักเรียนที่ได้ยังต้องพัฒนา

ให้สูงเพิ่มขึ้น (National Institute of Educational Testing Service, 2019)

 ปัญหาทีเ่กดิขึน้ดงักล่าวจะต้องได้รบัการแก้ไขอย่างเร่งด่วน เนือ่งจากเป็นปัญหาทกัษะการสือ่สาร

ระดับเริ่มต้น เพื่อนำาไปสู่การพัฒนาทักษะการสื่อสารประเภทอื่น ๆ ที่สูงขึ้น ผู้วิจัยจึงได้ศึกษาองค์ความรู้                  

จากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาการฟังและการพูด พบว่า กระบวนการสุนทรียสนทนา 
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สามารถนำามาใช้จัดการเรียนรู้ เพื่อพัฒนาการฟังและการพูดได้อย่างเหมาะสม โดยที่ สุนทรียสนทนา               

เป็นการสนทนากันเป็นกลุ่ม เพื่อสร้างความรู้ ความเข้าใจ ผู้สนทนารู้สึกตัวตลอดเวลา เพื่อทำาความเข้าใจ

ประเดน็ทีส่นทนาและ ถา่ยทอดความรูไ้ด ้สนุทรยีสนทนาจงึเป็นเครือ่งมอืทางความคิด การเรยีนรู้ร่วมกนั 

ความเข้าใจระดับลึก (Tacit level) (Pinitjitsamut, 2009, pp. 9-10) การสนทนาแบบสุนทรียสนทนา                

ยังเป็นการสนทนาที่เน้นการฟังมากกว่าการพูด ส่วนการพูดจะแตกต่างจากการพูดแบบทั่วไป คือ การ

พูดที่ผู้ฟังไม่มีการตัดสิน และหาคำาตอบทันทีจนกว่าประเด็นนั้น ๆ จะมีคนคัดค้าน หรือสนับสนุนคำาพูด  

ทั้งนี้  มีจุดมุ่งหมายเพื่อสร้างความเข้าใจร่วมกันภายในกลุ่ม เปิดมุมมองและโลกทัศน์ใหม่ ๆ เน้นการกลั่น

กรองและแยกแยะเอาความรู้ ความคิดและประสบการณ์ของแต่ละคน เพื่อให้ได้คำาตอบที่เฉพาะสู่การ

ประยุกต์ใช้ในการดำาเนินชีวิต (Wangwinyu, 2009, p. 82; Ruerop, 2010, pp. 17-18) 

 ทั้งนี้ การพัฒนาทักษะการฟังและทักษะการพูดผ่านกระบวนการสุนทรียสนทนามี 3 ขั้นตอน 

1) การฟังอย่างละเอียด คือ ให้สมาชิกในวงสนทนาฟังข้อมูลทั้งหมดอย่างตั้งใจและใช้สมาธิมาในการฟัง 

พยายามฟังเสียงด้วยความตั้งใจทั้งความรู้สึก ความเข้าใจ สหีน้า อารมณ์ อากปักริยิา การใช้สายตาร่วมกบั

การสือ่สาร การฟังไม่ตดัสนิใด ๆ 2) การไตร่ตรองความคิด คือ การทบทวนความคิดหรือข้อมูลที่ได้รับฟัง

อย่างตัง้ใจ โดยไตร่ตรอง รบัรูส้มมตฐิาน รบัรูท้ีม่าของชดุความคดิ การไตร่ตรองความคดิจะไม่เน้นความเรว็ 

แต่ให้เวลาในการคิด เพื่อให้เกิดกระบวนการฟังและพูด และ 3) การนำาเสนอความคิด คือ การนำาเสนอ

ข้อมูลที่ได้จากการฟังผ่านการพูดแบบเตรียมข้อมูลอย่างดี เพื่อให้การพูดสื่อสารตรงประเด็นและต่อเนื่อง 

การฝึกฝนทักษะการพูดผ่านการเล่าเรื่อง การถ่ายทอดประสบการณ์ในวงสนทนาทุกคน (Pinitjitsamut, 

2009, pp. 42-56)

จากความเป็นมาและความสำาคัญของการเรียนการสอนภาษาไทย ผู ้วิจัยจึงสนใจการนำา

กระบวนการสนุทรยีสนทนามาใช้ในการพฒันาทักษะการฟังและการพดู เพือ่เป็นแนวทางสำาหรับครแูละผู้

สนใจในการนำาไปใช้จดัการเรยีนรู ้เพือ่ให้ทกัษะการฟังและทกัษะการพดูบรรลตุามเป้าหมายของหลกัสตูร

ต่อไป

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

    1. เพื่อเปรียบเทียบทักษะการฟังและทักษะการพูด ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 2                                   

โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา ระหว่างก่อนเรียนและหลังเรียน

2. เพื่อเปรียบเทียบทักษะการฟังและทักษะการพูด ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 2                                   

โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา หลังเรียนกับเกณฑ์ร้อยละ 70
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กรอบแนวคิดการวิจัย 

 การวจิยัในครัง้นี ้ผูว้จิยัได้ใช้กระบวนการสนุทรยีสนทนาตามแนวคดิของ Pinitjitsamut (2009,                    

pp. 42-45) เป็นการสนทนาที่มีจุดมุ่งหมายเพื่อสร้างความเข้าใจในวงสนทนา แลกเปลี่ยนเรียนรู้ร่วมกัน                     

โดยอาศัยกระบวนการฟังและการพดูอย่างตัง้ใจ ประกอบด้วย 3 ขัน้ตอน 1) การฟังอย่างละเอยีด คอื การ

ฟังข้อมูลจากบุคคลอื่นด้วยความตั้งใจ ทั้งความรู้สึก ความเข้าใจ สีหน้าอารมณ์ อากัปกิริยาต่าง ๆ การใช้

สายตาร่วมกับการสื่อสารที่เหมาะสม โดยไม่ได้ตีความหรือการตัดสินใจใด ๆ ทันที รวมถึงขจัดสิ่งรบกวน

อื่น ๆ ภายนอกที่ไม่เกี่ยวข้องกับเรื่องที่ฟัง 2) การไตร่ตรองความคิด คือ การทบทวนความคิดหรือข้อมูล

จากการฟังโดยไตร่ตรองความคดิ การรบัรูส้มมติฐาน การรบัรู้ทีม่าของชดุความคดิและการวางชุดความคดิ 

การไตร่ตรองความคดิ การคดิแบบละเอยีด เพือ่ให้การคดิมปีระสทิธภิาพ และ 3) การนำาเสนอความคดิ คอื 

การนำาเสนอข้อมูลที่ได้ฟังผ่านการพูด โดยการเตรียมข้อมูลอย่างดี เพื่อพูดตรงประเด็นและต่อเนื่อง ผ่าน

การเล่าเรือ่งเพือ่ถ่ายทอดประสบการณ์ไปสูส่มาชกิในวงสนทนา เพือ่พฒันาทกัษะการฟังและทกัษะการพดู 

ซึ่งทักษะการฟังเป็นความสามารถในการรับรู้ข้อมูล ประกอบด้วย การสรุปใจความสำาคัญ การลำาดับเรื่อง

ราวและการวางโครงเรื่อง และการวเิคราะห์วจิารณ์ (Sripo, 2007, p. 151; Yagang, 1993, p. 16) ส่วน

ทกัษะการพดู เป็นความสามารถในการรับรูข้้อมูล ประกอบด้วย พดูสรุปใจความสำาคญั พูดลำาดบัเรื่องและ

การวางโครงเรื่อง และพูดวิเคราะห์ วิจารณ์ (Kwangsawad, 2006, p. 18; Rujirakul, 2013, pp. 6-7) 

โดยมีกรอบแนวคิดในการวิจัย ดังภาพที่ 1 ดังนี้

 

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย

วิธีการดำาเนินการวิจัย

  1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง

    1.1 ประชากร คอื สามเณรทีศ่กึษาอยูใ่นชัน้มธัยมศกึษาปีที ่2 โรงเรยีนพระปรยิตัธิรรม จงัหวดั

บุรีรัมย์ สงักดัสำานกังานพระพทุธศาสนาแห่งชาต ิจำานวน 6 โรงเรยีน รวมสามเณรทัง้หมด จำานวน 120 รปู  

ภาคเรยีนที ่1 ปีการศึกษา 2564
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  1.2 กลุม่ตวัอย่าง คอื สามเณรทีศ่กึษาอยูใ่นช้ันมธัยมศึกษาปีที ่2 โรงเรยีนพระปริยตัธิรรมเย้ย

ปราสาทวทิยา อำาเภอหนองกี ่จงัหวดับรุรีมัย์ สงักดัสำานกังานพระพทุธศาสนาแห่งชาต ิจำานวน 1 ห้องเรยีน 

สามเณร จำานวน 5 รูป ได้มาด้วยการสุ่มแบบกลุ่ม (Cluster random sampling) (Luenam, 2018,  

p. 77)

2. เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล

  2.1 แผนการจัดการเรียนรู้ เป็นแผนการจัดการเรียนรู้โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา                

ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 หน่วยการเรียนรู้ เรื่องหลักการฟังและการดูสื่อ จำานวน 12 แผน แผนละ 1 ชั่วโมง               

มีองค์ประกอบ ได้แก่ สาระสำาคัญ มาตรฐานการเรียนรู้และตัวชี้วัด จุดประสงค์การเรียนรู้ สาระการเรียน

รู้  กิจกรรมการเรียนรู้ ชิ้นงาน/ภาระงาน สื่อ/แหล่งการเรียนรู้ การวัดและประเมินผล และบันทึกผล                         

หลังการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ และหาคุณภาพโดยผู้เชี่ยวชาญ จำานวน 3 คน ประเมินคุณภาพ โดยใช้               

แบบประเมนิมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดบั คอื มากทีส่ดุ มาก ปานกลาง น้อยและน้อยทีสุ่ด เพือ่ประเมนิ                 

ความสอดคล้องและความเหมาะสมขององค์ประกอบของแผนการจัดการเรียนรู้ พบว่า มีค่าเฉลี่ย เท่ากับ 

4.81 หรือมากที่สุด

 2.2 เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล แบ่งออกเป็น 2 ชุด 1) แบบวัดทักษะการฟัง มี

ลกัษณะเป็นแบบปรนยั 4 ตวัเลอืก จำานวน 15 ข้อ ตรวจสอบคุณภาพโดยผู้เชีย่วชาญ จำานวน 3 คน ประเมนิ

ค่าดัชนีความสอดคล้องของข้อคำาถามกับจุดประสงค์ พบว่า มีค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) อยูร่ะหว่าง 

0.67-1.00 (Tanya, 2013, pp. 179-180) และนำาไปทดลองใช้กับนักเรียนที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง จำานวน 

34 รูป พบว่ามีค่าความยากง่าย อยู่ระหว่าง 0.33-0.75 และมีค่าอำานาจจำาแนก อยู่ระหว่าง 0.27-0.56  

และมค่ีาความเชือ่มัน่ทัง้ฉบบั เท่ากบั 0.73 (Srisa-ard, 2013, p. 121) 2) แบบวัดทักษะการพูด มีลักษณะ

เป็นแบบอัตนัย จำานวน 1 ข้อ 12 คะแนน ตรวจสอบคุณภาพโดยผู้เชี่ยวชาญ จำานวน 3 คน ประเมินค่า

ดัชนีความสอดคล้องของข้อคำาถามกับจุดประสงค์ พบว่า มีค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) เท่ากบั 1 และ

นำาไปทดลองใช้กับนักเรียนที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง จำานวน 34 รูป พบว่า มีค่าความเชื่อมั่น เท่ากับ 0.94 

(Phengsawat, 2009, p. 252) 

  3. การเก็บรวบรวมข้อมูล

   การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลด้วยตนเองตามขั้นตอน ดังนี้

3.1 ทดสอบก่อนเรียน ด้วยแบบวัดทกัษะการฟัง จำานวน 15 ข้อ และทกัษะการพดู จำานวน 1 

ข้อ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โรงเรียนพระปริยัติธรรมเย้ยปราสาทวิทยา    

3.2 ดำาเนนิการจดัการเรยีนการสอนตามแผนการจดัการเรยีนรู ้โดยใช้กระบวนการสุนทรยีสนทนา 

จำานวน 12 แผน แผนละ 1 ชั่วโมง       
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3.3 ทดสอบหลังเรียน ด้วยแบบวัดทกัษะการฟังและทกัษะการพดูของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา

ปีที่ 2 โรงเรียนพระปริยัติธรรมเย้ยปราสาทวิทยา ซึ่งเป็นแบบทดสอบฉบับเดียวกับแบบทดสอบก่อนเรียน 

3.4 นำาคะแนนแบบวัดทักษะการฟังและทักษะการพูดมาวิเคราะห์ด้วยวิธีการทางสถิติ

4. การวิเคราะห์ข้อมูลและสถิติที่ใช้

 การวิเคราะห์ข้อมูลและสถิติที่ใช้ในการทำาวิจัยครั้งนี้ มีรายละเอียด ดังนี้

 4.1 วิเคราะห์ข้อมูลทักษะการฟังและทักษะการพูดของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 2                                      

โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา โดยการหาค่าร้อยละ ( X ) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.)   

 4.2 วเิคราะห์ข้อมลูเพือ่เปรยีบเทยีบทกัษะการฟังและทกัษะการพดูของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษา 

ปีที่ 2 โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา ระหว่างก่อนเรียนและหลังเรียน โดยการแจกแจงแบบปกติ                        

ของคะแนนรวมของนักเรียน ใช้ Kolmogorov-Smirnov Test พบว่า 1) ผลการวิเคราะห์แจกแจงปกติ                

ของแบบวัดทักษะการฟังของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 2 โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา คะแนน               

ก่อนเรียน มีค่า Sig. เท่ากับ .967 และหลังเรียน มีค่า Sig. เท่ากับ .577 ซึ่งมากกว่าค่านัยสำาคัญทางสถิติ                    

ที่ระดับ .05 แสดงว่ายอมรับสมมติฐานหลัก ข้อมูลมีการแจกแจงปกติ จึงใช้การทดสอบค่าที (t-test for 

one sample) 2) ผลการวิเคราะห์แจกแจงปกติของแบบวัดทักษะการพูดของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา 

ปีที่ 2  โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา คะแนนก่อนเรียนและหลังเรียน มีค่า Sig. เท่ากับ .510  

ซึ่งมากกว่า ค่านัยสำาคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05 แสดงว่ายอมรบัสมมตฐิานหลกั ข้อมลูมีการแจกแจงปกต ิจงึใช้

การทดสอบค่าที  

  4.3 วิเคราะห์เปรียบเทียบทักษะการฟังและทักษะการพูด ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 

โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา ระหว่างก่อนเรียนและหลังเรียนโดยใช้การทดสอบค่าที (t-test for 

dependent)

  4.4 วเิคราะห์ข้อมลูเพือ่เปรยีบเทยีบทกัษะการฟังและทักษะการพดูของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษา

ปีที่ 2 โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา หลังเรียนกับเกณฑ์ร้อยละ 70 โดยใช้การทดสอบค่าที 
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ผลการวิจัย

  จากวิธีการวิจัย ผู้วิจัยนำาข้อมูลที่ได้เสนอผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์การวิจัย ดังนี้

 1. การเปรียบเทียบทักษะการฟังและทักษะการพูดของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โดยใช้

กระบวนการสุนทรียสนทนา ก่อนและหลังเรียน ดังนี้

    1.1 ผลการเปรียบเทียบทักษะการฟังของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โดยใช้กระบวนการ                        

สุนทรียสนทนา หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน อย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ดังตารางที่ 1 

ตารางที ่ 1 ผลการเปรยีบเทยีบทกัษะการฟังของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่ 2 โดยใช้กระบวนการสนุทรยี

สนทนา ก่อนเรียนและหลังเรียน 

การทดสอบ n คะแนนเต็ม ( X ) S.D. t p

หลังเรียน 5 15 13.40 0.89
10.633* .000

ก่อนเรียน 5 15 7.20 1.30

 *มีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

    1.2 ผลการเปรยีบเทยีบทกัษะการพดูของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่ 2 โดยใช้กระบวนการ                    

สนุทรยีสนทนา หลงัเรยีนสงูกว่าก่อนเรยีน อย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ดังตารางที่ 2 

ตารางที่ 2 ผลการเปรียบเทยีบทกัษะการพดู ของนกัเรยีนช้ันมธัยมศึกษาปีที ่ 2 โดยใช้กระบวนการสุนทรีย

สนทนา ก่อนและหลังเรียน 

การทดสอบ n คะแนนเต็ม ( X ) S.D. t p

หลังเรียน 5 12 9.60 0.54
26.000* .000

ก่อนเรียน 5 12 4.40 0.54

 *มีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05

 2. ผลการเปรียบเทียบทักษะการฟังและทักษะการพูดของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 2                 

โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา หลังเรียนกับเกณฑ์ร้อยละ 70 ดังนี้

    2.1 ผลการเปรียบเทียบทักษะการฟังของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โดยใช้กระบวนการ              

สุนทรียสนทนา หลังเรียนกับเกณฑ์ร้อยละ 70 อย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ดังตารางที่ 3 
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ตารางที ่3 ผลการเปรยีบเทยีบทกัษะการฟังของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่2 โดยใช้กระบวนการสนุทรยี

สนทนา หลังเรียนกับเกณฑ์ร้อยละ 70 

การทดสอบ n คะแนนเต็ม คะแนนร้อยละ 70 ( X ) S.D. t p

หลังเรียน 5 15 10.5 13.40 0.89 7.250* .002

 *มีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05

    2.1 ผลการเปรยีบเทยีบทกัษะการพดูของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่2 โดยใช้กระบวนการ

สนุทรยีสนทนา หลังเรียนสูงกว่าเกณฑ์ร้อยละ 70 อย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ดังตารางที่ 4 

ตารางที่ 4 ผลการเปรียบเทียบทักษะการพูดของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โดยใช้กระบวนการ                     

สุนทรียสนทนา หลังเรียนกับเกณฑ์ร้อยละ 70 

การทดสอบ n คะแนนเต็ม คะแนนร้อยละ 70 ( X ) S.D. t p

หลังเรียน 5 12 8.4 9.20 0.83 4.899* .008

 *มีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05

สรุปผลและอภิปรายผลการวิจัย

 จากการวิจัย เรื่องการพัฒนาทักษะการฟังและทักษะการพูดของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 2            

โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา ผู้วิจัยนำาผลวิจัยมาอภิปรายผล ดังนี้

 1. ทักษะการฟังของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 2 โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา พบว่า 

หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน อย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และหลังเรียนสูงกว่าเกณฑ์ร้อยละ 70 

อย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 ซ่ึงเป็นไปตามสมมติฐานท่ีตั้งไว้ ทั้งนี้ เนื่องมาจาก กระบวนการ

สนุทรยีสนทนา เป็นกระบวนการจดัการเรยีนรูท้ีเ่ปิดโอกาสให้ผูเ้รียนได้พฒันาทกัษะการฟังทีแ่ตกต่างจาก

การฟังแบบทั่วไป คือ การฟังอย่างลึกซึ้ง การฟังอย่างใคร่ครวญในสิ่งที่ได้ยิน และฟังอย่างมีวิจารณญาณ  

ฟังเพื่อค้นหาความเข้าใจที่ได้จากการฟัง ผู้เรียนเมื่อได้ฟังแล้วจะต้องมีการกล่ันกรอง แยกแยะความรู้  

ความคิด ประสบการณ์ก่อนที่จะมีการสื่อสาร ดังจะเห็นได้จากขั้นตอนการสอนที่ผู้วิจัยออกแบบไว้ใน

แผนการจัดการเรียนรู้ทุกแผน     จะกำาหนดให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะการฟังอย่างรอบด้าน ฟังอย่างเข้าใจ

เพือ่นคนอืน่ทีส่ือ่สารออกมา โดยให้ฟังเพือ่นอย่างต้ังใจ ฟังเพือ่นในวงสนทนาจนจบตามทีก่ำาหนด โดยทีไ่ม่

แทรก หรือขัดจังหวะเพื่อนที่กำาลังพูด จนกว่าจะถึงเวลาที่กำาหนดจึงสามารถพูดได้ หมุนเวียนกันจนครบ

ทุกคน ด้วยเหตุนี้ การฟังโดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา จึงเอื้อต่อการพัฒนาทักษะการฟัง ส่งผลให้

หลังการเรียนมีคะแนนสูงเพิ่มขึ้น 
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   สอดคล้องกับแนวคิดของ Willium (1999, pp. 19-20) กล่าวว่า สุนทรียสนทนาเป็นการ

สนทนา ที่ก้าวข้ามความแตกต่าง การนำาเอาพลังความแตกต่างมาสร้างสรรค์สิ่งใหม่ที่ไม่เคยปรากฏมา

ก่อน การสนทนาแบบนี้จะช่วยเป็นเครื่องมือในการสร้างความเข้าใจ เพื่อเข้าถึงปัญญาและการประสาน

ร่วมกันท่ีเกิดจากคนในวงสนทนา การฟังด้วยจิตวิญญาณ ดังที่ Mann (2002, p. 77) ให้ความเห็นว่า  

การฟังแบบมจีติวญิญาณเป็นการฟังเพือ่ความเข้าใจสิง่ใหม่ จากความแตกต่างของแต่ละคน และเปิดกว้าง

ในการฟัง อันนำาไปสู่ความเข้าใจทั้งตนเองและผู้ฟังในวงสนทนา นอกจากนั้น แนวคิดของ Pinitjitsamut 

(2009, pp. 42-56) กำาหนดกระบวนการสุนทรียสนทนาที่นำาไปประยุกต์ใช้ในการจัดการเรียนรู้ โดยเริ่มที่

ขั้นการฟังอย่างละเอียด คือ การใช้สมาธิฟังข้อมูลทั้งหมด โดยความตั้งใจ การพยายามฟังให้ได้ยินเสียงที่

คนอื่นสื่อสารออกมา เช่น ความรู้สึก สีหน้า ท่าทาง อารมณ์ สายตาในการสื่อสารของผู้พูด การใช้สมาธิมุ่ง

ไปที่การฟัง แม้จะได้ยินเสียงอื่น ๆ  ที่เกิดขึ้นรอบข้าง เป็นต้น แสดงให้เห็นว่า กระบวนการสุนทรียสนทนา 

เป็นการจัดการเรียนการสอนที่เอื้อให้ผู้เรียนได้พัฒนา ทักษะการฟังโดยตรง ทั้งหลักการและกระบวนการ

สุนทรียสนทนาตามท่ีนักวิชาการเสนอไว้ข้างต้น อันส่งผลให้การวิจัยการพัฒนาทักษะของนักเรียนชั้น

มธัยมศกึษาปีที ่2 พฒันาสงูข้ึน สอดคล้องกับ Poongoen (2013) ได้ทำาการศกึษา ทีใ่ช้กระบวนการสนุทรยี

สนทนา เรื่องการใช้สุนทรียสนทนาเพื่อพัฒนาความสามารถ ในการตั้งคำาถามของนักศึกษาระดับปริญญา

ตรีสาขาวิชาการประถมศึกษา คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร ผลการศึกษา พบว่า กิจกรรมการ

ฟังแล้วตั้งคำาถาม โดยใช้กิจกรรมสุนทรียสนทนา มีผลให้คะแนนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน และผู้เรียนมี

ความคิดเห็นว่า การฟังแบบสุนทรียสนทนาช่วยเปิดมุมมองให้กว้าง สร้างความสัมพันธ์อันดีกับผู้อื่น และ

สุนทรียสนทนาทำาให้เข้าใจคนอื่นมากขึ้นจากการฟัง และงานวิจัยของ Ditsathaporn (2013) ได้ศึกษา

วิจัยเก่ียวกับกิจกรรมการศึกษาโดยใช้สุนทรียสนทนาและการส่ือสารอย่างสันตเิพือ่ให้มคีวามสามารถใน 

การสือ่สาร ผลการวจิยั พบว่า ผูป้กครองกบัผูเ้รยีนมคีวามสามารถในการส่ือสารภายในครอบครัว หลัง

กิจกรรมสูงกว่าก่อนกิจกรรม  

  2. ผลการเปรยีบเทยีบทกัษะการพดูของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่2 โดยใช้กระบวนการสนุทรยี

สนทนา พบว่า หลงัเรยีนสงูกว่าก่อนเรยีน อย่างมนียัสำาคญัทางสถติิทีร่ะดบั .05 และหลังเรยีนสงูกว่าเกณฑ์

ร้อยละ 70 อย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ซึ่งเป็นไปตามสมมติฐานที่ตั้งไว้ ทั้งนี้ อาจเนื่องมาจาก 

กระบวนการสุนทรียสนทนาเป็นการเรียนแบบกลุ่มสนทนา ลักษณะของกิจกรรมมุ่งให้ผู้เรียนได้พูดคุย 

สนทนาแลกเปลี่ยนความรู้ ความเข้าใจกันภายในกลุ่มสนทนาด้วยความตั้งใจ วิเคราะห์ พิจารณา ก่อนที ่

ผู้เรียนจะพูดหรือสื่อสารออกไป รวมถึงขณะที่พูดสนทนาอยู่นั้น ผู้เรียนจะพูดอย่างมีสติ ดังนั้น การเรียน

การสอนลักษณะดังกล่าวจึงส่งผลให้ผลการเรียนรู้ด้านทักษะการพูดของผู้เรียน หลังเรียนสูงขึ้นตาม

ลำาดับ ดังที่พบจากผลการวิจัยครั้งนี้ ข้อสังเกตดังกล่าวข้างต้น สอดคล้องกับแนวคิดของ Ruerop (2010,  

pp. 17-18) กล่าวว่า สุนทรียสนทนาเป็นการจัดกลุ่มล้อมวงสนทนากันในประเด็นหัวข้อที่น่าสนใจ การ

พูด หรือสนทนาจะมีความแตกต่างจากการพูดทั่วไป คือ การไม่ด่วนตัดสิน หรือหาคำาตอบทันที เมื่อได้ฟัง  

แต่เป็นการฟังอย่างตั้งใจ แล้วกลั่นกรอง แยกแยะเอาความรู้ ความคิด ประสบการณ์ในวงสนทนาใน 

การพูดสื่อสารออกไป สอดคล้องกับ Pinitjitsamut (2009, pp. 9-10) ที่กล่าวถึงสุนทรียสนทนา  

ว่าเป็นการพูดคุยกันในกลุ่ม เพ่ือสร้างความรู้ ความเข้าใจและการถ่ายทอดความรู้ระหว่างผู้เรียน 
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ด้วยกัน และสนทนาด้วยสภาพที่รู ้ตัว ดังนั้น การจัดการเรียนรู้โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา

จึงช่วยส่งผลให้ทักษะการพูดของผู้เรียนมีการพัฒนาสูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง สอดคล้องกับงานวิจัยของ  

Poothong (2009) ได้ทำาการศึกษา เรื่องผลการใช้ สุนทรียสนทนาและบล็อกในการสอนภาษาอังกฤษ 

ผลการศึกษา พบว่า นักศึกษากลุ่มที่เรียนด้วยกิจกรรมสุนทรียสนทนาและบล็อกมีทักษะการพูดสื่อสาร

ดีขึ้น สามารถเรียนภาษาอังกฤษได้ดีกว่ากลุ่มปกติ นักเรียนเห็นด้วยกับการใช้กิจกรรมสุนทรียสนทนา 

เนื่องจากทำาให้ได้แลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับเพื่อน ๆ มีส่วนร่วมในการเรียน ทำาให้นักศึกษากล้า

แสดงออกมากยิง่ขึน้ และบรรยากาศการเรยีนดกีว่าการนัง่เรยีนปกต ิConsoletti (1999) ได้ทำาการศกึษา  

เรื่องการศึกษากลุ่มสุนทรียสนทนาที่ดำาเนินการสนทนาตามรูปแบบของ David Bohm ผลการศึกษา  

พบว่า เป็นการสนทนาที่ใช้ความคิด และความรู้สึกของผู้เข้าร่วมมาใช้เป็นฐานข้อมูล การสุนทรียสนทนา

ที่ยึดหลักความเสมอภาคของมนุษย์ ไม่มีผู้นำากระบวนการวาระการประชุม หัวข้อ หรือจุดมุ่งหมาย 

ถือเป็นวัตถุประสงค์ส่วนบุคคลผ่านกระบวนการสุนทรียสนทนา การรับฟังอย่างลึกซึ้ง และเชื่อมโยงใน

ถ้อยคำาของบคุคล เพือ่ก้าวข้ามข้อจำากดัของผูเ้ข้าร่วมสนทนา สร้างความเข้าใจสมัพนัธภาพระหว่างบคุคล 

สังคม วัฒนธรรม ปลดปล่อยพลังความคิดจากภายในเพื่อหลอมรวมเชื่อมโยงเกี่ยวพัน จากการวิจัยพบว่า 

ข้อมูลในวงสนทนาออกมาจากการเปลี่ยนความคิดซึ่งกันและกันในกลุ่ม การเล่น ช่วงเวลาแห่งความเงียบ 

สุนทรียสนทนาภายในกลุ่ม ดังน้ัน การใช้กระบวนการ สุนทรียสนทนาในการพัฒนาทักษะการพูดของ 

ผู้เรียน ส่งผลให้ทักษะการพูดของผู้เรียนมีประสิทธิภาพมากขึ้น

ข้อเสนอแนะ 

 จากผลการวิจยัครัง้นี ้ผู้วจิยัมข้ีอเสนอแนะจากการวจิยัและข้อเสนอแนะสำาหรบัการวจิยัครัง้ต่อ

ไปดังนี้

 1. ข้อเสนอแนะจากการวิจัยครั้งนี ้

   1.1 กระบวนการสุนทรยีสนทนาครัง้นี ้เป็นกระบวนการจดัการเรยีนรูท้ีเ่ก่ียวข้องกบักระบวนการ

กลุม่ เน้นทักษะการฟังและทักษะการพูด ซ่ึงใช้เวลาในการจัดกิจกรรมค่อนข้างมาก ดังน้ัน เพื่อให้การ

จัดการเรียนรู้ครอบคลุม และบรรลุเป้าหมายที่กำาหนดไว้ ผู้สอนควรออกแบบกิจกรรม และวางแผนการ

บริหารจัดการเวลาแต่ละขั้นตอนให้เหมาะสม 

   1.2 ตัวอย่างสถานการณ์ที่นำามาใช้ในการจัดการเรียนรู้โดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนา                       

ควรมีเนื้อหาที่หลากหลายประเภท เพื่อให้ครอบคลุมและผู้เรียนมีความสนใจ 
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  2. ข้อเสนอแนะสำาหรับการวิจัยครั้งต่อไป    

   2.1 ควรศึกษาวิจัยโดยใช้กระบวนการสุนทรียสนทนาเพื่อพัฒนาทักษะการฟัง ทักษะการ

พูด ทักษะการอ่าน และทักษะการเขียน และในระดับชั้นอื่น ๆ 

   2.2 ควรมีวจิยัการจดัการเรยีนรูโ้ดยใช้กระบวนการสุนทรยีสนทนา โดยบรูณาการทกัษะการ

เรียนรู้ที่สัมพันธ์ หรือสอดคล้องกัน ระหว่างกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทยกับกลุ่มสาระการเรียนรู้อื่น ๆ 

เช่น กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ กลุ่มสาระการเรียนรู้สุขศึกษาและพลศึกษา กลุ่มสาระการ

เรียนรู้สังคมศึกษา ศาสนาและวัฒนธรรม เป็นต้น 
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Abstract 
  

 The purposes of the current study were to develop learning activity package 

of research proposal writing on Thai language and literature for undergraduate 

students majoring in Thai language using the effective criterion of 75/75, to compare 

the undergraduate students’ ability to write research proposal on Thai language and 

literature  before and after using the developed learning activity package, and to study 

undergraduate students’ satisfaction toward the activity package of research proposal 

writing on Thai language and literature for undergraduate students majoring in Thai 

language. The target group consisted of 35 third-year students majoring in Thai Language 

in the Faculty of Humanities and Social Sciences, Rajabhat Maha Sarakham University 

using simple Purposive sampling. The research took place in the second semester 

of the 2020 academic year. The instruments were 5 learning activity packages, a test 

for undergraduate students’ ability to write research proposal on Thai language and 
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literature, and a satisfaction questionnaire consisting of 20 question items designed in 5 

Likert scales. The statistics used in data analysis were mean score, percentage, standard 

deviation, and t-test (Dependent Sample). The results of the study were as follows:  

1) The effectiveness (E
1
/E

2
)
 
of the learning activity package of research proposal writing 

on Thai language and literature for undergraduate students majoring in Thai language was 

at 76.71/77.71 reaching the criterion set as 75/75. 2) The comparison between students’ 

ability before and after using learning activity package of research proposal writing  

on Thai language and literature for undergraduate students majoring in Thai language 

indicated that the participants’ ability in posttest  (x̄ = 23.31) was significantly higher 

than pretest (x̄=13.49) at a statistical level of .05. 3) The students’ satisfaction  

toward the learning activity package of research proposal writing on Thai language and 

literature for undergraduate students majoring in Thai language was at a very high level  

(x̄=4.52). 

Keywords:  Learning  Activity  Package,  Research  Proposal  Writing,  

Thai  Language  and  Literature

บทคัดย่อ 

 การวจิยัครัง้นีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่พฒันาชุดกจิกรรมการเรยีนรูเ้พือ่สง่เสรมิความสามารถในการ

เขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย สำาหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษา

ไทยให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 75/75 เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทาง

ภาษาและวรรณกรรมไทย ของนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย ระหว่างก่อนเรียนกับหลัง

เรยีน และเพือ่ศกึษาความพงึพอใจของนกัศกึษาระดบัปรญิญาตร ีสาขาวชิาภาษาไทย ทีม่ตีอ่การเรยีนโดย

ใชช้ดุกจิกรรมการเรียนรูเ้พ่ือสง่เสรมิความสามารถในการเขยีนเคา้โครงการวจิยัทางภาษาและวรรณกรรม

ไทย กลุ่มเป้าหมาย ได้แก่ นักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏมหาสารคาม ช้ันปี 3 ท่ีเรียนรายวิชาระเบียบวิธีวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย ภาค

เรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2563 กลุ่มวิชาเอกภาษาไทยเพ่ืออาชีพ จำานวน 35 คน กำาหนดกลุ่มเป้าหมายโดยการ

เลือกแบบเจาะจง เครือ่งมือทีใ่ชใ้นการวจิยั ไดแ้ก ่ชดุกิจกรรมการเรยีนรู ้จำานวน 5 ชดุ แบบทดสอบวดัความ

สามารถในการเขยีนเคา้โครงการวจิยัทางภาษาและวรรณกรรมไทย จำานวน 1 ชุด และแบบสอบถามความ

พึงพอใจของนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย ที่มีต่อการเรียนเป็นแบบสอบถามมาตราส่วน

ประมาณค่า 5 ระดับ จำานวน 20 ข้อ สถิติที่ใช้ในงานวิจัย ได้แก่ ค่าเฉลี่ย ร้อยละ ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

และทดสอบสมมตฐิาน โดยใช ้t-test (Dependent Sample) ผลการวจิยัพบวา่ชดุกจิกรรมการเรียนรูเ้พือ่

ส่งเสริมความสามารถในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย สำาหรับนักศึกษาระดับ

ปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย มีประสิทธิภาพ (E
1
/E

2
)
 
เท่ากับ 76.71/77.71 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่กำาหนดไว้
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คือ 75/75 การเปรียบเทียบความสามารถในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทยพบ

ว่าคะแนนก่อนเรียนเฉลี่ยเท่ากับ 13.49 คะแนน และคะแนนหลังเรียนเฉลี่ยเท่ากับ 23.31 คะแนน สรุป

วา่คะแนนสอบหลงัเรียนสงูกวา่ก่อนเรยีนอยา่งมนียัสำาคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 และนักศกึษาระดบัปรญิญา

ตร ีสาขาวชิาภาษาไทยมคีวามพงึพอใจตอ่การเรยีนโดยใชช้ดุกจิกรรมการเรยีนรูเ้พือ่สง่เสรมิความสามารถ

ในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทยอยู่ในระดับมากที่สุดมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.52    

คำาสำาคัญ : ชุดกิจกรรมการเรียนรู้, การเขียนเค้าโครงการวิจัย, ภาษาและวรรณกรรมไทย

บทนำา

   การวิจัยเป็นการค้นคว้าเพ่ือหาข้อมูลอย่างถ่ีถ้วนตามหลักวิชา (Royal Institute, 2013, p. 

1117)  ด้วยกระบวนการศึกษาหาความรู้ความจริงใหม่อย่างมีระบบแบบแผน อาศัยหลักเหตุผลท่ีรอบคอบ 

รัดกุม ละเอียดและเช่ือถือได้ และความรู้ความจริงน้ันจะนำาไปเป็นหลักการ ทฤษฎี หรือข้อปฏิบัติท่ีทำาให้มนุษย์

ได้รับรู้และนำาไปใช้เพ่ือให้สามารถดำารงชีวิตด้วยความสงบสุขหรือป้องกันและหลีกเล่ียงภัยอันตรายต่าง ๆ ดัง

น้ัน หลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนในระดับอุดมศึกษาจำาเป็นต้องพัฒนาผู้เรียนให้มีความรู้ความสามารถ

ด้านการวิจัย ด้วยการจัดการเรียนรู้โดยใช้การวิจัยเป็นฐาน (Research Based learning) ดังท่ี Sinlarat (2007, 

p. 76-77) อธิบายไว้ว่า การจัดการเรียนรู้โดยใช้การวิจัยเป็นฐานเป็นหัวใจสำาคัญของการศึกษาระดับอุดมศึกษา 

เพราะการวิจัยเป็นกระบวนการศึกษาค้นคว้าหาความรู้หรือข้อเท็จจริงอย่างเป็นระบบ โดยอาศัยระเบียบวิธีวิจัย

ในแต่ละสาขาซ่ึงเร่ิมต้นด้วยการกำาหนดปัญหา การต้ังสมมุติฐาน การเก็บรวบรวมข้อมูลการวิเคราะห์ข้อมูล 

และการสรุปผลการวิจัย การจัดการเรียนรู้โดยใช้การวิจัย เป็นฐานจึงเป็นกระบวนการเรียนการสอนท่ีจะทำาให้

ผู้เรียนเกิดทักษะในการแสวงหาความรู้ อันจะนำาไปสู่คุณภาพของบัณฑิตท่ีมีความพร้อมสำาหรับสังคมแห่งความ

รู้ (knowledge based society) ต่อไป สอดคล้องกับทรรศนะของ Raksamani (2013, pp. 4-6) ท่ีกล่าว

ว่าการวิจัยมีประโยชน์ในแง่การเพ่ิมพูนสติปัญญาและประสิทธิภาพในการคิดให้กว้างไกลและลึกซ้ึงสร้างนิสัย

ให้ผู้วิจัยเป็นคนมีเหตุผลในการแก้ปัญหาหรือตัดสินใจได้อย่างมีเหตุผล ตลอดจนเป็นผู้รู้และสามารถนำาความ

รู้ในเชิงทฤษฎีมาประยุกต์ใช้ได้อย่างเหมาะสม การทำาวิจัยจึงเป็นการฝึกให้เป็นผู้รู้จักคิด รู้จักมองปัญหาอย่าง

นักวิจัย และลงมือทำางานอย่างนักวิจัย นับเป็นก้าวแรกของการทำางานวิจัยในอาชีพต่อไป

 ด้วยความสำาคัญของการวิจัยดังกล่าวหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย 

มหาวิทยาลัย ราชภัฏมหาสารคาม จึงได้กำาหนดให้รายวิชาระเบียบวิธีวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทยเป็น

วิชาบังคับสำาหรับนักศึกษาวิชาเอกภาษาและวรรณกรรมไทย และวิชาเอกภาษาไทยเพ่ืออาชีพโดยกำาหนดจุดมุ่ง

หมายของรายวิชาเพ่ือให้ผู้เรียนเกิดความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับความหมาย ลักษณะ และขอบข่ายการวิจัยทาง

ภาษาและวรรณกรรมไทย สามารถกำาหนดหัวข้อวิจัย ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง และสามารถเขียน

เค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทยได้ นอกจากน้ันผู้เรียนต้องมีความสามารถในการเก็บรวบรวม

ข้อมูลวิจัย นำาข้อมูลมาวิเคราะห์ สังเคราะห์ สรุปผลเรียบเรียงรายงานการวิจัยและเขียนบทความวิจัยเผยแพร่

ได้อย่างถูกต้อง



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2565144

 ผู้วิจัยได้รับผิดชอบเป็นผู้สอนรายวิชาระเบียบวิธีวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทยสำาหรับ

นักศึกษาวิชาเอกภาษาและวรรณกรรมไทย และวิชาเอกภาษาไทยเพ่ืออาชีพ ช้ันปีท่ี 4 ในภาคเรียนท่ี 2 ปีการ

ศึกษา 2562 ผู้วิจัยได้รวบรวมปัญหาจากการจัดการเรียนการสอน และผลการประเมินการเขียน เค้าโครงการ

วิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย พบว่า นักศึกษาร้อยละ 80 ประสบปัญหาและมีข้อผิดพลาดในการเขียน

เค้าโครงการวิจัยเร่ิมต้ังแต่การเลือกหัวข้อวิจัย การกำาหนดวัตถุประสงค์การวิจัย การต้ังคำาถามการวิจัย การต้ัง

สมมุติฐานการวิจัย การกำาหนดขอบเขตการวิจัย การศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง รวมท้ังการเขียนราย

ละเอียดอ่ืน ๆ  ตามองค์ประกอบของเค้าโครงการวิจัยไม่ครบถ้วนสมบูรณ์ ส่งผลให้นักศึกษาไม่สามารถลงมือทำา

วิจัยในข้ันตอนต่อไปได้อย่างมีประสิทธิภาพ ท้ังน้ี การเขียนเค้าโครงการวิจัย ข้อเสนอโครงการวิจัย หรือโครง

ร่างการวิจัยถือเป็นแผนการดำาเนินการวิจัยซ่ึงผู้วิจัยต้องจัดทำาข้ึนเพ่ือเป็นแนวทางหรือเข็มทิศก่อนจะดำาเนินการ

วิจัย อันจะช่วยให้ผู้วิจัยเข้าใจกระบวนการวิจัยอย่างชัดเจนและสามารถทำางานตามข้ันตอนท่ีได้วางแผนไว้อย่าง

มีประสิทธิภาพ (Chakchai, 2017, p. 150) ฉะน้ันปัญหาและข้อผิดพลาดในการเขียนเค้าโครงการวิจัยดังกล่าว 

จึงจำาเป็นต้องได้รับการแก้ไขและพัฒนาให้นักศึกษาสาขาวิชาภาษาไทยมีความสามารถในการเขียนเค้าโครง

การวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย โดยใช้นวัตกรรมการเรียนการสอนท่ีเหมาะสมและเกิดประสิทธิผล

 ผู้วิจัยได้ศึกษานวัตกรรมการเรียนการสอนเพ่ือนำามาเป็นเคร่ืองมือแก้ปัญหาดังกล่าวข้างต้น พบ

ว่านวัตกรรมประเภทชุดกิจกรรมการเรียนรู้ (Learning activity package) เป็นส่ือการเรียนการสอนท่ีได้

รับความนิยมนำามาใช้พัฒนาและยกระดับคุณภาพการเรียนการสอนอย่างแพร่หลายเน่ืองจากชุดกิจกรรม

การเรียนรู้ เป็นส่ือท่ีจัดทำาข้ึนโดยนำาเสนอข้ันตอนหรือวิธีการปฏิบัติกิจกรรมต่าง ๆ ในการจัดประสบการณ์

หรือการจัดการเรียนรู้เร่ืองใดเร่ืองหน่ึง โดยรวมกิจกรรมต่าง ๆ ไว้เป็นชุดท่ีมีสาระหรือประสบการณ์เก่ียวข้อง

สัมพันธ์กัน และให้ผู้เรียนได้ปฏิบัติตามกิจกรรมท่ีกำาหนดจนบรรลุผลของการเรียนรู้ตามวัตถุประสงค์ท่ีต้ัง

ไว้ ซ่ึงองค์ประกอบของชุดกิจกรรมการเรียนรู้ ประกอบด้วย ช่ือกิจกรรม คำาช้ีแจง จุดมุ่งหมาย แนวคิด ส่ือ 

เวลาท่ีใช้ ข้ันตอนในการดำาเนินกิจกรรมและการวัดและประเมินผล (Wongsaphan, 2020, p. 80) อน่ึง 

ชุดกิจกรรมการเรียนรู้เป็นส่ือท่ีมีประโยชน์ท้ังต่อผู้เรียนและผู้สอนกล่าวคือ ชุดกิจกรรมการเรียนรู้เป็นส่ือ

การเรียนรู้ท่ีผู้เรียนสามารถใช้ประกอบการเรียนรู้ได้ท้ังในและนอกห้องเรียน ช่วยเตรียมความพร้อมก่อน

เรียนและทบทวนเน้ือหาหลังเรียน ตลอดจนสามารถศึกษาเพ่ิมเติมและปฏิบัติกิจกรรมต่าง ๆ เพ่ือพัฒนา

ความรู้และทักษะกระบวนการของผู้เรียน นอกจากน้ันชุดกิจกรรมการเรียนรู้ยังเป็นส่ือประกอบการจัดการ

เรียนการสอนของผู้สอนท่ีสามารถนำาไปปฏิบัติได้อย่างเป็นรูปธรรม ผู้สอนสามารถใช้เป็นคู่มือการวางแผน 

การเรียนการสอนและจัดกิจกรรมการเรียนรู้ได้สอดคล้องกับเป้าหมายหลักสูตร (Sayjeen, 2018, p. 22) 

 นอกจากน้ันจากการศึกษางานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับการเขียนเค้าโครงการวิจัย ทำาให้เห็นว่า  

งานวิจัยส่วนใหญ่เป็นงานวิจัยทางด้านการศึกษา หรืองานวิจัยท่ีมุ่งพัฒนาคุณภาพการเรียนการสอน กลุ่มเป้า

หมายเป็นนักศึกษาท่ีเรียนด้านครุศาสตร์ หรือศึกษาศาสตร์ รวมท้ังกลุ่มข้าราชการครูและบุคลากรทางการ

ศึกษา อาทิ ผลงานการศึกษาเร่ืองการพัฒนาการเขียนเค้าโครงการวิจัยในช้ันเรียนของครูโรงเรียนบ้านแมด 

ก่ิงอำาเภอเชียงขวัญ จังหวัดร้อยเอ็ด (Fongyoy, 2003) เร่ืองการสร้างชุดฝึกอบรม เร่ืองการเขียนเค้าโครงการ

วิจัยปฏิบัติการสำาหรับผู้บริหารสถานศึกษา (Pruprong, 2006) เร่ือง รูปแบบการเรียนรู้วิจัยเป็นฐานโดยใช้

คลังปัญญาดิจิทัลเพ่ือพัฒนาทักษะการเขียนโครงการวิจัยของนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา (Lintalug, 2018)  
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 ส่วนงานวิจัยท่ีมุ่งส่งเสริมและพัฒนานวัตกรรมการสอนทักษะการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษา

และวรรณกรรมไทยยังไม่ปรากฏว่ามีนักวิจัยได้ศึกษาค้นคว้า จึงเป็นเหตุผลของการทำาวิจัยเร่ืองการพัฒนา

ชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพ่ือส่งเสริมความสามารถในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย 

สำาหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย  ในคร้ังน้ี เพ่ือให้ผู้เรียนเกิดความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับการ

กำาหนดหัวข้อวิจัย การศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องและสามารถเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและ

วรรณกรรมไทยได้ตามจุดมุ่งหมายของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยราชภัฏ

มหาสารคาม

วัตถุประสงค์การวิจัย

 1. เพือ่พฒันาชดุกจิกรรมการเรยีนรูเ้พือ่ส่งเสรมิความสามารถในการเขยีนเค้าโครงการวจิยัทาง

ภาษาและวรรณกรรมไทย ให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 75/75 สำาหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขา

วิชาภาษาไทย 

 2. เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย

ระหว่างก่อนเรียนกับหลังเรียน สำาหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย 

 3. เพื่อศึกษาระดับความพึงพอใจของนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย 

สมมติฐานการวิจัย

 ความสามารถในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทยของนักศึกษาระดับปริญญา

ตรี สาขาวิชาภาษาไทย มีความแตกต่างกัน โดยมีคะแนนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน

การทบทวนวรรณกรรม

 1. ความหมายของชุดกิจกรรมการเรียนรู้

   คำาว่าชุดกิจกรรมการเรียนรู้ ตรงกับภาษาอังกฤษว่า Instructional package หรือ 

Learning activity package หรือ Learning package มีความหมายตรงกับคำาว่า ชุดการสอน ชุดการ

เรียน ชุดการเรียนการสอน ชุดกิจกรรมการสอน ชุดกิจกรรมการเรียนการสอน แรกเริ่มใช้ คำาว่าชุดการ

สอน เพราะเป็นสื่อที่ครูนำามาใช้ประกอบการสอน แต่ต่อมาแนวคิดในการจัดการเรียนการสอนที่เน้นผู้

เรียนเป็นสำาคัญได้เข้ามามีบทบาทในวงการศึกษามากขึ้น ทำาให้มีการปรับเปลี่ยน ชื่อเรียกที่หลากหลาย

ดังกล่าวข้างต้น  (Kornhavech, 2000, p. 91) 

  การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยใช้คำาว่าชุดกิจกรรมการเรียนรู้ หมายถึง ส่ือประเภทเอกสารท่ีจัดทำาข้ึน

เพ่ือใช้ประกอบการจัดกิจกรรมการเรียนรู้เพ่ือส่งเสริมความสามารถในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษา
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และวรรณกรรมไทย เป็นส่ือการเรียนการสอนท่ีจัดทำาข้ึนในรูปแบบส่ือส่ิงพิมพ์ โดยนำาเสนอเน้ือหาสาระ  

ข้ันตอนการจัดกิจกรรม และวิธีการปฏิบัติกิจกรรมการเรียนรู้ องค์ประกอบของชุดกิจกรรมการเรียนรู้ ประกอบ

ด้วย 3 ส่วน ได้แก่ ส่วนนำา ส่วนเน้ือหา และส่วนท้าย แบ่งออกเป็น 5 ชุด ได้แก่ ชุดท่ี 1 เร่ือง ความรู้เบ้ืองต้นเก่ียว

กับ การวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย ชุดท่ี 2 เร่ือง การกำาหนดหัวข้อวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย 

ชุดท่ี 3 เร่ือง การศึกษาเอกสารและงานวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย ชุดท่ี 4 เร่ือง การเขียนเค้าโครงการ

วิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย และชุดท่ี 5 เร่ือง การประเมินเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย 

 2. องค์ประกอบของชุดกิจกรรมการเรียนรู้

  Wongsaphan (2020, p. 80) อธิบายว่า องค์ประกอบของชุดกิจกรรมการเรียนรู้ ประกอบ

ด้วย  ชื่อกิจกรรม คำาชี้แจง จุดมุ่งหมาย แนวคิด สื่อ เวลาที่ใช้ ขั้นตอนในการดำาเนินกิจกรรมและการ

วัดและประเมินผล ประโยชน์ของชุดกิจกรรมการเรียนรู้แบ่งออกเป็น 2 ประการ ได้แก่ ประโยชน์ต่อ

ผู้เรียน และประโยชน์ต่อผู้สอน ได้แก่ ประการแรก ประโยชน์ต่อผู้เรียน ชุดกิจกรรมการเรียนรู้เป็นสื่อ

การเรียนรู้ที่ผู้เรียนสามารถใช้ประกอบการเรียนรู้ได้ทั้งในและนอกห้องเรียน ช่วยเตรียมความพร้อมก่อน

เรียนและทบทวนเนื้อหาหลังเรียน ตลอดจนสามารถศึกษาเพิ่มเติมและปฏิบัติกิจกรรมต่าง ๆ  เพื่อพัฒนา

ความรู ้ทกัษะกระบวนการ และคณุลกัษณะของผูเ้รยีนตามเปา้หมายของหลกัสตูรไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ 

ประการที่สอง ประโยชน์ต่อผู้สอน ชุดกิจกรรมการเรียนรู้เป็นสื่อประกอบการจัด การเรียนการสอนของ

ผู้สอนที่สามารถนำาไปปฏิบัติได้อย่างเป็นรูปธรรม ผู้สอนสามารถใช้เป็นคู่มือในการวางแผนการเรียนการ

สอน และจัดกิจกรรมการเรียนรู้ได้สอดคล้องกับเป้าหมายที่หลักสูตรกำาหนด

 3. งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

   Suktrakul (2018) ไดท้ำาวจิยัเรือ่งการพฒันาชดุกจิกรรมการเรยีนรูต้ามแนวคดิ PQ4R เพือ่

ส่งเสริมความสามารถด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์ สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 พบว่า ชุดกิจกรรม

การเรียนรู้ตามแนวคิด PQ4R เพื่อส่งเสริมความสามารถด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์ มีประสิทธิภาพเท่ากับ 

80.33/87.71 และนักเรียนมีความสามารถด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์หลังเรียนด้วยชุดกิจกรรมการเรียน

รู้ตามแนวคิด PQ4R สูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .01  

   Sayjeen (2018) ได้ทำาวิจัยเรื่องชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิดชุมชนการเรียนรู้    

มืออาชีพวิชาภาษาไทย สำาหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 ผลการวิจัยพบว่า ความพึงพอใจของ

นกัเรยีนทีม่ตีอ่ชดุกจิกรรมการเรยีนรูต้ามแนวคดิชมุชนการเรยีนรูม้อือาชพี วชิาภาษาไทย สำาหรบันกัเรยีน 

ชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 อยู่ในระดับมากที่สุด

   Promprapai (2019) ได้ทำาวิจัยเรื่องการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้รายวิชาภาษาไทย

เพื่อส่งเสริมความสามารถการอ่านจับใจความ สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 ผลการวิจัยพบว่า                 

ชุดกิจกรรมการเรียนรู้รายวิชาภาษาไทย เพื่อส่งเสริมความสามารถในการอ่านจับใจความมีคุณภาพใน

ระดับมากที่สุด ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำาคัญ
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ทางสถิติที่ระดับ .05 และความพึงพอใจของนักเรียนที่มีต่อการเรียนโดยใช้ชุดกิจกรรมการเรียนรู้อยู่ใน

ระดับมากที่สุด

   Srikarat (2020) ได้ทำาวิจัยเรื่องการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมความ

สามารถในการแต่งบทร้อยกรองตามรูปแบบการสอนแบบซินเนคติคส์ ร่วมกับแนวคิดการเรียนรู้แบบ

ร่วมมือ สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ผลการวิจัยพบว่า ชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมความ

สามารถในการแต่งบทร้อยกรอง ตามรูปแบบการสอนแบบซินเนคติคส์ร่วมกับแนวคิดการเรียนรู้แบบ

ร่วมมือ สำาหรับนักเรียน ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 มีประสิทธิภาพเท่ากับ 84.71/83.60 ผลสัมฤทธิ์ทางการ

เรียนของนักเรียนหลังเรียนด้วยชุดกิจกรรมการเรียนรู้สูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ 

.01 และความพึงพอใจของนักเรียนที่มีต่อการเรียนด้วยชุดกิจกรรมการเรียนรู้อยู่ในระดับมากที่สุด 

 

กรอบแนวคิดในการวิจัย

 

  จากการศึกษากรอบแนวคิดในการวิจัย สรุปแผนภาพกรอบแนวคิดได้ ดังภาพต่อไปนี้

กรอบแนวคิดในการวิจัย
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วิธีการวิจัย

    1. กลุ่มเป้าหมาย

  กลุ่มเป้าหมาย ได้แก่ นักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์

และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏมหาสารคาม ชั้นปี 3 ที่เรียนรายวิชาระเบียบวิธีวิจัยทางภาษา

และวรรณกรรมไทย ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2563 กลุ่มวิชาเอกภาษาไทยเพื่ออาชีพ จำานวน 35 

คน กำาหนดกลุ่มเป้าหมายกำาหนดกลุ่มเป้าหมายโดยการเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling)

    2. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

  2.1 ชดุกิจกรรมการเรยีนรูเ้พือ่สง่เสรมิความสามารถในการเขียนเคา้โครงการวจิยัทางภาษา

และวรรณกรรมไทย จำานวน 5 ชุด ได้แก่ ชุดที่ 1 ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการวิจัย ชุดที่ 2 การกำาหนด

หัวข้อวิจัย ชุดที่ 3 การศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ชุดที่ 4 การเขียนเค้าโครงการวิจัย และชุด

ที่ 5 การประเมินเค้าโครงวิจัย

  2.2 แบบทดสอบวัดความสามารถในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรม

ไทย จำานวน 1 ชุด แบ่งออกเป็น 2 ตอน ได้แก่ ตอนท่ี 1 แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน  

เปน็ข้อสอบแบบปรนยัชนดิเลอืกตอบ 4 ตวัเลอืก จำานวน 20 ขอ้ ตอนที ่2 แบบทดสอบภาคปฏบิตั ิประเมนิ

ตามองค์ประกอบของเค้าโครงการวิจัย ได้แก่ ชื่อเรื่องวิจัย ภูมิหลัง วัตถุประสงค์การวิจัย สมมติฐานการ

วิจัย ขอบเขตการวิจัย ข้อตกลงเบื้องต้น นิยามศัพท์เฉพาะ ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ เอกสารและงาน

วิจัยที่เกี่ยวข้อง วิธีดำาเนินการวิจัย และบรรณานุกรม

  2.3 แบบสอบถามความพงึพอใจของนกัศกึษาระดบัปรญิญาตรี สาขาวชิาภาษาไทยทีมี่ตอ่                

การเรียนโดยใชช้ดุกจิกรรมการเรยีนรูเ้พือ่สง่เสรมิความสามารถในการเขยีนเคา้โครงการวจิยัทางภาษาและ

วรรณกรรมไทย เป็นแบบสอบถามมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scales) 5 ระดับ จำานวน 20 ข้อ

 3. การสร้างและหาคุณภาพของเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

  3.1 การสรา้งชดุกจิกรรมการเรยีนรูเ้พือ่สง่เสรมิความสามารถในการเขยีนเค้าโครงการวจิยั

ทางภาษาและวรรณกรรมไทย จำานวน 5 ชุด ผูว้จัิยไดศ้กึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัชดุกจิกรรม                 

การเรียนรู้ จากนั้นนำามาสร้างชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมความสามารถในการเขียนเค้าโครงการ

วิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย จำานวน 5 ชุด ได้แก่ ชุดที่ 1 ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการวิจัย ชุดที่ 2  

การกำาหนดหัวข้อวิจัย ชุดที่ 3 การศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ชุดที่ 4 การเขียนเค้าโครงการ

วจิยั และชดุที ่5 การประเมนิเคา้โครงวจิยั ผลการประเมนิจากผูเ้ชีย่วชาญทัง้ 5 คน มคีา่เฉลีย่เทา่กบั 4.52 

อยู่ในระดับมากที่สุด
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  3.2 การสร้างแบบทดสอบวัดความสามารถในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและ

วรรณกรรมไทย จำานวน 1 ชุด ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับแบบทดสอบ จากนั้นนำา

มาสร้างแบบทดสอบวัดความสามารถในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย จำานวน 

1 ชดุ แบง่ออกเปน็ 2 ตอน ไดแ้ก ่ตอนที ่1 แบบทดสอบวดัผลสมัฤทธิท์างการเรยีน เปน็ขอ้สอบแบบปรนยั

ชนิดเลือกตอบ 4 ตัวเลือก จำานวน 20 ข้อ ตอนที่ 2 แบบทดสอบภาคปฏิบัติ ผลการประเมินแบบทดสอบ

จากผู้เชี่ยวชาญทั้ง 5 คน นำามาวิเคราะห์คุณภาพรายข้อ พบว่า มีค่าความยากง่ายตั้งแต่ 0.21 ถึง 0.38  

มีค่าอำานาจจำาแนกตั้งแต่ 0.21 ถึง 0.79 และค่าความเชื่อมั่นของแบบทดสอบทั้งฉบับเท่ากับ 0.948

  3.3 การสร้างแบบสอบถามความพึงพอใจของนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชา 

ภาษาไทย ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับแบบสอบถามความพึงพอใจ จากน้ันนำามา 

สร้างเป็นแบบสอบถามมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scales) 5 ระดับ จำานวน 20 ข้อ ผลการประเมิน

จากผู้เชี่ยวชาญทั้ง 5 คน พบว่าแบบสอบถามความพึงพอใจมีค่าความเชื่อมั่นทั้งฉบับเท่ากับ 0.925

 4. การเก็บรวบรวมข้อมูล

  4.1 ทดสอบกอ่นเรยีนดว้ยแบบทดสอบวดัความสามารถในการเขยีนเคา้โครงการวจิยัทาง

ภาษาและวรรณกรรมไทย แบบปรนัยชนิดเลือกตอบ 4 ตัวเลือก จำานวน 20 ข้อ และแบบทดสอบภาค

ปฏิบัติ ประเมินตามองค์ประกอบของเค้าโครงการวิจัย

  4.2 จัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้ชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมความสามารถในการ

เขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย จำานวน 5 ชุด ใช้เวลาทดลอง 20 ชั่วโมง

  4.3 ทดสอบหลังเรียนด้วยแบบทดสอบวัดความสามารถในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทาง

ภาษาและวรรณกรรมไทย แบบปรนัยชนิดเลือกตอบ 4 ตัวเลือก จำานวน 20 ข้อ และแบบทดสอบภาค

ปฏิบัติ ประเมินตามองค์ประกอบของเค้าโครงการวิจัย

  4.4 นำาแบบสอบถามความพึงพอใจให้ผู้เรียนประเมินความพึงพอใจต่อการเรียนรู้โดยใช้               

ชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมความสามารถในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรม

ไทย

 5. การวิเคราะห์ข้อมูลและสถิติที่ใช้

  5.1 หาค่าประสิทธิภาพของชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมความสามารถในการเขียน              

เค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย โดยหาค่าเฉลี่ย ( X ) ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) และ

ร้อยละ ตามเกณฑ์การหาประสิทธิภาพ 75/75
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  5.2 เปรียบเทียบคะแนนก่อนเรียนและหลังเรียนด้วยชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่ง

เสริมความสามารถในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย โดยใช้สถิติ t-test แบบ 

dependent Samples 

  5.3 วิเคราะห์ความพึงพอใจต่อการเรียนชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมความสามารถ            

ในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย โดยคำานวณหาค่าสถิติพื้นฐาน ได้แก่ ค่าเฉลี่ย 

( X ) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) ตามเกณฑ์ของลิเคอร์ท (Likert)  เป็นมาตราส่วนประมาณค่า 

(Rating Scale) มี 5 ระดับ 

ผลการวิจัย
 การวิจัยเรื่องการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมความสามารถในการเขียน                          

เคา้โครงการวจิยัทางภาษาและวรรณกรรมไทย สำาหรบันกัศกึษาระดบัปรญิญาตร ีสาขาวชิาภาษาไทย ผล

การวิจัยสรุปได้ดังนี้ 

 1. ผลการวิเคราะห์หาประสิทธิภาพของชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมความสามารถ

ในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย สำาหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขา

วิชาภาษาไทยตามเกณฑ์ 75/75 ดังตาราง 1

ตารางที่ 1  ผลการวิเคราะห์หาประสิทธิภาพของชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพ่ือส่งเสริมความสามารถใน

การเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย สำาหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชา             

ภาษาไทย ตามเกณฑ์ 75/75 

ผลการทดสอบ N คะแนน X 1E  / 2E

ด้านกระบวนการ (E
1
) 35 2685 76.71

76.71/77.71ด้านผลลัพธ์ (E
2
) 35 816 23.31

 จากตารางที่ 1 พบว่า ประสิทธิภาพด้านกระบวนการ (E
1
) เท่ากับ 76.71 และประสิทธิภาพ

ของผลลัพธ์ (E
2
) เท่ากับ 77.71 แสดงว่าชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพ่ือส่งเสริมความสามารถในการเขียน

เค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย สำาหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย  

มีประสิทธิภาพ (E
1
/E

2
)
 
เท่ากับ 76.71/77.71 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่กำาหนดไว้คือ 75/75
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 2. ผลการเปรียบเทียบความสามารถการเขียนสารคดีของนักศึกษาระดับปริญญาตรี  

สาขาวชิาภาษาไทย มหาวทิยาลยัราชภฏัมหาสารคาม กอ่นและหลงัการเรยีนการสอน โดยใช้กจิกรรม

การเรียนรู้ แบบค้นพบกับการสร้างแผนภูมิความคิด ดังตาราง 2

ตารางที ่2   ผลการเปรยีบเทยีบความสามารถในการเขยีนเคา้โครงการวิจยัทางภาษาและวรรณกรรมไทย 

              สำาหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย ระหว่างก่อนเรียนกับหลังเรียน

ผลการ

ทดสอบ
N Mean S.D.

ค่าเฉลี่ย

ของ 

ผลต่าง

S.D. 

ค่าเฉลี่ย 

ผลต่าง
t df

Sig  

1 tailed

ก่อนเรียน

35

13.49 2.280

9.83 2.022 28.761* 34 0.000หลังเรียน 23.31 1.605

 

         จากตารางที่ 2 พบว่า การทดสอบคะแนนของผู้เรียน มีคะแนนก่อนเรียนเฉลี่ย เท่ากับ 13.49 

คะแนน และมีคะแนนหลังเรียนเฉลี่ยเท่ากับ 23.31 คะแนน เมื่อเปรียบเทียบระหว่างคะแนนสอบทั้งสอง

ครั้ง พบว่า คะแนนสอบหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

   

 3. ผลการศึกษาความพึงพอใจของนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย ที่มีต่อ

การเรยีนโดยใชช้ดุกจิกรรมการเรยีนรูเ้พือ่สง่เสรมิความสามารถในการเขยีนเคา้โครงการวจิยัทางภาษา

และวรรณกรรมไทย  

ตารางที่ 3 ผลการวิเคราะห์ความพึงพอใจของนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทยที่มีต่อการ

เรียนโดยใช้ชุดกิจกรรมการเรียนรู้

รายการประเมิน
ค่าเฉลี่ย

( X )

ส่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน 

(S.D.)

ระดับ

ความพึง

พอใจ

1. การนำาเสนอเนื้อหาชัดเจน เข้าใจง่าย 4.53 0.56 มากที่สุด

2. เนื้อหามีความเหมาะสมกับนักศึกษา 4.53 0.51 มากที่สุด

3. เนื้อหามีความยากง่ายพอเหมาะกับนักศึกษา 4.44 0.50 มาก

4. เนื้อหาแต่ละชุดมีความแปลกใหม่ 4.36 0.49 มาก

5. เนื้อหาที่เรียนนำาไปใช้ในชีวิตประจำาวันได้ 4.53 0.61 มากที่สุด

6. กิจกรรมที่นำามาใช้น่าสนใจ 4.75 0.44 มากที่สุด
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รายการประเมิน ค่าเฉลี่ย

( X )

ส่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน 

(S.D.)

ระดับ

ความพึงพอใจ

7. นักศึกษาทุกคนมีส่วนร่วมในกิจกรรม 4.31 0.47   มาก

8. นักศึกษาชอบที่มีโอกาสได้สนทนาแลกเปลี่ยน

     เรียนรู้ต่าง ๆ ในการเรียนกับเพื่อน ๆ

4.69 0.47   มากที่สุด

9.  นักศึกษาเป็นผู้ค้นพบคำาตอบ หรือทำา 

     กิจกรรมสำาเร็จด้วยตนเอง หรือกลุ่ม

4.33 0.48   มาก

10. นักศึกษาได้ฝึกทักษะต่าง ๆ จนมีความเข้าใจ

     ในเนื้อหาที่เรียน

4.64 0.49   มากที่สุด

11. เนื้อหาของชุดกิจกรรมสรุปความรู้ชัดเจน 

     มีตัวอย่างประกอบที่เข้าใจได้ง่าย

4.61 0.49   มากที่สุด

12. คำาชี้แจงในชุดกิจกรรมมีความชัดเจนและ   

     ง่ายต่อการปฏิบัติ

4.75 0.44   มากที่สุด

13. ใบความรู้และชุดกิจกรรมมีสีสัน สวยงาม น่าสนใจ 4.69 0.52   มากที่สุด

14. มีสื่อการเรียนรู้หลากหลายในกิจกรรมการ

    เรียนการสอน

4.42 0.65   มาก

15. สื่อและอุปกรณ์การเรียนมีจำานวนเพียงพอ

     กับนักศึกษา

4.64 0.49   มากที่สุด

16. แบบทดสอบแต่ละเรื่องมีความสอดคล้องกับ

     เนื้อหาที่เรียน

4.44 0.69   มาก

17. ผลจากการทำาแบบทดสอบทำาให้นักศึกษา   

     ทราบความก้าวหน้าของตนเอง

4.53 0.61   มากที่สุด

18. นักศึกษาพอใจที่ได้รับการประเมินหลายด้าน  4.25 0.50   มาก

19. แบบทดสอบแต่ละเรื่องมีความยากง่าย   

     เหมาะกับระดับของนักศึกษา

4.39 0.60   มาก

20. ความยุติธรรมในการให้คะแนน 4.64 0.49   มากที่สุด

           รวม 4.52 0.14   มากที่สุด

 จากผลการวิเคราะห์ข้อมูล พบว่า นักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย มีความพึง

พอใจตอ่การเรยีนโดยใชช้ดุกจิกรรมการเรยีนรูเ้พือ่สง่เสรมิความสามารถในการเขียนเคา้โครงการวจิยัทาง

ภาษาและวรรณกรรมไทยอยูใ่นระดบัมากทีส่ดุ มคีา่เฉลีย่ ( X ) เทา่กบั 4.52 สว่นเบีย่งเบนมาตรฐาน (S.D.)  

ตารางที่ 3  (ต่อ)



Vol.6 No.1 (January - April) 2022   WIWITWANNASAN 153

เท่ากับ 0.14 เมื่อพิจารณารายข้อ พบว่า ข้อที่อยู่ในระดับมากที่สุด มีจำานวน 12 ข้อ และข้อที่อยู่ในระดับ

มาก จำานวน 8 ข้อ สำาหรับข้อที่มีค่าเฉลี่ยของระดับความพึงพอใจมากที่สุด ได้แก่ ข้อที่ 6 กิจกรรมที่นำา

มาใช้น่าสนใจ มีค่าเฉลี่ย ( X ) เท่ากับ 4.75 และข้อที่ 12 คำาชี้แจงในชุดกิจกรรมการเรียนรู้มีความชัดเจน

และงา่ยตอ่การปฏบิตั ิ  มีคา่เฉลีย่ ( X ) เทา่กบั 4.75 สว่นขอ้ท่ีมคีา่เฉลีย่ของระดบัความพงึพอใจนอ้ยทีส่ดุ 

ได้แก่ ข้อที่ 18 นักศึกษาพึงพอใจที่ได้รับการประเมินหลายด้าน มีค่าเฉลี่ย ( X ) เท่ากับ 4.25

สรุปผลและอภิปรายผล

 การวิจัยเรื่องการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมความสามารถในการเขียน                     

เค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย สำาหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย                 

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย ดังนี้

 1. ชดุกิจกรรมการเรยีนรูเ้พือ่สง่เสรมิความสามารถในการเขยีนเคา้โครงการวจิยัทางภาษาและ

วรรณกรรมไทย สำาหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย มีประสิทธิภาพ (E
1
/E

2
)
 
เท่ากับ 

76.71/77.71 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่กำาหนดไว้คือ 75/75 แสดงว่าชุดกิจกรรมการเรียนรู้มีประสิทธิภาพตาม

ความมุง่หมายของการวจิยั ทัง้นีเ้พราะชดุกจิกรรมการเรยีนรูท้ัง้หมดไดร้บัการประเมนิตรวจสอบคณุภาพ

และ ความเหมาะสมจากผู้เชี่ยวชาญทั้ง 5 คน จากนั้นได้ทำาการปรับปรุงแก้ไข แล้วนำาไปใช้สอนจริง ทำาให้ 

ชุดกิจกรรมการเรียนรู้ท่ีผู้วิจัยพัฒนาข้ึนมีประสิทธิภาพสูงกว่าเกณฑ์ที่ตั้งไว้ สอดคล้องกับผลการวิจัยของ 

Srikarat (2020) ได้ศึกษาเรื่องการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมความสามารถในการแต่งบท

ร้อยกรองตามรูปแบบการสอนแบบซินเนคติคส์ ร่วมกับแนวคิดการเรียนรู้แบบร่วมมือ สำาหรับนักเรียน

ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ผลการวิจัยพบว่า ชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมความสามารถในการแต่งบท

ร้อยกรอง ตามรูปแบบการสอนแบบซินเนคติคส์ร่วมกับแนวคิดการเรียนรู้แบบร่วมมือ สำาหรับนักเรียน              

ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 มีประสิทธิภาพเท่ากับ 84.71/83.60 เช่นเดียวกันกับงานวิจัยของ Promprapai 

(2019) ได้ศึกษาเรื่องการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้รายวิชาภาษาไทยเพื่อส่งเสริมความสามารถการ

อ่านจับใจความ สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 ผลการวิจัยพบว่า ชุดกิจกรรมการเรียนรู้รายวิชา

ภาษาไทย เพื่อส่งเสริมความสามารถในการอ่านจับใจความมีคุณภาพในระดับมากที่สุด นอกจากน้ันยัง

สอดคลอ้งกบังานวจัิยของ Suktrakul (2018) ได้ศึกษาเรื่องการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด 

PQ4R เพื่อส่งเสริมความสามารถด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์ สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ผลการ

วิจัยพบว่าชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด PQ4R เพื่อส่งเสริมความสามารถด้านการอ่านเชิงวิเคราะห ์

มีประสิทธิภาพเท่ากับ 80.33/87.71 

 2. การเปรียบเทียบความสามารถในการเขียนเค้าโครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทย 

พบว่า คะแนนก่อนเรียนเฉลี่ยเท่ากับ 13.49 คะแนน และคะแนนหลังเรียนเฉลี่ยเท่ากับ 23.31 คะแนน 

สรุปว่าคะแนนสอบหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ซึ่งตรงกับสมมติฐาน

การวจิยั แสดงใหเ้หน็วา่การจดักิจกรรมการเรียนรูด้ว้ยชดุกจิกรรมการเขยีนเคา้โครงการวิจยัทางภาษาและ
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วรรณกรรมไทยทำาให้เกิดผลสัมฤทธิ์ต่อผู้เรียน เพราะนวัตกรรมประเภทชุดกิจกรรมการเรียนรู้ (Learning 

activity package) เป็นส่ือการเรียนการสอนท่ีได้รับความนิยมนำามาใช้พัฒนาและยกระดับคุณภาพการเรียน

การสอน อย่างดี ดังท่ี Wongsaphan (2020, p. 80) กล่าวว่าชุดกิจกรรมการเรียนรู้เป็นส่ือท่ีนำาเสนอข้ันตอน

หรือวิธีการปฏิบัติกิจกรรมต่าง ๆ ไว้เป็นชุดท่ีมีสาระหรือประสบการณ์เก่ียวข้องสัมพันธ์กัน และให้ผู้เรียนได้

ปฏิบัติตามกิจกรรมตามวัตถุประสงค์ท่ีต้ังไว้ สอดคล้องกับ Theerawit (2016, p. 20) และ Sayjeen (2018, 

p. 22) อธิบายว่าชุดกิจกรรมการเรียนรู้เป็นส่ือท่ีมีประโยชน์ท้ังต่อผู้เรียน ผู้เรียนสามารถใช้ประกอบการเรียน

รู้ได้ท้ังในและนอกห้องเรียน ช่วยเตรียมความพร้อมก่อนเรียนและทบทวนเน้ือหาหลังเรียน ตลอดจนสามารถ

ศึกษาเพ่ิมเติมและปฏิบัติกิจกรรมต่าง ๆ เพ่ือพัฒนาความรู้และทักษะกระบวนการของผู้เรียน 

 ผลการวจิยัครัง้นีส้อดคลอ้งกับผลการวจิยัของ Suktrakul (2018) เรื่องการพัฒนาชุดกิจกรรม

การเรียนรู้ตามแนวคิด PQ4R เพื่อส่งเสริมความสามารถด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์ สำาหรับนักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปีที่ 1 พบว่า นักเรียนมีความสามารถด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์หลังเรียนด้วยชุดกิจกรรม

การเรียนรู้ตามแนวคิด PQ4R สูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .01 นอกจากนี้ 

ยังสอดคล้องกับงานวิจัยของ Srikarat (2020) เรื่องการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมความ

สามารถในการแต่งบทร้อยกรองตามรูปแบบการสอนแบบซินเนคติคส์ ร่วมกับแนวคิดการเรียนรู้แบบ

ร่วมมือ สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ผลการวิจัยพบว่า ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนหลัง

เรียนด้วยชุดกิจกรรมการเรียนรู้สูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .01 รวมทัง้สอดคล้อง

กับงานวิจัยของ Promprapai (2019) เรื่องการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้รายวิชาภาษาไทยเพื่อส่ง

เสริมความสามารถการอ่านจับใจความ สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 พบว่าผลการเปรียบเทียบ

ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

 3.  นกัศกึษาระดบัปรญิญาตร ีสาขาวชิาภาษาไทย มคีวามพงึพอใจตอ่การเรยีนโดยใชชุ้ดกจิกรรม 

การเรยีนรู้เพือ่ส่งเสรมิความสามารถในการเขยีนเคา้โครงการวิจัยทางภาษาและวรรณกรรมไทยอยูใ่นระดบั

มากที่สุด มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.52  ซึ่งตรงกับสมมติฐานที่ตั้งไว้ ทั้งนี้ในการจัดการเรียนรู้ ผู้วิจัยได้พยายาม

สร้างแรงจูงใจให้เกิดข้ึนเพ่ือให้ผู้เรียนเกิดความพึงพอใจและมีความสนใจต่อการเรียนการสอน เน้ือหามี

ความยากงา่ยพอเหมาะกบัความสามารถของผูเ้รยีนการนำาเสนอเนือ้หาชัดเจน เขา้ใจงา่ย สว่นดา้นการจดั

กิจกรรมการเรียนรู้ กิจกรรมที่นำามาใช้น่าสนใจ ทุกคนมีส่วนร่วมในกิจกรรม ได้สนทนาแลกเปลี่ยนเรียนรู้                            

จัดบรรยากาศในการเรียนท่ีกระตุ้นให้ผู้เรียนสนุกกับการเรียน มีส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนการสอน                 

มีการแจ้งคะแนนสอบหลังเรียนเม่ือเรียนจบ และให้การเสริมแรงโดยการยกย่องชมเชยเมื่อผู้เรียนตั้งใจ

ทำากิจกรรม ทำาให้เกิดความภาคภูมิใจในผลงานของตนเอง จึงส่งผลให้เกิดแรงจูงใจและมีความพึงพอใจ

ในการเรียนรู้ จากเหตุผลและแนวคิดต่าง ๆ ที่อธิบายข้างต้น ได้ส่งผลให้นักศึกษามีความพึงพอใจต่อ

การเรียนอยู่ในระดับมากที่สุด ซึ่งตรงกับสมมติฐานที่ตั้งไว้ สอดคล้องกับงานวิจัยของ Srikarat (2020)  

เรื่องการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมความสามารถในการแต่งบทร้อยกรองตามรูปแบบ

การสอนแบบซินเนคติคส์ ร่วมกับแนวคิดการเรียนรู้แบบร่วมมือ สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 

ผลการวิจัยพบว่า ความพึงพอใจของนักเรียนที่มีต่อการเรียนด้วยชุดกิจกรรมการเรียนรู้อยู่ในระดับมาก

ที่สุด นอกจากนีย้งัสอดคลอ้งกบังานวจิยัของ Promprapai (2019) ศึกษาเรื่องการพัฒนาชุดกิจกรรมการ
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เรียนรู้รายวิชาภาษาไทย เพื่อส่งเสริมความสามารถการอ่านจับใจความ สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา

ปีที่ 2 ผลการวิจัยพบว่าความพึงพอใจของนักเรียนที่มีต่อการเรียนโดยใช้ชุดกิจกรรมการเรียนรู้อยู่ใน

ระดับมากที่สุด อีกท้ังยังสอดคล้องกับงานวิจัยของ Sayjeen (2018) เรื่องชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตาม

แนวคิดชุมชนการเรียนรู้ มืออาชีพวิชาภาษาไทย สำาหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 ผลการวิจัย

พบว่า ความพึงพอใจของนักเรียนที่มีต่อชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิดชุมชนการเรียนรู้มืออาชีพ  

วิชาภาษาไทย สำาหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษา ปีที่ 6 อยู่ในระดับมากที่สุด

ข้อเสนอแนะ

 1. ข้อเสนอแนะในการนำาผลการวิจัยไปใช้

  1.1 ผู้สอนควรอธิบายขั้นตอนการจัดกิจกรรมเพื่อให้ผู้เรียนเข้าใจ และสามารถปฏิบัติตาม

ขั้นตอนได้อย่างถูกต้อง เพื่อให้การพัฒนาทักษะการเขียนเค้าโครงวิจัยบรรลุตามจุดมุ่งหมายที่ตั้งไว้

  1.2 ผูส้อนควรนำาตวัอยา่งเคา้โครงวจิยัทีม่คีณุภาพมาใหผู้เ้รยีนไดเ้รยีนรู ้วเิคราะห์ วิจารณ ์

เพื่อให้ผู้เรียนได้นำาตัวอย่างไปประยุกต์ใช้ในการเขียนเค้าโครงวิจัยได้

  1.3 ผู้สอนต้องสังเกตพฤติกรรมของผู้เรียนเป็นรายบุคคล เน่ืองจากผู้เรียนแต่ละคนมี

ศักยภาพและประสบการณ์ที่ต่างกัน ควรมีการเสริมแรงที่เหมาะสมเพื่อกระตุ้นความสนใจ และแนะแนว

ทางแก้ปัญหาให้แก่ผู้เรียน เพื่อให้ผู้เรียนมีกำาลังใจในการเขียนเค้าโครงวิจัยได้

 2. ข้อเสนอแนะในการทำาวิจัยครั้งต่อไป

  2.1 ควรมีการพัฒนาความสามารถด้านอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการวิจัยทางภาษาและ

วรรณกรรมไทย เช่น ความสามารถด้านการเขียนบทความวิจัย การวิเคราะห์ข้อมูลวิจัย ทักษะการเก็บ

รวบรวมข้อมูลวิจัย เป็นต้น

  2.2 ควรมกีารศกึษาเปรยีบเทยีบความสามารถในการเขยีนเคา้โครงวจิยัโดยใชว้ธิกีารสอน

รูปแบบอื่น ๆ  ที่แตกต่างกัน เช่น การสอนแบบเน้นกระบวนการ การสอนโดยใช้แผนภาพความคิด เป็นต้น
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Abstract

 This article aimed 1.) to study the conditions of teaching and learning Thai language 
and Culture courses in international schools through research paper studies and analysis, 
which can be concluded as follows: - backgrounds and language competencies of students 
in international schools would affect the teaching and learning Thai language and culture. 
Furthermore, the Thai language and Culture courses do not only cover language strands 
but also that of culture which comprises of History, Geography, Social Studies etc. whereas 
learning time was limited to only 5 blocks per week for Thai nationality students and 1 block 
per week for expat students. Therefore, it was difficult to cover all content areas of the 
cultural strands. Moreover, teaching and learning materials which suit international school 
students remained limited; that is, a challenge for teachers to find appropriate materials in 
order to apply in the Thai classrooms, and 2.) to recommend approaches that used literature 
as a base of instruction and could enhance 4 language skills among students by integrat-
ing some content knowledge i.e. History, Social studies, Geography etc. to daily lessons.  
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The literature-based approaches consisted of 3 main steps: (1) selecting books, (2)  
reading books and (3) book evaluation, and 5 strategies during reading book step as follows:  
(1) Think Pair Share Strategy and (2) Think Aloud Strategy that could be used as before 
reading activities, (3) Visual Imagery Strategy and (4) Story Map Strategy which were basically 
activities used during reading, and (5) Paragraph Hamburger Strategy, that is, a reflective 
and opinion writing after reading. Since international school was a diverse and multilingual 
community, the differentiated instruction was also suggested to support second language 
learners and/or those with different cultural backgrounds and mixed language ability to be 
equally successful at school.

Keywords: Literature-based instruction, multicultural contexts, differentiated instruction, 
Thai language and culture courses, international schools

บทคัดย่อ

 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1.) ศึกษาสภาพการเรียนการสอนวิชาภาษาและวัฒนธรรม
ไทยในบริบทพหุภาษาและวัฒนธรรมในโรงเรียนนานาชาติ โดยใช้วิธีการวิเคราะห์เอกสารงานวิจัยที่
เกีย่วขอ้ง ซึง่สรปุไดว่้า นกัเรยีนมภีมูหิลงัดา้นวัฒนธรรมและความสามารถดา้นภาษาทีแ่ตกตา่งกนัจงึสง่ผล 
ต่อการเรียนการสอนในห้องเรียน อีกทั้ง วิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยไม่ได้สอนเพียงสาระด้านภาษา
เท่านั้น แต่ยังมีสาระด้านประวัติศาสตร์ สังคมศึกษา ภูมิศาสตร์ ฯลฯ ด้วย ขณะที่เวลาสอนมีจำากัดเพียง 
5 คาบต่อสัปดาห์สำาหรับนักเรียนสัญชาติไทย และ 1 คาบต่อสัปดาห์สำาหรับนักเรียนชาวต่างประเทศ 
จึงเป็นความยากลำาบากที่จะทำาให้ครอบคลุมทุกกลุ่มสาระ นอกจากนี้ สื่อการเรียนการสอนที่เหมาะกับ
บริบทของนักเรียนในโรงเรียนนานาชาติยังมีจำากัด จึงเป็นความท้าทายของผู้สอนในการแสวงหาสื่อการ
สอนมาปรับใช้ในห้องเรียน และ 2.) ให้ข้อเสนอแนะด้านการจัดการเรียนการสอนโดยใช้วรรณกรรมเป็น
ฐาน (Literature-based Approaches) ซึ่งเป็นแนวคิดที่สามารถพัฒนาทักษะทางภาษาทั้ง 4 ทักษะ  
ควบคู่ไปกับการบูรณาการความรู้ด้านประวัติศาสตร์ สังคมศึกษา ภูมิศาสตร์ ฯลฯ ได้ การสอนประกอบ
ไปด้วยขั้นตอน 3 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นตอนการเลือกหนังสือ ขั้นตอนการนำาหนังสือไปใช้ในห้องเรียน  
และขัน้ตอนการประเมนิผล และมกีลวธิกีารสอนสำาคญั  5 กลวธิอียูใ่นขัน้ตอนการนำาหนงัสอืไปใชใ้นหอ้งเรยีน  
ได้แก่ (1) กลวิธี Think Pair Share (2) กลวิธี Think Aloud ซ่ึงมีลักษณะเป็นกิจกรรมก่อน 
การอ่าน (Before reading activities) (3) กลวิธี Visual Imagery (4) กลวิธี Story Map ซึ่งเป็นกิจกรรม
การเขียนแสดงความคิดเห็นระหว่างการอ่าน (During reading activities) และ (5) กลวิธี Paragraph 
Hamburger ซ่ึงเป็นกิจกรรมการเขียนย่อหน้าเพื่อสะท้อนความรู้หรือแสดงความคิดเห็นจากการอ่าน  
(After reading activity) ด้วยเหตุที่โรงเรียนนานาชาติมีนักเรียนที่มีภูมิหลังด้านวัฒนธรรมและความ
สามารถด้านภาษาแตกต่างหลายกหลาย จึงจำาเป็นต้องจัดการเรียนการสอนที่คำาถึงถึงความแตกต่างดัง
กลา่วของนกัเรยีนดว้ย ดงันัน้ แต่ละกลวธิจีะถกูนำาเสนอควบคูก่บัขอ้เสนอแนะดา้นการจดัการเรยีนการสอน 
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ที่เน้นความแตกต่างระหว่างบุคคล (Differentiated Instruction) 

คำาสำาคัญ: การสอนภาษาไทยโดยใช้วรรณกรรมเป็นฐาน, ภาวะพหุภาษาและวัฒนธรรม, การสอนที่คำานึง
ถึงความแตกต่างระหว่างบุคคล, วิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย, โรงเรียนนานาชาติ

บทนำา

 กระทรวงศึกษาธิการกำาหนดให้วิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยเป็นวิชาบังคับในโรงเรียน
นานาชาติทุกแห่งในประเทศไทย หมวดวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยในโรงเรียนนานาชาติทุกแห่งต่างเร่ง
พฒันาหลกัสตูรวชิาภาษาและวฒันธรรมไทยของตนเองใหส้อดคลอ้งกบับรบิทของหลกัสตูรหลกัของสถาน
ศึกษาและสอดคล้องกับเนื้อหาสาระที่กระทรวงศึกษาธิการกำาหนดให้ต้องจัดการเรียนการสอน ซึ่งวิชา
ภาษาและวฒันธรรมไทยประกอบดว้ยสาระสำาคญั 2 สว่น ไดแ้ก ่สาระดา้นการใช้ภาษาไทย และสาระดา้น
วฒันธรรมไทยท่ีครอบคลมุถึงความรูด้า้นประวตัศิาสตร ์ศิลปะไทย ความเปน็ไทย สงัคมและวฒันธรรม ฯลฯ 
ครผููส้อนตอ้งบรูณาการเน้ือหาทัง้หมดน้ีให้เข้ากบัเนือ้หาสาระและสอดคลอ้งกับหลกัสูตรหลักของโรงเรยีน
ทีแ่ตกตา่งกนัไป เชน่ หลักสตูรองักฤษ (British Curriculum) หลกัสตูรอเมรกินั (American Curriculum) 
หลักสูตรไอบี (IB: International Baccalaureate) เป็นต้น 

 จากการสำารวจงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องพบว่า ปัญหาที่ส่งผลต่อการเรียนการสอนวิชาภาษา
และวัฒนธรรมไทยในโรงเรียนนานาชาติคือ นักเรียนมีพื้นความรู้ภาษาไทยที่แตกต่างกันมากทั้งในระดับ
โรงเรียนและในระดับห้องเรียน ในระดับโรงเรียน มีทั้งนักเรียนที่ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่ (นักเรียนไทย) 
ใชภ้าษาไทยเปน็ภาษาทีส่อง (นกัเรยีนลกูครึง่) หรอื ใชภ้าษาไทยเปน็ภาษาตา่งประเทศ (นกัเรยีนต่างชาต)ิ 
ในระดับห้องเรียน  บางโรงเรียนจัดให้นักเรียนเรียนวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยในห้องเรียนเดียวกัน  
บางแห่งแยกเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มนักเรียนไทยและนักเรียนลูกครึ่ง และกลุ่มนักเรียนต่างชาติ บางแห่ง
แยกนักเรียนตามระดับการใช้ภาษาไทยของนักเรียน ได้แก่ ผู้เรียนระดับต้น ผู้เรียนระดับกลาง และผู้เรียน
ระดับสูง (Vacharakittanond, 2008) ซึ่งส่งผลต่อการเรียนการสอนและทำาให้ครูผู้สอนต้องออกแบบ
การเรียนรู้และบริหารจัดการเรียนการสอนให้ครอบคลุมหลักสูตรตามสถานการณ์และรูปแบบที่โรงเรียน
กำาหนดให้ในแต่ละปี

 นอกจากน้ี ยังพบปัญหาในด้านของจำานวนคาบวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย กล่าวคือ  
คาบเรียนของโปรแกรมวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยไม่เหมาะสมกับช่วงเวลาและไม่สามารถจัดได้ครบ
ตามที่กระทรวง ศึกษาธิการกำาหนดไว้ คือ 5 คาบ ต่อสัปดาห์สำาหรับนักเรียนสัญชาติไทย และ 1 คาบ
ต่อสัปดาห์สำาหรับนักเรียนสัญชาติอื่น โดย 1 คาบเท่ากับ 50 นาที (Lertprasertkong, 2009, p. 145) 
อีกทั้ง วิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยเป็นวิชาท่ีไม่ได้มีเพียงเนื้อหาด้านภาษาเท่านั้น แต่ยังมีเนื้อหาด้าน
ประวัติศาสตร์ สังคมศึกษา ภูมิศาสตร์ วัฒนธรรมไทย ฯลฯ ที่ต้องสอดแทรกไปในการสอนรายวิชาด้วย 
การบริหารจัดการเวลาเพื่อให้สอนเน้ือหาท้ังหมดได้ครบถ้วนตามที่กระทรวงศึกษาธิการกำาหนดจึงเป็น
เรื่องที่ครูผู้สอนต้องคำานึงถึงอยู่เสมอ
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 ในด้านสื่อการสอน การหาสื่อประกอบการสอนที่มีประสิทธิภาพเหมาะสมกับบริบทของ
นักเรียนในโรงเรียนนานาชาติที่ยังคงเป็นความท้าทายของครูผู้สอน เนื่องจากไม่สามารถนำาหนังสือภาษา
ไทยทีใ่ชท้ัว่ไปในโรงเรยีนไทยหรอืทีว่างจำาหนา่ยท่ัวไปตามศูนยห์นงัสือชัน้นำามาปรบัใช้ไดท้ัง้หมด ครผูู้สอน
จงึตอ้งพัฒนาสือ่การสอนควบคูก่บัการพฒันารปูแบบการเรยีนการสอนทีม่ปีระสทิธภิาพ ครอบคลมุเนือ้หา
สาระวิชา และเหมาะสมกับบริบทของโรงเรียนที่มีผู้เรียนหลากหลายวัฒนธรรม 

 ในด้านกิจกรรมการเรียนการสอน เนื่องด้วยนักเรียนมีภูมิหลังด้านวัฒนธรรมและความ
สามารถทางภาษาที่แตกต่างกันก่อให้เกิดความยุ่งยากในการจัดการเรียนการสอน ผู้เรียนมีพื้นความรู้ที่ 
แตกต่างกัน การจัดการเรียนการสอนจึงเป็นไปด้วยความยากลำาบาก (Munwong, 2006) จากปัญหาดัง
กลา่ว การจดักจิกรรมการเรยีนการสอนอาจตอ้งแยกกลุม่เมือ่มีการสอนเนือ้หาดา้นภาษา และรวมกลุม่เมือ่
มกีารสอนเนือ้หาดา้นวฒันธรรม (Pokpong, 2002, p.141, as cited in Lertprasertkong, 2009,p. 146)

 จากปัญหาที่กล่าวมา มีแนวทางการสอนภาษาและวัฒนธรรมวิธีหนึ่งที่น่าสนใจ ได้รับความ
นิยมนำามาใช้ในการสอนภาษาท้ังในประเทศและต่างประเทศมาเป็นเวลานานแล้ว (Pongpajon, 2019, 
p. 95)  และสามารถแก้ปัญหาข้างต้นได้ แนวทางดังกล่าวคือ การสอนภาษาโดยใช้วรรณกรรมเป็นฐาน 
(Literature-based Instruction) ซึ่งเป็นแนวคิดที่มุ่งให้ผู้สอนใช้วรรณคดีเป็นสื่อสร้างประสบการณ์ 
การเรียนรู้เพื่อพัฒนาทักษะทางภาษาของผู้เรียน โดยเรียนรู้ผ่านทักษะการอ่าน เขียน ฟัง และพูดผ่าน
การฝึกฝนผ่านกิจกรรมต่างๆ ท่ีมีความหมายสอดคล้องกับวรรณคดี (Slaughter, 1998, as cited in 
Pongpajon, 2019,p. 102)

 จากประเดน็ปญัหาขา้งต้น บทความนีจ้งึมุง่นำาเสนอขอ้มลูจากการศึกษาคน้ควา้ใน 2 ประเดน็
หลัก ได้แก่ (1) สภาพการสอนวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยในบริบทพหุภาษาและวัฒนธรรมในโรงเรียน
นานาชาติ และ (2) รูปแบบการสอนภาษาโดยใช้วรรณกรรมเป็นฐานรวมถึงแนวทางการจัดการเรียน 
การสอนในกรณทีีใ่นหอ้งเรียนมกีลุม่ผูเ้รยีนทีม่พีืน้ความรูห้ลากหลาย สอดคลอ้งกบัแนวคดิการสอนทีค่ำานงึ
ถึงความแตกต่างระหว่างบุคคลเป็นสำาคัญ

สภาพการจดัการเรียนสอนวชิาภาษาและวฒันธรรมไทยในบรบิทพหภุาษาและวฒันธรรม
ในโรงเรียนนานาชาติ

1. หลักสูตรวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยในโรงเรียนนานาชาติ

 แม้ว่าโรงเรียนนานาชาติทุกแห่งในประเทศไทยจะใช้หลักสูตรท่ีมาจากต่างประเทศ กระทรวง
ศึกษาธิการโดยคณะกรรมการอำานวยการพัฒนาหลักสูตรได้ออกข้อกำาหนดให้โรงเรียนนานาชาติทุกแห่งต้องมี
การจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย โดยได้วางระเบียบกระทรวงศึกษาธิการว่าด้วยการกำาหนด
มาตรฐานของโรงเรียนเอกชนนานาชาติระดับก่อนประถมศึกษาและระดับมัธยมศึกษา พ.ศ. 2550 ซ่ึงมีข้อกำาหนด
เก่ียวกับหลักสูตรคือ  “โรงเรียนนานาชาติต้องจัดให้มีการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยแก่นักเรียนทุกระดับช้ัน 
โดยกำาหนดให้นักเรียนต่างชาติเรียนวิชาภาษาไทยเป็นวิชาบังคับ 1 คาบต่อสัปดาห์ และนักเรียนไทยเรียนภาษา
ไทยเป็นวิชาบังคับ 5 คาบต่อสัปดาห์ กำาหนดเวลา 1 คาบเท่ากับ 50 นาที และต้องมีการตรวจสอบคุณภาพการ
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จัดการเรียนการสอนวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย โดยให้สำานักงานรับรองมาตรฐานและประเมินคุณภาพการ
ศึกษา (องค์การมหาชน) เป็นผู้ดำาเนินการ” (Curriculum Development Directive Committee, 2016)

 ในปีพุทธศักราช 2558 กระทรวงศึกษาธิการได้แต่งต้ังผู้ทรงคุณวุฒิด้านการสอนวิชาภาษาและ
วัฒนธรรมไทยในโรงเรียนนานาชาติซ่ึงจัดการเรียนการสอนโดยใช้หลักสูตรประเภทต่าง ๆ เพ่ือพัฒนาและ
ปรับปรุงหลักสูตรให้เป็น “หลักสูตรวิชาภาษาไทย วัฒนธรรมไทย และประวัติศาสตร์ไทยในโรงเรียนนานาชาติ”  
โดยคณะทำางานได้ดำาเนินการพัฒนาและปรับปรุงหลักสูตรวิชาภาษาไทย วัฒนธรรมไทยและประวัติศาสตร์ โดย
แบ่งเป็น 2 ส่วนคือ 1.) วิชาภาษาไทย วัฒนธรรมไทย และประวัติศาสตร์ไทย สำาหรับนักเรียนสัญชาติไทย และ  
2.) วิชาภาษาไทย วัฒนธรรมไทย และประวัติศาสตร์ไทย สำาหรับนักเรียนชาวต่างประเทศ โดยจุดมุ่งหมายสำาคัญ
ของหลักสูตรวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยท้ัง 2 หลักสูตรเน้นให้นักเรียนท้ังชาวไทยและชาวต่างประเทศใช้ภาษา
ไทย เข้าใจวัฒนธรรมไทย รู้ท่ีมาท่ีไปของประเทศไทย และอยู่ในสังคมไทยได้อย่างมีความสุข รายละเอียดโดย
สังเขปมีดังน้ี (Curriculum Development Directive Committee, 2016)

 1. สำาหรับนักเรียนสัญชาติไทย ให้เป็นผู้มีความเป็นไทย ใช้ภาษาไทยได้ถูกต้อง เคารพและยึดม่ัน
การปกครองในระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข รู้ ตระหนักและสืบสานขนบธรรมเนียม 
ประเพณีและวัฒนธรรมของไทย มีความรับผิดชอบและตระหนักในหน้าท่ีพลเมืองไทย วิเคราะห์และเข้าใจใน
สถานการณ์ของประวัติศาสตร์ไทย 

 2. สำาหรับนักเรียนชาวต่างประเทศ ให้มีความรู้ ความเข้าใจและเคารพในวัฒนธรรมไทย สามารถ
ปฏิบัติตนตามวัฒนธรรมไทยและส่ือสารภาษาไทยได้อย่างเหมาะสม

 จากจุดมุ่งหมายของหลักสูตรข้างต้นจะเห็นได้ว่า วิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยในโรงเรียนนานาชาติ
แตกต่างจากวิชาภาษาไทยในโรงเรียนท่ัวไป เพราะครอบคลุมความรู้ด้านสังคมวัฒนธรรมไทย ประวัติศาสตร์ 
ภูมิศาสตร์ ศิลปะไทยแขนงต่าง ๆ เช่น จิตรกรรม ประติมากรรม การแสดงโขน ฯลฯ ในขณะท่ีวิชาภาษาไทยใน
โรงเรียนไทยท่ัวไปมุ่งสอนสาระด้านภาษา การใช้ภาษา และวรรณคดีเป็นหลัก นอกจากน้ี การจัดแบ่งระดับนักเรียน
ในห้องเรียนก็แตกต่างจากห้องเรียนวิชาภาษาไทยในโรงเรียนไทย สำาหรับโรงเรียนนานาชาติจะแบ่งผู้เรียนออกเป็น 
3 กลุ่มใหญ่ตามระดับช้ัน ได้แก่ ระดับประถมศึกษา (Elementary School) ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น (Middle 
School) และระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย (High School) และในแต่ละระดับช้ันอาจแบ่งผู้เรียนออกเป็นกลุ่ม 
ได้อีกตามระดับความสามารถทางภาษาของผู้เรียน ได้แก่ ระดับต้น (Beginners) ระดับกลาง (Intermediate) 
และระดับสูง (Advanced) โดยครูผู้สอนใช้วิธีการทำาแบบทดสอบ สัมภาษณ์ สังเกต สอบปฏิบัติ เพ่ือจัดกลุ่มผู้เรียน 
และอาจโยกย้ายหรือเปล่ียนกลุ่มผู้เรียนได้เม่ือพัฒนาการด้านภาษาดีข้ึนหรือลดลง (Vacharakittanond, 2008)

2. ข้อจำากัดของวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยในโรงเรียนนานาชาติ

 ขอบเขตของเน้ือหาสาระวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยรวมถึงลักษณะการจัดแบ่งนักเรียน
ในห้องเรียนดงักล่าวข้างต้นส่งผลต่อการจดัการเรยีนการสอนในห้องเรยีนเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะอย่างยิง่  
การวางแผนการเรียนการสอนให้ครอบคลมุเนือ้หาสาระทัง้หมดและการบรหิารจดัการชัน้เรยีนทีผู้่เรยีนมพีืน้ความ
รู้ทีแ่ตกต่างกนั ถอืเป็นความท้าทายของผูส้อนและของสถานศึกษาในแง่การบรหิารจดัการ ดงัที ่Pokpong (2002, 
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pp. 146 -148) ได้ศกึษากระบวนการพฒันาหลกัสตูรภาษาและวฒันธรรมไทยระดบัปฐมวยัในโรงเรยีนนานาชาติ
และได้อภปิรายผลการศกึษาวิจยัไว้ว่า การทีก่ระทรวงศกึษาธกิารกำาหนดให้โรงเรยีนนานาชาตทิีสั่งกดักระทรวง
ศกึษาธกิารทกุแห่งจดัการเรยีนการสอนภาษาและวฒันธรรมไทยโดยมเีวลาเรยีนเพยีง 5 คาบต่อสัปดาห์นัน้ 
ไม่เพียงพอสำาหรับการสร้างเจตคตแิละทกัษะทางภาษาและวฒันธรรมไทย อกีทัง้ยงัพบว่า โรงเรยีนนานาชาตไิม่
สามารถหาสือ่การสอนทีเ่หมาะสมกับบรบิทโรงเรยีนได้โดยเฉพาะหนงัสอื ซึง่ปัญหานีไ้ม่ได้มาจากการขาดแคลน
งบประมาณในการจัดซือ้ แต่มาจากการทีโ่รงเรยีนนานาชาติไม่สามารถใช้ส่ือการสอนทีม่ทีัว่ไปตามท้องตลาดได้ 
เพราะด้วยเวลาและประสบการณ์ด้านภาษาไทยของนกัเรยีนในโรงเรยีนนานาชาตนิัน้มจีำากดั โดยเฉพาะทกัษะ
การอ่านและการเขยีนมรีะดับตำา่กว่านกัเรยีนในโรงเรยีนไทย หนงัสอืทีน่กัเรยีนในโรงเรยีนไทยใช้กนัจงึมคีวามยาก
เกินไป หากจะพิจารณาหนงัสอืทีเ่หมาะกบัระดับความรูข้องนกัเรยีนในโรงเรยีนนานาชาตกิม็กัพบว่ามเีนือ้หา 
ไม่ตรงกบัวยัจงึไม่น่าสนใจและไม่สามารถนำามาประยกุต์ใช้กบันกัเรยีนได้ทัง้หมด

 ข้ออภิปรายข้างต้นน้ีสอดคล้องกับ Kohren et al. (2020, Introduction) ท่ีศึกษารูปแบบการ
บริหารการจัดการเรียนรู้หลักสูตรวิชาภาษาไทย วัฒนธรรมไทย และประวัติศาสตร์ไทย ระดับมัธยมศึกษาใน
โรงเรียนนานาชาติ และพบปัญหาในช้ันเรียนวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยส่วนใหญ่ กล่าวโดยสรุป เช่น มีเน้ือหา
ท่ีต้องเรียนรู้มากแต่เวลาเรียนน้อย ระดับความสามารถของนักเรียนท่ีมีความแตกต่างใน 4 ทักษะและต้องเรียนใน
ห้องเดียวกัน ครูผู้สอนต้องค้นส่ือท่ีมีความสอดคล้องกับบทเรียนมาปรับให้เข้ากับบริบทของโรงเรียน ฯลฯ เหล่าน้ี
คือส่ิงท่ีครูผู้สอนภาษาและวัฒนธรรมไทยต้องคำานึงถึงในขณะท่ีวางแผนการสอนและในขณะท่ีสอน เน่ืองจากส่ง
ผลโดยตรงต่อการเรียนรู้ของนักเรียน

3. ภาวะพหุภาษาและวัฒนธรรมในโรงเรียนนานาชาติ

 โรงเรียนนานาชาติเป็นตัวอย่างท่ีดีของสังคมพหุภาษาและทวิภาษาเน่ืองจากมีผู้เรียนท่ีมา
จากหลายประเทศ หลากหลายสัญชาติ เม่ือสืบค้นข้อมูลเก่ียวกับจำานวนนักเรียนและสัญชาติของนักเรียน 
จากในเว็บไซต์หลักของโรงเรียนนานาชาติท่ีมีช่ือเสียง จำานวน 10 แห่ง ได้แก่ โรงเรียนสถานศึกษานานาชาติ 
(International School Bangkok) โรงเรียนนานาชาตินิสต์ (NIST International School) โรงเรียนนานาชาติ
บางกอกพัฒนา (Bangkok Patana) โรงเรียนร่วมฤดีวิเทศศึกษา (Ruamrudee International School) 
โรงเรียนนานาชาติฮาร์โรว์ (Harrow International School) โรงเรียนนานาชาติโชรส์เบอร่ี (Shrewsbury  
International School) โรงเรียนนานาชาติเคไอเอส (KIS International School) โรงเรียนนานาชาติบางกอก
เพรพ (Bangkok Preparation and Secondary School) โรงเรียนประชาคมนานาชาติ (International  
Community School) และโรงเรียนนานาชาติเชียงใหม่ (Chiang Mai International School) และจากในเว็บไซต์  
https://www.international-schools-database.com/ พบข้อมูลดังตารางท่ี 1 
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ตารางท่ี 1 ตัวอย่างโรงเรียนนานาชาติท่ีเป็นตัวแทนของสังคมพหุภาษาและทวิภาษาในบทความน้ี

ช่ือโรงเรียน จำานวนนักเรียน   
(คน)

สัญชาติ/
ประเทศ

เว็บไซต์หลัก

โรงเรียนสถานศึกษานานาชาติ 1,632 57 https://www.isb.ac.th/

โรงเรียนนานาชาตินิสต์ มากกว่า 1,500 มากกว่า 50 https://www.nist.ac.th/

โรงเรียนนานาชาติบางกอกพัฒนา มากกว่า 2,200 มากกว่า 65 https://www.patana.ac.th/

โรงเรียนร่วมฤดีวิเทศศึกษา มากกว่า 1,000 มากกว่า 23 https://www.rism.ac.th/

โรงเรียนนานาชาติฮาร์โรว์ 1,600 35 https://www.harrowschool.ac.th/

โรงเรียนนานาชาติโชรส์เบอร่ี 1,700 40 https://www.shrewsbury.ac.th/

โรงเรียนนานาชาติเคไอเอส ประมาณ 800 55 https://www.kis.ac.th/

โรงเรียนนานาชาติบางกอกเพรพ ประมาณ 1,240 45 https://bkkprep.ac.th/

โรงเรียนประชาคมนานาชาติ 1.010 22 https://www.ics.ac.th/

โรงเรียนนานาชาติเชียงใหม่ มากกว่า 490 31 https://cmis.ac.th/
 
ท่ีมา: www.international-schools-database.com

 จากข้อมูลข้างต้นแสดงให้เห็นว่า จำานวนสัญชาติของนักเรียนท่ีหลากหลายส่งผลต่อภูมิหลังด้าน
วัฒนธรรมของนักเรียน ด้วยเหตุน้ี โรงเรียนนานาชาติแต่ละแห่งจึงต้องกำาหนดภาษาท่ีใช้ในการเรียนการสอน 
(Language of instruction) ซ่ึงโดยมากคือ ภาษาอังกฤษ โดยเปิดวิชาภาษาไทยเป็นวิชาบังคับตามกฎกระทรวง 
และเปิดวิชาภาษาต่างประเทศอ่ืน ๆ (World languages) เช่น แมนดาริน เยอรมัน ฝร่ังเศส สเปน เป็นต้น  
เป็นวิชาเลือกตามเง่ือนไขของหลักสูตรของแต่ละสถานศึกษา
 การท่ีนักเรียนมีภูมิหลังด้านวัฒนธรรมท่ีต่างกันน้ีทำาให้โรงเรียนนานาชาติหลายแห่งจัดกิจกรรม
เพ่ือสนับสนุนความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรม บางแห่งยกความหลากหลาย (diversity) น้ีเป็นจุดแข็ง
ท่ีแสดงความเป็นนานาชาติของโรงเรียนด้วย

            

   ภาพที่ 1   A Truly International Community              ภาพที่ 2  Our Community at ISB
     ที่มา: https://www.nist.ac.th/community/                ที่มา: https://www.isb.ac.th/ 
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 จากภาพข้างต้นสะท้อนภาพการอยู่ร่วมกันของคนท่ีมีความแตกต่างทางวัฒนธรรม รวมถึงนโยบาย
ของโรงเรียนนานาชาติท่ีส่งเสริมการดำารงอยู่ซ่ึงความหลากหลายน้ี สอดคล้องกับนิยามของคำาว่า “พหุวัฒนธรรม”       
ท่ีเน้นความเท่าเทียม ส่งเสริมการดำารงอยู่ และหลีกเล่ียงการทำาให้วัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหน่ึงมีสถานะท่ีสูงกว่า
วัฒนธรรมอ่ืน (Nawarat et al.,2020)

 ความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมของนักเรียนในโรงเรียนนานาชาติน้ีเป็นส่ิงท่ีต้องคำานึง
ถึงในการวางแผนการสอนและการจัดการเรียนการสอน ด้วยเหตุท่ีนักเรียนมีความหลากหลายท้ังด้านภูมิหลัง
ด้านวัฒนธรรมและระดับความสามารถทางภาษา ในบทความน้ีจะกล่าวถึงรูปแบบการสอนโดยใช้วรรณกรรม
เป็นฐาน ซ่ึงช่วยพัฒนาทักษะทางภาษาท้ัง 4 ด้านของผู้เรียนรวมถึงสามารถสอดแทรกเน้ือหาด้านอ่ืนท่ีได้มาจาก
หนังสือท่ีเลือกมาอ่าน ดังจะกล่าวถึงรายละเอียดในลำาดับต่อไป

ข้อเสนอแนะด้านการจัดการเรียนการสอนโดยใช้วรรณกรรมเป็นฐานและ 
การเรียนการสอนที่เน้นความแตกต่างระหว่างบุคคล (Differentiated Instruction)

 สภาพช้ันเรียนวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยในโรงเรียนนานาชาติมีความแตกต่างหลากหลายในแง่ 
ภูมิหลังด้านวัฒนธรรมและพ้ืนความรู้หรือทักษะทางภาษาของผู้เรียน ด้วยเหตุน้ี การจัดการเรียนการสอน
ท่ีสามารถบูรณาการความรู้ด้านภาษาและครูสามารถสอดแทรกองค์ความรู้ด้านประวัติศาสตร์ สังคมศึกษา 
ภูมิศาสตร์ ฯลฯ ไปในการเรียนการสอนแต่ละคร้ังได้น้ันเป็นส่ิงสำาคัญ ซ่ึงการสอนโดยใช้วรรณกรรมเป็นฐาน  
(Literature-based Instruction) เป็นอีกแนวทางการสอนหน่ึงท่ีครูสามารถใช้ในห้องเรียนได้ควบคู่กับการสอนท่ี
เน้นความแตกต่างระหว่างบุคคล (Differentiated Instruction) ซ่ึงนับว่ามีความจำาเป็นและเป็นส่ิงท่ีครูต้องคำานึง
ถึงอยู่เสมอขณะท่ีวางแผนและจัดการเรียนการสอน 

 การสอนท่ีเน้นความแตกต่างระหว่างบุคคล (Differentiated Instruction) คือ การปรับการเรียน
การสอนให้ตรงกับความต้องการของนักเรียนแต่ละคน โดยครูสามารถปรับการเรียนการสอนได้ต้ังแต่ระดับ 
เน้ือหา (content) ข้ันตอนการเรียนการสอน (process) ช้ินงาน (products) ส่ือการเรียนรู้อ่ืน ๆ (learning 
environment) และการวัดและการประเมินผล (assessment) ท่ียืดหยุ่นตามศักยภาพของผู้เรียน (Tomlinson, 
2000)

 รายละเอียดเก่ียวกับรูปแบบการเรียนการสอนโดยใช้วรรณกรรมเป็นฐาน (Literature-based 
Instruction) มีประเด็นสำาคัญ ดังต่อไปน้ี

1. แนวคิดของการสอนโดยใช้วรรณกรรมเป็นฐาน (concepts of literature-based 
instruction approach)

 การสอนโดยใช้วรรณกรรมเป็นฐาน (literature-based instruction) คือการใช้วรรณกรรม
ทีผ่่านการคดัสรรแลว้เปน็เครือ่งมือหลกัในการพฒันาทกัษะทางภาษาใหแ้ก่นกัเรยีน โดยนักเรยีนจะได้รบั
ประสบการณต์า่ง ๆ  ผา่นกจิกรรมการอ่านและการแลกเปล่ียนความรูค้วามคิดกบัครแูละเพือ่นรว่มชัน้เปน็
หลัก ครูผู้สอนมีบทบาทเป็นผู้ชี้แนะ (coach) กำาหนดหัวเรื่อง (theme) วางแนวคิด (concepts) และจัด
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กจิกรรมตา่ง ๆ  ทีส่อดคลอ้งกบัวรรณกรรมเลม่นัน้ เพือ่กระตุน้ความรูเ้ดมิ(prior knowledge) ของนกัเรยีน 
และเพื่อสนับสนุนให้นักเรียนแสดงความคิดเห็นต่อวรรณกรรมที่อ่าน (responding to literature) อย่าง
เหมาะสม ในบางโอกาส ครูตอ้งจดับทเรยีนยอ่ย (mini-lessons) เพือ่ชว่ยนกัเรยีนใหไ้ด้ทกัษะภาษาทีจ่ำาเปน็
ก่อนจะนำาไปสู่ทักษะภาษาอื่นที่ซับซ้อนขึ้น (Martinez & Roser, 1991)

2. ขั้นตอนของการสอนโดยใช้วรรณกรรมเป็นฐาน (literature-based instructional 
model)

 Lipka and Gaskill (1992) ได้กล่าวถึงการสอนโดยใช้วรรณกรรมเป็นฐาน โดยสามารถสรุปได้
เป็น 3 ข้ันตอน ได้แก่ (1) ข้ันตอนการเลือกหนังสือ (2) ข้ันตอนการนำาหนังสือไปใช้ในห้องเรียน และ (3) ข้ัน
ตอนการประเมินผล ดังรายละเอียดต่อไปน้ี

  2.1 ข้ันตอนท่ี 1 การเลือกหนังสือ คือการคัดเลือกวรรณกรรมท่ีมีความเหมาะสม ซ่ึงมีข้อ
ควรคำานึงถึง เช่น แนวคิดของหนังสือสอดคล้องกับคุณลักษณะอันพึงประสงค์ท่ีเขียนไว้ในหลักสูตรของโรงเรียน 
วัยและความสนใจของนักเรียน ขนาดของหนังสือ เป็นต้น

  2.2 ข้ันตอนท่ี 2 การนำาหนังสือไปใช้ในห้องเรียน ซ่ึงประกอบไปด้วยข้ันตอนหลัก 2  
ข้ันตอน ได้แก่ 

   (1) ข้ันตอนก่อนการอ่านหนังสือ (Before the Book Activities) ซ่ึงประกอบ
ไปด้วยกิจกรรมสำารวจหนังสือ กิจกรรมคาดเดาเน้ือเร่ือง กิจกรรมศึกษาองค์ประกอบของวรรณกรรม เช่น  
ฉาก ตัวละคร แก่นของเร่ือง แนวคิด การดำาเนินเร่ือง ตอนจบ ฯลฯ 

   (2) ข้ันตอนการอ่านหนังสือ (Reading Activities) ประกอบไปด้วยกิจกรรม
หลัก    3 กิจกรรม ได้แก่ กิจกรรมก่อนการอ่าน (Before Reading) กิจกรรมระหว่างการอ่าน (During Reading) 
และ กิจกรรมหลังการอ่าน (After Reading) ในข้ันตอนน้ี ครูผู้สอนจะพิจารณาเลือกใช้กลวิธีสอน (Teaching 
Strategies) ประกอบการสอนท้ัง ก่อน ระหว่าง และหลังการอ่าน เพ่ือเสริมสร้างทักษะภาษาและคำาศัพท์ 
ให้แก่นักเรียน กลวิธีสอนท่ีดีจะช่วยกระตุ้นให้นักเรียนได้แสดงความรู้เดิมและช่วยให้นักเรียนท่ีมีความสามารถ
แตกต่างหลากหลายสามารถพัฒนาทักษะภาษาตามแนวคิดการสอนภาษาท่ีเน้นความแตกต่างระหว่างบุคคล 
โดยผู้เขียนขอนำาเสนอกลวิธีการสอน 5 กลวิธี (Classroom strategies, n.d.) ควบคู่กับแผนการสอนท่ีคำานึง
ถึงความแตกต่างระหว่างบุคคล (differentiated instruction plan) สำาหรับกลุ่มนักเรียนท่ีใช้ภาษาไทยเป็น
ภาษาท่ี 2 กลุ่มนักเรียนกลุ่มท่ีมีความหลากหลายด้านทักษะ และกลุ่มนักเรียนท่ีมีความบกพร่องทางการเรียน
รู้ได้ ดังต่อไปน้ี
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กิจกรรมก่อนการอ่าน (Before reading)

1. กลวิธี Think Pair Share เป็นกลวิธีการสอนแบบเน้นความร่วมมือ (collaborative  
learning) ที่นักเรียนจะร่วมกันแก้ปัญหาหรือค้นหาคำาตอบให้แก่ปัญหาท่ีครูกำาหนดไว้ การสอนแบบนี้
นักเรียนจะต้องคิดแก้ปัญหาหรือหาคำาตอบด้วยตนเองก่อน จากน้ันจึงแบ่งปันส่ิงที่ได้แก่เพ่ือนร่วมช้ัน  
การอภิปรายกับเพื่อนนี้กระตุ้นการมีส่วนร่วม ความสนใจ รวมถึงช่วยทำาให้นักเรียนเข้าใจส่ิงที่อ่านหรือ
ค้นคว้ามากขึ้น โดยมีกระบวนการดังปรากฏในตารางที่ 2 ต่อไปนี้

ตารางที่ 2  แนวทางการสอนตามกลวิธี Think Pair Share

แนวทางการสอนตามกลวิธี Think Pair Share ข้อควรคำานึงในการจัดการเรียนการสอนท่ี
เน้นความแตกต่างระหว่างบุคคล  
(Differentiated Instruction)

(1) กำาหนดเร่ืองท่ีจะอ่าน จากน้ัน สร้างชุดคำาถามหรือ
โจทย์ท่ีนำาไปสู่คำาตอบท่ีเป็นมโนทัศน์สำาคัญของส่ิงท่ี
ประสงค์ให้นักเรียนได้รู้

(2) อธบิายขัน้ตอนและวธิกีาร เช่น กำาหนดเวลาสำาหรบั
การอ่าน การคดิหาคำาตอบ การแบ่งปันกับเพือ่นในกลุม่
และเพ่ือนร่วมชัน้

(3) ครูยำา้ทวนความเข้าใจมโนทศัน์ของกลวธิี  
Think Pair Share ดงันี้

Think:  ครูเร่ิมต้นด้วยคำาถามเก่ียวกับส่ิงท่ีให้อ่าน จาก
น้ัน นักเรียน “คิด” ถึงคำาตอบท่ีนักเรียนอาจจะรู้แล้ว 
หรืออะไรท่ีนักเรียนคิดถึงเก่ียวกับคำาถามน้ัน
Pair:  นักเรียนแต่ละคนแบ่งปันความคิดหรือคำา
ตอบดังกล่าวกับนักเรียนอีกคนหน่ึงหรือแบ่งปันในกลุ่ม
เล็ก

Share:  นักเรียนแต่ละกลุ่มแบ่งปันความคิดเห็นหรือ
คำาตอบท่ีได้กับเพ่ือนท้ังช้ัน ครูช่วยขยายความเข้าใจและ
ช้ีนำาความเข้าใจเพ่ิมเติมเพ่ือนำาไปสู่การอ่าน

(1) เม่ือถึงข้ันตอนการสร้างภาษาและแบ่ง
ปันความคิดเห็นเป็นคู่ ครูต้องเอาใจใส่และ
คอยดูแลนักเรียนกลุ่มน้ีเป็นพิเศษ โดยเฉพาะ
การอ่านข้อความ ความต้ังใจในการอ่าน และ
ทักษะภาษาอ่ืน ๆ

(2) อนุญาตให้นักเรียนเลือกตัวแทนท่ีจะพูด
เม่ือถึงข้ันตอนแบ่งปันให้เพ่ือนในห้องฟัง
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ภาพที่ 3 Think Pair Share template
ที่มา: https://www.pinterest.com/pin/32932640997617220/

 2. กลวิธี Think Alouds ซึ่งเป็นกลวิธีที่ได้รับการบรรยายว่าเป็นการ “ลอบฟังความคิด
เห็นของนักเรียน” โดยผู้สอนจะพูดแสดงความคิดเห็นออกมาดัง ๆ เป็นตัวอย่าง โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อ
อธิบายสิ่งที่อยู่ในหนังสือให้กระจ่างข้ึน ช่วยให้นักเรียนเข้าใจเนื้อเรื่องมากขึ้น วิธีนี้จะช่วยให้นักเรียนได้
เห็นตัวอย่างภาษาและการสร้างประโยคเพื่อแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเรื่องที่อ่าน โดยมีกระบวนการดัง
ปรากฏในตารางที่ 3 ต่อไปนี้

ตารางที่ 3 แนวทางการสอนตามกลวิธี Think Alouds

แนวทางการสอนตามกลวิธี Think Alouds ข้อควรคำานึงในการจัดการเรียนการสอน
ที่เน้นความแตกต่างระหว่างบุคคล  
(Differentiated Instruction)

(1) ครูแสดงความคิดเห็นโดยใช้รูปประโยค  
Think-alouds ในขณะที่อ่านหนังสือ โดยเฉพาะเมื่อ
ถึงตอนที่คาดว่านักเรียนจะไม่เข้าใจ เช่น ตอนที่บท
อ่านมีคำาศัพท์ใหม่ รูปประโยคที่ซับซ้อน เป็นต้น

(2) ครูแนะนำาประโยคนำา (Sentence starters)  
ดังต่อไปนี้แก่นักเรียนเพื่อฝึกให้แสดงความคิดเห็น 
และเพื่อวัดความเข้าใจเรื่องที่อ่าน

(3) ให้นักเรียนฝึกแสดงความคิดเห็นจากเรื่องด้วยการ
พูดก่อน จากนั้นจึงเป็นการเขียน โดยใช้ประโยคนำาที่
ให้ ครูสามารถพูดประโยคซำ้าเพื่อแก้ไขประโยคของ
นักเรียนให้ถูกต้องและชัดเจนมากขึ้น

(1) ให้โอกาสนักเรียนทำากิจกรรม Think 
Alouds เป็นกลุ่มใหญ่ หรือกลุ่มเล็ก โดย
มีครูหรือนักเรียนที่เก่งกว่าช่วยแก้ไข
ประโยค (2) ให้นักเรียนทำากิจกรรมนี้
เดี่ยว จากนั้นให้เปรียบเทียบประโยคกับ
เพื่อนคนอื่น จบด้วยให้เขียนประโยคที่
ปรับแก้ไขแล้วใส่สมุด
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ภาพที่ 4  คิดดังดัง แล้วเขียน Think Alouds
ที่มา: ดัดแปลงจาก https://www.pinterest.com/pin/416090453045981578/

กิจกรรมระหว่างการอ่าน (During Reading)

  3. กลวิธี Visual Imagery เป็นวิธีการสอนที่นักเรียนจะถ่ายทอดจินตภาพ (mental  
images) ออกมาเป็นภาพวาดที่เชื่อมโยงความรู้ที่มีมาก่อน (prior knowledge) กับหนังสือที่อ่าน การ
สร้างจินตภาพขณะอ่านหนังสือช่วยให้นักเรียนจดจ่อกับการอ่านหนังสือ และช่วยเสริมสร้างความเข้าใจ
ในการอ่านมากขึ้น มีวิธีปรับใช้ในห้องเรียน ดังปรากฏในตารางที่ 4 ต่อไปนี้
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ตารางที่ 4 แนวทางการสอนตามกลวิธี Visual Imagery

แนวทางการสอนตามกลวิธี Visual Imagery ข้อควรคำานึงในการจัดการเรียน
การสอนที่เน้นความแตกต่าง
ระหว่างบุคคล (Differentiated  
Instruction)

(1) เริ่มต้นอ่านหนังสือ หยุดพักเมื่อถึงตอนสำาคัญที่มีการ
บรรยายลักษณะของตัวละคร ฉาก 

(2) ให้นักเรียนสร้างจินตภาพแล้วถ่ายทอดออกมาเป็นภาพวาด 
แล้วแบ่งปันกับเพื่อน ๆ

(3) พูดคุยเกี่ยวกับภาพวาดที่นักเรียนวาด ซึ่งแตกต่างกันไป
ตามฝีมือและจินตภาพของเด็กแต่ละคน

(4) อ่านหนังสือต่อ แล้วหยุดตรงพฤติกรรมบางอย่างของตัว
ละครที่เป็นปมปัญหา ถามนักเรียนว่ารู้สึกอย่างไร ได้ยินเสียง
อะไร เห็นอะไร ได้กลิ่นอะไร ครูสอนคำาศัพท์เรื่องประสาท
สัมผัสที่ช่วยให้นักเรียนพูดแสดงความคิดเห็นได้ดีขึ้น 

(5) ทำากิจกรรมเดิมคือให้วาดภาพ แล้วเขียนข้อความสั้น ๆ 
บรรยายภาพ 

(6) แบ่งปันกับเพื่อนในห้อง แล้วจบด้วยการเขียนสะท้อนความ
คิดว่าได้เรียนรู้อะไรจากเหตุการณ์ในตอนนี้

(1) เลือกหนังสือที่ไม่ยากมาก และ
เริ่มต้นทีละน้อย ค่อย ๆ ให้นักเรียน
อ่านและให้วาดภาพจนกว่าจะคุ้น
ชินกับกิจกรรมการสอนแบบนี้

(2) ให้นักเรียนทำางานเป็นคู่หรือ
เป็นกลุ่มเล็ก ๆ อาจใช้คู่กับกลวิธี
สอนแบบ Think Pair Share เพื่อ
ช่วยให้นักเรียนสร้างจินตภาพได้
ชัดเจนและตรงกับในเนื้อเรื่องมาก
ขึ้น

(3) ให้ตัวอย่างคำาศัพท์ในกรณีที่ให้
นักเรียนเขียนบรรยาย

  

 
ภาพที่ 5  ผังกราฟิกวงล้อเรื่องเล่า Story Wheel ตามกลวิธีการสอนแบบ Visual Imagery

ที่มา: ดัดแปลงจาก Wisconsin Media Lab, WiMediaLab.org
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  4. กลวิธี Story Map ซึ่งเป็นการสอนที่ใช้ผังกราฟิก (graphic organizers) เป็นเครื่อง
มือช่วยให้นักเรียนเข้าใจองค์ประกอบของวรรณกรรมในหนังสือที่อ่าน เช่น ตัวละคร โครงเรื่อง ฉาก  
ปมปญัหาและทางออก นกัเรยีนจะคอ่ย ๆ  อา่นหนงัสอืและสรปุความเขา้ใจใสใ่นผงักราฟกิทีม่หีลายรปูแบบ 
และชว่ยนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถแตกตา่งหลากหลาย ใหส้ามารถจดัระบบขอ้มลูและความรูไ้ดอ้ยา่งเป็น
ระเบียบมากขึ้น มีวิธีปรับใช้ในห้องเรียน ดังปรากฏในตารางที่ 5 ดังต่อไปนี้

ตารางที ่5 แนวทางการสอนตามกลวิธี Story Map

แนวทางการสอนตามกลวิธี Story Map ข้อควรคำานึงในการจัดการเรียนการ
สอนที่เน้นความแตกต่างระหว่างบุคคล 
(Differentiated Instruction)

(1) ครูทบทวนองค์ประกอบของวรรณกรรม  
(components of a story) แก่นักเรียนก่อน ได้แก่  
ตัวละคร (characters) ฉาก (settings) โครงเรื่อง 
(plots) แก่นของเรื่อง (theme) การเปิดเรื่อง  
(beginning) การดำาเนินเรื่อง (middle)  
ตอนจบ (ending) 

(2) ให้ผู้เรียนดูผังกราฟิกแล้วทำาให้ดูเป็นตัวอย่าง 1 บท

(3) ให้นักเรียนเติมข้อมูลลงไปในขณะอ่านหนังสือ เมื่อ
อ่านจบแต่ละบท ให้ย้อนกลับมาเติมส่วนที่ขาดหายไป
ให้ครบ

(1) ใส่คำาบรรยายเพื่อช่วยเตือนความจำา
นักเรียน เช่น ฉาก (สถานที่เกิดขึ้นที่ไหน) 
ตัวละคร (เรื่องนี้มีใครบ้าง) เป็นต้น

(2) หากเป็นนักเรียนกลุ่มอ่อน ให้ปรับผัง
กราฟิกให้ง่ายลง และไม่ต้องซับซ้อนมาก

(3) เลือกหนังสือที่ไม่ยากมาก เน้นหนังสือ
ที่มีองค์ประกอบของวรรณกรรมไม่ซับซ้อน 
ปมปัญหาสามารถเข้าใจได้ง่าย

(4) ให้นักเรียนใช้ผังกราฟิกเป็นตัวนำาทาง
งานเขียนสรุปเรื่อง

 

ภาพที่ 6 ผังกราฟิก Response to literature เป็นส่วนหนึ่งของการสอนแบบ Story Map
ที่มา: ดัดแปลงจาก Teacherfiles.com Graphic Organizers
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กิจกรรมหลังการอ่าน (After reading)

 5. กลวิธี Paragraph Hamburger คือการสอนเขียนย่อหน้าโดยใช้ผังกราฟิกรูป
แฮมเบอร์เกอร์เปน็เครือ่งมอืกำาหนดองคป์ระกอบท่ีสำาคญัของยอ่หนา้ ซึง่ประกอบไปดว้ย ประโยคใจความ
สำาคญั (Topic sentence) ประโยคข้อมลูสนบัสนนุ (details sentences) และ ประโยคปดิทา้ย (Closing 
sentence) ซึ่งช่วยให้นักเรียนเห็นองค์ประกอบและเขียนย่อหน้าสรุปหรือแสดงความคิดเห็นได้อย่างมี
ความเชื่อมโยงกัน (cohesive paragraph) มีวิธีปรับใช้ในห้องเรียนดังปรากฏในตารางที่ 6 ต่อไปนี้

ตารางที ่6 แนวทางการสอนตามกลวิธี Paragraph Hamburger

แนวทางการสอนตามกลวิธี 
Paragraph Hamburger

ข้อควรคำานึงในการจัดการเรียนการสอนที่
เน้นความแตกต่างระหว่างบุคคล  
(Differentiated Instruction)

(1) ครูนำาบทสนทนาเกี่ยวกับผังกราฟิกรูป
แฮมเบอร์เกอร์ เปรียบเทียบกับองค์ประกอบสำาคัญ
ของย่อหน้าทั้ง ๓ ส่วน ได้แก่ ส่วนนำา ส่วนข้อมูล และ
ส่วนสรุปปิดท้าย

(2) ให้นักเรียนเขียนประโยคใจความสำาคัญที่จะบอก
ว่าทั้งย่อหน้านี้พูดเรื่องอะไร

(3) ให้นักเรียนระดมสมองเพื่อหาข้อมูลสนับสนุน
ประโยคใจความสำาคัญ

(4) สอนนักเรียนเขียนประโยคสรุปที่เป็นกล่าวการยำ้า
ประโยคที่เป็นใจความสำาคัญอีกครั้งหนึ่ง ดังภาพที่ 7

(1) ให้นักเรียนดูตัวอย่างย่อหน้าที่เขียนได้ดี
หลาย ๆ อัน จากนั้น ให้ระบุองค์ประกอบข้อ
ย่อหน้าว่าอยู่ตรงส่วนไหนของย่อหน้าบ้าง

(2) ให้นักเรียนดูประโยคข้อมูลสนับสนุน 
แล้วให้นักเรียนช่วยกันเขียนประโยคใจความ
สำาคัญ และประโยคสรุป

(3) ตัดประโยคเป็นชิ้น ๆ แล้วให้นักเรียน
เรียงประโยคให้เป็นย่อหน้า

ภาพที่ 7 Paragraph Hamburger
ที่มา: ดัดแปลงจาก Tim Van De Vall www.timvandevall.com
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 2.3 ข้ันตอนท่ี 3 ประเมินผล (Assessments) เป็นการให้นักเรียนแสดงความรู้และ
ประสบการณ์จากการอ่านหนังสือท้ังหมดถ่ายทอดเป็นงานเขียนหรืองานอ่ืน ๆ ท่ีได้รับมอบหมาย ข้ันตอนน้ี
หมายรวมถึงการทบทวนการนำาหนังสือเล่มน้ีมาใช้กับนักเรียนด้วยว่ามีความเหมาะสมหรือไม่อย่างไร

 จากข้ันตอนการจัดกิจกรรมตามรูปแบบการเรียนการสอนท่ีใช้วรรณกรรมเป็นฐาน ข้ันตอนท่ี 2 
กิจกรรมการอ่าน ถือว่าเป็นข้ันตอนท่ีเป็นหัวใจของการสอนโดยใช้วรรณกรรมเป็นฐาน เพราะเป็นข้ันท่ีผู้เรียน
ได้เสริมสร้างทักษะทางภาษาผ่านการอ่านและการจัดกิจกรรมภาษาในรูปแบบต่าง ๆ ควรคำานึงถึงผู้เรียนใน
ห้องเรียนท่ีอาจมีความสามารถท่ีแตกต่างหลากหลาย มีภูมิหลังด้านวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกันไป การสอนจึงควร
พิจารณาถึงความแตกต่างระหว่างบุคคล (differentiated instruction) ด้วย

 การยอมรับความแตกต่างท้ังในด้านความสามารถทางภาษาและด้านวัฒนธรรมน้ีเป็นหัวใจ
สำาคัญของการสอนในพ้ืนท่ีพหุวัฒนธรรม การสอนท่ีคำาถึงถึงความแตกต่างระหว่างบุคคล (differentiated 
instruction) มีประเด็นสำาคัญท่ีต้องคำานึงถึง เช่น ความแตกต่างของผู้เรียน การจัดกิจกรรมน่าสนใจ ไม่ทำาให้
ผู้เรียนเบ่ือหน่าย การท้าทายให้ผู้เรียนอยากรู้ การสร้างบรรยากาศหรือสถานการณ์ให้ผู้เรียนได้เรียนรู้โดย 
การปฏิบัติจริง การสนับสนุนและส่งเสริมการเรียนรู้ การเข้าใจผู้เรียน ภูมิหลังของผู้เรียน การไม่ยึดติดวิธีการใด 
วิธีการหน่ึงเท่าน้ัน การสอนในส่ิงท่ีไม่ไกลตัวผู้เรียนมากเกินไป เป็นต้น (Nilphan et al., 2012)

 วิธีการสอนโดยใช้วรรณกรรมเป็นฐานดังท่ีกล่าวมาข้างต้นสอดคล้องกับงานวิจัยของ Ludlia 
(2006) ซ่ึงทำาวิจัยเร่ืองรูปแบบการสอนเพ่ือส่งเสริมพัฒนาการด้านภาษาของเด็กปฐมวัย โดยใช้วรรณกรรม
เป็นฐาน โดยกลุ่มประชากรเป็นนักเรียนระดับปฐมวัยท่ีมาจากกลุ่มวัฒนธรรมหลัก 3 กลุ่ม คือ ชาวไทยถ่ินใต้  
ชาวไทยเช้ือสายจีน และชาวไทยมุสลิม ซ่ึงถือเป็นกลุ่มผู้เรียนท่ีมีภาวะพหุภาษาและวัฒนธรรม โดยมีรูปแบบ 
การสอน 3 ระยะ ได้แก่ 1.) ระยะก่อนการใช้วรรณกรรมคือการกำาหนดหัวเร่ืองในการเรียนรู้และ 
ออกแบบกิจกรรมการเรียนรู้ 2.) ระยะการวรรณกรรมไปใช้ โดยเลือกวรรณกรรมท่ีเก่ียวข้องกับชีวิต
ประจำาวัน เช่น ตำาราอาหาร วรรณกรรมพ้ืนบ้าน วรรณกรรมสำาหรับเด็ก ฯลฯ และนักเรียนเป็นผู้เลือก
วรรณกรรมเอง เม่ือได้วรรณกรรมท่ีต้องการแล้ว ครูอ่านวรรณกรรมเล่มน้ันให้นักเรียนฟังก่อน จากน้ันให้
นักเรียนเร่ิมอ่านวรรณกรรมน้ันเองโดยอิสระด้วยตนเองหรือกับเพ่ือนเพ่ือพูดคุยเก่ียวกับเน้ือหาในหนังสือ
ท่ีอ่าน เม่ืออ่านจบแล้วเป็นข้ันตอนของการตอบสนองต่อวรรณกรรม โดยทำากิจกรรมตามท่ีได้ร่วมกัน
ออกแบบไว้และสัมพันธ์กับเน้ือหาในหนังสือท่ีอ่าน 3.) ระยะการประเมินผลการใช้วรรณกรรมเพ่ือแสดง
ถึงการยอมรับและเห็นคุณค่าภาษาและวัฒนธรรมของตนเองและผู้อ่ืน โดยให้นักเรียนสะท้อนความคิด
ออกมาหลากหลายรูปแบบ เช่น อภิปรายเก่ียวกับความเหมือนและความต่างของภาษาและวัฒนธรรมของ
กลุ่มวัฒนธรรมต่าง ๆ จากกิจกรรมท่ีได้ทำา เช่น งานศิลปะและดนตรี การแสดงบทบาทสมมติ การวาด
ภาพประกอบ ฯลฯ แล้วเด็กจัดแสดงผลงานในรูปของนิทรรศการท่ีแสดงการเรียนรู้ท้ังหมดของนักเรียน  
 ผลการทดลองปรากฏว่า นักเรียนท่ีเรียนโดยวิธีใช้วรรณกรรมเป็นฐานน้ีมีผลสัมฤทธ์ิ
ทางการเรียนท่ีแสดงพัฒนาการภาษาท้ัง 4 ทักษะ คือ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน สูงกว่าก่อน 
การทดลอง อีกท้ัง ผู้วิจัยยังสะท้อนความคิดจากงานวิจัยท่ีสอดคล้องกับแนวการสอนท่ีคำานึงถึงความแตก
ต่างระหว่างบุคคลและการสอนในภาวะพหุภาษาว่า หลักการสำาคัญของการสอนโดยใช้วรรณกรรมเป็นฐาน
คือ การเคารพในคุณค่าและความแตกต่างระหว่างบุคคลของเด็ก และให้เด็กเรียนรู้ภาษาจากประสบการณ์
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ทางภาษาท่ีมีความหมายโดยใช้วรรณกรรมส่งเสริมพัฒนาการด้านภาษาให้กับเด็ก ท้ังน้ี การนำารูปแบบ 
การสอนไปใช้ควรปรับให้เหมาะสมกับแต่ละโรงเรียน ซ่ึงจะมีสภาพของความเป็นสังคมพหุวัฒนธรรมท่ีแตก
ต่างกัน

บทสรุป

 จากสภาพการณ์ที่กล่าวมาจะเห็นได้ว่า ห้องเรียนวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยคือตัวอย่าง
ของกลุม่ภาวะพหภุาษาและทวภิาษาในระดบัช้ันเรยีนทีช่ดัเจนตวัอยา่งหนึง่ ดงันัน้ การจดัการเรยีนการสอน
ที่ดีจึงควรคำานึงถึงความแตกต่างของบุคคล (Differentiated Instruction) ด้วยเสมอ โดยครูผู้สอนต้องมี
ความเชื่อว่า นักเรียนทุกคนสามารถพัฒนาได้ แม้จะมีพื้นความรู้ ลักษณะการเรียนรู้ ภาษาแม่ วัฒนธรรม 
ฯลฯ ท่ีแตกต่างกัน การสอนโดยคำานึงถึงความแตกต่างระหว่างบุคคลน้ีจะเอื้อให้นักเรียนทุกคนสามารถ
พัฒนาทักษะทางภาษาได้อย่างเต็มความสามารถของตนเองและสอดคล้องกับแนวทางการจัดการเรียนรู้
แบบเน้นผู้เรียนเป็นสำาคัญ (Child-centered instruction) ซึ่งเป็นแนวคิดหลักของจัดการเรียนการสอน
ในโรงเรียนนานาชาติทุกแห่ง

 นอกจากความแตกต่างของบุคคลที่ควรคำานึงถึงในการจัดการเรียนการสอนแล้ว กลวิธีการ
สอนภาษาที่ครูผู้สอนสามารถบูรณาการความรู้เกี่ยวกับประเทศไทยในด้านต่าง ๆ เช่น ประวัติศาสตร์ 
สังคม วัฒนธรรม ฯลฯ ให้เข้ากับเน้ือหาด้านภาษาและการใช้ภาษาก็เป็นสิ่งที่ผู้สอนต้องคำานึงถึงเช่นกัน  
ดังที่กล่าวแล้วว่า เน้ือหาสาระของวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยนั้นครอบคลุมวิชาประวัติศาสตร์ 
สังคมศึกษา ภูมิศาสตร์ และศิลปะไทยไว้ด้วย ในบรรดากลวิธีสอนภาษาที่มีอยู่เป็นจำานวนมากนั้น การจะ
สรุปว่าวิธีการใดดีกว่าวิธีการใดคงไม่อาจสรุปได้ เนื่องจากผู้เรียนแต่ละคนย่อมแตกต่างกันตามแบบการ
เรียนรู้ (Learning Style) กลวิธีการสอนจึงไม่ควรยึดติดอยู่กับวิธีใดวิธีหนึ่งเพียงวิธีเดียวแต่ควรใช้หลาก
หลายวิธีผสมผสานกัน เพื่อช่วยให้นักเรียนสามารถพัฒนาทักษะทางภาษาได้อย่างเต็มศักยภาพและเอื้อ
ให้รับผิดชอบต่อการเรียนรู้ของตนเองตามหลักการสอนที่เน้นผู้เรียนเป็นสำาคัญ 

 การสอนโดยใช้วรรณกรรมเป็นฐาน (Literature-based Instruction) เป็นกลวิธีการสอน
ภาษาวิธีหนึ่งที่ครูผู้สอนสามารถบูรณาการเนื้อหาไปสู่การสอนทักษะทางภาษาได้ครบทั้ง 4 ทักษะ ได้แก่ 
การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน อีกทั้งเนื้อหาที่อยู่ในวรรณกรรมมีคุณค่าในด้านเนื้อหาและสังคม
ไทยที่ครูผู้สอนสามารถเชื่อมโยงเข้าสู่ความรู้เกี่ยวกับประเทศไทยได้อย่างหลากหลาย เช่น ประวัติศาสตร์ 
สงัคมศกึษา ภมูศิาสตร ์วรรณคดทีอ้งถิน่ ฯลฯ ทีส่ะทอ้นวถิชีวีติ ความเชือ่ คา่นยิม วฒันธรรม จนเปน็เครือ่ง
สะท้อนสังคมไทยได้เป็นอย่างดี (Homfung, 2018) นอกจากนี้ การสอนโดยใช้วรรณกรรมเป็นฐานยัง 
เอื้อให้ครูผู้สอนสามารถใช้กลวิธีการสอนท่ีหลากหลายเพื่อพัฒนาทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียนให้
ดียิ่งขึ้นตามระดับความสามารถด้านภาษาของนักเรียนโรงเรียนนานาชาติประกอบด้วยนักเรียนที่มา
จากประเทศต่าง ๆ ทั่วโลก มีความแตกต่างด้านภูมิหลังด้านวัฒนธรรม การคำานึงถึงภาวะพหุภาษาและ 
พหุวัฒนธรรมของนักเรียนเป็นส่วนหนึ่งของการวิเคราะห์ผู้เรียนและเป็นข้ันตอนหนึ่งที่สำาคัญในการ
วางแผนการสอนและจัดทำาหลักสูตร หลักสูตรท่ีดีจะสนับสนุนครูผู้สอนให้ใช้กลวิธีการจัดการเรียนรู้ได้
หลากหลาย มีประสิทธิภาพและครอบคลุมเน้ือหาสาระ การดำาเนินการดังกล่าวน้ีจะเป็นกุญแจสำาคัญ
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ที่จะพัฒนานักเรียนไปสู่ความรู้ความเข้าใจภาษาไทย รวมถึงมีความเคารพในภาษาและวัฒนธรรมของ
ชาติอื่นที่ตนมีปฏิสัมพันธ์ด้วย ซึ่งนี่เป็นเป้าหมายสูงสุดของการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมที่ไม่ใช่ 
แค่ไทย แต่หมายรวมถึงทุกภาษาบนโลกนี้
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Abstract

This study set out to explore the identity of Na Tan District and the utilization of 

the identity in value addition. The participants were 18 tourism stakeholders at Na Tan 

District, Ubon Ratchathani Province, comprising 8 people from the government sector, 

6 people from the private sector and 4 people from the community sector. They were 

selected by means of non-probability purposive sampling. For data collection, interviews 

and focus-group meetings were used in this study. The obtained data were analyzed 

by adopting a content analysis approach which was grounded on folklore and tourism 

perspectives.  

The results reveal that Na Tan District has three aspects of identity: natural  

environmental identity, namely Hat Chom Dao; manmade environmental identity, 

namely   Wat Pak Saeng, Wat Phu Tham Thong, Wat Non Sawang, and Tham Ta Lao; 

and lifestyle identity, such as food, housing, costumes, professions, traditions, beliefs, 

and folk arts. In terms of using its identity in value addition, Na Tan District utilizes its  

potential community capital to create and increase values through tourism commodities. 

The district provides natural tourism activities, religious, and cultural tourism activities, 

such as seeing the beauty of stone gardens and the lifestyles of people along the Khong 
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River. These tourism activities are led by young tour guides. Additionally, other tourism 

activities are implemented including paying homage to Buddha images and seeing the 

seasonal beauty of the Khong River. Souvenirs and mementos, with a focus on cotton 

fabric dyed with indigo or kram to add more value are sold at the district. There are also 

other products, such as crispy taro and sweet yam slices. 

Keywords:  Community Identities, Border Tourism, Value Addition, Na Tan District

บทคัดย่อ 

การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาอัตลักษณ์ของอำาเภอนาตาล และการนำาอัตลักษณ์

ดังกล่าว  มาสร้างมูลค่าเพิ่ม โดยใช้กลุ่มตัวอย่างผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทางการท่องเที่ยวของอำาเภอนาตาล 

จังหวัดอุบลราชธานี ดังนี้ ภาครัฐบาล 8 คน ภาคเอกชน 6 คน และภาคชุมชน 4 คน ใช้แบบสัมภาษณ์

แบบมีโครงสร้าง และแบบประชุมกลุ่มย่อยในการรวบรวมข้อมูล มีการสุ่มตัวอย่างแบบไม่อาศัยความน่า

จะเป็น ด้วยการสุ่มตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจง วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้แนวคิดทฤษฎีด้านคติชนวิทยา และ

ด้านการท่องเที่ยวมาจัดกระทำาข้อมูลด้วยการวิเคราะห์เชิงเนื้อหา 

ผลการศึกษาพบว่าอัตลักษณ์ของอำาเภอนาตาล จำาแนกเป็น อัตลักษณ์ด้านส่ิงแวดล้อมตาม

ธรรมชาติ คือ หาดชมดาว อัตลักษณ์ด้านสิ่งแวดล้อมที่มนุษย์สร้างขึ้น คือ วัดปากแซง วัดภูถำ้าทอง วัดโนน

สว่าง ถำ้าตาลาว และอัตลักษณ์ด้านวิถีชีวิต ได้แก่ อาหาร ที่อยู่อาศัย การแต่งกาย อาชีพ  และประเพณี 

ความเชือ่ ศลิปะพืน้บ้าน การนำาอตัลกัษณ์ของอำาเภอนาตาลมาสร้างมลูค่า เป็นการนำาทนุชมุชนทีม่ศีกัยภาพ

มาสร้าง/เพิ่มมูลค่าผ่านสินค้าทางการท่องเท่ียว จำาแนกเป็น 1) กิจกรรมการท่องเที่ยวท้ังทางธรรมชาติ

และการท่องเที่ยวทางศาสนา และวัฒนธรรม เช่น การชมความงามของแก่งหิน การดูวิถีชีวิตของผู้คนริม

นำ้าโขง โดยมีมัคคุเทศก์น้อยเป็นผู้ให้ข้อมูล การไหว้พระ การทำาบุญปล่อยปลา และการชมความงามของ

ลำานำา้โขงทีผ่นัแปรตามช่วงฤดู   2) ของฝาก/ของทีร่ะลกึ โดยจะเน้นการนำาผ้าฝ้ายย้อมครามมาสร้างมลูค่า 

นอกเหนือจากนี้ยังสามารถพบเห็นสินค้าแปรรูป เช่น เผือกฉาบ มันฉาบ เป็นต้น 

คำาสำาคัญ:  อัตลักษณ์ชุมชน  การท่องเที่ยวชายแดน  การสร้างมูลค่าเพิ่ม  อำาเภอนาตาล

บทนำา

  จังหวัดอุบลราชธานีมีทรัพยากรการท่องเที่ยวที่หลากหลาย ทั้งทรัพยากรที่เกิดขึ้นเอง

ทางธรรมชาติและทรัพยากรท่ีมนุษย์สร้างขึ้น เช่น สามพันโบก หาดชมดาว และประเพณีแห่เทียนเข้า

พรรษา เป็นต้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเพณี พิธีกรรม  ความเชื่อ และวิถีชีวิต ถือว่าเป็นทุนทางวัฒนธรรม  

ที่สามารถนำามาเป็นสินค้าทางการท่องเที่ยวเพื่อพัฒนาเศรษฐกิจและสร้างรายได้ให้แก่ชุมชนอีกทาง 

และจากการรวบรวมสถติิจำานวนนกัท่องเทีย่ว/รายได้จากการท่องเทีย่วในปี พ.ศ.2562-2564 ของ Ubon 

Ratchathani Tourism and Sports Office (2021) พบว่า จงัหวดัอบุลราชธานมีผีูม้าเยอืนชาวไทย จำานวน 

5,274,191 คน มีรายได้รวมจากผู้มาเยือนกลุ่มดังกล่าว จำานวน 11,663.43 ล้านบาท  นอกจากนี้จากข้อ
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ได้เปรียบของที่ตั้งจังหวัดที่เชื่อมโยงกับประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ยังประโยชน์ใน

เชงิเศรษฐกจิของทัง้ 2 ประเทศ ทัง้ด้านการค้าชายแดนและการท่องเทีย่ว ส่งผลให้เกดิกระแสการเดนิทาง

ท่องเทีย่วในพืน้ทีจ่งัหวัดอบุลราชธานไีปยงัประเทศเพ่ือนบ้านอย่างต่อเนือ่งทกุปี แต่ในขณะเดยีวกนักส่็งผล 

กระทบด้านลบต่อจังหวัดอุบลราชธานีในกรณีของการไหลออกของนักท่องเที่ยวไปยังประเทศเพื่อนบ้าน  

(Tourism leakage) เกิดการสูญเสียรายได้ทางการท่องเที่ยว

  การนำาอัตลักษณ์ซึ่งเป็นทุนทางวัฒนธรรมของแต่ละพื้นที่มาเป็นจุดขายทางการท่องเที่ยว        

เป็นกลยุทธ์หนึ่งท่ีจะช่วยกระตุ้นและดึงความสนใจของผู้มาเยือนให้เดินทางมาเยือนแหล่งท่องเท่ียวใน

จังหวัดอุบลราชธานีและใช้เวลาในพื้นที่เพิ่มมากขึ้น โดยเฉพาะแหล่งที่มีพ้ืนที่ติดกับประเทศเพื่อนบ้าน               

อย่างอำาเภอนาตาล ที่มีการนำาเสนออัตลักษณ์ของตนผ่านคำาขวัญของอำาเภอไว้ว่า “พระเจ้าใหญ่องค์ตื้อ

ลำา้ค่า  ภถูำา้ทองเด่นสง่า เกาะแก่งงามตา สงูค่าโบราณคด”ี กอปรกบัรัฐบาลได้มนีโยบายในการสร้างสะพาน

มิตรภาพไทย-ลาว แห่งที่ 6 (อุบลราชธานี – สาละวัน) ขึ้น อันสืบเนื่องจากการประชุมเรื่อง “การพัฒนา 

ร่วมกนัเพือ่เข้าสูป่ระชาคมเศรษฐกจิอาเซยีน (AEC)” ทัง้ฝ่ายประเทศไทยและฝ่ายสาธารณรฐัประชาธิปไตย

ประชาชนลาว (สปป.ลาว) เห็นควรให้มีการจัดทำาโครงการก่อสร้างสะพานข้ามแม่นำ้าโขงบริเวณนี้ เพื่อ

ลดระยะทางในการขนส่งสินค้า อีกทั้งในปัจจุบันการส่งออกสินค้าของประเทศไทยไปยังเมืองละคอนเพ็ง  

แขวงสาละวัน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เป็นการขนส่งทางเรือผ่านพรมแดนบ้านปาก

แซง ตำาบลพะลาน อำาเภอนาตาล จังหวัดอุบลราชธานี จึงทำาให้ขนส่งสินค้าได้น้อย (Department of  

Highways, 2018) นับเป็นโอกาสในการพัฒนาพื้นที่รวมถึงการท่องเที่ยวที่ เพิ่มมากข้ึนของ

จั งห วัดอุบลราชธา นี  ยั งประโยชน ์สำ าหรับการขยายตั วและเชื่ อมโยงด ้ านการค ้ า  การ

ลงทุน และการท่องเท่ียวในอนุภู มิภาคลุ ่มนำ้าโขง และอำานวยความสะดวกในการคมนาคม

ขนส่งตามแนวระเบียงเศรษฐกิจตะวันออก – ตะวันตก โดยมีแนวเส้นทางครอบคลุมอำาเภอนา

ตาล ประเทศไทย และเมืองละคอนเพ็ง สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป.ลาว)  

  ดังนั้นการศึกษาเกี่ยวกับอัตลักษณ์ของอำาเภอนาตาลและการนำาอัตลักษณ์ของพื้นที่ดังกล่าวมาส

ร้างมูลค่าเพิ่ม เป็นอีกฐานข้อมูลที่สำาคัญที่จะนำาไปต่อยอดในการพัฒนาพื้นที่ให้สอดคล้องกับอัตลักษณ์ที่

มีอยู่ ตรงกับความต้องการของผู้มาเยือน และเพื่อรองรับการท่องเที่ยวชายแดนที่จะเกิดขึ้นในอนาคตอัน

ใกล้ยังประโยชน์ต่อชุมชนทั้งสองฝั่งแม่นำ้าโขง

ทบทวนวรรณกรรม 

1) แนวคิดเกี่ยวกับอัตลักษณ์ของชุมชน

อตัลกัษณ์ของชมุชนเป็นรากเหง้าหรอืวฒันธรรมทางสงัคมทีถ่กูก่อให้เกดิขึน้มาและใช้ในการ

ยึดเป็นขนบธรรมเนียมประเพณีในการปฎิบัติในสังคมนั้น ซึ่งมีลักษณะของความโดดเด่นหรือมีความแตก

ต่างกับขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมของสังคมอื่นๆ สำาหรับการวิจัยในครั้งนี้ให้ความสำาคัญกับ

อัตลักษณ์ของชุมชน ซึ่ง Community Development  Department (2018) กล่าวว่า จุดขายของการ

ท่องเที่ยวชุมชน คือเป็นตัวของตัวเอง หรือมีอัตลักษณ์ การค้นหาตัวเองจึงเป็นกระบวนการสำาคัญ สิ่งที่

บ่งบอกถึงอัตลักษณ์ชุมชน มี 3 ด้าน คือ สิ่งแวดล้อมตามธรรมชาติ  สิ่งแวดล้อมที่มนุษย์สร้างขึ้น และ 
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วิถีชีวิต (ครอบคลุม 8 วิถี ได้แก่ อาหาร ที่อยู่อาศัย การแต่งกาย ภาษา อาชีพ ประเพณี ความเชื่อ ศิลปะ

พื้นบ้าน) การสังเคราะห์องค์ประกอบทั้ง 3 ด้านนี้และทำาการเรียบเรียงเพื่อใช้ประโยชน์ ก็เท่ากับเป็นการ

เริ่มต้นเก็บรักษามรดกทางวัฒนธรรมของชุมชนอย่างเป็นระบบ ขณะที่ Na Thalang (2020) อธิบาย

ความสมัพนัธ์ระหว่างอตัลกัษณ์ไว้ว่า คตชินไม่ว่าจะเป็นตำานาน นทิานประจำาถิน่ เพลงร้องเล่น การละเล่น  

การเต้นระบำารำาฟ้อน พธิกีรรม ดนตรี อาหาร เครือ่งแต่งกาย เคร่ืองจกัสาน ข้าวของเครือ่งใช้ ล้วนเป็นกลไก

ทางวฒันธรรมทีใ่ช้แสดงอตัลกัษณ์ของกลุม่ชนทีท่ำาให้เหน็ว่าตนเอง (us) แตกต่างจากคนอืน่ (the others) 

และเนื่องจากคติชนเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม และธรรมชาติของวัฒนธรรมย่อมมีการเปลี่ยนแปลงได้

ตลอดเวลาตามบรบิทหรอืปัจจยัต่างๆ ทางสงัคม คตชินซึง่เป็นสิง่แสดงอตัลกัษณ์จงึไม่ใช่สิง่หยดุนิง่ตายตวั 

แต่ย่อมมีพลวัตความเปลี่ยนแปลงได้ ขึ้นอยู่กับเจ้าของวัฒนธรรมและบริบททางสังคม

2) แนวคิดเกี่ยวกับเศรษฐกิจสร้างสรรค์  

 Niruthrakul (2011) ให้ข้อมูลเกี่ยวกับเศรษฐกิจสร้างสรรค์ ไว้ว่า เศรษฐกิจสร้างสรรค์ 

(Creative Economy) คือ การสร้างมูลค่าสินค้า หรือบริการที่เกิดจากความคิดของมนุษย์ สำาหรับสาขา

การผลิตที่พัฒนาไปสู่เศรษฐกิจสร้างสรรค์จะเรียกว่า“อุตสาหกรรม สร้างสรรค์” (Creative Industry)  

ซึ่งหมายถึงกลุ่มกิจกรรมการผลิตที่ต้องพึ่งพาความคิดสร้างสรรค์เป็นสิ่งสำาคัญ “เศรษฐกิจสร้างสรรค์” 

คือแนวคิดการขับเคลื่อนเศรษฐกิจบนพื้นฐานของการใช้องค์ความรู้ (Knowledge) การศึกษา (Educa-

tion) การสร้างสรรค์งาน (Creativity) และการใช้ทรัพย์สินทางปัญญา (Intellectual property) ที่เชื่อม

โยงกับรากฐานทางวัฒนธรรม การสั่งสมความรู้ทางสังคม และเทคโนโลยี/นวัตกรรมสมัยใหม่ ขณะที่  

Na Thalang (2013) กล่าวถึงบริบททุนนิยมและเศรษฐกิจสร้างสรรค์ไว้ว่า โลกทุนนิยม มีนัยยะ

สำาคัญกับเศรษฐกิจในประเทศต่างๆ ท่ัวโลก นับต้ังแต่ ค.ศ. 2001 จอห์นฮอปกินส์ ได้เขียนหนังสือชื่อ  

The Creative Economy (2001) ซึ่งเป็นที่มาของคำาว่าเศรษฐกิจสร้างสรรค์ ฮอว์กินเห็นว่า creativity 

ไม่จำาเป็นต้องเป็นกจิกรรมทางเศรษฐกจิ แต่อาจจะนบัเป็นกจิกรรมทางเศรษฐกจิ ถ้ามนียัยะทางเศรษฐกจิ

ที่ทำาให้เกิดผลผลิตที่ขายได้ creative product คือสินค้าหรือบริการที่เป็นผลมาจากความคิดสร้างสรรค์

ที่ทำาให้สินค้าเกิดมูลค่าทางเศรษฐกิจ นอกจากนี้ภายใต้แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับที่ 8 

จนถึงแผนพัฒนาฯ ฉบับที่ 10 มีการดำาเนินการผลักดันเรื่องการเพิ่มคุณค่า (Value creation) ของสินค้า

และบริการบนฐานความรู้และนวัตกรรม เพื่อสร้างมูลค่าการผลิตสินค้าและบริการให้เพ่ิมสูงขึ้นมาอย่าง

ต่อเนื่อง (Office of the National Economic and Social Development Council, 2021) นอกจาก

นี้ ในปี 2550 ได้ทำาการศึกษาและเริ่มขับเคลื่อนการสร้างมูลค่าเชิงเศรษฐกิจจากทุนทางวัฒนธรรม ซึ่ง

เป็นการให้ความสำาคัญกับจุดแข็งและข้อได้เปรียบทางวัฒนธรรมของประเทศ แล้วนำามาใช้ประโยชน ์

โดยหาแนวทางเพิ่มมูลค่าทางเศรษฐกิจ 

3) แนวคิดเกี่ยวกับการท่องเที่ยวชายแดน 

 สืบเน่ืองจากพื้นท่ีศึกษามีอาณาเขตติดกับประเทศเพื่อนบ้านและในอนาคตกำาลังจะมี

โครงการสร้างสะพานมิตรภาพไทย-ลาวแห่งที่ 6 ขึ้น แน่นอนว่าการท่องเที่ยวชายแดนจะได้รับการ

พัฒนา ทั้งนี้การท่องเที่ยวในรูปแบบดังกล่าวจะมีลักษณะเฉพาะ ดังที่ Jankaew (2015) กล่าวไว้  
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คือ 1) การมีปฏิสัมพันธ์กันระหว่างพื้นท่ี อันเป็นการปฏิสัมพันธ์กันกับประเทศเพื่อนบ้านตามลักษณะ

สภาพภูมิประเทศและอาณาเขตติดต่อกัน ซึ่งอาจจะเป็นการเชื่อมต่อถึงกันทั้งในทางนำ้าหรือทางบก และ

ก่อให้เกิดผลประโยชน์ในการแลกเปลี่ยนกันทางการค้าชายแดนและการท่องเที่ยว 2) การมีกิจกรรม

ทางการท่องเที่ยวเกิดขึ้นในพื้นที่ ซึ่งจะเห็นได้ว่าเมืองท่องเที่ยวชายแดนน้ันจะมีการเดินทางเข้ามาท่อง

เท่ียวเกิดขึ้น ซึ่งเป็นการเดินทางท่องเท่ียวไปยังแหล่งท่องเที่ยวที่น่าสนใจ 3) การพัฒนาระบบคมนาคม

ขนส่งระหว่างประเทศ ซึ่งหมายรวมถึงการสร้างสิ่งอำานวยความสะดวกในการขนส่งทุกประเภท เพื่อตอบ

สนองความสะดวกให้เกดิขึน้แก่ระบบการขนส่งของนกัเดนิทางและเพือ่อำานวยความสะดวกทางด้านระบบ

ขนส่งสนิค้าระหว่างประเทศทัง้หมด และ 4) มกีารกำาหนดเป้าหมายในการพัฒนาระบบเศรษฐกจิในระดบั

จังหวัดและระดับภูมิภาค

4) งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

คณะผู้วิจัยได้รวบรวมงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องมาบางส่วน อาทิ งานของ Janruang, et al. 

(2019) ศึกษาเรื่องการสร้างมูลค่าการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรมจากทุนชุมชนเขตอารยธรรมอีสานใต้-

กัมพูชา (พิมาย-นครวัดนครธม) ที่มีการสำารวจและจัดเก็บข้อมูลทุนชุมชนนำามาแปลงเป็นทรัพยากร

การท่องเท่ียว Sirivejjabhandu (2019) ศึกษาเร่ืองอัตลักษณ์และการตลาดการท่องเท่ียวแบบจุด

หมายปลายทางเดียว (Single Destination) เชื่อมโยงไทย-ลาว กรณีศึกษาพื้นที่เขตพัฒนาเศรษฐกิจ

พิเศษ มุกดาหาร-สะหวัน-เซโน และนครพนม-ท่าแขก โดยมีการศึกษาอัตลักษณ์ทางการท่องเที่ยวใน

พื้นท่ีดังกล่าว Sujachaya (2013) ศึกษาทุนทางวัฒนธรรมกับวัตถุมงคลในปัจจุบัน มีการศึกษาวัตถุ

มงคลในบริบททุนนิยมและเศรษฐกิจสร้างสรรค์ในสังคมไทยปัจจุบัน และ Apiwong (2007) ศึกษา

คติชนกับการสร้างอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ของชาวไทล้ือ บ้านห้วยโก๋น อำาเภอเฉลิมพระเกียรติ จังหวัด

น่าน เป็นการใช้ข้อมูลคติชน (ตำานาน ความเชื่อ พิธีกรรม การแสดงการแต่งกาย และหัตถกรรมพื้นบ้าน) 

ในการสร้างอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ของชาวไทลื้อ บ้านห้วยโก๋น อำาเภอเฉลิมพระเกียรติ จังหวัดน่าน  

 จากการทบทวนวรรณกรรมท่ีกล่าวมาท้ังหมดข้างต้น นำาไปสู่การกำาหนดกรอบแนวคิดสำาหรับ

การวิจัยในครั้งนี้ ดังภาพที่ 1

 

 
ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย
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วัตถุประสงค์การวิจัย

 1) เพื่อศึกษาอัตลักษณ์ของอำาเภอนาตาล

 2) เพื่อศึกษาลักษณะการนำาอัตลักษณ์ของอำาเภอนาตาลมาสร้างมูลค่าเพิ่ม

วิธีการวิจัย

  การวิจัยครั้งนี้ใช้วิธีการดำาเนินการวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยคณะ 

ผูว้จัิย   ได้ทำาการศกึษาค้นคว้าจากหนงัสอื ตำารา เอกสาร วทิยานพินธ์ และงานวจิยัทีเ่กีย่วข้อง ซึง่มขีัน้ตอน

และวิธีการดำาเนินการวิจัย 5 ส่วน ได้แก่ ประชากรและการสุ่มตัวอย่าง เทคนิคการสุ่มตัวอย่าง เครื่องมือ  

การดำาเนินการ การรวบรวมข้อมูลและการวิเคราะห์ข้อมูล รายละเอียดดังนี้ 

1) ประชากรและการสุ่มตัวอย่าง

 ประชากร คือ ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทางการท่องเที่ยวของอำาเภอนาตาล จังหวัดอุบลราชธานี  

ส่วนกลุ่มตัวอย่าง ประกอบด้วย

  1.1) กลุ่มหน่วยงานภาครัฐบาล ได้แก่ สำานักงานการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย 

สำานักงานเขตอุบลราชธานี สำานักงานการท่องเท่ียวและกีฬาจังหวัดอุบลราชธานี สำานักงานตรวจคนเข้า

เมืองจังหวัดอุบลราชธานี สำานักงานวัฒนธรรมจังหวัดอุบลราชธานี สำานักงานตำารวจท่องเที่ยวจังหวัด

อุบลราชธานี หน่วยเรือรักษาความสงบเรียบร้อยตามลำาแม่นำ้าโขง (นรข.) สำานักงานเจ้าท่าภูมิภาคสาขา

อุบลราชธานี มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี รวม 8 คน

1.2) กลุ่มหน่วยงานภาคเอกชน ประกอบด้วย สมาคมผู้ประกอบการธุรกิจนำาเที่ยว

จังหวัดอุบลราชธานี ผู้ประกอบการธุรกิจนำาเที่ยว ผู้ประกอบการธุรกิจร้านอาหาร ผู้ประกอบการธุรกิจ

คมนาคม ผู้ประกอบการธุรกิจที่พักแรม และผู้ประกอบการธุรกิจจำาหน่ายผลิตภัณฑ์ชุมชนและของที่

ระลึก รวม 6 คน

1.3) กลุ่มภาคชุมชน ประกอบด้วย ตัวแทนทั้ง 4 ตำาบลในพื้นที่อำาเภอนาตาล ตำาบล

ละ 1 คน รวม 4 คน และตัวแทนจากแหล่งท่องเที่ยวหลักในอำาเภอนาตาลทั้ง 4 แหล่ง ได้แก่ ภูถำ้าทอง 

(บ้านหนองบัว) แหล่งโบราณคดี (บ้านศรีคุณ) วัดปากแซง (บ้านปากแซง) และหาดชมดาว (บ้านโนนตาล) 

รวม 4 คน

2) เทคนิคการสุ่มตัวอย่าง  

 กลุ่มหน่วยงานภาครัฐบาล กลุ่มหน่วยงานภาคเอกชน  และกลุ่มภาคชุมชนผู้วิจัยใช้การสุ่ม

ตวัอย่างแบบไม่อาศยัความน่าจะเป็น (Nonprobability Sampling) ด้วยการสุม่ตวัอย่างแบบเฉพาะเจาะจง  
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(Purposive Random Sampling) โดยการเลือกตามคุณสมบัติที่ตรงกับวัตถุประสงค์ที่ได้กำาหนดไว้ 

3) เครื่องมือและการทดสอบเครื่องมือ

 กลุ่มหน่วยงานภาครฐับาล และกลุม่หน่วยงานภาคเอกชน ใช้แบบสมัภาษณ์แบบมโีครงสร้าง 

ส่วนกลุ่มภาคชุมชน ใช้แบบประชุมกลุ่มย่อย ซึ่งเป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ    

4) การดำาเนินการรวบรวมข้อมูล

 คณะผู้วิจัยได้ติดต่อประสานงานกับผู้มีส่วนได้เสียทางการท่องเที่ยวของอำาเภอนาตาล 

จังหวัดอุบลราชธานี และมีการเก็บและรวบรวมข้อมูลภาคสนาม (Field work Research) เกี่ยวกับ 

อัตลักษณ์ของอำาเภอนาตาล และลักษณะการนำาอัตลักษณ์ดังกล่าวมาสร้างมูลค่าเพิ่ม โดยการสัมภาษณ์

เชิงลึกกลุ่มตัวอย่าง จากภาคส่วนที่เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวในอำาเภอนาตาล ใช้การระดมความคิดเห็น

จากภาคชุมชน 

5) การวิเคราะห์ข้อมูล

 วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้แนวคิด ทฤษฎีด้านคติชนวิทยา และด้านการท่องเที่ยวมาจัดกระทำา

ข้อมูลด้วยการวิเคราะห์เชิงเนื้อหา (Content Analysis)

ผลการวิจัย 

 1. อัตลักษณ์ของอำาเภอนาตาล

 การศึกษาอัตลักษณ์ของอำาเภอนาตาลนับเป็นฐานข้อมูลที่สามารถนำาไปต่อยอดการพัฒนา

และส่งเสริมการท่องเที่ยวชายแดนของทั้งสองประเทศได้เป็นอย่างดี เน่ืองจากอัตลักษณ์ (identity)  

เป็นประเด็นที่มีการกล่าวถึงอย่างกว้างขวางและมีความเกี่ยวเนื่องกับคติชนวิทยา (folklore) ดังที่ 

Dundes (1996, as cited in Nathalang, 2020) กล่าวว่า “ในสังคมประเพณี ผู้คนนิยามตนเองหรือ

นำาเสนออัตลักษณ์ของตนเอง กลุ่มชน ท้องถิ่น หรือชาติพันธุ์ผ่านคติชน” โดยศาสตร์ทางคติชนนั้นมีการ

ศึกษาเร่ืองราวทางวัฒนธรรมของกลุ่มชนใดกลุ่มชนหนึ่งที่มีวิถีชีวิตร่วมกัน เช่น พิธีกรรม ดนตรี อาหาร  

เครื่องแต่งกาย เครื่องจักสาน ข้าวข้องเครื่องใช้ที่แสดงให้เห็นว่าตนเองต่างจากคนอื่น นอกจากนี้  

คติชนยังเชื่อมโยงสู ่บริบททางการท่องเท่ียว โดยมองว่า แต่ละพื้นที่/แต่ละชุมชนมีอัตลักษณ์ของ 

ตน ที่สามารถนำามาเป็นทุนทางวัฒนธรรมเพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยวได้ ในบริบทของการท่องเที่ยว คติชน

วิทยาถูกหยิบยกออกมาเพื่อนำาเสนอสู่สายตาคนนอก (ผู้มาเยือน) และได้รับการตอบรับอย่างต่อเนื่อง 

เช่น การศึกษาของ Jaruwon (2016) “คติชนกับการท่องเที่ยว หมู่บ้านวัฒนธรรมหนองขาว จังหวัด

กาญจนบรุ”ี ทีไ่ด้นำาเสนอวฒันธรรมของชุมชนทีม่คีณุค่ามาใช้เพือ่สร้างมลูค่าทางการท่องเทีย่ว การศกึษา

ของ Khowdee (2016) เรื่อง “ประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบุรุษ จังหวัดสุรินทร์: การประกอบสร้าง
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ประเพณปีระดษิฐ์ และบทบาท” ทีไ่ด้ผลการศึกษาประการหนึง่ว่า การประดษิฐ์ประเพณใีห้เป็นพืน้ทีท่่อง

เที่ยวเชิงวัฒนธรรม เป็นแนวคิดที่ทำาให้เกิดการคัดเลือกอัตลักษณ์ของจังหวัดสุรินทร์จากคำาขวัญประจำา

จังหวัดมานำาเสนอผ่าน 4 กิจกรรมหลัก คือพิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ ขบวนแห่รอบเมือง การละเล่นพื้นบ้านและ

งานมหรสพ และนิทรรศการมีชีวิต 

   จากการศึกษา พบว่าอำาเภอนาตาลมีคำาขวัญที่ว่า “พระเจ้าใหญ่องค์ตื้อลำ้าค่า ภูถำ้าทองเด่น

สง่า เกาะแก่งงามตา สูงค่าโบราณคดี” (ดังภาพที่ 2) มานำาเสนอต่อผู้มาเยือนผ่านทุนทางวัฒนธรรมที่

โดดเด่น   ของ 4 ตำาบล คือ 1) ตำาบลพะลาน เน้นในเรื่องของศาสนา ณ บริเวณวัดปากแซงและมีประเพณี

สงกรานต์    2) ตำาบลกองโพน ให้ความสำาคัญกับประเพณีบุญบั้งไฟ ซึ่งถือว่าเป็นศิลปะวัฒนธรรมที่สำาคัญ 

และมีวัดหนองบัวภูถำ้าทอง 3) ตำาบลนาตาล มีประเพณีแห่เทียนเข้าพรรษา ซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นของการ 

คัดเลือกต้นเทียนเพื่อนำาไปจัดแสดงในจังหวัดอุบลราชธานี มีหาดชมดาว และ 4) ตำาบลพังเคน มี 

ประเพณีลอยกระทง และแหล่งท่องเที่ยวทางโบราณคดีบ้านศรีคุณ Sarit Pengchan (personal  

communication, May, 27, 2021) สะท้อนให้เห็นว่าพื้นที่ดังกล่าวมีทรัพยากรที่เป็นอัตลักษณ์สามารถ

นำาไปต่อยอดในเชิงของการท่องเที่ยวได้

                   

 

ภาพที่ 2 การนำาเสนออัตลักษณ์ของอำาเภอนาตาลผ่านคำาขวัญ

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)

 Sarayuth Jearamas (Personal communication, February, 01, 2021)  นายอำาเภอ

นาตาลได้ให้ข้อมูลและกล่าวถึงแหล่งทรัพยากรที่เป็นอัตลักษณ์ของอำาเภอนาตาลว่า จุดเด่นของอำาเภอ

เน้นความเป็นธรรมชาติ โบราณคดี และประวัติศาสตร์ และการเช่ือมโยงกับประเทศเพื่อนบ้าน และใน

แผนพัฒนาอำาเภอ ปี 2564 มุ่งเดินหน้านาตาลสู่เมืองแผ่นดินธรรม แผ่นดินทอง แผ่นดินแห่งความสงบสุข 

ควบคู่กับการพัฒนาคนและการเอาชนะยาเสพติด ประเด็นเรื่องอัตลักษณ์การเชื่อมโยงกับประเทศเพื่อน

บ้านของอำาเภอนาตาลสอดคล้องกับคำากล่าวของ Ekapop Chaiyaocha (Personal communication, 
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May, 24, 2021)  ผู้ประกอบการธุรกิจร้านอาหารและเครื่องดื่มในอำาเภอนาตาลที่กล่าวว่า แม้อำาเภอ 

นาตาลจะเป็นอำาเภอ ขนาดเล็ก มีการจัดตั้งเม่ือไม่นานมาน้ี มีพื้นที่เช่ือมโยงกับประเทศเพื่อนบ้าน ใน

อนาคตก็จะสามารถนำามาทำาประโยชน์และส่งผลต่อการค้าได้ 

 Pannavit Sittithawan (Personal communication, May, 25, 2021) ผู้รับผิดชอบด่าน

ตรวจคนเข้าเมอืงปากแซง เหน็ว่าบรเิวณด่านปากแซง (ภาพที ่3) ก่อนสถานการณ์โควดิ มชีาวลาวประมาณ 

100-300 คน เดินทางเข้า-ออกเป็นประจำา โดยเฉพาะอย่างยิ่งหากเป็นช่วงประเพณีนมัสการพระเจ้าใหญ่

องค์ตือ้จะมปีระมาณ 500 คน เดินทางเข้า-ออกผ่านจดุผ่านแดนถาวรนี ้ซึง่ชาวไทยเองกส็ามารถเดนิทางไป

เที่ยวลาวได้โดยใช้หนังสือเดินทางและบัตรผ่านแดนชั่วคราว (Border Pass) ส่วน Amorn Thongsopha 

(personal communication, May, 27, 2021)  มองว่าธรุกจิขนส่งของบรษิทัจริฐักาลทวัร์ บรษิทัเขมราฐ

รุง่เรอืงทวัร์ บรษิทัเชิดชยัทวัร์ และบรษิทันครชัยแอร์ เป็นธรุกจิบรกิารทีจ่ะช่วยสนบัสนนุเรือ่งการเดนิทาง

ทั้งประชาชน  ชาวไทยและประชาชนชาวลาวที่ข้ามมายังด่านถาวรปากแซงแห่งนี้ (ภาพที่ 4)

        

ภาพที่ 3 ด่านปากแซง อำาเภอนาตาล จังหวัดอุบลราชธานี
        ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)

ภาพที ่4 ธุรกิจขนส่งในอำาเภอนาตาล
ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)
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 หากจำาแนกอตัลกัษณ์ของอำาเภอนาตาลให้เห็นอย่างเด่นชดั สามารถสรปุได้เป็น 3 ด้าน โดย

อิงข้อมูลจาก Community Development Department (2018) ได้แก่ อัตลักษณ์ด้านสิ่งแวดล้อมตาม

ธรรมชาติ อัตลักษณ์ด้านสิ่งแวดล้อมที่มนุษย์สร้างขึ้น และอัตลักษณ์ด้านวิถีชีวิต ดังนี้ 

1.1 อัตลักษณ์ด้านสิ่งแวดล้อมตามธรรมชาติ 

สิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติ นับเป็นจุดเด่นที่ทำาให้อำาเภอนาตาลเป็นที่รู้จักของคนใน และ

คนนอกพื้นที่ รวมถึงผู้มาเยือนทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติ ซึ่งสิ่งแวดล้อมตามธรรมชาติที่สำาคัญ มีดังนี้ 

 1.1.1 หาดชมดาว (แก่งหนิงาม) หรอืมชีือ่เดมิว่าดอนเชยีงขาม (Don Chiang Kham) 

เป็นแหล่งท่องเที่ยวทางธรรมชาติอันเป็นที่รู้จักจากผู้มาเยือน ด้วยลักษณะเด่นของตัวแหล่งและที่ตั้งที่

ได้รับอิทธิพลของกระแสแม่นำ้าโขง (ภาพที่ 5) ดังที่ Jearamas (2020) อธิบายถึงสถานที่แห่งนี้ไว้ว่า ใน

ช่วงหน้าแล้งทั้งเกาะ แก่ง และหาดทรายที่เคยอยู่ใต้ลำานำ้าโขงจะปรากฏเด่นชัด โดยมีแรงลม แรงนำ้า และ

การพัดพาของเม็ดทราย ทำาให้หินที่อยู่ใต้นำ้ามีรูปร่างแปลกตา ดังคำาขวัญอำาเภอท่อนที่ว่า “เกาะแก่งงาม

ตา” และจากข้อมูลของ Department of Mineral Resources (2007) กล่าวถึงผาชัน สามพันโบก และ 

แก่งตะนะ ที่มีสภาพธรณีวิทยาที่คล้ายคลึงกับหาดชมดาวว่า บริเวณดังกล่าวเคยเป็นเป็นหินทรายใน

หมวดหินภูพาน (Phu Phan Formation) เมื่อโผล่พ้นนำ้าจะเห็นหลุมลึก ลักษณะกลมปรากฏอยู่มากมาย  

หลุมเหล่านี้มีหลายขนาด ภายในหลุมมักจะเห็นก้อนหิน กรวด ทราย กองอยู่ก้นหลุม มีชื่อทางธรณีวิทยา

ว่า กุมภลักษณ์ (Pot hole) เกิดขึ้นจากการขัดสีของก้อนหิน ก้อนกรวดหรือเม็ดทราย ที่นำ้าพัดพามากัก

อยู่ในแอ่งหรือร่องหรือรูเล็ก ๆ ถูกกระแสนำ้าท่ีไหลเช่ียวและปั่นป่วน ปั่นให้เคล่ือนที่อยู่ตลอดเวลาด้วย

ความเร็วสูง กุมภลักษณ์เป็นปรากฏการณ์ธรรมชาติทางธรณีวิทยาที่พบเห็นทั่วไปในบริเวณทางที่นำ้าไหล

ผ่านชั้นหินทรายซึ่งมีลักษณะแข็งแกร่ง ทนทานต่อการผุพังสูง และกระแสนำ้าไหลเชี่ยวในช่วงฤดูนำ้าหลาก

            

          

ภาพที ่5 หาดชมดาว

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)
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 1.1.2 วัดภูถำ้าทอง “ภูถำ้าทองเด่นสง่า” เป็นส่วนหนึ่งในคำาขวัญของอำาเภอนาตาล  

เป็นแหล่งท่องเที่ยวประเภทผสมทั้งทางธรรมชาติและมนุษย์สร้างขึ้น ตั้งอยู่ในพื้นที่ที่มีความอุดมสมบูรณ์

ของป่าดงคันไทร โดย Royal Forest Department (n.d.) ประกาศในกฏกระทรวงให้เป็นป่าสงวนแห่ง

ชาติ อาศัยอำานาจตามความในมาตรา 5 และมาตรา 6 แห่งพระราชบัญญัติป่าสงวนแห่งชาติ พ.ศ. 2507 

กำาหนดให้ป่า ดงคันไทร ในท้องที่ตำาบลนาแวง และตำาบลพะลาน อำาเภอเขมราฐ จังหวัดอุบลราชธานี  

มแีนวเขตตามแผนทีท้่ายกฏกระทรวงนี ้(ภาพที ่6) ปัจจบุนัพืน้ทีด่งักล่าวครอบคลุมหลายตำาบลของอำาเภอ

เขมราฐและอำาเภอนาตาล ทศิเหนอืของป่าดงคนัไทร คอื บ้านนาสะอาด ตำาบลนาแวง อำาเภอเขมราฐ ทศิใต้ 

คือ บ้านหนองบัว ตำาบลพะลาน ทิศตะวันตก คือ บ้านค้อน้อย ตำาบลกองโพน ทิศตะวันออก คือ บ้านดอน

นางนิล ตำาบลพะลาน  ของอำาเภอนาตาล ในปี พ.ศ. 2545 กรมป่าไม้ได้อนุญาตให้กรมศาสนาใช้พื้นที่ 15 

ไร่ ในป่าดงคันไทรก่อสร้างวัดหนองบัวภูถำ้าทอง และได้มอบให้วัดภูถำ้าทองช่วยรักษาผืนป่าอีกทาง ป่าดง

คันไทรเป็นต้นนำ้าท่ีสำาคัญของอำาเภอนาตาล และนำ้าที่ไหลลงมาจากภูถำ้าทองช่วยเติมนำ้าอ่างเก็บนำ้าร่อง

เตย บ้านค้อน้อย ตำาบลกองโพน และอ่างเก็บนำ้าวังม่วง บ้านทางโค้ง ตำาบลพะลาน (Jearamas, 2020)

 หากมองในมุมการเป็นทรัพยากรการท่องเที่ยวทางธรรมชาติท่ีมีอัตลักษณ์ (ภาพที่ 7)  

พบว่า สถานที่แห่งนี้มีศักยภาพในการพัฒนาและส่งเสริมการจัดการการท่องเที่ยวอย่างยั่งยืน ด้วยสภาพ

ภูมิศาสตร์ที่ตั้งอยู่บนที่สูงจึงสามารถมองเห็นวิวที่งดงามของทั้งสองอำาเภอ คือ อำาเภอนาตาลและอำาเภอ

เขมราฐ รวมถึงวิวริมฝั่งโขงของประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว กอปรกับการสัมภาษณ ์

ผู้มาเยือนสถานที่แห่งนี้ Chidhathai Payuti (Personal communication, June, 4, 2021) กล่าวว่า 

วัดภูถำ้าทองเป็นแหล่งท่องเที่ยวที่น่าสนใจ สามารถเช่ือมโยงกับแหล่งท่องเที่ยวที่วัดปากแซงได้ กล่าวคือ 

หากเดินทางไปท่ีวัดปากแซงจะได้นมัสการพระเจ้าใหญ่องค์ตื้อ ขณะที่การเดินทางมาเยือนสถานที่แห่ง

นี้จะได้นมัสการพระเจ้าใหญ่องค์แสนมิ่งมงคล และรอยพระพุทธบาทจำาลอง อีกทั้งสามารถพบเห็นหิน 

รูปร่างแปลกตา โดยลักษณะการเกิดหินดังกล่าวคล้ายคลึงกับลักษณะเด่นของเสาเฉลียง อุทยานแห่งชาติ

ผาแต้ม จากข้อมูลของ Department of National Parks, Wildlife and Plant Conservation (2010) 

อธบิายถงึรปูร่างหินแปลกตาบรเิวณเสาเฉลยีงว่าเป็นประตมิากรรมหนิทรายทีธ่รรมชาติสร้างขึน้ เป็นหน่วย

หินภูพานที่เกิดขึ้นในยุคครีเทเชียส เมื่อประมาณ 130 ล้านปี มีสาเหตุมาจากกระแสนำ้า แรงลม และความ

แปรปรวนของลมฟ้าอากาศ และข้อมูลของ Department of Mineral Resources (2007) ยำ้าให้เห็น

ว่าการกัดกร่อนโดยนำ้าและลม ทำาให้ส่วนที่สึกกร่อนง่ายคอดเว้าเข้าไป ส่วนที่ทนทานกว่าเป็นชะง่อนหิน

ยื่อนออกมา ทำาให้หินมีรูปร่างต่าง ๆ ดังที่ปรากฏ 



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2565188

ภาพที่ 6 แสดงแนวเขตป่าสงวนแห่งชาติดงคันไทร

ที่มา: Royal Forest Department (n.d.)

             

           

ภาพที่ 7 ธรรมชาติที่โดดเด่นของวัดภูถำ้าทอง

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)
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 1.2 อัตลักษณ์ด้านสิ่งแวดล้อมที่มนุษย์สร้างขึ้น

 จุดเด่นด้านสิ่งแวดล้อมที่มนุษย์สร้างขึ้นภายในอำาเภอนาตาล และสามารถนำาไปสร้าง

เป็นจุดขายทางการท่องเที่ยว พบทั้งโบราณสถาน โบราณวัตถุ สรุปได้ ดังนี้ 

    1.2.1 วัดปากแซง  วัดปากแซง หรือวัดหลวงพ่อใหญ่องค์ตื้อ เป็นศูนย์รวมจิตใจ

ของผู้คนสองฝั่งโขง ดังที่ Esan information @ Ubon Ratchathani (2021, July, 15) ให้ข้อมูลไว้ว่า  

วัดพระโต อำาเภอนาตาล จังหวัดอุบลราชธานี เป็นวัดที่ประดิษฐานพระเจ้าใหญ่องค์ตื้อ 1 ในพระองค์ตื้อ 

ทั้ง 4 ในประเทศไทย วัดแห่งนี้มีอาณาเขตทิศเหนือ ทิศใต้ และทิศตะวันตก จดหมู่บ้าน และทิศตะวันออก

จดแม่นำา้โขง พระเจ้าใหญ่องค์ตือ้เป็นพระพทุธรปูปางมารวชิยั สร้างด้วยอฐิผสมปนูขาว ได้รบัความเลือ่มใส

ศรัทธาจากประชาชนคนไทยและประชาชนจากสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป. ลาว)  

ทุกปีจะมีประเพณีท่ีสำาคัญในการนมัสการพระเจ้าใหญ่องค์ตื้อ ระหว่างวันขึ้น 9 คำ่าถึงวันขึ้น 15 คำ่า

เดือน 3 โดยประเพณีดังกล่าวนี้ได้ยำ้าให้เห็นความสัมพันธ์ข้ามชาติ อันมีแม่นำ้าโขงเป็นพรมแดนธรรมชาติ  

ภายใต้บริบท “แม่นำ้าโขงกับการเป็นเวทีของประเพณีประดิษฐ์” โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเป็นเวทีของ

ประเพณีแนวพุทธศาสนา ซึ่งมองว่าการนมัสการพระเจ้าใหญ่องค์ตื้อของจังหวัดอุบลราชธานี เป็นหนึ่งใน

ประเพณีที่อยู่นอกกลุ่มฮีตสิบสอง หรือเป็นประเพณีที่ไม่ได้อยู่ในงานบุญจารีตสิบสองเดือนของชาวอีสาน  

ภาพลกัษณ์ของแม่นำา้โขงทีถู่กสร้างให้กลายเป็นเส้นกัน้เขตแดนระหว่างรฐัชาติทัง้สองเป็นเพยีงมมุมองของ

ภมูริฐัศาตร์เท่านัน้ หากแต่แม่นำา้โขงเปรียบเสมอืนเส้นทางทีใ่ช้ในการเชือ่มโยงวถิวีฒันธรรมและสงัคมของ

บุคคลทั้งสองฝั่งมาตั้งแต่อดีตจนกระทั่งถึงปัจจุบัน (Hongsuwan, 2017) และ Amorn Thongsopha 

(Personal communication, May, 27, 2021) ให้ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับสถานที่แห่งนี้ว่า ปากแซงใน

อนาคตภายใต้โครงการการสร้างสะพานมติรภาพไทยลาวแห่งที ่6 ได้มกีารเตรยีมความพร้อมโดยการสร้าง

จุดเช็คอิน ขณะนี้ทางวัดกำาลังดำาเนินการก่อสร้างสถูปของอดีตเจ้าอาวาส การสร้างแลนด์มาร์คพญานาค

ซึ่งตั้งอยู่ในบริเวณวัดปากแซง ติดริมแม่นำ้าโขง 

 1.2.2  วดัภถูำา้ทอง วดัภถูำา้ทอง มปีระวตักิารสร้างครัง้แรกเมือ่ปี พ.ศ. 2486 โดยพระครู

บรหิารเกษมรตัน์ โดยได้สร้างหอศาลาเกบ็รอยพระพทุธบาทสำารองไว้ จากนัน้มกีารสร้างสิง่ปลกูสร้างเพิม่

เติมอีกหลายครั้ง (ภาพที่ 8) เช่น ในปี พ.ศ. 2501 มีการสร้างที่พักสงฆ์ 3 หลัง และแทงค์นำ้า 1 แทงค์  ในปี 

พ.ศ 2505 พระครสูอาด ประเปรียว ได้สร้างพระพทุธรูปองค์ใหญ่บนเขา ต่อมาในปีพ.ศ. 2524 มกีารสร้าง

ศาลาที่พักสงฆ์และพระพุทธรูป 1 องค์ แท้งค์นำ้า 1 แทงค์ นำาโดยพระครูโอภาส ศิริธรรม ในปี  พ.ศ. 2529          

พระอาจารย์ทองดำา ยศไชโต ได้สร้างกุฏิ 1 หลัง ทางด้านทิศตะวันตกของเขา ส่วนคร้ังสุดท้าย คือปี  

พ.ศ. 2530 - 2540 พระอาจารย์สงวน  โคตหลักคำา ได้สร้างที่พักสงฆ์ ที่พักโยม แม่ชี นำ้าบาดาล สระนำ้า

บนเขา ทางเดินเท้าใต้เขาริมผา 

 จากการสัมภาษณ์ Supap Muangsong (Personal communication, July, 17, 

2021)  ได้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัดภูถำ้าทองไว้ว่า จุดเด่นทางด้านการท่องเที่ยวของวัดแห่งนี้คือตั้งอยู่บริเวณ

ป่าดงคันไทรเป็นแหล่งต้นนำ้าที่สำาคัญ มีรอยพระพุทธบาทตั้งอยู่ และ วัดภูถำ้าทองยังใช้ในการประกอบ
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พิธีกรรมที่สำาคัญในช่วงวันสงกรานต์ โดยจะมีการสรงนำ้าพระพุทธรูปขนาดใหญ่ และมีชาวบ้านจาก 2 

อำาเภอ คืออำาเภอเขมราฐและอำาเภอนาตาลเข้ามาร่วม สำาหรับความเชื่อเกี่ยวกับพระพุทธรูปองค์ใหญ่ที่

ประดษิฐานอยูบ่นยอดภชูาวบ้านเช่ือว่าสามารถขอลกู ขอนำา้ฝนรวมไปถงึในเรือ่งของการแก้บน จากข้อมูล

ดงักล่าวชีใ้ห้เหน็ว่าวัดภถูำา้ทอง เป็นศนูย์รวมจติใจของผูค้นในชมุชน โดยเฉพาะอย่างยิง่ช่วงทีม่กีารประกอบ

พิธีกรรมในเดือนห้า (บุญฮดสรง หรือบุญสงกรานต์) ที่เกี่ยวเนื่องกับศาสนา ความเชื่อและการดำารงชีวิต

ของชาวอีสาน เชื่อมโยงกับฮีตสิบสอง ดังที่ Pinthong (1997, as cited in Hongsuwan, 2017) กล่าว

ไว้ว่า ฮีตสิบสองเป็นเรื่องการทำาบุญ 12 เดือนในวิถีชีวิตวัฒนธรรมในรอบปีของชาวอีสาน ซึ่งสืบทอดกัน

มายาวนาน นอกจากน้ีการให้ความสำาคัญกับพระพุทธรูปขนาดใหญ่ “หลวงพ่อใหญ่องค์แสนมิ่งมงคล”  

ยังเชื่อมโยงกับ “พระเจ้าใหญ่องค์ตื้อ” วัดปากแซง ในลักษณะของการตั้งชื่อเพื่อนำาเสนอความศรัทธาอัน

แรงกล้าของผู้คนในชุมชนในการสร้างพระพุทธรูปทั้งสององค์ขึ้นมา 

            

            

ภาพที่ 8 สิ่งปลูกสร้างบริเวณภูถำ้าทอง

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)

  1.2.3 วัดโนนสว่าง บ้านโนนขุมคำา ตำาบลพังเคน มีรายละเอียดระบุไว้ในพิพิธภัณฑ์

ชุมชน วัดศรีรัตนะ หรือแหล่งโบราณคดีบ้านศรีคุณ ว่าวัดแห่งน้ีมีการเก็บรักษาโบราณวัตถุที่สำาคัญคือ

เสาประดับกรอบประตู ซึ่งเป็นศิลปะขอมแบบไพรเกมง (The Fine Arts Department, 2017) (ดังภาพ

ที่ 9) เสาประดับกรอบประตูดังกล่าววางไว้ในโบสถ์ใกล้ประตูทางเข้าและด้านข้างมีศิวลึงค์วางไว้ใกล้กัน  

(ดังภาพที่ 10) คาดว่าน่าจะเช่ือมโยงกับฐานโยนีท่ีตั้งอยู ่ในพิพิธภัณฑ์วัดศรีรัตนะ (ดังภาพที่ 11)  
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Runcharoen (2021) มมีมุมองเกีย่วกบัเสาประดบักรอบประตตู้นนีว่้าเป็นเสาประดบักรอบประตทูีแ่ปลก

ประหลาดอีกชิ้นหน่ึงในศิลปะขอม สมัยก่อนเมืองพระนคร ช่วงพุทธศตวรรษที่ 12-13 อายุประมาณ 

1,350 ปี และมโีบราณวตัถทุีม่อีายรุ่วมสมยักบัเสาประดบักรอบประตชูิน้นี ้คอืทบัหลงัทีว่ดัสระแก้ว อำาเภอ

พิบูลมังสาหาร จังหวัดอุบลราชธานี นอกจากนี้ในระหว่างที่ได้สนทนากับชาวบ้านยังพบว่ามีการพบวัตถุ

คล้ายหัวของโซ่ขนาดใหญ่ นำ้าหนักประมาณ 1 กิโลกรัม (ดังภาพที่ 12) ที่ได้จากการไถนาของชาวบ้านใน

ละแวกนัน้ โบราณวตัถดุงักล่าวรวมถงึหลกัฐานจากซากโบราณสถานก่ออฐิบรเิวณบ้านโนนขมุขำา ยำา้ถงึการ

เป็นชมุชนโบราณในพืน้ทีบ่รเิวณนี ้และให้ความสำาคญักบัศาสนาพราห์ม-ฮนิด ูลทัธไิศวนกิาย โดยพจิารณา

จากเสาประดับกรอบประตูซึ่งเป็นชิ้นส่วนที่พบในศาสนสถานที่สืบเนื่องกับศาสนาดังกล่าว อีกทั้งชิ้นส่วน

ของศึวลึงค์ยังเป็นสิ่งแทนองค์พระศิวะ หากเปรียบกับศาสนสถานท่ีสืบเน่ืองกับศาสนาพุทธที่สำาคัญและ

เป็นศูนย์รวมจิตใจของคนในพื้นท่ีอำาเภอนาตาลปัจจุบันก็คือวัดปากแซง อันเป็นร่องรอยท่ีสะท้อนให้เห็น

การปรับเปลี่ยนด้านการนับถือศาสนาตามกาลเวลาและปัจจัยภายนอกที่มากระทบ

       ภาพที่ 9 เสาประดับกรอบประตู ศิลปะขอมแบบไพรเกมง 
ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)

     ภาพที่ 10 เสาประดับกรอบประตูและศิวลึงค์เก็บรักษาไว้ในพระอุโบสถส์วัดโนนสว่าง

   ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)
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ภาพที่ 11 ฐานโยนี เก็บรักษาไว้ในแหล่งโบราณคดีบ้านศรีคุณ 

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)

          ภาพที่ 12 โบราณวัตถุ มีลักษณะคล้ายหัวของโซ่ขนาดใหญ่

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)

  1.2.4 วัดศรีรัตนะ บ้านศรีคุณ ตำาบลพังเคน มีวัดศรีรัตนะเป็นแหล่งท่องเที่ยวทาง

ประวัติศาสตร์ที่กรมศิลปากรเข้ามามีส่วนร่วมและจัดตั้งศูนย์การเรียนรู้บ้านศรีคุณขึ้น (ดังภาพที่ 13)  

จากหลักฐานทางประวัติศาสตร์ระบุภาพถ่ายทางอากาศปี พ.ศ. 2475  แสดงตำาแหน่งบ้านศรีคุณ พบว่า 

มีร่องรอยคันดินมีลักษณะเป็นผังรูปทรงสี่เหลี่ยมผืนผ้า เมื่อพิจารณาโบราณสถานและโบราณวัตถุที่พบ

ใกล้เคยีง ทำาให้สนันษิฐานได้ว่าคนัดนิแห่งนีเ้ป็นร่องรอยหลกัฐานของมนษุย์ในวฒันธรรมเจนละ หรอืเขมร

โบราณก่อนเมืองพระนคร เจนละเป็นอาณาจักรที่เกิดขึ้นในช่วงพุทธศตวรรษที่ 11 มีเจ้าชายจิตรเสนเป็น
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กษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่ ในจังหวัดอุบลราชธานีมีการค้นพบจารึกเจ้าชายจิตรเสน จำานวน 5 หลัก ได้แก่ 1) จารึก

ปากนำ้ามูล 1 (อบ.1) 2) จารึกปากนำ้ามูล 2 (อบ.2) 3) จารึกวัดสุปัฏนาราม (อบ.4) 4) จารึกปากโดมน้อย 

(อบ.28) 5) จารึกถำ้าภูหมาไน (อบ.9) โดยข้อความในจารึกกล่าวถึงพระเจ้าจิตรเสน กษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่ทรง

ได้ชัยชนะเหนือกัมพูประเทศ และได้เฉลิมพระนามว่า “ศรีมเหนทรวรมัน” อีกทั้งโปรดให้สร้างรูปเคารพ

ต่าง ๆ ในลัทธิไศวนิกายไว้เพื่อเป็นเครื่องหมายแห่งชัยชนะของพระองค์ จารึกดังกล่าวล้วนเป็นหลักฐาน

อย่างดีที่แสดงให้เห็นว่า อารยธรรมแถบลุ่มแม่นำ้าชีและลุ่มแม่นำ้ามูลในระหว่างพุทธศตวรรษท่ี 11-12 

นั้นมีผู้นำาของอาณาจักรนับถือศาสนาพราหมณ์ ลัทธิไศวนิกาย (The Fine Arts Department, 2017)  

ดงันัน้ คำาขวญัของอำาเภอนาตาล  ตอนหนึง่ทีร่ะบวุ่า “สูงค่าโบราณคด”ี จงึเป็นทางหนึง่ทีช่่วยยำา้อตัลักษณ์

ของพื้นที่ผ่านตัวอักษรได้อย่างชัดเจน

ภาพที่ 13 ภาชนะดินเผาขนาดใหญ่ ภายในศูนย์การเรียนรู้บ้านศรีคุณ

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)

  1.2.5 ถำ้าตาลาว ถำ้าตาลาว เป็นแหล่งท่องเที่ยวทางประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของตำาบล

กองโพน (ภาพที่ 14) ในปี 2526 หลังกรมศิลปากรได้เข้าขุดค้นและปักหมุดหลักฐานที่ค้นเอาไว้ ถำ้าตาลาว

กก็ลายเป็นแหล่งโบราณคดท่ีีสำาคญัอกีแห่งหน่ึงในพืน้ทีอ่ำาเภอนาตาลควบคูก่บัแหล่งโบราณคดีทีบ้่านศรคีณุ 

ตำาบลพงัเคน ลกัษณะของถำา้แห่งนีค้ล้ายเพงิหมาแหงนในปัจจบุนั ทอดยาวต่อเนือ่งมาจากภถูำา้ทองทีบ้่าน

ค้อน้อย ตำาบล กองโพน และทอดยาวไปถึงภูสามยอด บ้านหนองไก่ป่า ตำาบลกองโพน บริเวณถำ้าตาลาว 

พบเห็นมีสีแดงเป็นภาพฝามือ มองเห็นสันมือ นิ้วมืออยู่ครบทั้ง 5 นิ้ว เป็นภาพเดียวที่คนปัจจุบันสามารถ

เข้าใจได้ ส่วนภาพอื่นอาจจะสามารถสื่อความหมายกันได้ในยุคสมัยนั้น ที่เพิงผาแห่งนี้ไม่มีตัวหนังสือ

ใดของคนยุคปัจจุบันปรากฏร่องรอยอยู่ ที่นี่ถือได้ว่าเป็นการค้นพบหลักฐานของยุคก่อนประวัติศาสตร์  

นอกเหนอืจากนี ้บรเิวณถำา้ตาลาวยงัมสีถปูหรอืว่าธาตทุีบ่รรจกุระดกูช้ินส่วนเล็ก ๆ  ทีห่ลงเหลือจากการขดุ

ค้นของกรมศลิปากร (Jearamas, 2020) จากข้อมลูข้างต้นสะท้อนให้เหน็การใช้ประโยชน์พืน้ทีต่ัง้แต่อดตี 

ดงัที ่Sittisunthorn et al. (2006) ได้ศกึษาถำา้ถิน่เหนอื กล่าวว่าบรเิวณเพงิผาหน้าถำา้เป็นแหล่งโบราณคดี

ทีส่ำาคญัทีน่กัโบราณคดีมักจะพบร่องรอยของมนษุย์และสัตว์สมยัโบราณทีเ่คยเข้าไปใช้พืน้ที ่ และจากภาพ

เขียนสีที่พบในบริเวณถำ้าแห่งนี้ทำาให้เห็นหลักฐานงานศิลปะสมัยก่อนประวัติศาสตร์ ที่บ่งบอกถึงสภาพ

แวดล้อมโบราณในท้องถ่ิน ตลอดจนบอกเล่าเร่ืองราววิถีชีวิตของคนโบราณ เมื่อมนุษย์มีที่อยู่อาศัยเป็น
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หลักแหล่งการใช้ประโยชน์พื้นท่ีบริเวณถำ้าได้เปลี่ยนจากการเป็นที่อยู่อาศัยมาเป็นพื้นที่ศักดิ์สิทธ์ิเชื่อมโยง

ความเชือ่ความศรทัธาของผูค้นในพืน้ที ่เฉกเช่นท่ีถำา้ตาลาวแห่งนีท้ีปั่จจบุนัใช้เป็นสถานท่ีประดษิฐานศาสน

วัตถุ เช่น พระพุทธรูป และรูปเคารพอื่นๆ                

 

ภาพที่ 14  ถำ้าตาลาว

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022) 

  1.3 อัตลักษณ์ด้านวิถีชีวิต 

 เนื่องด้วยอำาเภอนาตาลมีพื้นท่ีติดต่อกับลำานำ้าโขง และมีภูเขาล้อมรอบ อำาเภอแห่งนี้จึงมี

ความอุดมสมบูรณ์ในเรื่องข้าวปลาอาหาร และของป่า ที่ชาวบ้านสามารถหาได้ง่ายเพื่อยังชีพ ทั้งยังมีส่วน

ทีเ่หลอืนำามาแลกเปลีย่นเป็นเงนิเพือ่สร้างเศรษฐกจิชมุชนได้ ดงันัน้ จดุเด่นประการหนึง่ทีผู่เ้ข้าไปเยอืนจะ

ได้สัมผัส คือวิถีชีวิตที่เชื่อมโยงให้เห็นความอุดมสมบูรณ์ของอำาเภอเล็ก ๆ แห่งน้ี โดยเป็นวิถีที่ผูกติดกับ

ธรรมชาติจนกลายเป็นอัตลักษณ์ของพื้นที่ ดังนี้

  1.3.1) อตัลกัษณ์ของอาหาร ด้วยทีต่ัง้ทางภูมศิาสตร์ อาหารทีส่ะท้อนวถิชีวีติของผู้คน

อำาเภอนาตาลส่วนใหญ่จงึเป็นอาหารท่ีได้จากแม่นำา้โขง โดยเฉพาะอย่างยิง่ในช่วงเดอืนมีนาคมถงึช่วงเดอืน

เมษายน อาท ิปลาแม่นำา้โขง (ภาพที ่15) ซึง่บางพืน้ทีก่น็ำามาทำาปลาร้า นบัเป็นวธิกีารถนอมอาหารรปูแบบ

หนึ่งที่มาจากภูมิปัญญาของบรรพบุรุษ นอกจากน้ียังมีอาหารป่าที่ผันแปรตามฤดูกาล เก็บหาได้บริเวณ

ป่าดงคนัไทร เปรยีบเสมอืนห้างสรรพสินค้าของชุมชนและเป็นต้นนำา้ทีส่ำาคัญของคนในอำาเภอนาตาล และ 

การมตีลาดแลกเปลีย่นอาหารพืน้ถ่ินกับฝ่ังประเทศเพือ่นบ้านยงัเป็นการสร้างรายได้เสรมิให้แก่คนในชมุชน 

อีกทาง ประเด็นด้านอาหาร Visan Piriyakitpaiboon  (Personal communication, September, 24, 

2021) มีมุมมองว่า จุดเด่นของปลาแม่นำ้าโขงสามารถตอบสนองพฤติกรรมการบริโภคอาหารของผู้บริโภค

ในสถานการณ์ปัจจุบัน โดยการต่อยอดไปสู่การท่องเที่ยวเชิงอาหาร (Gastronomy Tourism) ที่มีการนำา

วัตถุดิบท้องถิ่นตามฤดูกาลมานำาเสนอผ่านรายการอาหารชนิดต่าง ๆ และเพิ่มความเข้มข้นอัตลักษณ์ทาง

ด้านนี้ด้วยการเล่าเรื่องราวเชื่อมโยงกับวิถีชีวิต
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      ภาพที่ 15 อาหารที่สะท้อนวิถีชีวิตของผู้คนในอำาเภอนาตาล

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)

 1.3.2) อตัลกัษณ์ของทีอ่ยูอ่าศยั แต่เดิมทีอ่ยูอ่าศยัทีส่ะท้อนวถิชีวีติของผูค้นในอำาเภอ

นาตาล คือบ้านที่อยู่ริมแม่นำ้าโขงจะมีการมุงด้วยใบกุง ภาคเหนือเรียกว่าใบตองตึง (ภาพที่ 16) ส่วนภาค

กลางเรยีกว่าต้นพลวง การนำาใบกงุมาใช้ประโยชน์ด้านทีอ่ยูอ่าศยัสะท้อนให้เหน็ถึงการดำาเนนิชวีติของผูค้น

ในชมุชนทีม่กีารใช้ประโยชน์ทรพัยากรธรรมชาต ิภมูปัิญญาของบรรพบรุษุทีม่กีารสือทอดผ่านรปูแบบทาง

สถาปัตยกรรมพืน้ถิน่นอกจากนีปั้จจยัด้านภมิูศาสตร์ของอำาเภอนาตาลยงัเอือ้ต่อการเจรญิเตบิโตของต้นกงุ 

ซึง่เป็นไม้ผลดัใบทีพ่บ ในภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอื ปัจจบุนัถงึแม้ชมุชนทีอ่ยูบ่รเิวณรมิแม่นำา้โขงจะไม่นยิม

สร้างบ้านเรอืนทีม่กีารใช้ ใบกงุมาใช้ประโยชน์มากเท่าในอดีต ด้วยต้องการใช้วสัดอุืน่เพือ่ความคงทนถาวร

มากกว่า ด้วยเหตนุี ้จงึส่งผลให้ภูมปัิญญาเริม่จางหาย อกีทัง้ใบกุงเริม่หายากเพราะชาวบ้านมกีารตดัไม้เพ่ือ

ขยายพื้นที่ในการดำารงชีวิตมากขึ้น แต่จากการพูดคุยกับผู้สูงอายุในชุมชน ภาพจำาของการใช้ใบกุงมาเป็น

ส่วนประกอบหนึ่งของบ้านก็ยังคงกระจ่างชัดในความทรงจำา อย่างไรก็ตาม จากการลงพื้นที่ก็ยังคงได้เห็น

การสร้างบ้านทีม่ลีกัษณะยกสงูเป็นจำานวนมาก โดยด้านบนจะใช้ประโยชน์ในการนอนส่วนด้านล่างจะใช้วาง

แคร่ อปุกรณ์ทอผ้าฝ้าย อปุกรณ์สำาหรบัการย้อมคราม เป็นต้น ลกัษณะการตัง้บ้านเรอืนจะเป็นแบบกระจกุ

เพื่อความมั่นคงปลอดภัย สร้างความความอบอุ่น Sarayuth Jearamas (Personal communication, 

February, 01, 2021)

           

 

ภาพที่ 16 ที่อยู่อาศัยมุงด้วยใบกุง

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2565196

 1.3.3) อตัลกัษณ์ของการแต่งกาย  ตามสภาพภมูศิาสตร์และการตัง้อยูบ่รเิวณรมิแม่นำา้

โขง หลายชมุชนมกีารปลกูฝ้าย แล้วนำาฝ้ายมาย้อมคราม และเข้าสู่กระบวนการทอ (บางส่วนกม็กีารแปรรปู) 

แล้ววางจำาหน่ายในศูนย์ OTOP ของชุมชน และจำาหน่ายให้แก่ชุมชนในอำาเภอเขมราฐ  ผ้าฝ้ายเป็นผ้า

ที่ใช้สอยในวิถีชีวิตประจำาวันทั่วไป และมีการนำาเส้นใยฝ้ายและผ้าฝ้ายไปใช้ในโอกาสพิเศษและพิธีกรรม

ความเชื่อต่างๆ เช่น ใช้เส้นฝ้ายผูกข้อต่อแขนในพิธีสูตรขวัญต่างๆ ใช้ปอยฝ้ายเป็นเครื่องคายบูชาครู และ

ใช้เป็นเครื่องสมมา (Nilathi, 2018) นอกจากนี้ Tularak (2018) เสริมว่าการทอและการย้อมผ้าฝ้ายเป็น

ทัง้ศาสตร์และศลิป์ทีต้่องอาศยัฝีมอืและความชำานชิำานาญของผู้ทำาทีสื่บเนือ่งภูมปัิญญาทีม่มีาตัง้แต่ในอดตี 

ผ้าย้อมครามจึงเป็นผ้าดั้งเดิมที่ใช้ในวิถีชีวิตประจำาวันของคนอีสานและลาวที่ผูกพันกับวิถีการเกษตรแบบ

พึง่พาธรรมชาต ิเป็นส่วนหนึง่ของประเพณพีธิกีรรม เป็นสิง่ทีแ่สดงสถานะของบคุคลและสือ่ความสมัพนัธ์

อนัดรีะหว่างบคุคล อนึง่ อตัลกัษณ์ด้านการแต่งกายทีส่ะท้อนวถิชีวีติของอำาเภอนาตาล ส่วนใหญ่มกัได้รบั

การนำาเสนอให้เหน็ในช่วงทีม่ผีูค้นเข้ามาเยอืนอำาเภอ หรอืว่ามกีารจดังานด้านการท่องเทีย่ว โดยภาครฐัจะ

มีการส่งเสริมให้กลุ่มสตรีในงานพร้อมใจกันใส่ผ้าฝ้ายเพื่อต้อนรับผู้มาเยือน หรือ เป็นชุดฟ้อนรำาของนัก

แสดง ในกิจกรรมสำาคัญต่าง ๆ เป็นต้น (ภาพที่ 17) 

          

ภาพที่ 17 การแต่งกายในช่วงที่มีการร่วมกิจกรรมสำาคัญต่างๆ

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)

 1.3.4)  อัตลกัษณ์ด้านอาชพี อาชพีทีส่ะท้อนวถีิชวีติของผูค้นในอำาเภอนาตาล คอื การ

ทำาไร่ ทำานา การประมงพื้นบ้าน (ภาพที่ 18) และการทอผ้าฝ้าย ล้วนเป็นอาชีพที่มีการส่งต่อภูมิปัญญา

จากบรรพบุรุษ โดยอาศัยปัจจัยด้านที่ตั้งของชุมชนอันมีแม่นำ้าโขงหล่อเลี้ยงการดำารงชีวิตมาอย่างต่อเนื่อง 

อาชีพหลักของชุมชนคือการทำานาเฉกเช่นชุมชนอื่นๆ ในภูมิภาคเดียวกัน ขณะที่การทำาประมงพื้นบ้าน

บรเิวณลำานำา้โขงนบัเป็นแหล่งอาหารทางธรรมชาตทิีส่ะท้อนให้เหน็ความหลากหลายของชนดิพนัธุป์ลาตาม

ฤดกูาล และยงัเป็นอาชพีเสรมิทีส่ามารถสร้างรายได้ตลอดทัง้ปี ความอดุมสมบรูณ์ของดนิตะกอนทีพ่ดัพา

มาทบัถมบรเิวณรมิฝ่ังแม่นำา้โขงจึงเอือ้ต่อการปลกูฝ้ายและครามทีส่ามารถนำาไปต่อยอดเป็นผลติภณัฑ์สร้าง

รายได้เสริมให้แก่สมาชิกในชุมชน และจากการสัมภาษณ์ตัวแทนกลุ่ม OTOP ของตำาบลคันพะลาน พบว่า  

แม้สมาชิกของกลุม่ทอผ้าในอำาเภอนาตาลจะมกีารผลติลายผ้าออกมาหลากหลาย แต่ชมุชนกยั็งไม่มีลวดลาย

ของผ้าฝ้ายทีเ่ป็นอตัลกัษณ์เฉพาะของตน ยงัพยายามทีจ่ะหาจุดเด่นทีม่อียูใ่นชมุชนมานำาเสนอผ่านลายผ้า 
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ทั้งนี้มีเพียงกลุ่มทอผ้าในตำาบลนาตาลที่มีตราสินค้าเป็นอัตลักษณ์ของตนเองชัดเจน

 Khamsan Prasertsuk (Personal communication, May, 26, 2021) พัฒนาการ

อำาเภอนาตาล  ได้ให้ข้อมูลว่า ทุกปีผลิตภัณฑ์ประเภทผ้าฝ้ายย้อมครามของอำาเภอนาตาล ได้รับเลือกเพื่อ

นำาไปใช้ในงานประกวดของจังหวัด เช่น งานปีใหม่ งานแสดงสินค้าที่เมืองทองธานี และที่ถือเป็นความ

ภาคภูมิใจสูงสุด คือ   ได้มีโอกาสทำาลายพระราชทาน ที่เรียกว่ามัดหมี่ลายขอ ซึ่งจะมีรูปตัว S สำาหรับ

หมู่บ้านที่มีการแปรรูปผลิตภัณฑ์ก็จะมีการแปรรูปเพื่อให้เหมาะกับกลุ่มลูกค้าที่จะนำาไปใช้ประโยชน์ที่

หลากหลาย การจัดจำาหน่ายมีทั้งรูปแบบออนไลน์ผ่านทาง facebook ของกลุ่ม และมีการนำาไปจำาหน่าย 

ณ ถนนคนเดนิเขมราฐ นอกเหนอืจากน้ีทางพฒันาชมุชนยงัเน้นในเรือ่งของการส่งเสรมิการพฒันาผลติภณัฑ์  

KBO> knowledge Based OTOP 

  

          

ภาพที่ 18 อาชีพการทำาประมงพื้นบ้าน

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)

           เมื่ออำาเภอนาตาลเริ่มเป็นที่รู้จักของบุคคลภายนอกเพิ่มขึ้นการให้ความสำาคัญกับบริบท

การท่องเที่ยวเพื่อสร้างรายได้เสริมจึงเกิดขึ้น เช่น ชุมชนโดยรอบวัดปากแซง หันมาประกอบธุรกิจบริการ

ที่เอื้อต่อการมาเยือนของคนนอก อาทิ ธุรกิจขนส่ง ธุรกิจร้านค้าและของที่ระลึก ธุรกิจร้านอาหาร เป็นต้น 

เพื่ออำานวยความสะดวกแก่ผู้มาเยือนเมื่อเดินทางมานมัสการพระเจ้าใหญ่องค์ตื้อ นอกจากนี้ยังมีธุรกิจค้า

ส่งของร้านพเิชยีรพานชิ และในอนาคตผูป้ระกอบการหลายรายยงัมองเหน็แนวทางในการประกอบอาชพี

อืน่ ๆ  ดงัปรากฏว่าเริม่มกีารซ้ือทีด่นิเพือ่เตรยีมความพร้อมในการดำาเนนิกจิการทีน่่าจะเตบิโตตามแผนการ

สร้างสะพานมิตรภาพไทย-ลาว แห่งที่ 6 (อุบลราชธานี-สาละวัน)

 1.3.5)  อัตลกัษณ์ด้านประเพณ ีความเชือ่ ศลิปะพืน้บ้าน อำาเภอนาตาลมปีระเพณทีีส่ำาคญั 

กระจายทั้ง 4 ตำาบล ประกอบด้วย ตำาบลกองโพน มีประเพณีบุญบั้งไฟ ตำาบลนาตาล มีประเพณีแห่เทียน 

ตำาบลพงัเคนมปีระเพณลีอยกระทง และตำาบลพะลานมปีระเพณสีงกรานต์ การดำารงชวีติของผูค้นในชมุชน

ยังยึดตามฮีต 12 ของชาวไทยอีสานเป็นสำาคัญ ดังที่ Pinthong (1997, as cited in Hongsuwan, 2017) 
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มองว่า ฮตี 12 เป็นการสือ่ให้เหน็เรือ่งราวขนบธรรมเนยีม ประเพณทีีเ่ป็นแบบแผนปฏิบตัเิกีย่วกบัเรือ่งการ

ทำาบุญ 12 เดือน ในวิถีวัฒนธรรมในรอบปีของชาวอีสานที่มีการสืบทอดมายาวนาน เช่น บุญเผวด บุญ

บัง้ไฟ บญุเข้าพรรษา เป็นต้น ส่วน Hongsuwan (2017) ได้เสนอมมุมองไว้ในหนงัสอืประเพณปีระดษิฐ์ใน

ชมุชนอสีานลุม่นำา้โขงว่า การทำาบญุดงักล่าวเป็นการเชือ่มโยงกับความเชือ่ทางศาสนา ทัง้พุทธศาสนาแบบ

พื้นบ้านและความเชื่อดั้งเดิม นอกจากนี้ยังเกี่ยวข้องกับเรื่องราวในคติความเชื่อเรื่องผีหรืออำานาจสิ่งเหนือ

ธรรมชาติต่างๆ ทุกครั้งท่ีมีการจัดงานบุญ ณ วัดปากแซงผู้คนในอำาเภอจะเข้าร่วมเป็นจำานวนมาก เป็น

ศูนย์รวมจิตใจของชาวอำาเภอนาตาล (ดังภาพที่ 19) เช่น ช่วงเดือน 3 ของทุกปี จะมีงานนมัสการพระเจ้า

ใหญ่องค์ตื้อ มีการทำาบุญเบิกบ้าน การเลี้ยงเจ้าปู่ตา ซ่ึงประเพณีพิธีกรรมเหล่านี้ นอกจากจะสะท้อนให้

เห็นว่าการนับถือผียังคงดำารงอยู่ในชุมชนของอำาเภอนาตาลในปัจจุบันอย่างไม่เสื่อมคลายแล้ว การนับถือ 

ผีปู่ตายังนับเป็นกุศโลบายที่มีมาแต่โบราณ เพื่อนำาไปสู่เรื่องของการอนุรักษ์รักษาผืนป่าในชุมชนไว้ได้  

     

ภาพที่ 19 ชาวบ้านทำาบุญ ณ วัดปากแซง ศูนย์รวมจิตใจของอำาเภอนาตาล

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)

2. การนำาอัตลักษณ์ของอำาเภอนาตาลมาสร้างมูลค่าเพิ่ม

ในบริบทของการท่องเทีย่ว การนำาอตัลกัษณ์ซ่ึงเป็นทนุทางวฒันธรรมของแต่ละพืน้ทีม่านำาเสนอ         
ผู้มาเยือนผ่านกิจกรรมการท่องเที่ยวที่ปรากฏในโปรแกรมท่องเที่ยว นับเป็นการนำาทุนทางวัฒนธรรมมา
เป็น จุดขาย อาท ิการทอ่งเทีย่วเชงิวฒันธรรม การทอ่งเทีย่วโดยชมุชน การท่องเทีย่ว OTOP นวตัวถิี ลว้น
เป็นรูปแบบของการท่องเที่ยวที่ผู้มาเยือนจะได้ใช้เวลาเรียนรู้และสัมผัสความเป็นวิถีของพื้นที่ดังกล่าว อีก
ทั้งยังเป็นกิจกรรมการท่องเท่ียวท่ีไม่แออัด ตอบโจทย์กระแสการเดินทางท่องเที่ยวภายหลังสถานการณ์
การแพร่ระบาดโควดิ-19 ได้เป็นอย่างด ีการนำาทนุทางวฒันธรรมดงักล่าวมาใช้นอกจากจะเป็นการอนรุกัษ์
ให้สืบต่อไปจากรุ่น สู่รุ่นแล้วนั้น Jaruwon (2016) ยังเห็นว่า “ทุนทางวัฒนธรรม” สามารถนำามาพัฒนา
เศรษฐกิจ สร้างรายได้ให้แก่คนในชุมชน บางอย่างขายได้ บางอย่างขายไม่ได้ การเลือกทุนทางวัฒนธรรม
มาสร้างมลูค่าจงึเป็นประเดน็ท้าทายของผูน้ำาชมุชน ชาวบ้านและผู้ทีม่ส่ีวนเกีย่วข้องกับการจดัการการท่อง
เที่ยวในพื้นที่ดังกล่าว  ดังที่ Kasempholkoon (2011, as cited in Nathalang, 2020) กล่าวไว้ในคติชน
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โภชนา: เมือ่ได้เวลา “ปรงุรสวฒันธรรม” ว่าด้วยคตชินสร้างสรรค์ ในบริบทการพฒันาประเทศไทย 4.0 ว่า
คติชนสร้างสรรค์ (ทุนทางวัฒนธรรม) เปรียบเสมือนอาหาร (สินค้าทางการท่องเที่ยว) ที่จะต้องได้รับการ
ปรุงรสใหม่ (ทำาซำ้า การปรับเปลี่ยน การทำาใหม่ การคิดใหม่ การสร้างความหมายใหม่) เพื่อให้สอดคล้อง
กับพฤติกรรมและความต้องการของผู้มาเยือน 

การนำาอัตลักษณ์ของอำาเภอนาตาลมาสร้างมูลค่า เป็นการนำาทุนชุมชนที่มีศักยภาพมาสร้าง/
เพิ่มมูลค่าผ่านสินค้าทางการท่องเที่ยว ได้แก่ กิจกรรมการท่องเที่ยว ของฝากและของที่ระลึก (ภาพที่ 20)

การนำาอัตลักษณ์นาตาลมาสร้างมูลค่าเพิ่ม

 
 

                                                       

ภาพที ่20 การนำาอัตลักษณ์มาสร้างมูลค่าเพิ่ม
ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)

 2.1 กิจกรรมการท่องเที่ยว

 ด้วยประวัติศาสตร์การก่อตั้งชุมชนที่ยาวนาน ส่งผลให้พื้นที่แห่งนี้มีอัตลักษณ์เพื่อนำามา 

สร้างมูลค่าผ่านกิจกรรมการท่องเท่ียวท่ีปรากฏอยู่ในพ้ืนที่ โดยมีปราชญ์ชุมชน และมัคคุเทศก์น้อยเป็น

ผู้นำาเสนอเรื่องราว ดังนี้

  2.1.1 กิจกรรมการท่องเที่ยวทางธรรมชาติ  จากลักษณะที่ตั้งของอำาเภอที่มีพื้นที่บาง

ส่วนติดกับลำานำ้าโขง ก่อให้เกิดแหล่งท่องเที่ยวทางธรรมชาติที่มีอัตลักษณ์สามารถเชื่อมโยงไปสู่กิจกรรม            

การท่องเที่ยวได้ เช่น  บริเวณหาดชมดาว ที่มีแก่งหินแปลกตา เกิดจากการกัดเซาะของกระแสนำ้า กระแส



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2565200

ลม  มีกิจกรรมการท่องเที่ยวที่หลากหลายผันแปรไปตามฤดูกาล และสามารถตอบสนองความต้องการ

ของผู้มาเยือนแต่ละกลุ่ม ดังปรากฏในสื่อประชาสัมพันธ์แหล่งท่องเที่ยวหลากหลายรูปแบบท้ัง แผ่นพับ

และสื่อโซเชียลมีเดีย (ดังภาพที่ 21) กล่าวคือ หากผู้มาเยือนเดินทางมาแบบไปเช้า-เย็นกลับ กิจกรรมที่

สามารถประกอบได้ในพื้นที่ ได้แก่ การชมความงามของแก่งหินที่มลีักษณะและรปูร่างแปลกตา มชีื่อเรยีก

แตกต่างกัน อาทิ ถำ้าตาอ้วน ช่องสาวโศก แอ่งม้าคอย ผาเดียวดาย ผาวัดใจ หินชมนภา เป็นต้น โดยมี

มัคคุเทศก์น้อยของชุมชน (ภาพที่ 22) เป็นผู้นำาชมความงาม การถ่ายภาพ การดูวิถีชีวิตของผู้คนริมนำ้าโขง  

(การปลูกผัก การหาปลา) สำาหรับผู้มาเยือนท่ีมีการพักค้างด้วยเต็นท์ จะได้สัมผัสความงามของดวงดาว 

(ภาพที่ 23) โดยมีเจ้าหน้าท่ีจากองค์การบริหารส่วนตำาบลนาตาลเป็นคนดูแลและให้ข้อมูลในการดูดาว 

นอกจากนี้ยังมีกิจกรรม      ที่จัดขึ้น ณ บริเวณหาดชมดาวเป็นประจำาปีทุกปี คือ การสืบสานงานพาแลง 

หาดชมดาว แก่งหินงาม Apiwat Phuangput (Personal communication, June, 09, 2021)

 จากการลงพืน้ทีแ่ละการสมัภาษณ์สมาชิกชมุชนทีด่แูลแหล่งท่องเทีย่วแห่งนี ้พบว่า การท่อง

เที่ยว ณ หาดชมดาวแม้จะมีผู้มาเยือนไม่มากนัก แต่สามารถสร้างงาน สร้างอาชีพเสริมให้ผู้คนในชุมชน

บ้าง เช่น การบริการอาหารและเครื่องดื่ม และหากเป็นช่วงฤดูกาลท่องเที่ยวเที่ยว ชาวบ้านจะมีการรวม

กลุ่มและนำารถกระบะของตนมาทำาเป็นรถรับจ้างนำาเที่ยว 

ภาพที่ 21 สื่อประชาสัมพันธ์แหล่งท่องเที่ยว ณ หาดชมดาว (1)

ที่มา: Na Tan Sub-district Administrative Organization (2021)
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ภาพที่ 21 สื่อประชาสัมพันธ์แหล่งท่องเที่ยว ณ หาดชมดาว (2)

ที่มา: www.deetravel.co

ภาพที่ 22 มัคคุเทศก์น้อยนำาชมหาดชมดาว

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)

            

ภาพที่ 23 กิจกรรมการพักค้างด้วยเต็นท์ และกิจกรรมดูดาว

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)
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  2.1.2 กิจกรรมการท่องเที่ยวทางศาสนา และวัฒนธรรม วัดปากแซง เป็นวัดที่สำาคัญ
ของอำาเภอนาตาล และเป็นแหล่งท่องเที่ยวที่ผู้มาเยือนรับรู้มากที่สุดเมื่อมาเยือนอำาเภอแห่งนี้ ด้วยเป็นที่
ประดิษฐานพระเจ้าใหญ่องค์ตื้อ พระพุทธรูปศักดิ์สิทธิ์ ที่เป็นศูนย์รวมจิตใจของชาวไทย – ลาวสองฝั่งโขง 
สะท้อนให้เห็นความเชื่อและความศรัทธาต่อพระพุทธศาสนาที่ฝังลึกอยู่ในจิตใจและยังคงเกี่ยวข้องในวิถี        
การดำารงชีวิตของผู้คน ซึ่งก่อนจะประสบกับสถานการณ์การแพร่ระบาดของโควิด-19 สถานที่แห่งน้ี
จะม ี      ผูม้าเยอืนอย่างเนอืงแน่น กจิกรรมทีน่ยิมประกอบ ได้แก่ การไหว้พระ การทำาบญุปล่อยปลา และ 
การชม  ความงามของลำานำ้าโขงที่ผันแปรตามช่วงฤดูกาล นอกจากนี้ยังมีการจัดงานนมัสการพระเจ้าใหญ่
องค์ตื้ออย่างยิ่งใหญ่ระหว่างวันขึ้น 9 คำ่าถึงวันขึ้น 15 คำ่า เดือน 3 ของทุกปี Hongsuwan (2017) ระบุว่า
งานนมัสการในครั้งนี้เป็นหนึ่งในประเพณีประดิษฐ์ในสังคมอีสานที่ไม่ได้อยู่ในงานบุญจารีตสิบสองเดือน  
เป็นงานบญุทีช่าวบ้านรมิฝ่ังโขงได้ถอืปฏบิตักินัในชมุชนใดชมุชนหนึง่เป็นหลกั และหากผูม้าเยอืนเดนิทาง
มาในช่วงวนัอาทติย์ กจ็ะได้ชมการฟ้อนรำาทีง่ดงามของสมาชกิกลุ่มแม่บ้านทีต่ัง้ใจเช่ือมโยงกบัขบวนฟ้อนรำา
ที่ถนนคนเดินเขมราฐ “เสาร์เย็นดูการฟ้อนรำาที่เขมราฐ อาทิตย์เช้าก่อนเดินทางกลับแวะนมัสการพระเจ้า
ใหญ่องค์ตื้อและชมการฟ้อนรำาที่นาตาล” (ภาพที่ 24) เห็นได้ว่าทั้งงานนมัสการพระเจ้าใหญ่องค์ตื้อที่จัด
ขึ้นอย่างยิ่งใหญ่และการเพิ่มขบวนฟ้อนรำาเข้ามาเป็นหน่ึงในกิจกรรรมบนพื้นที่ของวัดปากแซง ล้วนตอบ
สนองบริบทการท่องเทีย่วทัง้สิน้ โดยเฉพาะการพยายามเช่ือมโยงเส้นทางท่องเทีย่วจากอำาเภอเขมราฐมายงั
อำาเภอนาตาล ซึ่งนับว่าเป็นประเด็นท้าทายในการจัดการการท่องเที่ยว

 ภาพที่ 24 กิจกรรมการท่องเที่ยว ณ วัดปากแซง

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022) 

 2.2 ของฝาก ของที่ระลึก ของฝาก/ของที่ระลึก 

  นบัเป็นสิง่เตอืนจำาให้ผูม้าเยอืนหรอืผูท้ีไ่ด้รบัของฝากนัน้ระลกึถงึเรือ่งราวหรอืสถานทีท่ี่

เคยเดนิทางไปเยอืน บ่อยครัง้ทีผู่ม้าเยอืนซือ้ของทีร่ะลกึเพยีงเพือ่เกบ็ไว้ว่าครัง้หนึง่เคยเดนิทางไปทีน่ี ้แม้ว่า

ของทีร่ะลกึนัน้อาจจะไม่ค่อยได้ใช้ประโยชน์หรอืใช้ประโยชน์น้อยมาก การนำาอตัลกัษณ์ของแต่ละพืน้ทีม่า

นำาเสนอในรูปแบบของสิ่งของนอกจากจะเป็นการสร้างงาน สร้างรายได้ และเพิ่มมูลค่าของสินค้าแล้วนั้น 
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ยังเป็นการตอบสนองความต้องการของลูกค้าแต่ละกลุ่มแต่ละช่วงวัยได้อีกทางหนึ่ง จากการลงพื้นที่ภาค

สนามและการสมัภาษณ์ท่านนายอำาเภอ พัฒนาการอำาเภอนาตาล และนายกองค์การบรหิารส่วนตำาบลทัง้ 

4 ตำาบล พบว่า ของฝาก/ของที่ระลึก จะเน้นการนำาผ้าฝ้ายย้อมครามมาสร้างมูลค่า ซึ่งผู้มาเยือนสามารถ

ไปเลือกสรรสินค้าได้ ณ ศูนย์ OTOP ที่ตั้งอยู่ ณ บริเวณวัดปากแซง (ภาพที่ 25) และที่กลุ่มผลิตผ้าย้อม

ครามและแปรรูปตำาบลนาตาล ดังท่ีท่านนายกองค์การบริหารส่วนตำาบลนาตาล Apiwat Phuangput 

(Personal communication, June, 09, 2021) กล่าวว่า “ตำาบลนาตาลมีแหล่งรวมสินค้าโอทอปของ

ผู้คนในตำาบล ซึ่งกำาลังดำาเนินการและมีการเปิดให้บริการนักท่องเที่ยวบางส่วนไปแล้ว เน้นการนำาผ้าฝ้าย

ซึ่งเป็นจุดเด่นของอำาเภอนาตาล มาสร้างแบรนด์เป็นของชมดาว (ภาพที่ 26) อันเป็นการนำาเสนอจุดเด่น

ของของแหล่งท่องเท่ียวของอำาเภอนาตาลอีกอย่างหนึ่ง นอกเหนือจากนี้ยังสามารถพบเห็นสินค้าแปรรูป 

เช่น เผือกฉาบ มันฉาบ เชื่อมโยงไปสู่วิถีชีวิตของผู้คนริมแม่นำ้าโขงรวมไปถึงผู้คนในพื้นที่” นอกจากสินค้า

ดงักล่าวแล้ว หากเดนิทางมาเยอืนวดัปากแซง ซึง่เป็นแหล่งท่องเทีย่วหลกัของอำาเภอนาตาล อาหารทีต้่อง

ลิ้มลองคือ ตำากล้วย รวมถึงอาหารประเภทปลาแม่นำ้าโขง (ภาพที่ 27)

        

ภาพที่ 25 ของฝาก/ของที่ระลึกในศูนย์ OTOP บริเวณวัดปากแซง
ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)

ภาพที่ 26 ของฝาก/ของที่ระลึกจากผ้าฝ้ายย้อมครามภายใต้ตราสินค้า “ChomDao”

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)
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ภาพที่ 27ของฝากขึ้นชื่อ ณ วัดปากแซง

ที่มา: Khampha Yingkhong (2022)

สรุปและอภิปรายผล

 จากการศึกษาสามารถสรุปอัตลักษณ์ของอำาเภอนาตาลได้ 3 ด้าน ได้แก่ (1) อัตลักษณ์ด้าน

สิ่งแวดล้อมตามธรรมชาติ คือ หาดชมดาว (2) อัตลักษณ์ด้านสิ่งแวดล้อมที่มนุษย์สร้างขึ้น คือ วัดปากแซง 

วัดภูถำ้าทอง วัดโนนสว่าง ถำ้าตาลาว และ (3) อัตลักษณ์ด้านวิถีชีวิต ได้แก่ อาหาร ที่อยู่อาศัย การแต่งกาย 

อาชีพ และประเพณี ความเชื่อ ศิลปะพื้นบ้าน ส่วนวิธีการนำาอัตลักษณ์ของอำาเภอนาตาลมาสร้างมูลค่า  

หรือ การนำาทุนชุมชนท่ีมีศักยภาพมาสร้าง/เพ่ิมมูลค่าผ่านสินค้าทางการท่องเท่ียว จำาแนกได้เป็น 2  

ลักษณะ (1) กิจกรรมการท่องเท่ียวทั้งทางธรรมชาติและการท่องเท่ียวทางศาสนา และวัฒนธรรม และ 

(2) ของฝาก/ของที่ระลึก 

 จากผลการวิจัยสะท้อนว่า อัตลักษณ์ของชุมชนที่ได้ทั้งหมด มาจากการสัมภาษณ์กลุ่มผู้ที่

มีส่วนได้ส่วนเสียทางการท่องเท่ียวของอำาเภอนาตาล และคณะผู้วิจัยได้จำาแนกอัตลักษณ์ตามการแบ่ง

ประเภทของ Community Development Department (2018) ได้แก่ อัตลักษณ์ด้านสิ่งแวดล้อม

ตามธรรมชาติ อัตลักษณ์ด้านสิ่งแวดล้อมท่ีมนุษย์สร้างขึ้น และอัตลักษณ์ด้านวิถีชีวิต ขณะที่งานวิจัย

ของ Sirivejjabhandu (2019) มีการรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับอัตลักษณ์ผ่านการประชุมระดมความคิดเห็น  

โดยมองว่าอัตลักษณ์ทางการท่องเที่ยวสามารถกำาหนดอัตลักษณ์ออกเป็น 4 กลุ่ม ได้แก่ (1) การท่องเที่ยว

เชิงธรณีสัณฐาน (2) การท่องเที่ยวเชิงศาสนา (3) การท่องเที่ยวเชิงสถาปัตยกรรม และ (4) การท่องเที่ยว

โดยมแีม่นำา้เป็นฐาน ซ่ึงการศกึษาในพืน้ทีท่ีต่่างกนักเ็ป็นอีกปัจจยัทีท่ำาให้การจำาแนกประเภทของอตัลักษณ์

มีความแตกต่างกันได้ นอกจากนี้การศึกษาอัตลักษณ์ด้านวิถีชีวิต ได้แก่ อาหาร ที่อยู่อาศัย การแต่งกาย 

และอาชีพ ยังเชื่อมโยงกับคติชนวิทยาดังที่ Nathalang (2020) อธิบายความสัมพันธ์ระหว่างอัตลักษณ์ไว้

ว่า คติชนไม่ว่าจะเป็นตำานาน นิทานประจำาถิ่น เพลงร้องเล่น การละเล่น การเต้นระบำารำาฟ้อน พิธีกรรม 

ดนตรี อาหาร เครื่องแต่งกาย เคร่ืองจักสาน ข้าวของเครื่องใช้ ล้วนเป็นกลไกทางวัฒนธรรมที่ใช้แสดง 

อัตลักษณ์ของกลุ่มชนที่ทำาให้เห็นว่าตนเอง (us) แตกต่างจากคนอื่น (the others) 
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 ในส่วนของการนำาอัตลักษณ์ของชุมชนมาสร้างมูลค่าเพิ่มนั้น พิจารณาจากกิจกรรมการ
ท่องเที่ยว และของฝาก/ของท่ีระลึก ซ่ึงผันแปรไปตามอัตลักษณ์ของพื้นที่ เช่น กิจกรรมการชมหินรูป
ร่างแปลกตาที่เกิดจากการกระทำาของกระแสนำ้าโขง ณ หาดชมดาว กิจกรรมการไหว้พระ ทำาบุญ ณ  
วดัปากแซง ศนูย์รวมจติใจของทัง้ชาวไทยและลาว ของฝาก/ของทีร่ะลกึเน้นการนำาเสนอผ้าฝ้ายย้อมคราม  
ขณะที่การศึกษาของ Janruang et al. (2019) มีการวิเคราะห์และสังเคราะห์ข้อมูลทุนชุมชน เพื่อนำา
มาสร้างมูลค่าการท่องเท่ียว เชิงวัฒนธรรมเขตอารยธรรมขอมอีสานใต้-กัมพูชา (พิมาย-นครวัดนคร
ธม) ด้วยการสร้างกิจกรรมและเส้นทางการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมสร้างสรรคโ์ดยชุมชน และกำาหนด 
โปรแกรมการท่องเที่ยวอย่างชัดเจนซึ่งมีความต่างจากการศึกษาของคณะผู้วิจัยที่กำาหนดเป็นกิจกรรม
ในแต่ละแหล่งท่องเทีย่วหลกัของอำาเภอนาตาลเท่านัน้ จงึไม่สามารถกำาหนดเป็นเส้นทางท่องเทีย่วได้ เนือ่ง
ด้วยขอบเขตพื้นที่ในการศึกษาต่างกัน กล่าวคือ ในการศกึษาของ Janruang et al. (2019) มีการศึกษา
ทั้งในประเทศไทยและราชอาณาจักรกัมพูชา

ข้อเสนอแนะ

1) ข้อเสนอแนะจากการวิจัย

การนำาอัตลักษณ์ของผ้าฝ้ายย้อมครามมาสร้างมูลค่าเพิ่มเป็นส่ิงท่ีสำาคัญ แต่หากนำา

กระบวนการคิดสร้างสรรค์เข้ามาเสริมในตัวสินค้า (ของฝาก/ของที่ระลึก) ก็จะสามารถเพิ่มประสบการณ์

ให้แก่ผู้มาเยือนได้

2) ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป

 ควรศกึษาเกีย่วกบัการส่งเสรมิและประชาสมัพนัธ์การท่องเทีย่วของอำาเภอนาตาล เนือ่งจาก
เป็นพืน้ทีท่ีม่อีตัลกัษณ์สามารถนำามารองรบักจิกรรมการท่องเทีย่วได้อย่างต่อเนือ่ง แต่ผูม้าเยอืนยงัไม่รูจั้ก
มากนกัและมกัถกูมองว่าเป็นอำาเภอทางผ่าน ดงันัน้การศกึษาในประเดน็นีน่้าจะเป็นการกระตุน้ให้ผู้มาเยอืน
อยากมาสัมผัสความเป็นนาตาลมากขึ้น
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Abstract

            The purposes of the study was to study orders, meanings and values of 

messages from the spiritual adventures of the Jataka tales of Maha Vessantara - Kumara 

Chapter in the tales regarding the Joseph Campbell’s concept of heroic adventures in the 

point of myth. The five tales studied were Mahajati Kham Luang, Kap Mahajati, Rai-yao 

Maha Vessantara Jataka, Kumara Khamchan, Kumara Khamklon or Kumara Khampleng. 

The result revealed that Phra Vessantara had spiritual adventures following to world’s 

ideas that were the beginning of spirit’s journey from the World of a Common Day and 

The Ulimate Boon or the end at taking elixir or magical stuff. However, Phra Vessan-

tara’s adventures had the difference from the world’s ideas that was the explanation of  

developed spirit to achieve goals of Buddhism’s concept and that spirit had no return 

to its lower level.  In addition, the messages of adventures of Phra Vessantara showed 
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the heroism from the seven - performing meritorious acts: wisdom, loving-kindness,  

determination, patience, truthfulness, equanimity, and generosity. The generosity was 

especially a valuable message of the Jataka tales of Maha Vessantara - Kumara Chapter in 

every tale; moreover, this meritorious act highly focused on self – sacrifice for a good cause 

and detachment of worldly conditions for long-lasting happiness of oneself and society.

Keywords: Maha Vessantara Jataka - Kumara Chapter, Heroism, Myth

บทคัดย่อ

 บทความวจิยันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาลำาดบัขัน้ตอน ความหมายและคุณค่าของสารจากการ 

ผจญภยัทางจติวญิญาณของพระเวสสนัดรในนทิานชาดก เรือ่ง มหาเวสสนัดรชาดก กณัฑ์กมุาร ตามแนวคิด

การผจญภัยของวรีบุรษุเชงิเทพปกรณมัของโจเซฟ แคมพ์เบลล์ โดยศกึษาจากนทิานทัง้หมด 5 สำานวน ได้แก่ 

มหาชาตคิำาหลวง กาพย์มหาชาต ิร่ายยาวมหาเวสสนัดรชาดก กมุารคำาฉนัท์ และกมุารคำากลอนหรอืกมุาร 

คำาเพลง ผลการศกึษาพบว่า พระเวสสนัดรทรงผจญภัยทางจติวญิญาณตามลกัษณะแนวคดิสากล เริม่จาก 

การเดินทางของจิตจากโลกสามัญ (World of a Common Day) ไปส้ินสุดที่ขั้นได้นำ้าอมฤตหรือของ

วิเศษ (The Ultimate Boon) แต่การผจญภัยของพระเวสสันดรมีจุดเด่นที่แตกต่างจากแนวคิดสากล คือ  

การนำาเสนอกลวธิกีารทำางานของจติเพือ่ให้บรรลเุป้าหมายตามอดุมคตขิองพทุธศาสนา โดยเป็นการเดินทาง

ของจติท่ีพัฒนาสงูขึน้แล้ว จงึไม่มขีัน้ตอนการกลบัคืน (Return) สูภ่าวะสามญัอนัเป็นภาวะทีด้่อยลง  นอกจาก

นี้ ขั้นตอนต่าง ๆ ในการผจญภัยนำาเสนอสารที่แสดงความเป็นวีรบุรุษของพระเวสสันดรด้วยการบำาเพ็ญ

บารม ี7 ประการ ได้แก่ ปัญญาบารม ีเมตตาบารม ีอธษิฐานบารม ีขนัตบิารม ีสจัจบารม ีอเุบกขาบารม ีและ

โดยเฉพาะอย่างยิง่ คอื ทานบารมซีึง่เป็นสารสำาคญัทีท่รงคุณค่าจากนทิานชาดก เรือ่ง มหาเวสสนัดรชาดก 

กณัฑ์กมุารทกุสำานวน ทีมุ่ง่เน้นการเสยีสละประโยชน์ส่วนตนเพือ่ส่วนรวมเป็นสำาคญั รวมถงึการปล่อยวาง 

ในโลกธรรม เพื่อให้ความผาสุกเกิดขึ้นแก่ตนเองและสังคมอย่างยั่งยืน

คำาสำาคัญ:  มหาเวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมาร  ความเป็นวีรบุรุษ  เทพปกรณัม 

บทนำา  

             มหาเวสสนัดรชาดกผ่านถ่ายทอดแบบมขุปาฐะจากพระโอษฐ์ของพระพทุธเจ้าเป็นพระองค์

แรกต่อพระสงฆ์และพระประยูรญาติท่ีมหาวิหารนิโครธารามในกรุงกบิลพัสดุ์ เมื่อครั้งเสด็จไปโปรดพระ

ญาติวงศ์ ครั้งนั้นได้บังเกิดฝนโบกขรพรรษตกลงมาเช่นเดียวกับเมื่อครั้งที่เสวยพระชาติเป็นพระเวสสันดร 

เป็นเหตุให้พระองค์ตรัสถึงมหาเวสสันดรชาดกให้บุคคลทั้งหลายฟัง (Munlikamat, 2008, p. 61)  

จากนั้น พุทธบริษัทได้ถ่ายทอดนิทานสืบต่อมาตามการเผยแผ่พระพุทธศาสนา ในส่วนดินแดนแถบเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ ท่ีได้รับอิทธิพลของพระพุทธศาสนานั้น นิทานพระเวสสันดรกลายเป็นส่วนหนึ่งของ

วัฒนธรรมในภูมิภาคนี้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในประเทศไทย ตั้งแต่ “พระพุทธศาสนามาสู่ประเทศไทยครั้ง
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แรกเมื่อพระโสณะและพระอุตตระเดินทางไปประกาศศาสนาที่สุวรรณภูมิ และเช่ือว่าบริเวณพระปฐม

เจดีย์และใกล้เคียงจะเป็นสุวรรณภูมิ” (Punyanuphap, 1998, p. 197) พุทธศาสนิกชนไทยมีความนิยม

ในนทิานมหาเวสสนัดรชาดกหรอืนทิานมหาชาตอิย่างแพร่หลายมาเนิน่นานตามความเชือ่ในพระมาลยัสตูร

ว่า สามารถช่วยให้ผูท้ีฟั่งนทิานมหาเวสสนัดรชาดกหรอืเทศน์มหาชาติจบภายในวนัเดยีว จะได้กศุลมากและ

จะได้พบพระศรีอาริย์ผู้ที่จะตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้าในอนาคต ตลอดจนการสร้างนิทานเวสสันดรชาดกให้

เป็นลายลักษณ์เป็นการต่ออายุพระสูตรไม่ให้สูญหายตามคำาพยากรณ์เรื่องอันตรธาน 5 ก็ย่อมได้กุศลมาก

เช่นกนั ซึง่ปรากฏหลกัฐานว่ามกีารเทศน์มหาชาตใินจารกึนครชมุ แสดงว่ามคีวามนยิมมาตัง้แต่สมยัสโุขทยั

เป็นอย่างน้อย (Phraseesakkayawong, 1990, p. 18) โดยผ่านวัฒนธรรมมุขปาฐะสืบเนื่องมาโดยมาก

  ในส่วนนิทานลายลักษณ์อันเป็นหลักฐานสำาคัญที่หลงเหลืออยู่ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ  

กรมพระยาดำารงราชานภุาพทรงอธบิายว่า นทิานมหาเวสสนัดรชาดกมหีลากหลายสำานวน เช่น สมยัสมเดจ็

พระบรมไตรโลกนาถแห่งอยุธยาพบมหาชาติคำาหลวง ต่อมา ในสมัยพระเจ้าทรงธรรม์มกีาพย์มหาชาติ 

หลกัฐานสำาคัญทีเ่น้นยำา้ความนยิมในการแต่งมหาชาตใินสมยัอยธุยา คอื มหาชาตกิลอนเทศน์ทีม่อียูห่ลาย

สำานวนมาก นอกจากนี้ ในสมัยรัตนโกสินทร์ยังมลีิลิตมหาชาต ิและมหาชาติคำาฉันท ์แสดงถึงความแพร่

หลายของเรื่องมหาชาติในสังคมไทยมาอย่างต่อเนื่อง (Sangkhaphanthanon, 2013, p. 231) และเป็น

รูปธรรมชัดเจนผ่านการบันทึกเพื่อเก็บรักษาเรื่องมหาชาติให้คงอยู่ยั่งยืนนาน

  ข้อสงัเกตสำาคญั คือ นอกจากกระแสศรทัธาอนัแรงกล้าทีพ่ทุธศาสนกิชนมต่ีอพระพทุธศาสนา

มาเนิน่นาน สาเหตสุำาคญัยิง่อกีประการหนึง่ท่ีนทิานมหาเวสสันดรชาดกดำารงอยูอ่ย่างมัน่คงเพราะได้รบัการ

สนับสนุนจากชนชั้นปกครอง ดังเช่นในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น พระมหากษัตริย์ทรงพระปรีชาญาณใน

การนำานทิานมหาเวสสนัดรมาใช้จรรโลงอำานาจโดยนำาเสนอภาพลกัษณ์ว่าพระมหากษตัรย์ิเป็นพระโพธสิตัว์

พระองค์หนึง่ ทรงมหีน้าทีค่ำา้ชูดแูลพระพทุธศาสนา กระบวนการดงักล่าวนำาเสนอผ่านการเทศน์มหาชาตซ่ึิง

มนียัสือ่ถงึพระมหากษตัรย์ิว่าทรงเป็นเสมอืนพระเวสสนัดรผูบ้ำาเพญ็บารมอีนัยิง่ใหญ่ ดงันัน้ ผูค้นทีศ่รทัธา

ในพระเวสสนัดรก็ย่อมเคารพนบัถอืในพระมหากษตัรย์ิด้วย เป็นการแผ่พระบารมไีปในพทุธศาสนจกัรและ

ราชอาณาจักรอย่างแยบคาย ภายใต้อุดมคติที่ว่าความเช่ือถือศรัทธาต่อพระมหากษัตริย์และพระพุทธ

ศาสนาย่อมหลอมรวมให้เกดิความมัน่คงและความสงบสขุของรฐั (Yungjarern & Thanaprasitphattana, 

1986, pp. 56, 117) ดงันัน้พระพทุธศาสนาจึงเข้ามามอีทิธิพลต่อวถีิชวีติของผู้คนทกุชนชัน้และหล่อหลอม

เป็นวฒันธรรมสำาคญัของชาตไิทยอย่างเหนยีวแน่น ดงัเช่นทีเ่รือ่งมหาชาตหิรือนทิานมหาเวสสันดรชาดกมี

การถ่ายทอดทั้งรูปแบบมุขปาฐะและลายลักษณ์อย่างหลากหลายและมีสีสันตลอดมา

เรื่องราวตลอดพระชนม์ชีพของพระเวสสันดรสัมพันธ์กับลักษณะ “การผจญภัยของวีรบุรุษ” 

ตามแนวคิดของโจเซฟ แคมป์เบลล์ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง คือ กัณฑ์กุมารซึ่งอาจสื่อถึงความเป็นวีรบุรุษของ

พระเวสสันดรอย่างชัดเจน เพราะเป็นตอนท่ีแสดงจุดสูงสุด (Climax) ของเร่ืองที่นำาเสนอแนวคิดสำาคัญ

เกี่ยวกับการให้ทาน โดยที่ “กัณฑ์กุมารซึ่งเป็นกัณฑ์สำาคัญยิ่งกว่ากัณฑ์ใดๆ ใน 13 กัณฑ์. . .เป็นตอนที่

พระเวสสนัดรได้บำาเพญ็เพยีรบรจิาคบตุรเป็นมหามกฎุทานอนัเป็นทานยิง่ใหญ่เหนอืทานใดๆ” (Fine Arts 

Department, 1996, p. Introduction) เพื่อการตรัสรู้ธรรมและนำาความสุขมาสู่มหาชนในภายภาคหน้า 
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เมื่อพิจารณาเรื่องราวในกัณฑ์กุมาร พบว่าจิตของพระเวสสันดรก็เข้าลักษณะการผจญภัยของวีรบุรุษด้วย 

แม้ว่าเหตกุารณ์ในกัณฑ์นีพ้ระองค์ไม่ได้เสดจ็ออกไปจากสถานทีเ่ดิมกต็าม แต่จติเกดิการเปลีย่นผ่านภาวะ

ต่างๆ และเข้าสูพ่ืน้ทีพ่เิศษด้วยมโนกรรมเพือ่ฝึกตนให้มลีกัษณะพเิศษ สมดงัทีพ่ทุธศาสนกิชนทัง้หลายล้วน

เทดิทนูพระองค์เป็นพระโพธสิตัว์ผูย้ิง่ใหญ่และเป่ียมล้นด้วยบญุญานภุาพจากการทำาบตุรทาน จงึนบัว่าทรง

เป็น “วีรบุรุษ” ตามแนวคิดของโจเซฟ แคมพ์เบลล์  

โจเซฟ  แคมพ์เบลล์ นักเทพปกรณัมผู้มีชื่อเสียงระดับโลกได้คิดค้นแนวคิดการเดินทางของ

วีรบุรุษในเทพปกรณัม โดยผสมผสานแนวคิดเรื่องการศึกษาโครงสร้างนิทานของวลาดิมีร์ พรอพพ์เข้ากับ

แนวคิดจิตวิเคราะห์ของซิกมุนด์  ฟรอยด์ และนำามาอธิบายการเดินทางของวีรบุรุษในเทพปกรณัมที่มี

ความสัมพันธ์กับขั้นตอนต่างๆ ในชีวิตมนุษย์ (the rites of passage) ที่เป็นการก้าวผ่านภาวะสำาคัญอัน

ยากลำาบากในชีวิต อีกท้ังเผยให้เห็นคุณค่าและความหมายจากเรื่องราวอันสั่งสมมายาวนานและถูกปรับ

ให้เป็นอุปลักษณ์ในรูปแบบของเทพปกรณัม (Campbell, 2008)

เทพปกรณัมมักเป็นเรื่องราวของเทพเจ้า อันเป็นบุคลาธิษฐาน (Personification) ของ

แรงผลักดันหรือระบบค่านิยมท่ีมีบทบาทในชีวิตมนุษย์และจักรวาล อันเป็นตัวแทนของศักยภาพทางจิต

วิญญาณในตัวมนุษย์ เป็นพลังท่ีทำาให้ชีวิตมีการขับเคลื่อนไป เทพปกรณัมทุกเรื่องเติบโตมาจากสังคม

ใดสังคมหนึ่ง เกิดจากการท่ีอนุภาคสำาคัญๆ ในสังคมได้หลอมรวมกันเข้าเป็นเทพปกรณัมที่ซับซ้อนขึ้น 

นอกจากนี้ เทพปกรณัมยังเป็นอุปลักษณ์ที่ให้สาระและความหมายบางประการที่สามารถชักนำาจิตใจของ

ผู้อ่านหรือฟังให้รับรู้ประสบการณ์ชีวิตมนุษย์ เพราะอุปลักษณ์น้ันเป็นส่ิงแทนประสบการณ์จริงที่เกิดขึ้น

กบัมนษุย์ เทพปกรณมัจงึมไีว้เพือ่ชีแ้นะเกีย่วกบัระบบพฤตกิรรมชีวติในเบือ้งต้น เมือ่มีปัญหาชวีติกห็าส่ิงที่

เกดิขึน้ในเทพปกรณมัซ่ึงคล้ายคลงึกบัปัญหาปัจจบุนัในชีวติจรงิมาเป็นแนวทางแก้ไขแก่เราได้ (Campbell, 

2008, pp. 9, 47, 48, 297) ความหมายอันทรงคุณค่าเหล่านั้น พิจารณาจากโครงสร้างการผจญภัยของ

วีรบุรุษในเทพปกรณัมตามลำาดับขั้นตอนชีวิตของวีรบุรุษที่ปฏิบัติภารกิจต่าง ๆ ไว้ 

เรื่องราวของเทพปกรณัมได้แสดงภารกิจของวีรบุรุษ เริ่มตั้งแต่การออกจากสังคมหนึ่งที่น่า

จะปกป้องเขาได้ แต่เขาออกเดินทางมาสู่ดินแดนใหม่ที่ให้ประสบการณ์ใหม่ ต้องตีความและแก้ไขปัญญา

ชีวิตด้วยตนเอง เมื่อพบว่าตนเองตกอยู่ในสถานการณ์ที่ยากลำาบากยิ่ง ความกล้าหาญที่จะเผชิญกับ 

การทดสอบช่วยให้เขาได้นำาศักยภาพในตนเองมาใช้ตีความและแก้ปัญญา เมื่อสำาเร็จแล้วก็แนะนำาให้คน

อื่นรบัทราบประสบการณ์ที่เขาได้รบัมานั้นดว้ย (Campbell, 2008, p. 82) หรืออาจตีความให้สัมพันธ์กับ

ชีวิตมนุษย์ตามแนวคิดของแคมเบลล์เกี่ยวกับการผจญภัยของวีรบุรุษในเทพปกรณัมทั้ง 3 ขั้นตอนให้เป็น 

รปูธรรมได้ว่า การพลัดพราก (Separation) คือการทีม่นษุย์จะก้าวข้ามไปสู่อกีสภาวะหน่ึง และมกีารเตรยีม

พร้อมตนเองเพือ่เผชญิกับสภาวะใหม่ทีไ่ม่คุน้เคยนัน้ เม่ือเกดิความพร้อมอย่างดแีล้ว มนษุย์กเ็ข้าสูภ่าวะการ

เปลีย่นผ่านในขัน้การสถาปนา (Initiation) ด้วยความหวาดกงัวลทีต้่องพบเจอกบัภาวะใหม่ จากนัน้เป็นขัน้

การกลบัคนื (Return) คอื มนษุย์มคีวามสมบรูณ์พร้อมในภาวะใหม่โดยไม่มคีวามหวาดกงัวลหรอืวุน่วายใจ 

(Na nongkhay, 2011, p. 295) อนึ่ง เทพปกรณัมจะสอนสิ่งที่อยู่เบื้องหลังวรรณคดีและศิลปะ และสอน

เกี่ยวกับชีวิตของมนุษย์เพราะเทพปกรณัมเกี่ยวข้องอย่างยิ่งกับขั้นตอนต่างๆ ในชีวิต (Campbell, 2008, 
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p. 23) ดังนัน้ แนวคิดการผจญภยัของวรีบรุษุในเทพปกรณมัจงึสามารถนำามาศกึษาให้เห็นการเปลีย่นผ่าน

ภาวะของพระเวสสนัดรไปสูค่วามเป็นวรีบรุษุ (โพธสิตัว์) ในภาวะใหม่และตคีวามเรือ่งราวอนัเป็นสญัลกัษณ์

นี้ให้เห็นสารสำาคัญที่พระพุทธเจ้าทรงสอนไว้และได้รับความนิยมสืบเนื่องมาถึงปัจจุบัน

งานวิจัยน้ีมีขอบเขตการศึกษา คือ ศึกษานิทานมหาเวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมารที่เป็นลาย

ลักษณ์ฉบับสำาคัญของราชสำานักและฉบับของกวีคนสำาคัญ เพราะสำานวนเหล่านี้เป็นที่นิยมใช้อ่านและ

เทศน์ อีกท้ังเป็นท่ีนิยมศึกษาในวงวิชาการ ได้แก่ มหาชาติคำาหลวงสมัยสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ  

กาพย์มหาชาตสิมัยพระเจ้าทรงธรรม ร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดก สำานวนของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) 

กุมารคำาฉันท์ พระนิพนธ์พระเจ้าบรมวงศ์เธอ พระองค์เจ้ามณฑาและพระเจ้าบรมวงศ์เธอ พระองค์เจ้า

อุบล และกุมารคำากลอนหรือกุมารคำาเพลงของพระเทพโมลี (กลิ่น) รวม 5  สำานวน โดยที่ลิลิตมหาชาติ

ยังไม่พบกัณฑ์กุมาร จึงไม่ได้นำามาศึกษาวิจัย 

อนึ่ง นิทานมหาเวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมารทุกสำานวนที่นำามาศึกษานั้น แม้จะมีรูปแบบและ

รายละเอยีดต่างกนัไปบ้าง แต่เนือ้เรือ่งยงัคงมอีนภุาคและแบบเรือ่งท่ีสำาคญัเหมอืนกนั จงึคงสาระสำาคญัของ

เร่ืองราวไว้ครบถ้วน ผูว้จิยัมุง่ศกึษาสาระสำาคญัทีเ่หมือนกนัดงักล่าวโดยยดึถอืว่าทกุสำานวนเป็นเรือ่งเดยีวกนั 

ทั้งนี้ ผู้วิจัยกำาหนดนิยามศัพท์ คือ “การผจญภัยของพระเวสสันดร” ในความหมายว่า จิต

ของพระเวสสนัดรทีเ่ผชิญกบัเหตกุารณ์ต่างๆ ในกณัฑก์มุารและทำาให้พระองค์เกดิอารมณ์ความรูส้กึตา่งๆ 

และนิยาม “ความเป็นวีรบุรุษของพระเวสสันดร” ว่า ความเป็นพระโพธิสัตว์ผู้มีจิตที่สะอาดบริสุทธิ์ขึ้น จึง

ห่างไกลจากความเป็นปุถุชนและทรงมีบารมีเพิ่มพูนมากขึ้น ส่วนคำาว่า “โพธิสัตว์” หมายถึง ผู้ที่จะตรัสรู้

เป็นพระพทุธเจ้า มลัีกษณะพเิศษกว่าบคุคลทัว่ไป คอื มุง่บำาเพญ็บารมอีย่างยิง่ยวดเพ่ือยกระดบัจติของตน

ให้เข้าถึงการตรัสรู้และช่วยเหลือผู้อื่นให้พ้นทุกข์ตาม

แนวคิดที่ผู้วิจัยนำามาศึกษานิทานพระเวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมารในครั้งนี้ คือ การผจญภัย

ของวีรบุรุษในเทพปกรณัม ของโจเซฟ  แคมพ์เบลล์ เพื่อพิสูจน์การก้าวข้ามภาวะของพระเวสสันดรไปสู่

ความเป็นพระโพธสิตัว์มากขึน้ ด้วยว่าลำาดบัขัน้การผจญภยัดงักล่าวนำาเสนอการสร้างบารมอีนัยิง่ยวดเพือ่

พัฒนาจิตวิญญาณ อีกทั้งเพื่อนำาเสนอคุณค่าของนิทานเรื่องนี้ในเชิงเทพปกรณัม 

สมมติฐานของการวิจัย คือ พระเวสสันดรมีความเป็นวีรบุรุษ (โพธิสัตว์) ด้วยการเปล่ียน

ผ่านภาวะของจิตให้สูงส่งดีงามมากขึ้น แต่การเดินทางผจญภัยของจิตนี้ ไม่มีการกลับคืนสู่โลกสามัญ สาร

สำาคัญที่แฝงอยู่ในเรื่อง คือ การบำาเพ็ญบารมีต่างๆ ในหลักทศบารมี และให้แง่คิดเกี่ยวการเสียสละซ่ึง

สำาคัญต่อการใช้ชีวิตในสังคมของมนุษย์ อีกทั้งสารนี้ยังให้คุณค่าต่อชีวิตมนุษย์ คือ ทำาให้มนุษย์ผู้ประพฤติ

ตามสารสำาคัญนั้นๆ มีจิตใจสงบสุข และคนในสังคมก็รู้จักเสียสละเพื่อผู้อื่น เห็นประโยชน์ส่วนรวมสำาคัญ

กว่าประโยชน์ส่วนตน 
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วัตถุประสงค์การวิจัย

1. เพื่อศึกษาลำาดับขั้นตอนการผจญภัยทางจิตวิญญาณของพระเวสสันดรในนิทานมหา

เวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมาร ตามแนวคิดการผจญภัยของวีรบุรุษเชิงเทพปกรณัมของโจเซฟ แคมพ์เบลล์

2. เพื่อศึกษาความหมายของสารจากการผจญภัยทางจิตวิญญาณของพระเวสสันดรในนิทาน

มหาเวสสนัดรชาดก กณัฑ์กุมาร ตามแนวคดิการผจญภยัของวรีบรุษุเชงิเทพปกรณมัของโจเซฟ แคมพ์เบลล์

3. เพื่อศึกษาคุณค่าของสารจากการผจญภัยทางจิตวิญญาณของพระเวสสันดรในนิทานมหา

เวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมาร ตามแนวคิดการผจญภัยของวีรบุรุษเชิงเทพปกรณัมของโจเซฟ แคมพ์เบลล์

ทบทวนวรรณกรรม

 งานวิจัยท่ีนำาแนวคิดการเดินทางผจญภัยของวีรบุรุษเชิงเทพปกรณัม โดยศึกษาตัวละครที่มี

คุณสมบัติใกล้เคียงกับพระเวสสันดรมากที่สุด คือ พระศรีอาริย์ จากวิทยานิพนธ์ของ Kasemphonlakun 

(2009) เรือ่ง ตำานานพระศรอีารย์ิในสงัคมไทย: การสร้างสรรค์และบทบาท โดยศกึษาลำาดบัขัน้ตอนการ

ผจญภัยของพระศรีอาริย์ในฐานะวีรบุรุษตั้งแต่อดีตกาลยาวนานจนถึงสมัยของพระองค์ พบว่าโครงสร้าง

ชีวิตสมบูรณ์ของพระศรีอาริย์ประกอบด้วย “ช่วงเวลา” และ “พื้นที่” ซึ่งพื้นที่นี้มีความแตกต่างของโลก

ศักดิ์สิทธิ์กับโลกสามัญ โดย “ช่วงเวลา” และ “พื้นท่ี” นั้นก่อให้เกิดตำานานพระศรีอาริย์ในสังคมไทย

อย่างหลากหลาย ผลการศึกษานี้เป็นไปในทิศทางเดียวกับการผจญภัยของพระสงฆ์รูปสำาคัญที่กล่าวไว้ใน

วิทยานิพนธ์ของ Puriwanchana (2012) เรื่อง อิทธิปาฏิหาริย์กับการสร้างเรื่องเล่าศักดิ์สิทธิ์: ขนบนิยม

และพลวัตในประวัติพระเกจิอาจารย์ในสังคมไทยภาคกลาง พบว่าพระเกจิอาจารย์มักมีเหตุการณ์ใน 

ชวีติตามลำาดบัขัน้ตอนการเป็นวรีบรุษุตามขนบนยิมท่ีพบในเรือ่งราวประวตัขิองบคุคลในคัมภีร์พทุธศาสนา 

โดยลักษณะอิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริย์เป็นไปตามขนบนิยมทางพุทธศาสนาเช่นกัน เช่น การแสดงอภิญญา แต่มี

บางส่วนท่ีแตกต่างไปอนัเนือ่งมาจากอทิธพิลทางสังคมและวฒันธรรมไทย แต่ทัง้ส่วนทีเ่ป็นไปตามขนบนยิม

และส่วนทีแ่ตกต่างไปบ้างนัน้ล้วนส่งเสรมิความศกัดิส์ทิธิแ์ก่ชีวประวตัซิึง่ส่งผลเชงิบวกต่อธรุกจิการทำาวตัถุ

มงคลที่เกี่ยวเนื่องกับพระเกจิอาจารย์เหล่านั้น

 ไม่เพียงแต่การศึกษาการผจญภัยของบุคคลสำาคัญในพุทธศาสนจักรเท่าน้ัน บุคคลสำาคัญ 

ในราชอาณาจักรในฐานะพระมหากษัติรย์ก็ได้มีผู ้ศึกษาไว้และนำาเสนอผลการศึกษาที่สอดคล้องกับ 

การผจญภัยของพระศรีอาริย์และพระเกจิอาจารย์ในสังคมไทยภาคกลาง คือ วิทยานิพนธ์ของ  

Suwannapratet (2008) เรือ่ง สมเดจ็พระนเรศวรมหาราช: พลังขบัเคลือ่นเบือ้งหลงัอำานาจประชาชาติ 

เป็นการศกึษาพระราชประวตัขิองสมเดจ็พระนเรศวรมหาราชในหลายแง่มมุ ในส่วนแง่มมุเทพปกรณมันัน้ 

พบว่าสมเด็จพระนเรศวรมหาราชมีพระราชประวัติตามแนวคิดเทพปกรณัมทั้งสายตะวันออกและตะวัน

ตก ในสายตะวันออก คือ เรื่องราวการทำาสงครามอันเป็นหน้าที่สำาคัญของพระราชาตามแนวคิดในคัมภีร ์

ภควัทคีตาและไตตติรียะอุปนิษัท ส่วนในสายตะวันตก เช่น สมเด็จพระนเรศวรมีพระราชบิดาเป็น 
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กษตัรย์ิ ต้องทรงไปประทบัและทรงเป็นบตุรบญุธรรมผู้อืน่ในต่างแดน สวรรคตอย่างลึกลบั และมพีระบรม

ราชานุสาวรีย์หลายแห่ง งานวิจัยน้ี พบว่าตัวเอกคือสมเด็จพระนเรศวรต้องทรงออกผจญภัยด้วยการทำา

สงครามหลายครั้ง ความเสียสละและความกล้าหาญของพระองค์จึงควรค่าที่อนุชนจะดำาเนินรอยตาม

 นอกจากนี้ งานวิจัยที่ใช้ข้อมูลในบริบทสังคมสมัยใหม่ คือ วิทยานิพนธ์ของ Rattanakarun 

(2004)  เรื่อง นิทานในเกมคอมพิวเตอร์: การสืบสานและสร้างสรรค ์ยังนำาเสนอผลการศึกษาสอดคล้อง

กับงานวิจัยที่กล่าวมาแล้วข้างต้น โดยศึกษา “นิทานสวมบทบาท” ในเกมซึ่งผู้เล่นสวมบทบาทเป็นตัว

ละครเอกออกผจญภัย เกมเหล่านี้สร้างมาจากเรื่องราวของนิทานพื้นบ้าน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง คือ นิทาน

วรีบุรษุทีต่วัเอกออกต่อสูผ้จญภัยเพือ่ความสงบสขุของสงัคม มอีนภุาควรีบรุษุเป็นอนภุาคเด่นของทกุโครง

เรือ่งอนัเป็นการสบืทอดการเดนิทางเปลีย่นผ่านลำาดบัขัน้ตอนชวีติของวรีบุรษุจากนทิานให้คงไว้ในเกม อกี

ทั้งยังสร้างสรรค์อนุภาคใหม่ๆ แก่วีรบุรุษ เช่น พลังจากอาวุธวิเศษ มีการผสมผสานการเล่นลงในเกมอัน

เป็นนิทานในบริบทสังคมสมัยใหม่อย่างกลมกลืน เช่นเดียวกับการผจญภัยของตัวละครในภาพยนตร์ไทย  

จากวทิยานพินธ์ของ Na nongkhay (2013) เรือ่ง พระเอกและผู้ร้ายในภาพยนตร์แนวต่อสู้ผจญภยัของ

ไทย: การวิเคราะห์ลักษณะการผสมผสานทางวัฒนธรรม ผลการวิจัยในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการผจญภัย

ของวรีบุรษุเชงิเทพปกรณมั พบว่าภาพยนตร์แนวต่อสูผ้จญภยัของไทยมโีครงสร้างการผจญภยัของวรีบรุษุ

เช่นเดียวกับนิทาน ตำานาน และเทพปกรณัมของตะวันตกซึ่งชี้ให้เห็นว่าแบบเรื่องของภาพยนตร์แนวต่อสู้

ผจญภัยของไทยสอดคล้องกับการเดินทางของวีรบุรุษในวัฒนธรรมสากล เช่น ตัวเอกเริ่มจากความเป็น

ปุถุชนแล้วได้เข้าสู้พื้นท่ีพิเศษเพื่อต่อสู้กับเหล่าร้ายและกลับสู่โลกสามัญเดิมอย่างเป็นวัฏจักร นอกจากนี้ 

ลกัษณะบางประการของภาพยนตร์แนวต่อสูผ้จญภยัของไทยยงัแสดงลกัษณะเฉพาะของสงัคมวัฒนธรรม

ไทยที่สืบทอดมาจากนิทานพื้นบ้าน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง คือ อนุภาคการได้นาง แสดงให้เห็นว่าภาพยนตร์

แนวต่อสู้ผจญภยัของไทยมกีารผสมผสานความเป็นสากลและความเป็นพืน้บ้านไว้ในเรือ่งราวทีน่ำาเสนอใน

บริบทสังคมปัจจุบันได้อย่างลงตัว

 งานวิจัยท่ีนำาแนวคิดการผจญภัยของวีรบุรุษของโจเซฟ แคมพ์เบลล์มาใช้ศึกษาตัวละครที่มี

สถานะเป็นพระโพธิสัตว์ พระสงฆ์ พระมหากษัตริย์ ตัวละครเอกในนิทานพื้นบ้านและภาพยนตร์ โดยใช้

กลุ่มข้อมูลที่หลากหลายทั้งตำานาน นิทาน เอกสารทางประวัติศาสตร์ เกม และภาพยนตร์ มีผลการศึกษา

ไปในทิศทางเดียวกัน คือ ตัวละครได้ต่อสู้ผจญภัยและก้าวข้ามผ่านขั้นตอนต่าง ๆ เป็นการพัฒนาตนเอง

และกลับมากอบกู้วิกฤตหรือแก้ไขปัญหาให้สังคมส่วนรวม 
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วิธีการวิจัย

  การวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ใช้วิธีการศึกษาและวิเคราะห์

ข้อมูลแบบพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Research) มีขั้นตอนดังนี้

     1. รวบรวมนิทานมหาเวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมาร 5 สำานวนจากกวีคนสำาคัญที่สร้างผลงาน

อันเป็นที่รู้จักและนิยมอย่างแพร่หลายในสังคมไทย ได้แก่ 

    1.1 มหาชาติคำาหลวง สมัยสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ  

    1.2 กาพย์มหาชาติ สมัยพระเจ้าทรงธรรม

                 1.3 ร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดก สำานวนของเจ้าพระยาพระคลัง (หน)

       1.4 กุมารคำาฉันท์ พระนิพนธ์พระเจ้าบรมวงศ์เธอ พระองค์เจ ้ามณฑาและ 

พระเจ้าบรมวงศ์เธอ พระองค์เจ้าอุบล

       1.5 กุมารคำากลอนหรือกุมารคำาเพลงของพระเทพโมลี (กล่ิน)                                                            

      2. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการนำาแนวคิดการผจญภัยของวีรบุรุษของ 

โจเซฟ แคมพ์เบลล์มาใช้ศึกษาตัวละคร

  3. วิเคราะห์ลำาดับขั้นตอนการผจญภัยทางจิตวิญญาณของพระเวสสันดรจากโครงสร้างการ

ผจญภยัของวรีบรุษุในเทพปกรณมัตามลำาดบัขัน้ตอนชีวติของวีรบรุษุ 3 ขัน้ตอนใหญ่ของโจเซฟ แคมเบลล์ 

ดังต่อไปนี้ (Na nongkhay, 2013, p. 32)

ตารางที่ 1 การเดินทางผจญภัยของวีรบุรุษเชิงเทพปกรณัมตามแนวคิดของโจเซฟ แคมเบลล์
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 4. วิเคราะห์ความหมายของสารจากการผจญภัยทางจิตวิญญาณของพระเวสสันดรตาม

แนวทางของ Somdetphratheppharatratsuda Sayamborommaratchakumaree (1989) คือ  

หลักทศบารมี ได้แก่ ทานบารมี ศีลบารมี เนกขัมมบารมี ปัญญาบารมี วิริยบารมี ขันติบารมี สัจจบารมี 

อธิษฐานบารมี  เมตตาบารมี และอุเบกขาบารมี

 5. วิเคราะห์คุณค่าของสารจากการผจญภัยทางจิตวิญญาณของพระเวสสันดรตามหลัก

ทศบารมีเช่นเดียวกับที่วิเคราะห์ความหมายของสารจากการผจญภัย โดยวิเคราะห์ประกอบกับหลัก

โลกธรรม 8 ตามแนวทางของ Phramaha Somchay Thanawuttho (2004, pp. 331-335) ได้แก่ ได้ลาภ  

ได้ยศ ได้สรรเสริญ ได้สุข เสื่อมลาภ เสื่อมยศ ถูกนินทา และตกทุกข์ 

 6. นำาเสนอผลการศึกษา สรุป และอภิปรายผลการศึกษา

ผลการวิจัย

  1. ความเป็นวีรบุรุษ (โพธิสัตว์) ของพระเวสสันดรในการผจญภัยเชิง 

เทพปกรณัม

 วีรบุรุษหรือพระเอกที่เป็นตัวหลักของเทพปกรณัม เม่ือเสียชีวิตแล้ว จะกลับมาเกิดอีก

เพ่ือสัง่สมประสบการณ์ทีจ่ะช่วยชำาระล้างจติใจ กระทัง่หลดุพ้นจากการตดิอยูใ่นดนิแดนหนึง่ (Campbell, 

2008, p. 187) หรอืเรยีกว่านพิพาน เป็นลกัษณะของพระเวสสันดรทีท่รงบำาเพญ็บารมชีำาระจติให้ผ่องแผ้ว

และถึงพร้อมต่อการตรัสรู้ธรรม การพัฒนาจิตของพระเวสสันดรที่มีการก้าวผ่านภาวะต่าง ๆ ให้เกิดความ

บริสุทธิ์มากที่สุดนั้น สามารถนำามาจัดเข้ากับขั้นตอนการผจญภัยของวีรบุรุษในเทพปกรณัมได้ดังนี้
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ตารางที่ 2 ลำาดับข้ันตอนการผจญภัยทางจิตวิญญาณของพระเวสสันดร ในนิทานมหาเวสสันดรชาดก  

กัณฑ์กุมารตามแนวคิดการผจญภัยของวีรบุรุษเชิงเทพปกรณัมของโจเซฟ แคมเบลล์

ขั้นตอนสำาคัญ
ในการเดินทาง
ของจิต

ขั้นตอนย่อย
ในการเดินทางของจิต

เหตุการณ์ในนิทาน
มหาเวสสันดรชาดก  
กัณฑ์กุมาร

ขั้นที่ 1 
การพลัดพราก  
(Separation)

การดำารงอยู่ในโลกสามัญ  
(World of a Common Day)

- พระเวสสันดรทรงบำาเพ็ญเพียรในป่าอย่างสงบ

การเรียกร้องให้ออกผจญภัย
(Call to Adventure)

- ลางบอกเหตุจากพระสุบินของพระนางมัทรี

พบผู้ช่วยเหลือหรือคำาแนะนำา
จากนักปราชญ์หรือของวิเศษ
(Meeting with the Mentor)

- ชูชก

การก้าวเข้าสู่โลกแห่งอันตราย
(Crossing the First  
Threshold)

- ชูชกทูลขอพระกุมารไปเป็นข้ารับใช้
- พระเวสสันดรตรัสว่าจะยกพระกุมารให้ชูชก

ขั้นที่ 2  การ
สถาปนา
(Initiation)

เข้าสู่เส้นทางการทดสอบ
(The Road of Trials)

จิตเริ่มต่อสู้กับกิเลสอันเกิดจาก
- ชูชกปฏิเสธที่จะพาพระกุมารไปพบพระเจ้า
สญชัย
- ชูชกปฏิเสธไม่ให้พระกุมารรอพบพระนางมัทรี
- ชูชกบริภาษพระเวสสันดร
- พระกุมารรำ่าไห้รำาพัน ณ ริมสระที่ต้องจากพระ
บิดาพระมารดา

ได้รับการยกย่อง ยอมรับ
(Apotheosis)

- พระเวสสันดรยกพระกุมารให้ชูชก เกิด
ปรากฏการณ์เหนือธรรมชาติแสดงอนุโมทนา
บุตรทาน

การต่อสู้ครั้งสำาคัญ 
(Supreme Ordeal)

จิตต่อสู้กับกิเลสอย่างหนักจนชนะ กิเลสนั้นอัน
เกิดจาก
- ชูชกทำาร้ายพระกุมารอย่างทารุณ
- พระกุมารรำ่าไห้รำาพันในความทุกข์โศก 
อย่างหนัก

ได้นำ้าอมฤตหรือของวิเศษ
(The Ultimate Boon)

- จิตผ่องใสไม่เศร้าหมอง เพราะสิ้นความอาลัย
รัก และสงบนิ่ง เพราะสิ้นความโกรธ  ทำาให ้
พระบารมีเปี่ยมล้น
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 จากตารางแสดงการผจญภัยของพระเวสสันดรเริ่มด้วยขั้นที่ 1 การพลัดพราก  

(Separation) หมายถึง “การผจญภัยของวีรบุรุษโดยทั่วไปเริ่มจากการที่ใครบางคนถูกพรากบางสิ่ง

ไปหรือรู้สึกว่ามีบางสิ่งขาดหายไปจากประสบการณ์ปรกติที่มีอยู่ บุคคลผู้น้ีจึงออกเดินทางผจญภัยที่เขา

ไม่เคยประสบพบพานมาก่อน” (Campbell, 2008, p. 256) เข้ากับลักษณะของพระเวสสันดรที่ทรง

ต้องการขดัเกลาจิตให้บรสิทุธิม์ากขึน้ ด้วยการที ่“ทรงบรจิาคทานโดยมพีระประสงค์จะขจดัความตระหนี่  

ความอาลยัรักในตนเองและสิง่ทีเ่กีย่วข้องกบัตน ซ่ึง . . . ล้วนเป็นอปุสรรคขดัขวางการได้บรรลโุพธญิาณทัง้

สิน้” (Bannaruji, 2006, p. 215) พระองค์ทรงเชือ่ว่าเมือ่ขดัเกลาได้แล้วจะก่อให้เกดิบารมทีีท่ำาให้สามารถ

ค้นพบสัจธรรมหรือเรียกว่าการตรัสรู้ได้ในอนาคต เพื่อนำาความจริงอันประเสริฐมาสั่งสอนสรรพสัตว์ให้

พ้นทุกข์ มีแต่ความสุขอันเป็นนิรันดร์  ความจริงอันประเสริฐหรือสัจธรรมนั้นเป็นสิ่งที่ถูก “พลัดพราก”  

ไปจากโลก กล่าวคือ ไม่มีผู้ใดทราบความจริงอันประเสริฐ ดังนั้น จึงต้องเกิดกระบวนการชำาระจิตเพื่อให้รู้

สัจธรรม ดังที่ปรากฏการผจญภัยทางจิตวิญญาณของพระเวสสันดรในกัณฑ์กุมาร

 การผจญภัยของพระเวสสันดรในกรณีน้ีเริ่มจากขั้นการดำารงอยู่ในโลกสามัญ (World 

of a Common Day) ของจิต กล่าวคือ ตอนที่พระเวสสันดรทรงบำาเพ็ญเพียรในป่าอย่างสงบนั้น จิตของ

พระองค์ยังมีความตระหนี่ (มจฺฉริย) อยู่บ้าง แม้ว่าพระองค์จะทรงบริจาคทานมากมากแล้วก็ตาม  แต่ก็

ยังคงไม่สามารถละความตระหนี่ได้หมดสิ้น นอกจากนี้ ยังทรงมีความโกรธและความอาลัยรัก “เนื่องจาก

พระโพธิสัตว์ยังเป็นปุถุชน” (Fine Arts Department, 2007, p. 12) จึงนับว่า “พระเวสสันดรก็ยังเป็น

ปุถุชน” (Bannaruji, 2006, p. 202) นั่นคือ ยังมีความเป็น “สามัญ” 

 การเรียกร้องให้ออกผจญภัย (Call to Adventure) ปรากฏในเรื่องตอนที่พระนางมัทร ี

ทรงพระสุบินเมื่อใกล้เวลารุ่งเช้าของวันหนึ่งว่า มีบุรุษร่างกายกำายำาน่ากลัวเข้ามาตัดพระพาหาทั้งสองข้าง  

ควักดวงพระเนตรทัง้สอง และผ่าพระอรุะแล้วควกัเอาดวงพระทยัไป พระนางมทัรจีงึทลูขอให้พระเวสสนัดร

ทรงทำานายความฝันนี้ พระเวสสันดรทรงทราบลางบอกเหตุนี้ว่าจะมีพราหมณ์เฒ่าเข้ามาทูลขอพระกุมาร 

ทั้งสอง จึงนับเป็นสัญญาณหรือการเรียกร้องให้พระองค์ทรงทราบว่าจะได้มีโอกาสกระทำาทานครั้ง 

ยิ่งใหญ่ คือ บริจาคพระกุมารแก่พราหมณ์เฒ่า เพื่อจิตจะได้ชำาระความตระหนี่ให้เบาบาง ดังที่  

Phrathammakosajan (1988, pp. 275-277) กล่าวว่า ความฝันของพระนางมัทรีน้ันเป็นเรื่องดี  

นับว่าไม่เปล่าประโยชน์ ควรแก่การตีความตามนัยบอกเหตุและไม่ได้เกิดจากความฟุ้งซ่าน

 ส่วนขั้นตอนที่พบผู้ช่วยเหลือหรือคำาแนะนำาจากนักปราชญ์หรือของวิเศษ (Meeting  

with the Mentor) ในที่นี้ คือ ชูชก ผู้เป็นพราหมณ์เฒ่าขอทานแห่งแคว้นกาลิงค์ได้เดินทางด้วยความ

ยากลำาบากมาขอพระกุมาร “พราหมณ์ชูชก ถือว่าเป็นคนหนึ่งที่ทำาให้ความประสงค์ของพระองค์ได้บรรลุ

ถึงความสำาเร็จ . . . ทำาให้พระเวสสันดรได้บทพิสูจน์อย่างชัดเจนว่า ความอาลัยรักเป็นเหตุปัจจัยให้เกิด

ความโกรธแค้นและทำาบาปต่างๆ ได้อีกมาก” (Bannaruji, 2006, p. 216) ทำาให้พระเวสสันดรทรงมี

โอกาสบำาเพ็ญบุตรทานเพื่อขจัดความตระหนี่อันเป็นต้นเหตุแห่งความอาลัยรัก นอกจากนี้ ชูชกได้ปฏิบัติ

ตนไม่ดีต่อพระเวสสันดรและพระกุมาร พระเวสสันดรจึงได้โอกาสชำาระความโกรธและความอาลัยรักด้วย  

ดงันัน้ ชชูก จงึเป็น “ผูช่้วยเหลอื” ให้พระเวสสนัดรได้ชำาระจติหลายประการและเกดิความบรสิทุธิม์ากขึน้
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กว่าทีพ่ระเวสสนัดรทรงคาดหวงัไว้ เป็นทีน่่าสงัเกตว่า ผูช่้วยเหลือในกรณนีีม้คีวามแตกต่างจากผูช่้วยเหลือ

ในเทพปกรณัมอื่นๆ  กล่าวคือ ผู้ช่วยเหลือตัวเอกมักเป็นมิตรที่ปฏิบัติดีต่อผู้ที่เขาช่วย แต่ชูชกกลับสร้าง

ความไม่พอพระทัยแก่พระเวสสันดร กระทั่งทรงมีกิเลสอันก่อให้เกิดทุกข์และทรงระงับกิเลสและทุกข์นั้น

ได้ แสดงให้เห็นถึงลักษณะเฉพาะของนิทานที่มุ่งเน้นความสำาคัญของจิตที่ต้องเอาชนะกิเลส  

 เม่ือชูชกเข้ามาทูลขอพระกุมารไปเป็นข้ารับใช้ นับเป็นการก้าวเข้าสู่โลกแห่งอันตราย 

(Crossing the First Threshold) หรือโลกพิเศษ ความอันตรายหรือความพิเศษดังกล่าวเป็นพื้นที่ที่มี

โอกาสได้พบกบัความยากลำาบาก คอื จติจะได้มโีอกาสต่อสูก้บักเิลส ขัน้ตอนนีเ้ริม่ตัง้แต่ตอนทีชู่ชกเริม่เจรจา 

ขอพระกุมารทั้งสองไปเป็นข้ารับใช้ โดยชูชกยกอุปมาโวหารสรรเสริญพระเวสสันดรเป็นปัญจมหานทีที่

หล่อเลี้ยงโลกให้อุดมสมบูรณ์ พระเวสสันดรก็ตรัสจะยกให้  ในขั้นนี้จิตของพระเวสสันดรเริ่มพ้นจากความ

เป็นสามัญบ้างแล้ว คือ จิตในขณะนั้นไม่แสดงความตระหน่ีหรือกิเลสอื่นใด แต่กลับเปี่ยมด้วยความเบิก

บานยินดีจะบริจาคพระกุมารแก่ชูชกเพราะทรงกรุณาต่อชูชก เพื่อชูชกจะได้สมความประสงค์ นับเป็น  

“การก้าวเข้าสูโ่ลกอนัตราย” อย่างงดงามเป็นเบือ้งต้นเพือ่พัฒนาพระองค์ให้เป็นพระโพธสิตัว์ทีป่ระเสรฐิขึน้ 

 พระโพธสิตัว์ คอื ผูรู้ถึ้งความเป็นอมตะทีท่รงร่วมรบัรูค้วามทกุข์ของคนอืน่ด้วยความกรุณา

และมพีระทัยอนัเป่ียมสขุ ความกรณุานีช่้วยปลกุหวัใจจากความเป็นสตัว์ไปสูค่วามเป็นมนษุย์ (Campbell, 

2008, p. 340) เป็นลกัษณะของพระเวสสนัดรทีท่รงทราบถงึบรมสขุอนัยัง่ยนืแห่งนพิพานและทรงรบัรูถ้งึ

ความทกุข์ของสรรพชวีติ จงึทรงกรณุาจะนำาพาสรรพชวีติเหล่านัน้ให้พ้นจากการเวยีนว่ายตายเกดิอนัเป็น

เหตุแห่งทุกข์ ดังเช่นที่ทรงยอมยกพระกุมารเป็นบุตรทาน พระองค์จึงไม่ทรงเป็นสิ่งมีชีวิต (สตฺว) แต่เป็น 

ผู้มีใจสูง (มนุสฺส) ในแบบ “โพธิสัตว์ หมายถึง บุคคลผู้ที่จะตรัสรู้” (Atsawawirunhakan, 2003, p. 45) 

หรือเรียกว่าเป็นวีรบุรุษ (โพธิสัตว์) ตามนัยของโจเซฟ แคมเบลล์

 ผู ้ได้ช่ือว่าเป็นวีรบุรุษนั้น คือ ผู ้ค้นพบหรือทำาบางส่ิงที่อยู ่เหนือความสำาเร็จและ

ประสบการณ์ระดบัปกต ิและเป็นผูท้ีม่อบชวิีตของตนให้กบับางสิง่ทีย่ิง่ใหญ่กว่าตวัของเขาเอง ภารกจิของ

วีรบุรุษในลักษณะหนึ่ง คือ ภารกิจทางจิตวิญญาณ ซึ่งวีรบุรุษจะได้เรียนรู้และสัมผัสชีวิตทางจิตวิญญาณ

ของมนุษย์ในระดับเหนือปกติ (Campbell, 2008, p. 255) นั่นคือ การสถาปนา (Initiation) ของพระ

เวสสนัดรอันเป็นช่วงสถาปนาความเป็นพระโพธสิตัว์ผูม้กิีเลสเบาบางและมพีระบารมเีป่ียมล้นอนัเป็นภาวะ

จติเหนอืระดบัปกตทิัว่ไป เพือ่จะได้ตรสัรูแ้ละสัง่สอนมหาชนให้พ้นห้วงทกุข์ ด้วยการเสียสละพระกมุารอนั

เป็นทีร่กัยิง่ เพือ่พระโพธญิาณทีน่ำาประโยชน์ยิง่ใหญ่มาสูโ่ลก “อนัเป็นหน้าทีส่ำาคญัและยิง่ใหญ่กว่าการเป็น

แต่พระบดิาของพระโอรสและพระธดิาทัง้สอง . . . การทีพ่ระเวสสนัดรช่วยเหลอืสตัว์โลก ในทีส่ดุก็คอืช่วย

พระโอรสและพระธิดา” (Bannaruji, 2006, pp. 205-206) ของพระองค์พร้อมกับสัตว์โลกอื่น ๆ ด้วย 

 เมื่อเข้าสู ่ขั้นที่ 2  การสถาปนา (Initiation) เร่ิมด้วยขั้นเส้นทางการทดสอบ  

(The Road of Trials) ทางจติ ชชูกผูม้วีาทศลิป์ได้สรรเสรญิพระเวสสนัดรในเบือ้งแรก แต่กลบัแสดงกิรยิา

ไม่ดีต่อพระองค์ เหตุการณ์ตอนนี้ คือ พระเวสสันดรทรงเป็นห่วงพระกุมารผู้เยาว์วัยที่ต้องไปเป็นทาสรับ

ใช้ผู้อื่นและทรงคำานึงถึงผลประโยชน์ที่ชูชกจะได้รับอย่างเต็มที่ จึงทรงแนะนำาว่าหลังจากพระองค์ทรง
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บริจาคพระกุมารให้แล้ว ชูชกควรพาพระกุมารไปเข้าเฝ้าพระเจ้าสญชัยและพระนางผุสดีผู้เป็นพระบิดา 

และพระมารดาของพระเวสสันดร เพื่อนำาพระกุมารคืนสู่วังอันสุขสบายและชูชกก็จะได้ทรัพย์สมบัติ

มากมายคุ้มค่าแก่เขามากกว่าการท่ีได้รับเพียงพระกุมารผู้วัยเยาว์ไปเป็นทาส แต่ชูชกกลับปฏิเสธข้อ

เสนอของพระเวสสันดร โดยอ้างว่าพระเจ้าสญชัยอาจทรงเข้าพระทัยผิดว่าชูชกลักพาพระกุมารมาแล้ว 

ลงราชทัณฑ์ จากนั้นพระเวสสันดรจึงทรงแนะให้ชูชกอาศัยที่พระอาศรมก่อนเพื่อพักผ่อนร่างกายและ

รอให้พระกุมารได้พบพระนางมัทรีก่อนด้วย แต่ชูชกก็ปฏิเสธอีกเป็นครั้งที่สอง ครั้นชูชกมองไม่เห็นพระ

กมุารจงึบรภิาษพระเวสสนัดรอย่างรนุแรงว่าทรงเป็นคนโกหกหลอกลวง ไม่ทรงยอมยกพระกมุารให้ตามที่ 

ตรัส และกลับทรงแนะให้พระกุมารหนีไป เหตุการณ์ทั้งหมดนี้ แสดงให้เห็นว่า พระเวสสันดรเริ่มเข้าสู่ขั้น

การถูกทดสอบจิตแล้ว เพราะการที่ชายชราสามัญชนผู้มีอาชีพขอทานผู้หน่ึงปฏิเสธพระดำาริเสนอแนะ 

และบริภาษพระองค์อย่างรุนแรง เป็นการหม่ินพระเกียรติความเป็นกษัตริย์อย่างยิ่ง แต่พระเวสสันดร

ก็ทรงระงับพระทัยให้สงบ ไม่กร้ิวหรือแสดงพระกิริยาไม่ดี นอกจากนี้ พระองค์ทรงโศกเศร้าอาลัยรัก 

พระกุมารทั้งสอง ณ ริมสระนำ้าที่พระกุมารหนีลงไปซ่อน พระกุมารทรงรำ่าไห้รำาพันเพราะอาลัยรักเช่นกัน

และไม่ทรงต้องการจากพระบิดาพระมารดาไป แต่พระเวสสันดรก็ทรงระงับความโศกของพระองค์เอง 

และตรัสปลอบพระกุมารให้ทรงคลายโศกด้วย เพราะ “การจะได้บรรลุพระโพธิญาณนั้น ต้องตัดความรัก

ความอาลัยในชีวิต รวมทั้งสิ่งที่รักเสมอด้วยชีวิตให้ได้” (Bannaruji, 2006, p. 197) จึงนับว่าพระองค์ทรง

ผ่านการทดสอบขั้นแรก 

 หลงัจากทีท่รงหลัง่ทักษโิณทกอทุศิพระกมุารแก่ชชูกแล้ว เกดิปรากฏการณ์เหนอืธรรมชาติ

มากมายแสดงอนุโมทนาบตุรทาน ทัง้แผ่นดนิไหว ฝนตก ฟ้าแลบ ฟ้าร้อง แหล่งนำา้เกดิคลืน่ซดัฝ่ังพร้อมกนั

โดยไม่ใช่เกิดจากปกติวิสัยของธรรมชาติ นอกจากนี้ เขาพระสุเมรุยังเอนอ่อน สัตว์ พืช และเทวดาแสดง

อาการชื่นชมยินดีในบุตรทานด้วย นับเป็นขั้นท่ีพระเวสสันดรได้รับการยกย่อง ยอมรับ (Apotheosis)  

ในภารกิจสำาคัญที่สุดนี้อย่างเป็นรูปธรรม อนึ่ง ข้อสังเกตที่น่าสนใจประการหนึ่งที่สนับสนุนว่านิทาน

เวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมารเป็นเรื่องราวการผจญภัยของจิต สารสำาคัญที่ควรศึกษาจากนิทานก็ควรเป็น

เรือ่งเกีย่วกบัจติ ข้อสงัเกตนีป้รากฏในขัน้ตอนการยกย่อง ยอมรบั (Apotheosis) ในเรือ่งก่อนขัน้ตอนการ

ต่อสูค้รัง้สำาคญั (Supreme Ordeal) ในขณะทีเ่ทพปกรณมัส่วนใหญ่มกัปรากฏขัน้ตอนการต่อสูค้รัง้สำาคญั 

(Supreme Ordeal) ก่อน แล้วจึงเกิดการยกย่อง ยอมรับ (Apotheosis) แสดงให้เห็นว่า สิ่งที่แสดงการ

อนุโมทนาบุตรทาน ยกย่อง และยอมรับในพระเวสสันดรนั้น รับรู้วีรกรรมของพระองค์แต่ในทางรูปธรรม  

คือ เหตุการณ์หลั่งทักษิโณทก แต่วีรกรรมทางจิตของพระองค์ที่นับเป็นขั้นตอนที่สำาคัญที่สุด ไม่มี 

ผู้ใดสามารถรับรู้ได้นอกจากพระเวสสันดรเอง เพราะทรงเป็นพระโพธิสัตว์หรือ “วีรบุรุษ . . . ผู้ค้นพบ 

หรือทำาบางสิ่งที่อยู่เหนือความสำาเร็จและประสบการณ์ระดับปกติ” (Campbell, 2008, p. 255) จึงไม่ม ี

การยกย่อง ยอมรับ (Apotheosis) ปรากฏภายหลังการชำาระจิตอันเป็นการต่อสู้ครั้งสำาคัญ (Supreme 

Ordeal) 



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2565222

 การกำาจัดซึ่งความเป็นตัวตนของตนเองและมอบตัวเองให้กับเป้าหมายที่เหนือกว่า  

จุดนี้คือการทดสอบอันสูงสุด เมื่อไม่มุ่งคิดถึงแต่ตนเองหรือการรักษาตนเองให้อยู่รอดเป็นอันดับแรก คน

ผู้นั้นก็จะประสบกับการเปลี่ยนแปลงเข้าสู่รูปแบบการรับรู้หรือกระแสจิตแบบวีรบุรุษอย่างแท้จริง ซึ่งเป็น 

กระแสจิตหรือความคิดที่ต่างจากความเป็นสามัญ (Campbell, 2008, pp. 260-261) คือการต่อสู้ครั้ง

สำาคัญ (Supreme Ordeal) ของพระเวสสันดร โดยจิตของพระองค์ต่อสู้กับกิเลสอย่างหนักในตอนที ่

ชูชกทำาร้ายพระกุมารอย่างทารุณด้วยการนำาเถาวัลย์มาผูกพระกรแล้วกระชากให้เดินไปบนทางที่ลำาบาก  

พร้อมทั้งเฆี่ยนตีกระทั่งพระโลหิตไหล พระกายชำ้าระบม อีกทั้งขู ่ตะคอกซำ้า ในเรื่องระบุชัดเจนว่า 

พระเวสสันดรกริ้วชูชกมากถึงข้ันจะทรงฆ่าชูชก และในตอนที่พระกุมารทรงรำ่าไห้รำาพันในความทุกข์โศก

อย่างหนัก พระเวสสันดรทรงเศร้าพระทัยมาก และกันแสงกระทั่งพระอัสสุชลเป็นสายเลือด แต่ทรงตั้ง

พระสติระงับความโกรธและความเศร้าได้

 เหน็ได้ว่าความตระหนี ่อนัเป็นเหตขุองความโศกเศร้าอาลยัรกัและความโกรธนัน้ เป็นกิเลส

ทีฝั่งแน่นอยูใ่นพระทยั โดยแรกเริม่ทีท่รงทราบว่าชชูกจะมาทูลขอพระกมุาร พระองค์ไม่ทรงมอีารมณ์เหล่า

นีเ้ลยหรอืเมือ่เหตกุารณ์ตอนทีช่ชูกปฏเิสธพระดำารเิสนอแนะและบรภิาษพระองค์ รวมท้ังตอนทีท่รงอาลยั

รักร่วมกับพระกุมารริมสระบัว พระองค์ก็ทรงระงับอารมณ์และกิเลส เห็นได้จากตอนที่หล่ังทักษิโณทก 

พระองค์มีพระทัยชื่นบานแจ่มใสยิ่ง แต่ครั้นมาถึงเหตุการณ์ตอนที่ชูชกทำาร้ายพระกุมารและพระกุมาร

ทรงรำาไห้รำาพันจากความทุกข์สาหัสจึงนับเป็นการต่อสู้ครั้งสำาคัญที่สุด กิเลสที่ฝังลึกในพระทัยถูกขุดขึ้น

มาชำาระด้วยสติปัญญาอันแน่วแน่มั่นคงอย่างอดทน กระทั่งทรงปล่อยวางได้หมดส้ิน เพราะทรงรำาลึกได้

ว่า “การจะเป็นพระพุทธเจ้านั้นต้องทำามหาบริจาค คือ บริจาคทรัพย์ บริจาคอวัยวะ บริจาคภริยา บริจาค 

ลูก และบริจาคชีวิต ซึ่งก็หมายความว่าต้องตัดความรักความมีเยื่อใยในสิ่งของและบุคคล รวมทั้งชีวิตอัน

เป็นที่รักของตนให้ได้” (Bannaruji, 2006, p. 203)

 อวิชชา ตัณหา และพยาบาท นำาจิตสู่ความมืดมิด แต่จิตที่พบความสว่างไสว คือ เห็นความ

เป็นอมตะอนัเป็นหนึง่ โดยผ่านประสบการณทัง้หลายอนัยาวนาน และต้องปลดปล่อยความปรารถนาวตัถุ

ในโลกโดยไม่หวาดกลวัว่าจะเสยีสิง่เหล่านีไ้ป เมือ่จติถกูชำาระแล้ว กจ็ะพบสิง่อนัเป็นสจัธรรม (Campbell, 

2008, pp. 346-347) ดังที่พระเวสสันดรมีจิตที่สะอาด เบาบางด้วยกิเลส โดยเฉพาะอย่างยิ่ง คือ ความ

ตระหนี่และอาลัยรักที่ทรงปล่อยวางแล้ว จึงเกิดพระบารมีอันแรงกล้า และเข้าถึงภาวะความเป็นจริงอัน

ประเสริฐว่า ความตระหนี่ ความอาลัยรัก และความโกรธเป็นสิ่งมืดมนปิดบังความจริงและก่อให้เกิดทุกข์

จงึควรละทิง้ไป เมือ่ละได้แล้วจติกย่็อมเป็นสขุยิง่ เป็นขัน้ของการได้นำา้อมฤตหรอืของวเิศษ (The Ultimate 

Boon) 

 พระเวสสันดรทรงอุทิศพระกุมารให้ชูชกเป็นบุตรทานนั้นเป็นภารกิจสำาคัญของการชำาระ

จิตให้สะอาด สงบ และไม่มีทุกข์ โดยพระองค์ทรงสละความปรารถนาส่วนตนที่จะให้พระกุมารอันเป็น

ที่รักอยู่ร่วมกับพระองค์ ทรงละความหวาดกลัวภัยต่าง ๆ ที่จะเกิดขึ้นกับพระกุมาร โดยพระองค์ไม่ต้อง

ทรงคำานงึหน้าทีท่างโลก คอื บทบาทความเป็นกษตัรย์ิและความสมัพนัธ์ระหว่างบดิาและบตุรแต่พระองค์

ทรงตัง้มัน่ให้บตุรทานนีเ้ป็นประโยชน์แก่สรรพชวีติด้วยการตรสัรูแ้ละแนะแนวทางนพิพานอนัเป็นนรินัดร
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สขุ การเดนิทางผจญภยัของพระองค์ในครัง้นี ้จงึใกล้เข้าสูภ่าวะนพิพานสมกบัทีท่รงเป็นพระโพธสิตัว์ ดงัที่  

Campbell (2008, p. 345) กล่าวไว้ว่า นิพพานคือการรวมเป็นหนึ่ง ณ จุดศูนย์กลางความสงบของจิต 

ปกติจิตเต็มไปด้วยความทุกข์ จึงต้องนำาพาจิตหลีกหนีทุกข์ คือ การนิพพาน คือ สภาวะจิตที่พ้นจากความ

ปรารถนา ความกลัว และหน้าที่ความรับผิดชอบทางสังคม เรียกได้ว่ามีความเป็นอิสระ การกระทำาจาก

ภาวะอิสระอย่างสมัครใจนี้เป็นการกระทำาของพระโพธิสัตว์ 

 ดังท่ีกล่าวมา สรุปลำาดับการผจญภัยของจิตได้ คือ World of a Common Day, Call 

to Adventure, Meeting with the Mentor,  Crossing the First Threshold, The Road of  

Trials, Apotheosis, Supreme Ordeal และ The Ultimate Boon ตามลำาดับ อนึ่ง การผจญภัยของ

วีรบุรุษในเชิงเทพปกรณัมในกรณีนี้คือศึกษากัณฑ์กุมารที่ร่างกายของตัวเอกคือพระเวสสันดรไม่ได้เดิน

ทางออกไปสู่สถานที่ใด แต่จิตของพระองค์ได้เดินทางผจญกับกิเลส จึงไม่มีขั้นตอนการกลับคืน (Return)   

การผจญภยัทางจติวญิญาณครัง้นีเ้พือ่ให้จติได้รบัการพฒันาให้สงูส่งขึน้ ด้วยการชำาระกเิลสบางส่วนให้สิน้

ไป เมือ่จติของพระโพธสิตัว์มีความบรสิทุธิแ์ล้ว ย่อมไม่ตกตำา่ลงเท่ากบัสภาพจติในตอนทีเ่กดิการพลดัพราก 

(Separation) ส่งผลให้แม้แต่ลำาดับขั้นตอนย่อยในการเดินทางของจิต ได้แก่ Refusal of the Return, 

The Magic Flight, Rescue from Without, The Crossing the Return Threshold, The Master 

of the Two Worlds และFreedom to Live จึงไม่สามารถเกิดขึ้นได้ด้วย

 2. สารจากการผจญภัยทางจิตวิญญาณของพระเวสสันดร

 เทพปกรณัมช่วยให้ได้รับสาระจากสัญลักษณ์โดยนำาพาจิตใจผู้ที่ได้ศึกษาไปสัมผัสกับ

ประสบการณ์ของการมีชีวิต เทพปกรณัมจะบอกว่าประสบการณ์นั้นคืออะไร (Campbell, 2008, 

p. 9) ดังเช่นที่มหาเวสสันดรชาดก อันเป็นเรื่องราวในพุทธศาสนาที่มุ ่งแสดงหลักธรรมเป็นสำาคัญ  

(Raksamanee, 2006, p. 216) ตามประสบการณ์ของพระเวสสันดร และเป็นเรื่องที่ถ่ายทอดสืบต่อมา

ยาวนาน พุทธศาสนิกชนย่อมได้รับความหมายอันทรงคุณค่ามายาวนานแล้วเช่นกัน ตลอดจนได้น้อมนำา

ไปปฏิบัติให้เกิดความผาสุกในชีวิต

 นิทานมหาเวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมารก็ได้ปรากฏหลักคุณธรรมหลายประการที่สัมพันธ์

กับการเดินทางผจญภัยทางจิตของพระเวสสันดร โดยหลักธรรมสำาคัญของนิทานกัณฑ์นี้เป็นไปตาม

แนวคิดสำาคัญของมหาเวสสันดรชาดก คือ การบำาเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์ โดยที่ “ความมุ่งหมายของ

การบำาเพ็ญบารมี คือ เพื่ออนุตตรสัมมาสัมโพธิ และเพื่อช่วยเหลือผู้อื่น” (Atsawawirunhakan, 2003,  

p. 228) โดยเฉพาะอย่างยิ่ง คือ ทานบารมี แต่ในกัณฑ์กุมารปรากฏการบำาเพ็ญบารมีด้านอื่น ๆ ใน 

ทศบารมีด้วย ดังปรากฏในตาราง



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2565224

ตารางที่ 3 สารสำาคัญจากการผจญภัยทางจิตวิญญาณของพระเวสสันดรในนิทานมหาเวสสันดรชาดก  

กัณฑ์กุมารตามแนวคิดการผจญภัยของวีรบุรุษเชิงเทพปกรณัมของโจเซฟ  แคมเบลล์

ขั้นตอนการเดิน
ทางของจิตที่

แสดงสารสำาคัญ

เหตุการณ์ในนิทาน 
มหาเวสสันดรชาดก  

กัณฑ์กุมาร

สาระสำาคัญ/เหตุที่เกิดสารสำาคัญ

ขั้นที่ 1  
การพลัดพราก 
(Separation)

- ลางบอกเหตุจากพระ
สุบินของพระนางมัทรี

ปัญญาบารม/ีพระเวสสันดรทรงใช้พระปัญญาพิจารณา
เห็นช่องทางการสร้างบารมีด้วยบุตรทาน และทรงใช้พระ
ปัญญาปลอบพระนางมัทรีไม่ให้ทรงทุกข์พระทัย

การเรียกร้องให้
ออกผจญภัย  
(Call to  
Adventure)

เมตตาบารม/ีพระเวสสันดรทรงเมตตาต่อสรรพสัตว์โลก 
ทรงปรารถนาให้ผู้อื่นมีความสุขจากนิพพาน

อธิษฐานบารม/ีพระเวสสันดรทรงตั้งพระทัยมั่นจะทำา 
บุตรทาน

ทานบารม/ีพระเวสสันดรทรงมีจิตเจตนาสละพระกุมาร
เป็นทานได้

การก้าวเข้าสู่โลก
แห่งอันตราย 
(Crossing the 
First Threshold)

- ชูชกทูลขอพระกุมารไป
เป็นข้ารับใช้

- พระเวสสันดรตรัสว่าจะ
ยกพระกุมารให้ชูชก

อธิษฐานบารม/ีพระเวสสันดรทรงตั้งพระทัยมั่นจะ
กระทำาบุตรทานและทรงเปล่งพระวาจาบริจาคทานตาม
ที่ตั้งพระทัยมั่น

ทานบารม/ีพระเวสสันดรทรงมีจิตเจตนาสละพระกุมาร
เป็นทานได้และทรงเปล่งพระวาจาบริจาคบุตรทาน

ขั้นที่ 2 การ
สถาปนา  
(Initiation)

จิตเริ่มต่อสู้กับกิเลสอัน
เกิดจาก

- ชูชกปฏิเสธที่จะพา
พระกุมารไปพบพระเจ้า
สญชัย

- ชูชกปฏิเสธไม่ให้พระ
กุมารรอพบพระนางมัทรี

- ชูชกบริภาษพระ
เวสสันดร

- พระกุมารทรงรำ่าไห้
รำาพัน ณ ริมสระที่ต้อง
จากพระบิดาพระมารดา

ขันติบารม/ีพระเวสสันดรทรงอดทนต่อการทัดทานและ 
คำาบริภาษของชูชกและทรงอดทนต่อความโศกเศร้า
อาลัยในพระกุมารเข้าสู่เส้นทางการ

ทดสอบ  
(The Road of 
Trials)

ปัญญาบารม/ีพระเวสสันดรทรงใช้พระปัญญาแนะแนว
ทางอันเกิดประโยชน์แก่ทุกฝ่ายโดยให้ชูชกพาพระกุมาร
ไปกรุงเชตุดร อีกทั้งทรงใช้พระปัญญาเกลี้ยกล่อมพระ
กุมารขึ้นจากสระนำ้าและทรงพิจารณาความสำาคัญของ
โพธิญาณว่ายิ่งใหญ่ที่สุดจึงทรงระงับความอาลัยได้

เมตตาบารม/ีพระเวสสันดรทรงปรารถนาให้ชูชก พระ
กุมาร พระนางมัทรี และสรรพสัตว์โลกอื่น ๆ มีความสุข



Vol.6 No.1 (January - April) 2022   WIWITWANNASAN 225

ขั้นตอนการเดิน
ทางของจิตที่

แสดงสารสำาคัญ

เหตุการณ์ในนิทาน 
มหาเวสสันดรชาดก  

กัณฑ์กุมาร

สาระสำาคัญ/เหตุที่เกิดสารสำาคัญ

ได้รับการยกย่อง 
ยอมรับ  
(Apotheosis)

- พระเวสสันดรยก
พระกุมารให้ชูชก เกิด
ปรากฏการณ์เหนือ
ธรรมชาตแิสดงอนโุมทนา
บุตรทาน

สัจจบารม/ีพระเวสสันดรทรงบริจาคพระกุมารให้ดังที่
ทรงตั้งพระทัยและเปล่งพระวาจาไว้แก่ชูชก

ทานบารม/ีพระเวสสันดรทรงบริจาคพระกุมารเป็นบุตร
ทานอย่างเป็นรูปธรรม

การต่อสู้ครั้ง
สำาคัญ

(Supreme  
Ordeal)

จิตต่อสู้กับกิเลสอย่าง
หนักจนชนะ กิเลสนั้นอัน
เกิดจาก

- ชูชกทำาร้ายพระกุมาร
อย่างทารุณ

- พระกุมารรำ่าไห้รำาพันใน
ความทุกข์โศกอย่างหนัก

ขันติบารม/ีพระเวสสันดรทรงอดทนต่อความโกรธแค้นชู
ชกและความโศกอาลัยในพระกุมารจึงทรงระงับอกุศลจิต
ที่จะทำาร้ายชูชก

ปัญญาบารม/ีพระเวสสันดรทรงใช้พระปัญญาพิจารณา
ความสำาคัญของพระโพธิญาณและทรงรู้เท่าทันกิเลสใน
พระทัยจึงทรงระงับกิเลสนั้น

อธิษฐานบารม/ีพระเวสสันดรทรงตั้งพระทัยมั่นยิ่งขึ้นที่
จะทรงกระทำาบุตรทาน

เมตตาบารม/ีพระเวสสันดรทรงกำาจัดความพยาบาท
และปองร้ายต่อชูชกและทรงปรารถนาให้สรรพสัตว์โลก
มีความสุข

ทานบารม/ีพระเวสสันดรทรงกระทำาบุตรทานสำาเร็จ
บริบูรณ์ทั้งทางกาย วาจา และใจ

ได้นำ้าอมฤตหรือ
ของวิเศษ  
(The Ultimate 
Boon)

- จิตผ่องใสไม่เศร้าหมอง 
เพราะสิ้นความอาลัยรัก 
และสงบนิ่ง เพราะสิ้น
ความโกรธ  ทำาให้พระ
บารมีเปี่ยมล้น

ปัญญาบารม/ีพระเวสสันดรทรงพิจารณาได้ว่า ความ
อาลัยรักและยึดมั่นนำาไปสู่ความตระหนี่หรือโลภและ
ความโกรธ อันมีเหตุจากความหลงหรือความไม่รู้ว่าสรรพ
สิ่งไม่ยั่งยืน ไม่ใช่ตัวตน และก่อเกิดความทุกข์

อุเบกขาบารม/ีพระเวสสันดรทรงวางพระทัยเป็นกลาง 
เพื่อกำาจัดกิเลสที่ทำาให้ยินดียินร้ายต่าง ๆ ทรงปล่อยวาง
และเกิดจิตที่สงบนิ่งและบริสุทธิ์มากขึ้น
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 สารสำาคัญที่พบจากการผจญภัยทางจิตวิญญาณของพระเวสสันดรดังตารางข้างต้น ได้แก่

 ปัญญาบารมี คือ การพิจารณาให้เกิดความรู้แจ้งเห็นจริง เพื่อกำาจัดความรู้ผิด รู้ชั่ว และ

ความไม่รู้ อีกทั้งมีความฉลาด มีเหตุมีผล (Princess Maha Chakri Sirindhorn, 1989, p. 162) ปรากฏ

ตัง้แต่ตอนทีพ่ระเวสสนัดรมพีระปัญญาเป็นเลศิ ทรงเหน็ความสำาคญัของการตรสัรูจึ้งตัง้พระทยัจะยกพระ

กมุารให้ชชูกเป็นบตุรทานในขัน้การเรยีกร้องให้ออกผจญภยั (Call To Adventure) จากนัน้ในขัน้เข้าสูเ่ส้น

ทางการทดสอบ (The Road of Trials) และการต่อสู้ครั้งสำาคัญ (Supreme Ordeal) ปรากฏหลังจากที่

พระเวสสันดรทรงใช้พระขันติแล้ว พระองค์ทรงใช้พระปัญญาไตร่ตรองความสำาคัญของพระโพธิญาณจึง

ทุเลาความโศกเศร้าและความโกรธแค้นชูชกได้จนเกิดเป็นปัญญาบารมี และปัญญาบารมีที่ยิ่งใหญ่ที่สุด

เกิดขึ้นในขั้นได้นำ้าอมฤตหรือของวิเศษ (The Ultimate Boon) ที่จิตแจ่มใส ทรงรู้แจ้งเห็นจริงในโทษของ

ความโกรธ ความเศร้า และความตระหนี ่รวมทัง้วธิกีารกำาจดักเิลสเหล่านีด้้วยการพจิารณาให้เห็นความไม่

ยั่งยืน ไม่มีสาระ และก่อให้เกิดทุกข์ กระทั่งทรงปล่อยวางได้

 เมตตาบารม ีคือ การกำาจัดความพยาบาทและปองร้าย (Princess Maha Chakri Sirind-

horn, 1989, p. 163) และปรารถนาให้ผู้อื่นมีความสุข (Fine Arts Department, 2007, p. 11) ปรากฏ

ในขั้นการเรียกร้องให้ออกผจญภัย (Call To Adventure) คือ ตอนที่ทรงทราบความหมายในพระสุบิน

ของพระนางมัทรีแล้ว พระเวสสันดรมีพระเมตตาหวังให้สรรพสัตว์มีความสุข พ้นจากห้วงทุกข์ จึงมีพระ

ดำารจิะกระทำาบตุรทาน ต่อมา คอืขัน้เข้าสูเ่ส้นทางการทดสอบ (The Road of Trials) ตอนทีพ่ระเวสสันดร

มีพระประสงค์ให้ชูชกและพระกุมารมีชีวิตท่ีสบาย จึงทรงแนะให้ไปยังกรุงเชตุดร ทรงเมตตาต่อพระนาง 

มัทรีและพระกุมาร จึงทรงแนะชูชกว่ารอให้มารดาและบุตรได้พบกันก่อน อีกท้ังทรงเมตตาให้สัตว์โลกมี

ความสขุเพราะพ้นห้วงทกุข์ด้วย  แต่เมตตาบารมนีีป้รากฏเด่นชดัทีส่ดุคอืขัน้การต่อสูค้รัง้สำาคญั (Supreme 

Ordeal) ทีพ่ระองค์หกัห้ามพระทยัไม่ให้พยาบาทมาดร้ายต่อชชูกทีท่ำาร้ายพระกมุารและทรงปรารถนาให้

สรรพสัตว์ได้พบพระนิพพานอันเป็นอมตสุขอีกเช่นกัน

 อธิษฐานบารมี คือ ความตั้งใจม่ันคงและทำาตามที่ตั้งใจนั้น (Princess Maha Chakri  

Sirindhorn, 1989, p. 162) ตอนที่พระเวสสันดรทรงทราบว่าจะมีผู้มาขอพระกุมารก็ทรงตั้งพระทัยมั่น

และทรงบรจิาคให้สำาเรจ็ตามพระประสงค์ คอื ข้ันการเรยีกร้องให้ออกผจญภยั (Call To Adventure) และ

ขั้นก้าวเข้าสู่โลกแห่งอันตราย (Crossing The First Threshold) และยังปรากฏการเน้นยำ้าอธิษฐานบารมี

ให้เด่ดชัดในขั้นการต่อสู้ครั้งสำาคัญ (Supreme Ordeal) ที่พระองค์ไม่ทรงเปลี่ยนพระทัยขอพระกุมารคืน 

แต่ยังคงตั้งมั่นพระทัยในการทำาบุตรทานนี้

 ขันติบารมี คือ ความอดทนไม่ทำาความชั่ว อดทนต่ออำานาจ (Princess Maha Chakri 

Sirindhorn, 1989, p. 162) ปรากฏในตอนท่ีพระเวสสันดรทรงอดทนต่อกิเลสคือความโกรธแค้นชูชก

ที่ปฏิเสธพระดำาริเสนอแนะถึง 2 ครั้งและบริภาษพระองค์อย่างรุนแรง นอกจากนี้ ยังทรงอดทนต่อความ

อาลัยรักในพระกุมารในตอนท่ีทรงเกลี้ยกล่อมให้พระกุมารขึ้นจากสระนำ้าในขั้นเข้าสู่เส้นทางการทดสอบ 

(The Road of Trials) ตลอดจนอดทนที่ชูชกทำาร้ายพระกุมารอย่างสาหัส และตอนที่พระกุมารทรงรำ่าไห้
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รำาพันในความทุกข์ทีท่รงได้รบั เป็นการใช้ความอดทนข่มความโกรธและความโศกได้สำาเรจ็จนเกดิเป็นขนัติ

บารมีในขั้นการต่อสู้ครั้งสำาคัญ (Supreme Ordeal)

 สัจจบารมี คือ ความจริงใจ ไม่บิดบังหรือเปล่ียนแปลง (Princess Maha Chakri  

Sirindhorn, 1989, p. 162) เมื่อพระเวสสันดรตรัสว่าจะยกพระกุมารให้ชูชกก็ทรงกระทำาตามพระวาจา

นั้นโดยไม่ทรงหลอกลวงและเปลี่ยนแปลง คือ ทรงกระทำาบุตรทานด้วยพระทัยอันเป็นสัจจริงปรากฏใน

ขั้นได้รับการยกย่อง ยอมรับ (Apotheosis) ที่เป็นการให้อย่างชัดเจนเป็นรูปธรรม มีการหลั่งทักษิโณทก

เป็นการยืนยัน 

 อเุบกขาบารม ีคอื วางใจเป็นกลาง เพือ่กำาจดักเิลสทีท่ำาให้ยนิดยีนิร้ายและงมงาย (Princess 

Maha Chakri Sirindhorn ,1989, p. 163) ปรากฏเด่นชัดที่สุดในขั้นสุดท้ายของการเดินทางผจญภัยของ

จิต คือ ขั้นได้นำ้าอมฤตหรือของวิเศษ (The Ultimate Boon) สิ่งมีค่าที่สุดที่พระเวสสันดรทรงได้จากการ

ผจญภัยคือความปล่อยวางหรืออุเบกขาบารมี ในตอนที่พระเวสสันดรทรงวางพระทัยต่อความอาลัยรัก 

พระกุมารและความโกรธแค้นชูชก พระทัยจึงเป็นกลางต่อเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น จิตจึงไม่ขุ่นมัวเศร้าหมอง

 ทานบารม ีคือ การเสียสละให้ผู้อื่นเพื่อกำาจัดความตระหนี่ถี่เหนียวในใจของตน  (Princess 

Maha Chakri Sirindhorn ,1989, p. 161) เริ่มตั้งแต่ทรงตั้งพระทัยมั่นจะทรงกระทำาบุตรทานหลังจาก

ที่ทรงทราบลางบอกเหตุในพระสุบินของพระนางมัทรีแล้ว คือ การเรียกร้องให้ออกผจญภัย (Call To  

Adventure) และตรสัว่าจะทำาบตุรทานในขัน้ก้าวเข้าสูโ่ลกแห่งอนัตราย (Crossing The First Threshold) 

จากนั้นทรงบำาเพ็ญบุตรทานอย่างเป็นรูปธรรมในข้ันได้รับการยกย่อง ยอมรับ (Apotheosis) และลุถึง 

จุดสูงสดุของทานบารมีได้จริง เมื่อจติละความตระหนี่อนัเกดิจากความห่วงหาอาลัยพระกมุาร คือ ขั้นการ

ต่อสู้ครั้งสำาคัญ (Supreme Ordeal)  

 พระเวสสันดรทรงบริจาคพระกุมารแก่ชูชกด้วยความเต็มพระทัยอันและมีจิตแจ่มใสหลัง

จากผ่านการผจญภัยมาแล้ว นับว่าทานบารมีเป็นบารมีที่โดดเด่นที่สุดในกัณฑ์กุมารและโดดเด่นที่สุดใน

มหาเวสสนัดรชาดกเพราะเป็นบารมีทีก่่อให้เกดิบารมอีืน่ ๆ  ตามมามากมาย โดยเฉพาะจดุสงูสดุ (Climax) 

ของเรือ่งทีแ่สดงแนวคดิสำาคญั (Theme) เกีย่วกบัการเสียสละเพือ่ผู้อืน่อย่างเตม็ใจในขัน้การต่อสู้ครัง้สำาคัญ 

(Supreme Ordeal) ทีแ่ฝงหลกัธรรมไว้มากทีส่ดุ และนำามาซึง่ผลคืออเุบกขาบารมแีละปัญญาบารมทีีแ่สดง

ความสูงส่งของจิตได้ชัดเจนที่สุดด้วย 

 จตินัน้คอืธรรมชาตทิีร่บัรูอ้ารมณ์ หากส่ังสมความดผ่ีานการรบัรูอ้ารมณ์หรอืประสาทสัมผัสก็

เกดิเป็น “บารม”ี ซ่ึงตรงข้ามกับ “อาสวะ” คอื กเิลสทีส่ัง่สมมานาน ได้แก่ความโลภ โกรธ และหลง อนัเกดิจาก 

อวิชชาสวะ คือ ความไม่รู้จริงหรือความหลงเป็นเบื้องต้น แล้วนำาไปสู่ความพึงใจในรูป รส กลิ่น เสียง และ

สมัผสัอนัก่อให้จติเกดิความยดึตดิและโลภ คอื ต้องการสิง่นัน้มาเป็นของตน เมือ่ไม่สมดงัใจกเ็กดิความโกรธ

และตามมาด้วยวิหิงสา คือ ความเบียดเบียนหรือประทุษร้าย ทั้งนี้ การให้ทานด้วยศรัทธาเพื่อขจัดความ

ตระหนี่ออกจากใจก็สามารถกำาจัดอาสวะและความทุกข์ให้จางหายไปได้ นั่นคือเพิ่มพูนบารมีและความ
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สุขให้มากขึ้นได้เช่นกัน (Phrathepdilok (Rabaep Thitayano), 2007, pp. 21-27, 121-122, 203, 

210-211) เช่นเดียวกับพระเวสสันดรที่ทรงสั่งสมบารมีทั้งหลายดังข้างต้นเพื่อกำาจัดอาสวะหรือความมัว

หมองที่สั่งสมลึกอยู่ในจิต คือ ความยึดมั่นในพระกุมารและความโกรธแค้นชูชกอันมีที่มาจากความไม่รู้ว่า

ความรู้สึกเหล่านี้เป็นสิ่งไม่ดีไม่งามและก่อให้เกิดทุกข์ไม่สิ้นสุด ภายหลังพระองค์ได้สละพระกุมารไปด้วย

พระทัยที่ไม่ยึดติดและไม่หวั่นไหวในโลกธรรมจึงทรงละเหตุแห่งความช่ัวและความทุกข์ได้ พระทัยจึงอ่ิม

เอมสุขและใกล้สู่ความเป็นพระพุทธเจ้ามากยิ่งขึ้น

3. คุณค่าของสารจากการผจญภัยทางจิตวิญญาณของพระเวสสันดรต่อ 

ชีวิตมนุษย์

 คติความเช่ือเรื่องพระโพธิสัตว์อยู่ในความรับรู้และความนิยมของชาวไทยมาช้านานแล้ว 

ตั้งแต่สมัยอาณาจักรสุโขทัยและล้านนา โดยมุ่งส่ังสอนให้พุทธศาสนิกชนดำาเนินชีวิตตามหลักธรรมของ 

พระโพธิสัตว์ ในฐานะผู้ทรงเป็นแบบอย่างในการทำาความดีอย่างไม่ย่อท้อ เมื่อถึงสมัยอยุธยาที่รับแนวคิด

มาจากสุโขทัยก็ยังเน้นคติเรื่องการดำารงตนอยู่ในศีลธรรมอันดี โดยเน้นเรื่องการบริจาคทานเป็นสำาคัญ 

เมือ่แนวคดิเหล่านีต้กทอดมาถงึสมยัรตันโกสนิทร์กย็งัคงความนยิมคตพิระโพธสิตัว์มหาเวสสนัดรอยูอ่ย่าง

เหนี่ยวแน่น (Fine Arts Department, 2007, pp. 49-58) ด้วยว่าสารสำาคัญจากนิทานเรื่องนี้ช่วยคำ้าชู

ความสงบสุขแก่ชีวิตมนุษย์ตามวิถีแห่งความจริงหรือ “พุทธะ” นั่นเอง

 พุทธศาสนามองชีวิตทั้งปวงเป็นพุทธะ พิจารณาสิ่งต่าง ๆ ตามความเป็นจริงอย่างมีเหตุผล 

และทำาตนให้สอดคล้องกับภราดรภาพต่อสรรพชีวิต (Campbell, 2008, p. 47) สอดคล้องกับสารสำาคัญ

ในนิทานมหาเวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมาร ได้แก่ ปัญญาบารมี เมตตาบารมี อธิษฐานบารมี ขันติบารมี  

สัจจบารมี อุเบกขาบารมี และโดยเฉพาะอย่างยิ่ง คือ ทานบารมีที่ชี้นำามนุษย์ในช่วงการเปลี่ยนผ่านลำาดับ

ขัน้ตอนในชีวติ คอื มุง่สัง่สอนให้มนษุย์รูจ้กัการควบคมุจติ โดยปรบัตวัทัง้ภายในจติใจของตนเองและทัง้การ

อยูร่่วมกบัผูอ้ืน่ด้วย เมือ่ถงึโอกาสหนึง่ท่ีมนษุย์เตบิโตและเข้าสู่สังคมทีก่ว้างขึน้ โดยเฉพาะระยะแรกของการ

อยู่ในสังคมใหม่ที่จะได้พบเจอประสบการณ์ใหม่ ๆ  จำาต้องรู้จักตั้งใจทำาหน้าที่ของตนด้วยสติปัญญา อีกทั้ง

มีความปรารถนาดีต่อเพื่อนมนุษย์ ที่สำาคัญ คือ ต้องเสียสละแบ่งปันแก่ผู้อื่นด้วยความจริงใจ เต็มใจ และ

ตัง้ใจ โดยไม่ยดึตดิหรอืเสยีดาย แม้ว่าคนอืน่ ๆ  นัน้จะปฏบิตัตินในลกัษณะใดกต็าม แต่ตนต้องปฏบิตัดิต่ีอคน

เหล่านัน้ด้วยความรกัใคร่และไม่ผกูใจพยาบาท เพราะในการอยูร่่วมกนักบัคนหมูม่ากนัน้ ในบางโอกาสอาจ

มผีูม้คีวามคิดเหน็ขดัแย้งและคดิ พดู หรอืกระทำาไม่ดต่ีอตนได้ ตนจงึต้องมคีวามอดทดอดกล้ันสูง ประกอบ

กบัความซ่ือสตัย์ และต้องมปัีญญาไตร่ตรองถึงประโยชน์สขุของส่วนรวมเป็นสำาคัญ เพราะตนเป็นส่วนหนึง่

ของส่วนรวมนั้นด้วย เม่ือส่วนรวมมีความสงบสุข ย่อมส่งผลดีแก่ตนด้วย อีกทั้งจะพบความสบายใจจาก

การปล่อยวางสิ่งไม่ดีที่เข้ามากระทบใจ จึงนับว่าได้ปฏิบัติตนสอดคล้องกับหลักธรรมชาติอันเป็นสัจธรรม

 นิทานเป็นสัญลักษณ์สื่อสารสำาคัญดังกล่าวข้างต้นจากการที่พระเวสสันดรทรงเข้าไปอยู่ใน

สถานทีใ่หม่ และทรงเผชญิกบัชชูกทีเ่ข้ามาสร้างความลำาบากพระทัยให้พระองค์อย่างยิง่ แต่พระองค์กท็รง

กระทำาหน้าทีข่องพระโพธสิตัว์ คอื การเสยีสละเพ่ือประโยชน์ส่วนรวมด้วยพระทยัทีแ่น่วแน่ มัน่คง ซือ่ตรง 
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หวังดี และมีพระปัญญาเห็นความจริงในโลกว่า “ความยึดมั่นในตัวตนของตน ทำาให้เกิดทุกข์ จุดมุ่งหมาย

ที่แท้ของชีวิตคือความพ้นทุกข์ ก็ต้องมาจากการละตัวตนของตน ไม่ยึดมั่น” (Changkhuanyuen, 1997, 

p. 66) กระทั่งทรงเกิดอุเบกขา คือ “ไม่ทรงหวังผลตอบแทนเป็นโลกธรรม คือ ลาภ ยศ สรรเสริญ และสุข

ส่วนพระองค์” (Bannaruji, 2006, p. 197) นั่นคือ ทรงปล่อยวางได้

 อุเบกขาหรือความปล่อยวางเป็นคุณธรรมขั้นสูงที่เป็นจุดหมายสำาคัญของการบำาเพ็ญบารมี 

โดยความปล่อยวางท่ีเกิดจากการเสียสละเป็นพ้ืนฐานน้ัน ก่อให้เกิดความสงบสุขและความรู้แจ้งเห็น

จริง นับเป็นแนวคิดสำาคัญของสารจากการผจญภัยทางจิตวิญญาณของพระเวสสันดร ซึ่งเป็นหลักธรรม

ที่จำาเป็นในการดำารงชีวิตของมนุษย์ในสังคม ความปล่อยวางดังกล่าว คือ การวางเฉยต่อโลกธรรม “คือ 

เรื่องราวที่เกิดขึ้นประจำาโลก ใคร ๆ ก็ต้องพบ หลีกเลี่ยงไม่ได้ . . . มีอยู่ 8 ประการ . . . และในที่สุดก็

ต้องเสื่อมหายไปเป็นธรรมดาตามกฎของไตรลักษณ์ . . . คือ อนิจจัง ความไม่เที่ยง . . . ทุกขัง ความเป็น

ทุกข์ . . . อนัตตา ไม่ใช่ตัวตนที่แท้จริง” (Phramaha Somchay Thanawuttho, 2004, pp. 332-334) 

ตัวอย่างที่เด่นชัดในนิทานมหาเวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมารมี 6 ประการ ได้แก่ “ได้ลาภ คือ การได้ผล

ประโยชน์ เช่น ได้บุตร-ภรรยา” (Phramaha Somchay Thanawuttho, 2004, p. 332) ในที่นี้ คือ พระ

เวสสันดรมพีระกมุารทรงติดตามมาอยู่ในป่าด้วย จึงนบัว่ามปีระโยชน์ต่อพระเวสสันดร คอื ทรงได้อยูใ่กล้กบั 

พระกุมารทั้งสองผู้เป็นที่รักยิ่ง แต่โอกาสหนึ่งพระองค์ก็ต้องทรง “เสื่อมลาภ คือ ผลประโยชน์ที่ได้มาแล้ว

เสียไป” (Phramaha Somchay Thanawuttho, 2004, p. 133) คือ ต้องเสียพระกุมารไปเป็นเอกสิทธิ์

ของชูชก  นอกจากนี้ พระองค์ยังได้รับการ “สรรเสริญ คือ การได้ยินได้ฟังคำาชมเชย คำายกยอ คำาสดุดี” 

(Phramaha Somchay Thanawuttho, 2004, p. 133) มากมายจากชูชก เช่น ตอนที่ชูชกยกย่อง

พระองค์ว่าเป็นทีพ่ึง่ของสรรพชวีติเหมอืนกบัปัญจมหานททีีห่ล่อเลีย้งโลก แต่หลงัจากน้ันเพยีงครูเ่ดยีวกท็รง  

“ถกูนนิทา คอื ถกูตำาหนติเิตียน ถูกด่าว่าในทีต่่อหน้าหรอืลบัหลงั” (Phramaha Somchay Thanawuttho, 

2004, p. 133) จากเหตุที่ชูชกมองไม่เห็นพระกุมาร จึงบริภาษพระเวสสันดร อนึ่ง พระเวสสันดรทรงเคย 

“ได้สุข คือ ได้รับความสบายกายสบายใจ ได้รับความเบิกบานร่าเริง ได้รับความบันเทิงใจ” (Phramaha 

Somchay Thanawuttho, 2004, p. 133) ก่อนหน้าที่ชูชกจะมาทูลขอพระกุมาร คือ ทรงบำาเพ็ญเพียร

อย่างสงบมา 7 เดือน เมื่อครั้งทรงตั้งพระทัยจะกระทำาบุตรทานก็ยังทรงมีสุขอยู่ แต่ต้องมาทรง “ตกทุกข ์

คือ ได้รับความทุกข์ทรมานทางกายหรือใจ” (Phramaha Somchay Thanawuttho, 2004, p. 133) 

อย่างสาหัสที่สุด คือ พระเวสสันดรทรงโศกเศร้า สงสาร และโกรธแค้นชูชกที่ทำาร้ายพระกุมารอย่างทารุณ  

 ภาวะโลกธรรมดงัทีก่ล่าวมา ย่อมเกิดขึน้แก่มนษุย์ทกุคนในทกุโอกาส หมายรวมถงึช่วงทีเ่ข้า

สู่สังคมใหม่อันเป็นช่วงเปลี่ยนผ่านลำาดับขั้นตอนชีวิตของมนุษย์ สารสำาคัญจากพระพุทธศาสนานี้ จึงสอน

ให้มนุษย์ได้ใช้ปัญญาพิจารณาให้เห็นความไม่เท่ียงของโลกธรรม ในเบื้องต้นตามเนื้อเร่ืองของกัณฑ์กุมาร 

คือ การได้ลาภ เสื่อมลาภ สรรเสริญ นินทา ความสุข และความทุกข์ ตลอดจนปล่อยวางได้ โดยมีการเสีย

สละหรือทานบารมีเป็นพื้นฐานสำาคัญ อันนำามาซึ่งความสงบและสูงส่งให้เกิดขึ้นภายในจิตใจ
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 การเสียสละเป็นคุณธรรมสำาคัญท่ีสุดสำาหรับการสร้างความสุขและการยอมรับของผู้อื่นที่

มอบให้เราในสงัคมใหม่ เพราะการเสยีสละหรอืการให้ทานทัง้หลาย ไม่ว่าจะเป็นอามสิทาน อภยัทาน หรอื 

อื่น ๆ ก็จะทำาให้ “ผู้ท่ีให้ทานอยู่เสมอย่อมมีใจผ่องใสเยือกเย็น . . . ผลบุญจากการให้ทานจะสะสมอยู่

ในใจ” (Phramaha Somchay Thanawuttho, 2004, p. 133) ไปจนถึงผลดีในขั้นสูง คือ เกิดความ

ปล่อยวางและก่อเกิด “ความสุขล้นพ้น” ภายในตนเองได้ เพียงแค่เราเดินทางตาม “แบบอย่างที่เหมาะ

สมสำาหรับตัวเราและสถานการณ์ที่เราต้องเผชิญ เราจึงไม่จำาเป็นต้องลองผิดลองถูกด้วยตนเองทั้งหมด” 

(Bunsong, 2009, p. 154) ดังเช่นที่นิทานมหาเวสสันดรชาดกเป็นแบบอย่างแบบหนึ่งในพุทธศาสนาที่มี

พระเวสสันดรเป็นวีรบุรุษ (โพธิสัตว์)

 สังคมต้องมีวีรบุรุษเพราะวีรบุรุษจะทำาให้สังคมมีกลุ่มภาพจินตนาการ (constellation 

images) ที่จะดึงแนวโน้มการแบ่งแยกให้รวมเป็นหนึ่งเดียวและเข้าสู่เป้าหมายร่วมกัน คือ เป้าหมายของ

สงัคมทีเ่กดิจากการปฏบิตัภิารกจิต่าง ๆ  ในฐานะเป็นองค์พลงัหนึง่เดยีว (Campbell, 2008, p. 275) และ

ก่อให้เกิดความสงบสุขร่มเย็นในสังคมเป็นประการสำาคัญ ในแง่นี้ เกิดขึ้นได้ต่อเมื่อปัจเจกชนปฏิบัติตนใน

ทางทีด่งีามตามสารสำาคญัทีไ่ด้รบัจากนทิานมหาเวสสนัดรชาดก แล้วส่งผลดถีงึสังคมทีม่ปัีจเจกชนลักษณะ

นี้อาศัยอยู่ด้วย กล่าวคือ เมื่อสังคมมีคนดีจำานวนมากก็ย่อมเป็นสุข ทั้งนี้ สารสำาคัญที่เกี่ยวกับการผ่านขั้น

ตอนในชวีติดงัทีก่ล่าวไปข้างต้น คอื ความปล่อยวางทีเ่กดิจากการเสยีสละเป็นพืน้ฐานอนัก่อให้เกดิความ

สงบสุขและความรู้แจ้งเห็นจริง  ล้วนเอื้อต่อการอยู่ร่วมกันของมนุษย์อย่างยิ่ง โดยนัยนี้ จึงยิ่งยำ้าให้เห็น

ชัดว่า “เทพปกรณัมสามารถคำ้าจุนและธำารงความเป็นปึกแผ่นของสังคมได้” (Campbell, 2008, p. 66)  

ในกรณีของนิทานมหาเวสสันดรชาดก คือ “หมู่ชนที่นิยมการให้ทานย่อมไม่มีความเดือดร้อนใจ เนื่องจาก

ต่างคนต่างมอีธัยาศยัไมตรถ้ีอยทถ้ีอยอาศยักนั” (Phramaha Somchay Thanawuttho, 2004, p. 133) 

อันเป็นหลักคิดสำาคัญและความมุ่งหมายอันยอดยิ่งในพระพุทธศาสนา

สรุปและอภิปรายผล

            ผูว้จิยัไดน้ำานทิานมหาเวสสนัดรชาดก กณัฑก์มุารทีเ่ปน็สำานวนหลวงหรอืสำานวนของบคุคล

สำาคัญและเป็นลายลักษณ์ท้ังหมด 5 สำานวน ได้แก่ มหาชาติคำาหลวง กาพย์มหาชาติ ร่ายยาวมหา

เวสสันดรชาดก  กุมารคำาฉันท ์และกุมารคำากลอนหรือกุมารคำาเพลง มาศึกษาการเดินทางผจญภัยทาง 

จิตวิญญาณของพระเวสสันดรตามแนวคิดของโจเซฟ  แคมเบลล์ สรุปได้ว่า ลำาดับการผจญภัยทางจิต

วิญญาณ เริ่มจาก World of a Common Day, Call To Adventure, Meeting With The Mentor, 

Crossing The First Threshold, The Road of Trials, Apotheosis, Supreme Ordeal และ The 

Ultimate Boon ตามลำาดับ แต่ด้วยว่าเป็นการเดินทางของจิตที่พัฒนาสูงขึ้น จึงไม่พบขั้นตอนการกลับ

คนื (Return) ของจติลงสูค่วามเปน็สามญั สว่นสารจากการผจญภยัทางจตินี ้คอื การสอนหลกัธรรม ไดแ้ก ่

ปญัญาบารมี เมตตาบารม ีอธษิฐานบารม ีขนัตบิารม ีสจัจบารม ีอเุบกขาบารม ีและโดยเฉพาะอยา่งยิง่ คอื 

ทานบารม ีอนัเปน็พ้ืนฐานของบารมอีืน่ ๆ   สารสำาคญัเหลา่นีเ้กีย่วขอ้งกบัการเปลีย่นผา่นลำาดบัขัน้ตอนชวีติ
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ของมนุษย์ คือ เมื่อชีวิตมนุษย์ถึงโอกาสที่ต้องเข้าไปอยู่ในสังคมใหม่หรือสังคมที่กว้างขึ้น มนุษย์ต้องรู้จัก

การควบคุมจิตใจตนเองเป็นสำาคัญ เพื่อสวัสดิภาพของตนเองและผู้อื่น ต้องเสียสละแก่ผู้อื่นหรือส่วนรวม

ดว้ยความมุง่มัน่และยนิด ีมคีวามซือ่สตัย ์อดทน ปฏบิตัหินา้ทีข่องตนเองใหด้ดีว้ยสตปิญัญารอบรู ้มเีหตผุล  

มคีวามเปน็มติรและความปรารถนาดต่ีอผูอ้ืน่ ตลอดจนใชส้ตปิญัญาพจิารณาใหเ้หน็สจัธรรมและมใีจปลอ่ย

วาง ไม่หวั่นไหวไปกับโลกธรรมทั้งปวง ผลที่ตามมา คือ ความสุขที่เกิดขึ้นแก่ผู้ปฏิบัติเอง หากมีผู้น้อมนำา

สาระสำาคัญนี้ไปปฏิบัติในวงกว้าง ความสุขก็ย่อมบังเกิดแก่หมู่ชนในระดับสังคมด้วย

 เมือ่นำาการผจญภยัทางจติวิญญาณของพระเวสสนัดรในนทิานมหาเวสสนัดรชาดก กณัฑกุ์มาร

มาเปรียบเทียบกับการผจญภัยของตัวละครในผลการวิจัยเรื่องอื่น ๆ ได้แก่ พระศรีอาริย์โพธิสัตว์ในงาน 

ของ Kasemphonlakun (2009) พระสงฆ์ผู้เป็นเกจิอาจารย์ในงานของ Puriwanchana (2012)  

พระมหากษัตริย์ในงานของ Suwannapratet (2008) ตัวละครเอกในนิทานพื้นบ้านที่มาสร้างเป็นเกมใน

งานของ Rattanakarun (2004) และพระเอกในภาพยนตร์ไทยในงานของ Na nongkhay (2013) พบ

ว่า ปรากฏส่วนที่พ้องกัน คือ ตัวละครต่อสู้ผจญภัยและก้าวข้ามผ่านขั้นตอนต่าง ๆ เพื่อพัฒนาตนเองและ

กลับมากู้วิกฤตของสังคม แต่ยังมีส่วนที่แตกต่างกัน คือ ผลการวิจัยเรื่องอื่น ๆ ดังกล่าวข้างต้นพบขั้นตอน

การผจญภัยของวีรบุรุษโดยเน้นที่การกระทำาของตัวละครเป็นสำาคัญ แต่การผจญภัยของพระเวสสันดร  

คือ การผจญภัยทางจิตวิญญาณซึ่งเป็นการฝึกจิต เมื่อพิจารณาเฉพาะที่ภาวะจิตจึงไม่มีการเดินทางกลับสู่

โลกสามญัเหมอืนกบัตวัละครวรีบรุษุคนอืน่ ๆ  ทีแ่สดงใหเ้หน็วา่วรีบรุษุไดก้ลับสู่โลกสามญัอย่างเปน็รปูธรรม

 นอกจากนี้ นิทานมหาเวสสันดรชาดกไม่ได้แสดงอนุภาคใหม่ ๆ หรือผสมผสานวัฒนธรรม

เหมือนเรื่องราวของวีรบุรุษส่วนใหญ่ในงานวิจัยข้างต้น กล่าวคือ ไม่ได้แสดงการผสมผสานวัฒนธรรมของ

แหลง่กำาเนดินทิาน คอื อนิเดยีใหเ้ขา้กบัวฒันธรรมไทย และไมแ่สดงลกัษณะเฉพาะของวฒันธรรมไทยไวใ้น

นิทาน อาจเป็นเพราะว่า นิทานมหาเวสสันดรชาดกเป็นเรื่องราวสำาคัญและศักดิ์สิทธิ์เกี่ยวกับพระพุทธเจ้า 

จงึไมม่กีารเปลีย่นแปลงสว่นสำาคญั ตามคตกิารรกัษาพระสตูรไวต้ามเดมิ ไมใ่หส้ญูไปตามคำาพยากรณเ์รือ่ง

อนัตรธาน 5  อยา่งไรกต็าม การผจญภยัของพระเวสสันดรนีก้ม็ลีกัษณะรว่มของความเปน็วรีบรุษุทีป่รากฏ

ในงานวิจัยอื่น ๆ ข้างต้น คือ เริ่มจากวีรบุรุษออกจากโลกสามัญสู่พื้นที่พิเศษเพื่อต่อสู้ผจญภัยกับอุปสรรค

ต่างๆ ที่แสดงความเสียสละและกล้าหาญของวีรบุรุษ อีกทั้งสื่อสารสำาคัญอันเป็นแบบอย่างการดำารงชีวิต

ในสังคมให้มีความสุขทั้งกายและใจได้

 นทิานมหาเวสสนัดรชาดก กณัฑก์มุารเป็น “เทพปกรณมั” ทีเ่ชดิชคูวามเปน็ “วรีบรุษุ” ของ

พระเวสสนัดร สามารถนำาเสนอการผจญภยัทางจิตวญิญาณตามหลกัสากล แต่มจีดุเดน่ทีแ่สดงถงึกลวธิกีาร

ทำางานของจิตซ่ึงนับเป็นแง่มุมที่ละเอียดอ่อนลึกซึ้งเพื่อนำาเสนอสารสำาคัญหรือหลักธรรมที่พระพุทธเจ้า

ทรงแฝงไว้ คือ ความปล่อยวางที่เกิดจากการเสียสละเป็นพื้นฐานอันก่อให้เกิดความสงบสุขและความ

รู้แจ้งเห็นจริง ก่อให้เกิดประโยชน์ที่ยั่งยืนแก่ทั้งบุคคลและสังคมได้เสมอมา นับว่านิทานเรื่องนี้เป็นระบบ

สญัลกัษณท์ีช่ว่ยอบรมสัง่สอนจติใจของมนษุยอ์นัเป็นนามธรรมหรอืจติวญิญาณใหเ้ปน็รูปธรรมชัดเจนขึน้ จงึ

งา่ยตอ่การตคีวามหลกัธรรมทีพ่ระพทุธเจา้ทรงมุง่สือ่สารแกพ่ทุธศาสนกิชน กล่าวไดว้า่นทิานมหาเวสสันดร

ชาดกได้แฝงหลักธรรมอันเป็น “น้ำาอมฤตหรือของวิเศษ” ที่พระพุทธเจ้าทรงได้มาจาก “โลกพิเศษ”  
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เมื่อครั้งที่ยังเสวยพระชาติเป็นพระเวสสันดร จึงควรได้รับการสืบทอดให้คงอยู่อย่างยั่งยืนเพ่ือมอบ  

“ความสุขล้นพ้น” แก่ “โลกสามัญ” ใบนี้ต่อไป
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Abstract 

 ច្បាប់ (jbab) or Version in Khmer literature was a category of dedactive  
literature. During the 22nd - 25th Buddhist century, there appeared Jbab Kekal and   New 
Jbab Kekal which was a dedactive literature with the same name by adding the word ថ្ម,ី  
meaning new. This academic article focused on the dedactive literature named Jbab 
Kekal and New Jbab Kekal. The purpose of this study was to compare the common 
characteristics and relationships of the two literatures mentioned above. The results of 
the study were as follows:

 1. The results of the study of history and prosody leaded to the  
assumption that  Jbab Kekal  was written in the 22nd Buddhist century  
without its author. But in New Jbab Kekal the year of writing and the author of was  
stated in 1922 by name  ‘Phra Bhirom Bhasa U’ or Krom Ngui. Both didactive  
literatures used the same type of prosody, Brahma Giti type. which was a prosody that 
could only be found in some didactive literature. 
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 2. Results of the study of content Jbab Kekal showed that the leading 
part mentioned the purpose of the composition. The final part inspired decendants to  
remember the teaching. But in New Jbab Kekal,  the leading part specify the purpose 
of composition, the time period that was written and identified the source from Jbab 
Kekal. At the end of the text, the author inspired children to remember and apply the 
teachings and Identified the author. It ended with the content with the author’s prayer. 
The main concepts of the teachings appeared to be consistent.

 3. The results of the study on the use of the words ‘not to do’ and ‘to do ’ 
showed that both literatures used the word “don’t” more rather than the word “should” . 
But considering the proportion of use of the aforementioned words from Jbab Kekal 
to New Jbab Kekal, It   appeared that the word ‘should’ was used in larger proportions.  
It is a representation of the linguistic dynamics presented in these two dedactic literatures. 
 The results of the study showed that a wise author who considered the 
rewriting of the original dedactive literature  at different times, would be able to create 
new works with more complete details by maintaining the distinctive characteristics and 
main ideas of literature.

Keywords: Khmer Dedactic Literature, Jbab Kekal, New Jbab Kekal 

บทคัดย่อ

 ច្បាប ់ (จฺบาบ่) หรือ ฉบับ ในทางวรรณกรรมเขมรจัดเป็นเป็นหมวดหนึ่งของวรรณกรรม
คำาสอน ช่วงพุทธศตวรรษท่ี 22-25 ปรากฏวรรณกรรมเรื่อง ฉบับเกรกาล และ ฉบับเกรกาลใหม่  
เป็นวรรณ กรรมคำาสอนท่ีใช้ช่ือเหมือนกัน โดยเพิ่มเติมคำาว่า ថ្ម ីแปลว่า ใหม่ ขึ้นมา บทความวิชาการนี้ 
จึงมุ่งศึกษาวรรณกรรมคำาสอนเรื่อง ฉบับเกรกาล และ ฉบับเกรกาลใหม ่ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษา
เปรียบเทียบลักษณะร่วมและความสัมพันธ์ของวรรณกรรมทั้งสองเรื่องดัง กล่าว ปรากฏผลการศึกษา 
ดังนี้

 1. ผลการศึกษาประวัติและฉันทลักษณ์ ได้ข้อสันนิษฐานว่า ฉบับเกรกาล แต่งขึ้นใน 
พทุธศตวรรษที ่22 โดยไม่ปรากฏผูแ้ต่ง ส่วน ฉบบัเกรกาลใหม่ มกีารระบปีุทีแ่ต่งคอื พ.ศ. 2465 ตรงกบัช่วง
พุทธศตวรรษที่ 25 แต่งโดยพระภิรมย์ภาษาอู หรือ กรมงุย วรรณกรรมคำาสอนทั้งสองเรื่องใช้ฉันทลักษณ์
ประเภทเดียวกันคือบทพรหมคีติ ซึ่งเป็นฉันทลักษณ์ที่พบได้ในวรรณกรรมคำาสอนบางเรื่องเท่านั้น 

 2. ผลการศึกษาการดำาเนินเน้ือหา ฉบับเกรกาล เนื้อหาส่วนนำากล่าวถึงวัตถุประสงค์ของ
การแต่ง เนื้อหาส่วนท้ายกล่าวเน้นยำ้าให้บุตรหลานจดจำาคำาสอน ส่วน ฉบับเกรกาลใหม่ เนื้อหาส่วนนำา
ปรากฏวัตถุประสงค์การแต่ง ช่วงเวลาท่ีแต่งและระบุว่านำาต้นเค้ามาจาก ฉบับเกรกาล ส่วนท้ายตัวบท 
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ผูแ้ต่งเน้นยำา้ให้ลกูหลานนำาข้อคำาสอนไปใช้และจบเนือ้หาด้วยการตัง้จติอธษิฐานของผู้แต่ง โดยเนือ้หาของ
ทั้งสองเรื่องปรากฏแนวคิดหลักของข้อคำาสอนสอดคล้องกัน

 3. ผลการศึกษาการใช้คำาบ่ง ‘ไม่ให้ทำา’ และ ‘ให้ทำา’ พบว่าวรรณกรรมทั้งสองเรื่องปรากฏ
การใช้คำาว่า อย่า มากกว่าคำาว่า ควร เหมือนกัน ทว่าเมื่อพิจารณาสัดส่วนการใช้คำาบ่งดังกล่าว จาก  
ฉบบัเกรกาล สู ่ฉบบัเกรกาลใหม่ ปรากฏใช้คำาว่า ควร ในสดัส่วนทีม่ากขึน้ เป็นสิง่แสดงถงึพลวตัทางภาษา
ที่ปรากฏในวรรณกรรมคำาสอนทั้งสองเรื่องนี้     

 ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่าการนำาต้นเค้าวรรณกรรมคำาสอนที่มีอยู่เดิมมาประพันธ์ใหม่ 
ในช่วงเวลาที่แตกต่างกัน ผู้แต่งท่ีเป็นปราชญ์ย่อมพิจารณาในข้อนี้ จึงสร้างสรรค์ผลงานเรื่องใหม่ที่มีราย
ละเอียดสมบูรณ์ยิ่งขึ้น โดยยังคงไว้ซึ่งลักษณะเด่นตลอดจนแนวคิดหลักของวรรณกรรม  

คำาสำาคัญ: วรรณกรรมคำาสอนเขมร  ฉบับเกรกาล ฉบับเกรกาลใหม่

  

บทนำา

 การก่อเกิดและวิวัฒน์ของสังคมเขมร นำาไปสู่วัฒนธรรมที่แสดงถึงความเจริญงอกงามทาง
ส ติปัญญาและการดำาเนินชีวิต หน่ึงในน้ันคือการสร้างกรอบคิดและวิถีปฏิบัติเพื่อสร้างคุณค่าแก่ตนเอง
ด้านคุณธรรมจริยธรรม ตลอดจนเพื่อใช้เป็นเครื่องมือขัดเกลาคนในสังคม เมื่อวิถีปฏิบัติที่มีกรอบคิด 
ดงักล่าวถกูกำาหนดขึน้และเป็นทีย่อมรบั ส่งผลให้มกีารถอืปฏบิตัสิบืทอดกนัต่อมาและบนัทกึด้วยลายลกัษณ์
อักษร ก่อเกิดเป็นวรรณกรรม คำาสอน หรือ Didactic Literature       สอดคล้องกับคำานิยามตามพจนานุกรม
ศพัท์วรรณกรรม ฉบับราชบณัฑติยสภา ทีร่ะบวุ่า วรรณกรรมคำาสอน คอืงานเขยีนทีม่จีดุประสงค์เพือ่สอน 
ให้ความรู้ ให้คำาแนะนำา เผยแพร่หลักธรรมจรรยา ลัทธิหรือปรัชญา (Royal Institute, 2017, p.150) 
วรรณกรรมประเภทนี้จึงมีหน้าที่โดยปริยายคือเป็นเครื่องมือสื่อสารแง่คิด แนวปฏิบัติอันดีงาม เพื่อนำาพา
ตนเอง วงศ์ตระกูล ไปสู่ความเจริญรุ่งเรืองในชีวิต รวมถึงการอยู่ร่วมกันอย่างปกติสุขของคนในสังคม

 วรรณกรรมคำาสอนของเขมรส่วนใหญ่ปรากฏคำานำาชื่อเรื่องหรือคำาสอนต่าง  ๆ  ว่ า ច្បាប ់

“จฺบาบ่” หรือที่นำามาใช้ในภาษาไทยด้วยรูปคำา ฉบับ โดย ฆีง หุก ฑี (Kh ing Hoc Dy, 2003, p.69)  
นักปราชญ์ชาวกัมพูชา อธิบายไว้วา่ ច្បាប ់หมายถึง ตัวบทวรรณกรรมที่แต่ ง เป็ นคำาประพันธ์ร้อยกรอง 
เพื่อสอนศีลธรรมสำาหรับคนทั่วไป     ประยูร ทรงศิลป ์ (Songsin, 2010, p.1) กล่าวถึง ច្បាប ់ว่า หมายถึง 
คำาสอนซึ่งนักปราชญ์เขมรเรียบเรียงไว้สำาหรับอบรมสั่งสอนคน ทั้งกาย วาจาและใจ ให้ประพฤติปฏิบัติดี
งามตามขนบธรรมเนียม ประเพณีของชาติ ชักนำาให้มีสติปัญญาเฉลียวฉลาด ฝึกหัดตนให้มีความประพฤติ
ดีเพื่อที่จะสามารถอยู่ในสังคมได้อย่างมีความสุข ในขณะที่ สงบ บุญคล้อย (Bunkhloi, 2015, pp.185-
186) จดัหมวดวรรณกรรมคำาสอนของเขมรเป็น วรรณกรรมสภุาษติ (ฉบับ) โดยให้คำานยิามว่า ฉบบั หมาย
ถึง แบบอย่าง เอาอย่าง เลียนแบบ แบบแผน และแสดงทรรศนะเพิ่มเติมว่า วรรณกรรมฉบับของเขมร
นับว่ามีอิทธิพลต่อชาวเขมรอย่างแท้จริง เนื่องจากเป็นที่รูัจักแพร่หลาย และได้นำามายึดถือปฏิบัติอย่าง
เคร่งครัด เต็มไปด้วยศรัทธา เป็นวิธีสอนศีลธรรมที่แนบเนียนและได้รับผลดียิ่ง ด้วยมีคำาประพันธ์ไพเราะ 
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มีจังหวะสัมผัสสอดคล้องกัน ทำาให้จด จำา ขึ้นใจ และท่องกันติดปาก โดยกวีได้เลื อ ก ใช้ คำาอย่างพิถีพิถัน 
คมคาย กะทัดรัด เข้าใจง่าย 
 นอกจากนี้ เยาวลักษณ์ อยู่เจริญสุข (Yoojaroensuk, 2016, pp.81-82) ศึกษามิติหญิง
ชายในวรรณกรรมคำาสอน โดยกลา่วถึงวรรณกรรมคำาสอนของเขมรทีน่ำามารวบรวมไวแ้ละมชีือ่เรยีกตา่ง ๆ  
วา่ ច្បាប់ផ្សង្ ៗ   (จบฺาบเ่ผสฺง ๆ ) หมายถงึ ฉบบัตา่ง ๆ   เปน็วรรณกรรมคำาสอนทีส่ถาบนัพทุธศาสนบณัฑติ
ย์แหง่ราชอาณาจกัรกมัพชูารวบรวมพมิพ์เผยแพร ่มจีำานวน 13 เรือ่ง  มชีือ่เร่ืองและจดุมุง่หมายในการสอน 
ดังต่อไปนี้ 

 
 

ภาพที่ 1  ฉบับต่าง ๆ และจุดมุ่งหมายในการสอน
ที่มา: Yoojaroensuk, 2016, p.82

 จากข้อมูลวรรณกรรมคำาสอน ฉบับต่าง ๆ ข้างต้น ส่วนใหญ่มีวัตถุประสงค์เพื่อสอนบุตร
หลาน รองลงมาคือใช้สอนผู้ชาย ผู้หญิง สามเณร ข้าราชบริพาร จากการศึกษาวรรณกรรมคำาสอนเขมร 
ของ ประยูร ทรงศิลป์ (Songsin, 2010, p.25) ปรากฏข้อมูลว่าวรรณกรรม ฉบับต่าง ๆ แต่ละเรื่องนั้น
ส่วนใหญ่ไม่ปรากฏข้อมูลผู้แต่งและระยะเวลาท่ีแต่งข้ันชัดเจน โดยอาศัยข้อสันนิษฐานจากวรรณกรรม
ฉบับบางเรื่องที่มีการระบุช่วงเวลาการประพันธ์ว่าทุกเรื่องน่าจะประพันธ์ขึ้นในช่วงเวลาเดียวกัน คือ
ช่วงระหว่างพุทธศตวรรษที่ 22-24 ในขณะที่การจำาแนกของ บัญญัติ สาลี (Salee, 2008, pp.10-11)  
แตกต่างออกไปเล็กน้อย โดยระบุว่าวรรณกรรมฉบับจำาแนกได้เป็น 2 ประเภท คือ ฉบับโบราณ และ ฉบับ
ใหม่ ฉบับโบราณคือวรรณกรรมคำาสอนของเขมรท่ีประพันธ์ขึ้นในช่วงพุทธศตวรรษที่ 20-22 เช่น ฉบับ 
เกรติก์าล ฉบบัโกนเจา ฉบบัราชเนติ ฉบบักรม สว่นฉบบัใหม ่คอืวรรณกรรมคำาสอนของเขมรทีป่ระพนัธข์ึน้
ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 23-24 เช่น ฉบับตรีเนติ ฉบับปรุส (ฉบับบุรุษ) ฉบับสรี (ฉบับสตรี) ฉบับอริยสัตถา 
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 จากการพิจารณาข้อสันนิษฐานยุคสมัยของวรรณกรรมฉบับที่รวบรวมไว้ใน ฉบับ 
ต่าง ๆ ของประยูร  ทรงศิลป์ ร่วมกับการจำาแนกยุคสมัยของวรรณกรรมฉบับของ บัญญัติ สาลี ได้ข้อ
สังเกตว่าวรรณกรรมที่จัดอยู่ในประเภท ฉบับโบราณ บางเรื่องที่ถูกนำามารวบรวมไว้ใน ฉบับต่าง ๆ น่าจะ
ประพันธ์ขึ้นในช่วงพุทธศตรวรรษที่ 22 ได้แก่ ฉบับเกริต์กาล ฉบับโกนเจา ฉบับกรม ซึ่ง วรรณกรรมเรื่อง 

ច្បាប់ក្រ្តិ៍កាល หรือ ฉบับเกริต์กาล ปรากฏการใช้รูปคำาอีกรูปหนึ่งคือ ច្បាប់ក្រកាល หรือ ฉบับเกรกาล 
(ออกเสียงว่า จบับ-เก-กาล) โดยปรากฏในหมายเหตุของตัวบทวรรณกรรม ในที่นี้ ผู้ศึกษาจะใช้รูปคำา  
ฉบบัเกรกาล หมายถึงวรรณกรรมเรือ่ง ច្បាប់ក្រ្តិ៍កាល หรอื ฉบบัเกริต์กาล เพือ่ใหส้อดคลอ้งกบัวรรณกรรม
คำาสอนที่จะศึกษาเปรียบเทียบกัน ซึ่งจะกล่าวต่อไป 

ภาพที่ 2  เนื้อหาส่วนนำาเรื่อง ច្បាប់ក្រ្តិ៍កាល ที่ปรากฏหมายเหตุรูปคำา ក្រកាល (เกรกาล)
ที่มา: https://watkhmers.org/ច្បាប់ក្រកាល

 ต่อมาในพทุธศตรวรรษท่ี 25 ปรากฏวรรณกรรมคำาสอนทีใ่ช้ชือ่นำาว่า បណ្្ ំ(บณฎฺำา) แปลว่า 
คำาฝากหรือคำาสั่งเสีย เช่น เรื่อง បណ្្ំតាមាស (พ.ศ. 2450)  หรือ คำาฝากตามาส และเรื่อง  បណ្្ំក្រមង៉ុយ 
(ราว พ.ศ. 2465)  หรือ คำาฝากกรมงุย โดยเรื่อง បណ្្ំតាមាស ประพันธ์โดยตามาส (ออกเสียงในภาษา
เขมรว่า ตา-เมียฮ) (Khing Hoc Dy, 2007, p.5) มีรูปแบบการดำาเนินเนื้อหาเป็นความเรียงร้อยแก้วตลอด
ทั้งเรื่อง ส่วนเรื่อง   คำาฝากกรมงุย ประพันธ์โดยพระภิรมย์ภาษาอู หรือ กรมงุย (ออกเสียงในภาษาเขมรว่า 
กรม-งย) ช่ือเตม็คอื อกุ อ ู (Ouk Ou, 1972, p.121) มรีปูแบบการเรยีบเรยีงเนือ้หาเข้าลักษณะวรรณกรรม
คำาสอนประเภทฉบับ กล่าวคือ ผู้แต่งประพันธ์คำาสอนเรื่องต่าง ๆ ด้วยรูปแบบฉันทลักษณ์ มีหัวข้อคำาสอน
ปรากฏในหน้าสารบัญของเอกสารตัวบท ดังนี้ (Ouk Ou, 1972, index)
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- ច្បាប់ល្បើ្រថ្ម ី(จฺบาบ่เลฺบิกถฺมี) หรือ ฉบับเลบิกใหม่
- ច្បាប់ក្រកាលថ្ម ី(จฺบาบ่เกรกาลถฺมี)   หรือ ฉบับเกรกาลใหม่
- សសច្រ្ីរំលឹ្រដាស់្�ឿន  (เสจกฺดีรำลึกฎาส่เตือน)  หรือ การรำาลึกยำ้าเตือน
- ក្រះកាព្យ្្រ្ៅជន្បុស-កសី (พฺระกาพฺยปฺรเฎาชนปฺรุส-สฺรี) หรือ พระกาพย์มุ่งสอนชน

ชาย-หญิง
- បណ្្ំក្រមង៉ុយ (บณฺฎำากฺรมงุย) หรือ คำาฝากกรมงุย

ภาพที่ 3  หน้าปกหนังสือ คำาฝากกรมงุย ฉบับจัดพิมพ์โดยพุทธศาสนบัณฑิต พ.ศ. 2515
ที่มา: Napat Chawnuam (2022) 

การประพนัธแ์ละเรยีบเรยีงเนือ้หาของ คำาฝากกรมงยุ ทีป่ระพนัธขึ์น้ในชว่งพทุธศตวรรษที ่25 
อยู่ในลกัษณะคลา้ยกับของวรรณกรรมคำาสอน ฉบบัตา่ง ๆ  ทีร่วบรวมและเผยแพรใ่นยคุสมยักอ่นหนา้นี ้คือ 
ช่วงพุทธศตวรรษที่ 22-24 ทั้งนี้ คำาฝากกรมงุย ปรากฏวรรณกรรมที่ระบุชื่อว่าเป็น ฉบับ อยู่ 2 เรื่อง ได้แก่ 
ច្បាប់ល្បើ្រថ្ម ី(จฺบาบ่เลฺบิกถฺมี) หรือ ฉบับเลบิกใหม่ และ ច្បាប់ក្រកាលថ្ម ី(จฺบาบ่เกรกาลถฺมี)   หรือ ฉบับ 
เกรกาลใหม่ มีข้อสังเกตคือ ច្បាប់ក្រកាលថ្មី ใช้ชื่อตามฉบับที่มีอยู่เดิม คือ ច្បាប់ក្រកាល โดยเพิ่มเติมคำาว่า 
ថ្ម ីที่แปลว่า ใหม่  เข้าไป (รูปคำา ถฺมี ออกเสียงว่า เถฺม็ย) ผู้ศึกษาจึงสนใจศึกษาเชิงเปรียบเทียบวรรณกรรม
คำาสอนที่ใช้ชื่อเรื่องเหมือนกัน คือ เรื่อง ฉบับเกรกาล และ ฉบับเกรกาลใหม ่

ประวัติการประพันธ์และฉันทลักษณ์ ฉบับเกรกาล สู่ ฉบับเกรกาลใหม่

ดงัทีไ่ดข้อ้สนันษิฐานวา่ จบบัเกรกาล ประพนัธข์ึน้ราวพทุธศตวรรษที ่22 แตไ่มป่รากฏวา่ผูแ้ตง่คอื
ใคร ส่วน ฉบับเกรกาลใหม่ มีการระบุชัดเจนว่าผู้แต่งคือพระภิรมย์ภาษาอู หรือ กรมงุย โดยผู้แต่งระบุช่วง
เวลาการประพันธ์ไว้ในตัวบทอย่างชัดเจนว่าเป็น พ.ศ. 2465 อยู่ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 25 ดังนี้ 
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 (5) ศาสนาพระสมณะ ได้สองพันสี่ร้อยปลาย

หกสิบห้ากำาจาย  แต่งอธิบายซึ่งผิดถูก

  (New Jbab Kekal, 1972, p.62; แปลโดยผู้ศึกษา) 

ฉันทลักษณ์ที่ใช้ประพันธ์เรื่องฉบับเกรกาล คือ បទព្ហ្មគីត ិ หรือ บทพรหมคีติ จำานวน 36 
บท (Songsin, 2010, p.35) บทพรหมคีติมีลักษณะฉันทลักษณ์เทียบได้กับฉันทลักษณ์กาพย์ยานี 11 ของ
ไทย (Phakdeekham, 2007, p.74)   มีรูปแบบและฉันทลักษณ์คือ 1 บท แบ่งเป็น 2  บาท โดย บาท
ที่ 1  มี 2 วรรค วรรคที่  1  มี 5 พยางค์ วรรคที่ 2 มี 6 พยางค์ และบาทที่ 2 มี 2 วรรค  วรรคที่ 1  มี 5 
พยางค์  วรรคที่ 2 มี 6 พยางค์ รวม 1 บท มีจำานวน 4 วรรค ส่วนสัมผัสสระ ได้แก ่คำาสุดท้ายของวรรคที่ 1  
ส่งสัมผัสไปยังคำาที่ 3 วรรคที่ 2 คำาสุดท้ายของวรรคที่ 2 ส่งสัมผัสไปยังคำาสุดท้ายของวรรคที่ 3 คำาสุดท้าย
วรรคที ่4 ของบาทแรก สง่สมัผสัเชือ่มไปยงัคำาสดุทา้ยของวรรคที ่2 ของบทตอ่ไป (Bunkhloi, 2015, p.47)  
ดังแผนผังฉันทลักษณ์บังคับบทพรหมคีติ ดังนี้ 

ภาพที่ 4  แผนผังและลักษณะบังคับบทบทพรหมคีติ จำานวน 2 บท
ที่มา: Bunkhloi, 2015, p.47

ชื่อฉันทลักษณ์ บทพรหมคีติ  มาจากภาษาบาลี หมายถึง บทเพลงแห่งพระพรหม มักใช้แต่ง
บทบรรยายทีแ่สดงความทกุข์ ความเวทนา การพรำา่รำาพนั เพราะมสีำาเนยีงเศร้าสร้อย นำามาใช้ในบทแสดง
ความทุกข์โศก การพลัดพราก เช่น ในเร่ืองพระราชสมภาร ปรากฏในบทพรรณนาความเศร้าโศกจาก 
การพลัดพรากจากนางบุปผาวดี (Phakdeekham, 2007, p.74) ทั้งนี้ ลี ธามเตง (Ly-Theam Teng, 
1960, p.60) ได้ระบุไว้ว่าบทพรหมคีติพบได้ในวรรณกรรมคำาสอนประเภทฉบับบางเรื่อง 

ส่วนเรื่องฉบับเกรกาลใหม่ท่ีมีการระบุผู้แต่งชัดเจนคือพระภิรมย์ภาษาอู ใช้ฉันทลักษณ์บท
พรหมคีติ ซึ่งเป็นฉันทลักษณ์ประเภทเดียวกันกับเรื่องฉบับเกรกาล แต่มีสัดส่วนจำานวนบทมากกว่าพอ
สมควร คือมีจำานวนท้ังหมด 149 บท การปรากฏใช้ฉันทลักษณ์ประเภทเดียวกัน สอดคล้องกับข้อระบุ
ของ ลี ธามเตง ข้างต้นที่ว่า บทพรหมคีติ ปรากฏใช้ในวรรณกรรมคำาสอนประเภทฉบับบางเรื่องเท่านั้น 
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ทั้งนี้ วรรณกรรมคำาสอนเรื่องอื่นท่ีปรากฏร่วมสมัยกับเรื่อง ฉบับเกรกาล คือช่วงราวพุทธ
ศตวรรษที่ 22-24 ส่วนใหญ่ใช้ฉันทลักษณ์ประเภทบทกากคติ ซ่ึงมีความหมายหมายว่า การเคล่ือนไป
ตามทางของกา เป็นฉันทลักษณ์ที่มีท่วงทำานองสมำ่าเสมอเปรียบได้กับลักษณะการเดินของกา ปรากฏ
วรรณกรรมคำาสอนเขมรที่ใช้ฉันทลักษณ์ดังกล่าว เช่น คำาสอนสามเณร ฉบับอริยสัตถา คำาสอนลูกหลาน 
คำาสอนลกูหลานเลบกิ คำาฝากบดิา โดยสองเรือ่งหลงั ได้แก่ คำาสอนลกูหลานเลบกิและคำาฝากบดิา ปรากฏ
การใช้ฉันทลักษณ์สองประเภทคือ บทกากคติและบทพรหมคติ โดยใช้บทกากคติมากกว่าบทพรหมคีต ิ
ในเร่ือง ปรากฏวรรณกรรมคำาสอนเพียงส่วนหนึ่งที่ใช้ฉันลักษณ์ประเภทบทพรหมคีติทั้งเรื่อง เช่น ฉบับ 
เกรกาล คำาสอนเก่า ฉบับดูก่อนมหาชน 

ข้อมูลดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าขนบแห่งฉันทลักษณ์ในวรรณกรรมคำาสอนของเขมร ช่วงพุทธ
ศตวรรษที่ 22-24 นิยมใช้ฉันทลักษณ์บทกากคติมากกว่าบทพรหมคีติ เนื่องจากบทกากคติมีท่วงทำานอง
สมำ่าเสมอ เหมาะสำาหรับเป็นวรรณกรรมที่นำามาอ่านเพื่อท่องจำาและเป็นคำาบอกสอน อย่างไรก็ตาม  
แม้บทพรหมคตีถิกูนำามาใช้ในการประพนัธ์วรรณกรรมคำาสอนน้อยกว่าบทกากคต ิทว่าเมือ่พระภริมย์ภาษา
อูประพันธ์วรรณกรรมคำาสอน ฉบับเกรกาลใหม่ ยังคงใช้ฉันทลักษณ์ประเภทเดียวกับเรื่อง ฉบับเกรกาล  
ที่ประพันธ์ข้ึนในยุคสมัยก่อนหน้านี้ แสดงให้เห็นว่านอกจากช่ือเรื่องแล้ว ผู้ประพันธ์ยังคงไว้ซึ่งลักษณะ
บางประการที่เชื่อมร้อยวรรณกรรมคำาสอนเดิมสู่วรรณกรรมคำาสอนที่ต่อยอดใหม่ ด้วยการใช้ฉันทลักษณ์
เดิมในการประพันธ์ 

ตัวบทและการดำาเนินเนื้อหา ฉบับเกรกาล และ ฉบับเกรกาลใหม่

 ฉบับเกรกาล มีจำานวนตัวบท 36 บทส่วน ฉบับเกรกาลใหม่ มีจำานวนตัวบท 149 บท ถือว่ามี
จำานวนมากกว่าวรรณกรรมเดมิราว 4 เท่าตวั เป็นไปได้ว่าการเรยีบเรยีงและดำาเนนิเนือ้หาของวรรณกรรม
ทั้งสองเรื่องย่อมแตกต่างกันในรายละเอียด ด้วยความยาวเนื้อหาที่มากน้อยต่างกันดังกล่าว

 การเริ่มต้นเรื่อง ฉบับเกรกาล ในสองบทแรกเป็นการแจ้งวัตถุประสงค์การประพันธ์  
(เน้นตัวหนาโดยผู้ศึกษา) 

  (1) เกริต์กาลจากเพรงประพฤติ สร้างสุจริตไว้นานเนา
  เศรษฐีมุ่งสอนเอา   ซึ่งบุตรรักไว้ภายหน้า
  (2) ลูกเอยเกริต์แม่บา  จงรักษายึดถือครอง
  ดูแลไว้ครรลอง            พึงระวังประโยชน์ยาว

    (Johny, 2022, p.1; ฉบับเกรกาล แปลโดยผู้ศึกษา)

จากคำาประพันธ์สองบทแรกในฉบับเกรกาล พบว่าบทแรกกวีกล่าวว่าเรื่องนี้คือเรื่อง เกริต์กาล 
ซึ่งในตัวบทเชิงอรรถไว้ว่า เกรกาล เป็นเรื่องเล่าที่เกี่ยวกับแนวปฏิบัติอันดีงามเพื่อให้เศรษฐีใช้อบรมบุตร
ของตนสืบไป บทที่สองเป็นการเกริ่นนำาก่อนเข้าสู่ข้อคำาสอนให้บุตรยึดถือเอาเกียรติของวงศ์ตระกูลเป็นที่
ตั้ง ดำารงตนตามครรลองและดูแลผลประโยชน์อันกินความถึงทรัพย์สมบัติของวงศ์ตระกูลสืบไป  
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 ส่วนการเริ่มต้นเรื่องฉบับเกรกาลใหม่ สองบทแรกเป็นการแจ้งวัตถุประสงค์การประพันธ์และ
แจ้งวนัช่วงฤดกูาลทีป่ระพนัธ์  ว่าประพันธ์ขึน้ในวนัข้างขึน้เดอืนสบิสอง วสนัตฤด ูเป็นปีทีน่ำา้หลากจนท่วม
ต้นกล้าในนาข้าวเสยีหาย โดยบทที ่3 มีถ้อยความกล่าวอ้างถงึฉบบัเกรกาล ซึง่แต่งข้ึนก่อนหน้านี ้โดยผู้แต่ง
หยิบยกมาเรียบเรียงใหม่ไว้เป็นคุณประโยชน์ ดังนี้ (เน้นตัวหนาโดยผู้ศึกษา) 

  (1) นี่บทพรหมปราชญ์ปราย  ข้าอธิบายยกเป็นอย่าง 

  มุ่งสอนลูกหลานบ้าง   ผูกสร้างฉบับผิดและถูก

  (2) กติกมาสครบข้างขึ้น  ในวสันต์ฤกษ์ฤดู

  นำ้าหลากท่วมนาสรูว  เหลืออยู่เพียงซากกล้าใบ          

  (3) กิรกาลจากเพรงประพฤติ        มีต้นคิดจากเศรษฐี

  ข้ายกกิรกาลใหมน่ี้   แจ้งคดีเป็นปรมัตถ์

(Ouk Ou, 1972, p.62; ฉบับเกรกาลใหม่ แปลโดยผู้ศึกษา)

 ต่อมาเนื้อหาบทที่ 4 ถึง บทที่ 7 แสดงข้อมูลว่าเรื่องนี้เขียนขึ้นในวันขึ้น 15 คำ่า เวลาสองทุ่ม 
ปีจอ ตรงกับ พ.ศ. 2495 และมีเนื้อหาโดยสรุปว่าเป็นเรื่องที่เรียบเรียงขึ้นใหม่เพื่อบอกสอนให้บุตรทั้งชาย
หญิงรู้ผิดถูก ขอให้ฟังเพื่อน้อมนำาไปปฏิบัติ และเริ่มข้อคำาสอนตั้งบทที่ 8 เป็นต้นไป จนถึง 139 ส่วนข้อคำา
สอนในเรื่อง ฉบับเกรกาล เริ่มต้นในบทที่ 3 เป็นต้นไป จนถึงบทที่ 35 

 ลักษณะข้อคำาสอน ฉบับเกรกาล เริ่มต้นด้วยข้อคำาสอนที่เป็นรูปธรรมตั้งแต่การตื่นนอนใน
เวลาเช้า แล้วออกไปทำากิจวัตรอันเป็นหน้าท่ี สะท้อนกรอบคิดเรื่องการฝึกลักษณะนิสัยและสร้างวินัยให้
เป็นคนขยันไม่เกียจคร้าน ดังนี้ 

  (3) ธรรมดาคนคือชาติ  ยามเขาตื่นคิดควรพลัน

  อย่าคร้านนอนอยู่นั่น  จนตะวันขึ้นเต็มดวง

  (4) ตกแต่งซึ่งกายา   หาทำานาในชื่นเช้า 

  เลี้ยงโคกระบือเล่า   หาเชือกล้อมไว้จงดี 

(Johny, 2022, p.1; ฉบับเกรกาลใหม่ แปลโดยผู้ศึกษา)

ฉบับเกรกาลใหม่ เริ่มต้นข้อคำาสอนด้วยการกล่าวถึงสิ่งที่เป็นนามธรรม คือเกียรติยศของพ่อ
แม่ ต่อมาจึงให้แนวปฏิบัติที่เป็นรูปธรรม คือการรักษากิริยา ความประพฤติ ไม่ทำาสิ่งผิดกฎหมาย ข้อห้าม
ต่าง ๆ ข้อสำาคัญคือไม่กล่าวโทษผู้มีพระคุณ ดังนี้

   (8) ควรอาวรณ์เกียรติแม่พ่อ  กิริยาหนอให้ฝึกฝน 

  กิริยาใดผิดฉบับพ้น   ควรกลับตนละทิ้งไป

  (9) แม่พ่อพร้อมด้วยลูก  สามคนผูกเสมอเงา

  เห็นผิดอย่าใจเบา   อย่าคาดโทษผู้มีคุณ          

(Ouk Ou, 1972, p.62;  ฉบับเกรกาลใหม ่แปลโดยผู้ศึกษา)
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บทจบเรื่องฉบับเกรกาล ผู้แต่งกล่าวลงท้ายให้บุตรหลานจดจำาคำาสอนที่ผู้แต่งได้ถ่ายทอดเป็น
โอวาททาน ขอให้คำาสอนเหล่านี้บรรลุผล ดังนี้

  (36) คำานี้เทียมลูกเฮย         ลูกหลานเอยจงจำาไว้

  โอวาททานอันแจ้งใจ  ให้สำาเร็จคำาฝากเทอญ 

(Johny, 2022, p.4; ฉบับเกรกาล แปลโดยผู้ศึกษา)

 ส่วนท้ายของเรื่อง ฉบับเกรกาลใหม่ ตั้งแต่บทที่ 140 ถึงบทที่ 149 จำาแนกเนื้อหาได้ 3 ส่วน   
ส่วนแรกคือเน้นยำ้าให้ลูกหลานจดจำา น้อมนำาข้อคำาสอนไปใช้เพื่อชีวิตรุ่งเรืองในอนาคต (บทที่ 140-143)  
ส่วนที่สองคือการกล่าวระบุว่าผู้แต่งคือ  พระภิรมย์ภาษาอู (บทที่ 144) และส่วนที่สามคือการตั้งอธิษฐาน
ของผูแ้ต่งให้ผลบญุจากการรจนาคำาสอนนีบ้งัเกดิสริมิงคล โภคทรพัย์ และความสุขสวสัดิใ์ต้การดำารงตนใน
ศีลธรรม ทั้งต่อตนเองและวงศ์วานเครือญาติ (บทที่ 145-149) ดังนี้ (เน้นตัวหนาโดยผู้ศึกษา) 

   (140) ปราชญ์เผยซึ่งคำาสอน       จงลูกหลานพิจารณา

  รำาพึงในปรัชญา   คลายปัญหานี้ให้แจ้ง 

   (141) นี่ฉบับเกรกาลใหม ่  ถ้วนความไขเพียงเท่านี้

  ลูกชายมานะมี   จำาคำาดีไปภายหน้า 

   (142) จากปีจอสืบต่อมา        ข้าทำานาบรรจุหนอ

  ยินเสียงคำาของพ่อ   ไว้ให้ลูกหลานทั่วถ้วน 

   (143) พ่อถือเพียงคำาเก่า        อาวรณ์ตนนักเริ่มชรา

  คำาจริงห้าร้อยขลา   เป็นสำาเร็จนี้เองเทอญ 

   (144) นักปราชญอ์ภิรมยเ์ลื่อง        ยกฉบับใหม่ถ้วนทดลอง

  นาม อ ูเรียก งุย พ้อง   ผูกเป็นฉบับสำาหรับชน   

   (145) ข้าขอตั้งสัจจา         เกิดชาติหน้าขอมีบุญ

  มวลลูกภริยาหนุน   บริบูรณ์พร้อมโภคทรัพย์  

   (146) ขอลาความยากไร้        ขอจากหายจตุรบาย 

  ของามทั้งรูปกาย   อย่าไกลห่างจากพระพุทธ

    (147) ปรัชญาอย่าครั่นคร้าม  รู้เริ่มธรรมให้คงมั่น

  ขอพบบริสุทธิ์ศีลนั้น  ทุกข์ดับพลันทั้งโรคภัย

  (148) อานิสงส์บุญแห่งข้า  สร้างสมมาในโลกนี้

  สมบัติสวรรค์ฉิมพล ี  อย่าให้มีซึ่งคลาดคลา 

   (149) จากชาตินี้ภายหน้า         บิดาและมารดาหมาย

  พี่น้องอย่าพลัดพราย  อธิบายแจ้งจบเอวัง

(Ouk Ou, 1972, pp.77-78; ฉบับเกรกาลใหม ่แปลโดยผู้ศึกษา)



Vol.6 No.1 (January - April) 2022   WIWITWANNASAN 245

  เนื้อหาในส่วนข้อคำาสอนวรรณกรรมสองเรื่องนี้แม้จะเรียบเรียงลำาดับข้อคำาสอนไม่ตรงกัน 
ท ว่ าจากการศึกษาพบว่าปรากฏสารัตถะในข้อคำาสอนที่สะท้อนหลักแนวคิดใกล้เคียงกัน ดังปรากฏหลัก
แนวคิดจากวรรณกรรมคำาสอนทั้งสองเรื่อง ได้แก่ การรักษาเกียรติยศชื่อเสียงวงศ์ตระกูล การดูแลทรัพย์
สมบัติ ไม่สุรุ่ยสุร่าย ใช้จ่ายอย่างระมัดระวัง การใฝ่ศึกษาเรียนรู้และพัฒนาตนเอง มีความขยันหมั่นเพียร
ในการงานและประกอบสัมมาชีพ  มีความระมัดระวัง รู้จักป้องกันข้อผิดพลาดเมื่อประกอบกิจการงานใด   
มคีวามรอบคอบ มวีจิารณญาณเมือ่ต้องตดัสนิใจกระทำาส่ิงใด มคีวามพยายาม ไม่ย่อท้อต่ออปุสรรค ทำางาน
อย่างมรีะเบยีบ พถิพีถินั ทำางานให้แล้วเสรจ็ไม่คัง่ค้าง เมือ่เป็นผูป้กครอง ให้รูจ้กัเลอืกใช้คน และรูจั้กเลือก
ไว้ใจคน ยึดทางสายกลางในการดำาเนินชีวิต พร้อมกับรู้จักพลิกแพลงและแก้ไขปัญหา

 จ า กการพิจารณาเนื้อหาตัวบทของวรรณกรรมคำาสอนทั้งสองเรื่องในส่วนต้นพบว่า ฉบับ 
เ ก ร กาล มีส่วนนำาสามบทแรก กล่าวถึงวัตถุประสงค์ของการแต่งแต่ไม่ได้กล่าวถึงช่วงเวลาการแต่ง
แ ล ะ ไม่ได้ระบุว่าใครคือผู้แต่ง ส่วนเน้ือหาของฉบับเกรกาลใหม่ ท่ีเป็นส่วนนำาก่อนเริ่มเข้าสู่ข้อคำาสอน  
คือ บทที่ 1 ถึงบทที่ 7 ผู้แต่งกล่าวถึงวัตถุประสงค์การแต่ง และระบุช่วงเวลาที่แต่งคือ พ.ศ. 2465 ทั้งยัง
ระบวุ่านำาต้นเค้าของ ฉบบัเกรกาล มาเรยีบเรยีงเป็น ฉบบัเกรกาลใหม่ การดำาเนนิเนือ้หาในส่วนข้อคำาสอน
มีความแตกต่างกัน โดย ฉบับเกรกาล เริ่มต้นข้อคำาสอนด้วยการแนะนำาข้อควรปฏิบัติที่เป็นรูปธรรม คือ
การตื่นแต่เช้าตรู่เพื่อทำาหน้าที่ของตนเอง แล้วจึงแสดงข้อคำาสอนต่าง ๆ ส่วน ฉบับเกรกาลใหม่ เริ่มต้นข้อ 
คำาสอนด้วยการกล่าวถงึสิง่ทีเ่ป็นนามธรรม คอืเกยีรตขิองมารดา บดิา แล้วจงึเข้าสูข้่อคำาสอนต่าง ๆ   เนือ้หา
ส่วนท้ายหลังข้อคำาสอนใน ฉบับเกรกาล  ผู้แต่งกล่าวเน้นยำ้าให้บุตรหลานจดจำาคำาสอนโดยขอให้คำาสอน
เหล่ านี้บังเกิดผล ในขณะท่ีส่วนท้ายของ ฉบับเกรกาลใหม่ นอกจากผู้แต่งเน้นยำ้าให้ลูกหลานจดจำาและ 
นำาข้อคำาสอนไปใช้คล้ายกับเรื่องฉบับเกรกาล ยังได้ระบุว่าผู้แต่งคือพระภิรมย์ภาษาอู และจบเนื้อหาด้วย
การตั้งอธิษฐานให้ตนเองและวงศ์ญาติได้รับกุศลและความสุขความเจริญจากการประพันธ์และเผยแพร ่
คำาสอนนี้ 

การใช้คำาบ่ง ‘ไม่ให้ทำา’ และ ‘ให้ทำา’ ในข้อคำาสอน เรื่อง ฉบับเกรกาล  และ ฉบับเกรกาลใหม ่

 การใช้คำาเพือ่บอกให้ทำา แนะนำาให้ทำา เตอืนหรอืยบัยัง้ไม่ให้กระทำาสิง่ใดสิง่หนึง่ ย่อมใช้คำา
หรอืแสดงถ้อยภาษาแตกต่างกนั การใช้คำาแตกต่างกนัดังกล่าว ย่อมสือ่ถงึนำา้เสยีงและท่าทขีองผูส่้งสาร ใน
วรรณกรรมคำาสอนเรือ่ง ฉบบัเกรกาลและฉบบัเกรกาลใหม่ มรีปูแบบฉันทลักษณ์เหมอืนกนั ทว่าแต่งขึน้ใน
ยคุสมยัห่างกนักว่าร้อยปี จงึมข้ีอสงัเกตว่า “นำา้เสยีงและท่าท”ี ในวรรณกรรมคำาสอนสองเรือ่งนีจ้ะเหมอืน
หรือแตกต่างกันอย่างไร 
 ฉบับ เกรกาล และ ฉบับเกรกาลใหม่ ปรากฏการใช้คำาบ่ง ‘ไม่ให้ทำา’ และ ‘ให้ทำา’ คือ 
ว่า ្រុំ แปลว่า อย่า (Bandhumedha, 1982, p.16) และคำาว่า គួរ แปลว่า ควร น่า (Bandhumedha, 
1982, p .55 ) เมื่อพิจารณาคำาว่า อย่า กับ ควร ต่างเป็นคำาบอกเพื่อให้ผู้รับสารปฏิบัติตาม ทว่าสองคำา
นี้สื่อนำ้า เสียงและท่าทีแตกต่างกัน ดังความหมายตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. 2554 ว่า  
อย่า หมายถงึ คำาประกอบกรยิาบอกความห้ามไม่ยอมให้ทำาการต่าง ๆ   (Royal Institute, 2013, p.1376) 
ส่วนคำาว่า ควร คือ คำาช่วยกริยาในความคล้อยตาม เช่น ควรทำา ควรกิน (Royal Institute, 2013, p.240)  
การพิจารณาความถี่ของการปรากฏใช้คำาสองคำาดังกล่าว จะแสดงให้เห็นถึงกลวิธีทางภาษาในแง่ของการ
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ใช้คำาบ่ง ‘ไม่ให้ทำา’ และ ‘ให้ทำา’ ในวรรณกรรมสองเรื่องนี้ว่าเหมือนหรือต่างกันอย่างไร 
 จากเนื้อหาในส่วนที่เป็นข้อคำาสอนของเรื่อง ฉบับเกรกาล ปรากฏการใช้คำาว่า อย่า จำานวน 
22  แห่ง และปรากฏการใช้คำาว่า ควร จำานวน 1 แห่ง ดังตัวอย่างเนื้อหาบางส่วน ดังนี้ (เน้นตัวหนาโดย 
ผู้ศึกษา) 

  (3) ธรรมดาคนคือชาติ  ยามเขาตื่นคิดควรพลัน

  อย่าคร้านนอนอยู่นั่น  จนตะวันขึ้นเต็มดวง

  ................................

  (6) ให้มีความใส่ใจ   ทำานาไรอ่ย่าดูดาย 

  มีดพร้ารู้จักใช้   อย่าให้หายเก็บจงดี 

  ................................

  (9) อย่าอ้างมีทรัพย์มาก  ไม่ลำาบากออกทำากิน 

  จับจ่ายจนหมดสิ้น   แม้จะเก็บแบ่งเก็บไป 

  (31) ลูกเอยเกียรติแม่พ่อ  จงรักษาจำาทุกวัน 

  ทรัพย์นั้นมีคุณค่า   ควรรักษาอย่ารั่วไหล 

(Johny, 2022, pp.1-4; ฉบับเกรกาล แปลโดยผู้ศึกษา)

 สัดส่วนความถี่ของการปรากฏใช้คำาว่า ควร กับคำาว่า อย่า คิดเป็น 1 ใน 22 ส่วน แสดงให้
เห็นกลวิธี ทางภาษาในด้านการใช้คำาแสดงข้อคำาสอนของวรรณกรรมคำาสอนนี้ เน้นการใช้คำาบ่ง ไม่ให้ทำา 
มากกว่าคำาบ่งในลักษณะ ให้ทำา 
 เนื้อหาในส่วนที่เป็นข้อคำาสอนในเรื่อง ฉบับเกรกาลใหม่ ปรากฏการใช้คำาว่า อย่า จำานวน  
70 แห่ง และปรากฏการใช้คำาว่า ควร จำานวน 10 แห่ง ดังตัวอย่างเนื้อหาบางส่วน ดังนี้ (เน้นตัวหนาโดย
ผู้ศึกษา) 

  (8) ควรอาวรณ์เกียรติแม่พ่อ  กิริยาหนอให้ฝึกฝน 

  กิริยาใดผิดฉบับพ้น   ควรกลับตนละทิ้งไป

  (9) แม่พ่อพร้อมด้วยลูก  สามคนผูกเสมอเงา

  เห็นผิดอย่าใจเบา   อย่าคาดโทษผู้มีคุณ          

  (Ouk Ou, 1972, p.62; ฉบับเกรกาลใหม ่แปลโดยผู้ศึกษา)

 สัดส่วนความถี่ของการปรากฏใช้คำาว่า ควร กับคำาว่า อย่า คิดเป็น 1 ใน 7 ส่วน แสดงให้
เห็นกลวิธี ทางภาษาในด้านการใช้คำาแสดงข้อคำาสอนของวรรณกรรมคำาสอนนี้ เน้นการใช้คำาบ่ง ไม่ให้ทำา 
มากกว่าคำาบ่งในลักษณะ ให้ทำา เช่นเดียวกับ ฉบับเกรกาล อย่างไรก็ตาม ข้อมูลนี้แสดงให้เห็นว่าใน ฉบับ
เกรกาลใหม่ ปรากฏการใช้คำาว่า ควร ในสัดส่วนที่มากขึ้น เมื่อเทียบกับเรื่อง ฉบับเกรกาล 
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การใช้คำาแสด งคำาบ่ง ไม่ให้ทำา และ ให้ทำา ท่ีปรากฏในวรรณกรรมทั้งสองเรื่องดังกล่าว แสดงถึงขนบ         
การประพันธ์ว รรณกรรมคำาสอนและพลวัตทางภาษาที่ปรากฏในวรรณกรรมต่างยุคสมัย กล่าวคือ  
ฉบบัเกรกาลทีส่นันษิฐานว่าแต่งขึน้ช่วงพทุธศตวรรษที ่22 และฉบบัเกรกาลใหม่ทีแ่ต่งขึน้ในพทุธศตวรรษ
ที่ 25 ผู้แต่งฉบับทั้งสองเรื่อง เลือกใช้คำาว่า อย่า มากกว่าคำาว่า ควร เป็นสิ่งสะท้อนขนบการใช้คำาแสดง 
การห้ามในวรรณกรรมฉบบัซึง่เป็นวรรณกรรมคำาสอน ทัง้นี ้การปรากฏใช้คำาว่า ควร ในสดัส่วนทีม่ากขึน้จาก  
ฉบบัเกรกาล สู ่ฉบบัเกรกาลใหม่ เป็นสิง่แสดงถงึพลวัตทางภาษาทีป่รากฏในวรรณกรรมคำาสอนทัง้สองเรือ่ง 
ดังกล่าว โดย วรรณกรรมคำาสอนที่แต่งในช่วงหลัง แสดงถึงท่าทีและนำ้าเสียงที่ผ่อนปรนต่อผู้อ่านหรือ 
นัยหนึ่งคือ ผู้ถูกอบรมสั่งสอน มากกว่าวรรณกรรมคำาสอนที่แต่งขึ้นในสมัยก่อนหน้า 

สรุป

 ฉบับเกรกาล และ ฉบับเกรกาลใหม ่วรรณกรรมคำาสอนของเขมรที่สร้างสรรค์ขึ้นต่างยุคสมัย
กันราวสามร้อยปี คือ ช่วงพุทธศตวรรษที่ 22 และพุทธศตวรรษที่ 25 ปรากฏลักษณะร่วมและแตกต่าง
กันที่แสดงถึงพลวัตตลอดจนพัฒนาการการประพันธ์วรรณกรรมคำาสอนของเขมร ได้แก่ ฉันทลักษณ์และ
ประวัติความเป็นมา  การดำาเนินเนื้อเรื่อง การใช้คำาบ่ง ‘ไม่ให้ทำา’ และ ‘ให้ทำา’  ที่ปรากฏในวรรณกรรม
คำาสอนทั้งสองเรื่องนี้  

 ฉันทลักษณ์ที่ใช้ประพันธ์ ฉบับเกรกาล และ ฉบับเกรกาลใหม่ คือ บทพรหมคีติ ซึ่งเป็น
ฉันทลักษณ์ที่ปรากฏในวรรณกรรมคำาสอนของเขมรในยุคสมัยร่วมกันเพียงบางเรื่อง โดยฉบับเกรกาลมี
เนื้อหาสั้นกระชับกว่าฉบับเกรกาลใหม่ คือ 36 บท ส่วนฉบับเกรกาลใหม่มีความยาว 149 บท พระภิรมย์
ภาษาอูผู้แต่งฉบับเกรกาลใหม่ ได้ระบุชัดเจนว่านำาต้นเค้ามาจากเรื่องฉบับเกรกาลที่มีอยู่เดิมมาเรียบเรียง
และแสดงอรรถาธบิายเพิม่เตมิ นอกจากนี ้ผูแ้ต่งได้เพ่ิมเตมิข้อมลูสำาคัญ ได้แก่ ช่วงเวลาทีแ่ต่งและช่ือผู้แต่ง
ไว้ในตัวบท ซึ่งใน ฉบับเกรกาล ของเดิมไม่ได้ระบุไว้ ถือเป็นการเพิ่มความสมบูรณ์ของผลงานด้วยการระบุ
ข้อมูลศักราชที่แต่งคือ พ.ศ. 2465 และระบุชื่อผู้แต่งอย่างชัดเจนในงานประพันธ์ที่แต่งขึ้นใหม่ 

 การดำาเนินเรื่องเน้ือหาตัวบทของฉบับเกรกาล มีส่วนนำาสามบทแรกก่อนขึ้นต้นข้อคำาสอน 
กล่าวถึงวัตถุประสงค์ของการแต่งแต่ไม่ได้กล่าวถึงช่วงเวลาการแต่งและไม่ได้ระบุว่าใครคือผู้แต่ง และเริ่ม
ต้นข้อคำาสอนด้วยการแนะนำาข้อควรปฏิบัติท่ีเป็นรูปธรรมคือการต่ืนแต่เช้าตรู่เพ่ือทำาหน้าที่ของตนเอง 
แล้วจึงแสดงข้อคำาสอนต่าง ๆ เนื้อหาส่วนท้ายกล่าวเน้นยำ้าให้บุตรหลานจดจำาคำาสอน พร้อมทั้งขอให้คำา
สอนเหล่านี้บังเกิดผล ส่วนฉบับเกรกาลใหม่ เน้ือหาส่วนนำาก่อนเริ่มเข้าสู่ข้อคำาสอนปรากฏวัตถุประสงค์
การแต่ง ช่วงเวลาท่ีแต่งและระบุว่านำาต้นเค้าจากฉบับเกรกาลมาเรียบเรียงเป็นฉบับเกรกาลใหม่ เริ่มต้น
ข้อคำาสอนด้วยการกล่าวถึงสิ่งท่ีเป็นนามธรรม คือเกียรติของมารดา บิดา แล้วจึงเข้าสู่ข้อคำาสอนต่าง ๆ   
ส่วนท้ายตัวบทผู้แต่งเน้นยำ้าให้ลูกหลานจดจำาและนำาข้อคำาสอนไปใช้คล้ายกับฉบับเกรกาล โดยได้ระบุว่า 
ผูแ้ต่งคอืพระภริมย์ภาษาอ ูและจบเนือ้หาด้วยการตัง้จิตอธิษฐานของผูแ้ต่ง ขอให้ตนเองและวงศ์ญาตไิด้รบั
ผลบุญกุศลตลอดจนมีความสุขความเจริญจากการเรียบเรียงและเผยแพร่วรรณกรรมคำาสอนนี้ 
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 การใช้คำาแสดงคำาบ่ง ‘ไม่ให้ทำา’ และ ‘ให้ทำา’ ที่ปรากฏในวรรณกรรมทั้งสองเรื่องดัง
กล่าว แสดงถึงขนบการประพันธ์วรรณกรรมคำาสอนที่ปรากฏในวรรณกรรมต่างยุคสมัย กล่าวคือ  
ผู้แต่งฉบับทั้งสองเรื่อง เลือกใช้คำาว่า อย่า มากกว่าคำาว่า ควร เป็นสิ่งสะท้อนขนบการใช้คำาบ่ง ไม่ให้ทำา 
มากกว่า ‘ให้ทำา’ ในวรรณกรรมคำาสอน อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณาสัดส่วนการปรากฏใช้คำาบ่งดังกล่าว  
พบว่า จาก ฉบับเกรกาล สู่ ฉบับเกรกาลใหม่ ปรากฏใช้คำาว่า ควร ในสัดส่วนที่มากขึ้น เป็นสิ่งแสดงถึง
พลวตัทางภาษาทีป่รากฏในวรรณกรรมคำาสอนทัง้สองเรือ่งนี ้โดย ฉบบัเกรกาลใหม่ ทีแ่ต่งในช่วงหลงั แสดง
ถึงท่าทีและนำ้าเสียงที่ผ่อนปรนต่อผู้ถูกอบรมสั่งสอน มากกว่า ฉบับเกรกาล สะท้อนให้เห็นว่า วรรณกรรม 
คำาสอนที่สร้างสรรค์ข้ึนต่างยุคสมัยกัน แม้จะเป็นต้นเค้าจากเรื่องเดิม แต่ช่วงเวลาที่แตกต่างกันส่งผลให้ 
การใช้ภาษาและมโนทัศน์ของผู ้ใช้ภาษาขับเคลื่อนไป ผู ้แต่งท่ีเป็นปราชญ์ด้านอักษรศาสตร์และ
มนษุยศาสตร์ย่อมต้องคำานงึถึงสิง่นี ้จงึได้ปรบัปรนให้วรรณกรรมคำาสอนทีป่ระพนัธ์ขึน้ในยคุหลงักลมกล่อม
ยิ่งขึ้น เพื่อให้เหมาะกับยุคสมัยโดยยังคงไว้ซึ่งแนวคิดหลักของวรรณกรรมคำาสอนต้นเค้าเดิม  
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Abstract

This article intended to analyze the female characters in the novel ‘Phloeng 

Phrang Thian’ of Hassawee. The results of the study indicated that this novel presents a 

time travel storyline of a female character. It had implications for space and femininity in 

three areas: 1) Time Travel: Space and women’s power 2) Women’s spiritual connections  

3) Time travel and rebellion to patriarchal power. The study revealed that the time-travel-

ing representations of female characters with limitations implied control over the powers 

of women who acted or behaved outside of the norms of society which was difficult to 

control. It was a threat that threatened the rules of society. But the female characters 

tried to usurp the area to change their status to the action state by using sexual desire 

as the power to control men to act on women’s desires.

Keywords: Space, Patriarchy, Femininity
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บทคัดย่อ

 บทความนี้มุ่งวิเคราะห์ตัวละครหญิงในนวนิยายเรื่อง เพลิงพรางเทียน ของหัสวีร์  ผลการศึกษา

พบว่านวนยิายเรือ่งนีน้ำาเสนอโครงเรือ่งการเดนิทางขา้มเวลาของตวัละครหญิง  ซึง่มนียัยะเกีย่วกบัประเดน็

พื้นที่และความเป็นหญิงใน  3 ประเด็นที่ ได้แก่  1) การเดินทางข้ามเวลา: พื้นที่และอำานาจของผู้หญิง   

2) การเชื่อมโยงจิตวิญญาณของผู้หญิง  3) การเดินทางข้ามเวลากับนัยยะการขัดขืนอำานาจปิตาธิปไตย  

ผลการศึกษาพบว่าการนำาเสนอการข้ามเวลามายังอดีตของตัวละครผู้หญิงที่มีข้อจำากัด  สื่อนัยยะของการ

ควบคมุอำานาจของผูห้ญงิทีป่ฏบิตัหิรอืมพีฤตกิรรมท่ีอยูน่อกกฎเกณฑ์ของสังคม  ซึง่ควบคุมไดย้าก เปน็ภัย

ร้ายที่เข้ามาคุกคามกฎเกณฑ์ของสังคม  แต่ตัวละครผู้หญิงก็พยายามช่วงชิงพื้นที่เพื่อเปลี่ยนสถานะให้อยู่

ในสถานะผูก้ระทำา  โดยการใช้ความปรารถนาทางเพศเปน็อำานาจในการควบคมุใหผู้ช้ายกระทำาตามความ

ปรารถนาของผู้หญิง 

คำาสำาคัญ:  พื้นที่  ปิตาธิปไตย  ความเป็นหญิง

บทนำา

 ในนวนิยายไทยหลายเร่ืองพบว่าผู้เขียนมีการนำาเสนอการเดินทางข้ามเวลา โดยที่ตัวละคร

เอกหญิงจะสามารถเดินทางข้ามเวลาไปยังอดีตโดยวัตถุประสงค์ต่างกันไป ดังเช่น นวนิยายเรื่องทวิภพ   

ผลงานของทมยันตี  ซึ่งเป็นนวนิยายที่นำาเสนอการเดินทางข้ามเวลาในวรรณกรรมไทยเป็นที่รู้จักและได้

รับความนิยมจากผู้อ่านที่นำาเสนอให้ตัวละครเอกหญิงของเรื่องเดินเข้าไปในจุดเชื่อมของมิติเวลา โดยผ่าน 

กระจกเงา ซึ่งการเดินทางข้ามเวลาทำาให้ตัวละครมณีจันทร์ ได้ย้อนเวลากลับสู่อดีตใน ร.ศ. 112 ณ บ้าน

คุณหลวงอัครเทพวรากร ขุนนางหนุ่มนักเรียนนอกสมัยรัชกาลที่ 5 ผ่านกระจกเงาโบราณ และได้ช่วย 

คุณหลวงแก้ปัญหาเมื่อครั้งไทยต้องเสียดินแดนให้แก่ฝรั่งเศส มณีจันทร์เดินทางย้อนกลับไปมาระหว่าง

อดีตและปัจจุบันอยู่หลายครั้ง จนกระจกเกิดรอยร้าว แต่เกิดด้วยความรักและความผูกพันกับคุณหลวง

ทำาให้มณีจันทร์เกิดความขัดแย้งภายในจิตใจที่ต้องเลือกระหว่างคนรักในอดีตกับครอบครัวในปัจจุบัน  

แต่สุดท้ายมณีจันทร์ก็เลือกแต่งงานกับคุณหลวงและไม่ได้กลับสู่ปัจจุบันใน พ.ศ. 2529 นวนิยายเรื่องบ่วง

บรรจถรณ ์ ตวัละครแพรนวลไดน้อนบนเตยีงไมโ้บราณซึง่นำาพาเธอยอ้นเวลาทีเ่ชยีงตงุใน พ.ศ. 2487  แพร

นวลไดพ้บรักกบัหลาวเปงิ  การเดนิทางขา้มเวลาดงักลา่วทำาให้แพรนวลไดร้บัรูแ้ละเข้าไปเกีย่วข้องกบังาน

แตง่งานของเจ้านางตองร้ิว ซึง่งานแตง่งานดงักลา่วแพรนวลไดร้บัรูจ้ากกาลเวลาของตนว่าจะต้องมคีนเสยี

ชีวิตและเกิดเหตุการณ์รุนแรงขึ้น แพรนวลจึงพยายามหาวิถีทางเพื่อไม่ให้เกิดเหตุการณ์รุนแรง  แพรนวล

เดินทางข้ามเวลากลับไปกลับมาระหว่างอดีตกับปัจจุบันด้วยความว้าวุ่นใจ  แต่สุดท้ายแพรนวลตัดสินใจ

กระโจนเข้ากองเพลิงที่กำาลังลุกไหม้เตียงไม้้โบราณ เพื่อจะได้กลับไปใช้ชีวิตร่วมกับหลาวเปิงชายคนรักใน

อดีต  จะเห็นว่าตัวละครหญิงเดินทางข้ามเวลาจากมิติเวลาหน่ึงสู่อีกมิติเวลาหนึ่งเพื่อพยายามแก้ปมปัญ

หาในอดีตนั้นให้คลี่คลายลง  และการเดินทางข้ามเวลาของตัวละครเอกจะยุติลง ที่น่าสนใจคือมีวัตถุสิง
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ของที่เป็นสื่อกลางหรือเป็นประตูมิติเวลาที่นำาพาตัวละครเอกหญิงเดินทางข้ามเวลา เช่น  กระจกโบราณ

ในนวนิยายเรื่องทวิภพ เตียงไม้โบราณในเรื่องบ่วงบรรจถรณ์  ซึ่งตัวละครเอกหญิงเป็นเจ้าของวัตถุสิ่งของ

นั้น  สิ่งที่น่าสนใจคือ การย้อนเวลาของตัวละครเอกหญิงในเรื่องไม่ได้เป็นเพียงจินตนิยายเท่านั้น  แต่ยัง

แฝงนัยเกี่ยวกับนัยยะเชิงอำานาจของผู้หญิงเอาไว้

 เช่นเดียวกับนวนิยายเรื่อง เพลิงพรางเทียน เป็นผลงานของ Hassawee (2014)  นวนิยาย

เรือ่งนีถ้กูนำามาดดัแปลงเปน็ละครโทรทศันอ์อกกาศทางสถานโีทรทศันไ์ทยทวีช่ีอง 3 ในป ี2562  นวนยิาย

เรื่องเพลิงพรางเทียนนำาเสนอโครงเรื่องการเดินทางข้ามเวลาของตัวละครหญิง ทำาให้ตัวละครเอกได้รับ

รู้เรื่องราวที่เกิดขึ้นในอดีตและแก้ไขปัญหาในอดีตผ่านตัวละครเอก “กลินท์” นางแบบสาวสวย ในยุค

ปัจจุบันที่ทะลุข้ามเวลากลับไปยังเชียงใหม่ในสมัยรัชกาลท่ี 5 ในขณะที่กลินท์ทำาการแสดงชุดล้านนา ณ 

ประตูเมืองท่าแพในเชียงใหม่  อันเป็นเหตุให้กลินท์ได้รับรู้เรื่องราวของ “เทียนคำา” หญิงสาวผู้น่าสงสาร

ในคุ้มเวียงสวรรค์ เทียนคำา หลงเชื่อในคำารักของเจ้าน้อยเทวาฤทธิ์ บุตรชายของเจ้าเวียงสวรรค์ผู้ครองคุ้ม  

ด้วยความหึงหวงเธอถูกเจ้าวงเดือนทำาร้าย และฆ่าตายในที่สุด ก่อนตายเทียนคำาได้อธิษฐานจิตว่าแม้เกิด

ภพหน้าก็ขอให้จดจำาความแค้นนี้ไว้  ซึ่งต่อมากลินท์ได้รู้ความจริงว่าเธอคือเทียนคำาในอดีตชาติ  กลินท์ได้

รบัรูเ้ร่ืองราวในอดตีชาติของตนผา่นปิน่ปกัผมโบราณ  เธอไดเ้หน็เรือ่งราวความรกัของเทยีนคำาและเจา้นอ้ย

เทวาฤทธิ์  ซึ่งทั้งสองมีหน้าเหมือนเธอและอินทร์  คนรักของเธอในปัจจุบัน  โดยเฉพาะปิ่นปักผมโบราณ

ที่อินทร์มอบให้กับกลินท์นั้นเหมือนกับที่เจ้าน้อยเทวาฤทธิ์เคยให้ปิ่นปักผมกับเทียนคำา  กลินท์จึงต้องการ

เดินทางกลับไปแก้แค้นทุกคนอดีตเพื่อชดเชยให้เทียนคำา เธอจึงกลับไปที่เชียงใหม่เพ่ือหาวิธีที่จะย้อนไป

อดีต  จนได้รู้ว่าเธอสามารถกลับไปยังอดีตได้ด้วยประตูทั้ง 5 ของเมืองเชียงใหม่  โดยมีปิ่นปักผมโบราณ

เป็นสื่อนำาทางกลินท์ย้อนกลับไปในอดีตได้  

 ดังที่กล่าวมา การเดินทางข้ามเวลาของตัวละครเอกหญิงในเรื่องไม่ได้เป็นเพียงจินตนิยาย

เทา่นัน้  เนือ่งจากตวัละครเอกเปน็ผูห้ญงิทีม่คีวามเปน็ผู้หญงิสมยัใหม ่ มแีนวคิดแบบยคุสมยัใหม ่ การมอง

เห็นคุณค่าของตัวเอง  การนำาเสนอการเดินทางข้ามเวลาของตัวละครหญิงนี้จึงมีนัยยะมากกว่าเรื่องความ

รัก ความแค้นในอดีตชาติ  เพราะอาจแฝงนัยเกี่ยวกับเรื่องเพศสถานะ หรือความเป็นหญิงไว้  โดยเฉพาะ

ลกัษณะของผูห้ญงิทีพ่งึปรารถนาทีเ่กดิจากการการปะทะกนัของยคุสมยัอนัเกิดจากการเดนิทางขา้มเวลา

ของตัวละครหญิงในเรื่องนี้ด้วย  

วัตถุประสงค์การวิจัย

 เพื่อวิเคราะห์ความเป็นหญิงผ่านการนำาเสนอการเดินทางข้ามเวลาในนวนิยายเรื่อง 

เพลิงพรางเทียน ของ หัสวีร์



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2565254

1. การเดินทางข้ามเวลา: พื้นที่และอำานาจของผู้หญิง

 หากพจิารณาการเดนิทางยอ้นเวลากลบัไปในอดตีของกลินท ์ ตวัละครเอกในเรือ่งเพลิงพราง

เทียนในมิติเชิงพื้นที่ และสถานที่  มีนัยยะการเชื่อมโยงกับพื้นที่อย่างน่าสนใจ  Chotudomphan (2019, 

p. 124) กล่าวว่า การสร้างเรื่องเล่าจะต้องพึ่งพาทั้งมิติสถานที่และมิติพื้นที่  อีกทั้งยังเกิดมิติทั้งสองสลับ

ไปมาก็ได้  ดังนั้น  จะเห็นบางเรื่องที่ตัวละครเอกที่ละเมิดกฎบางอย่าง  ฟูโกลต์อธิบายว่าตัวอย่างจากงาน

ของบอร์เกสแสดงใหเ้หน็ถึงการเชือ่มโยงสิง่ทีไ่มเ่ขา้กนัมาจดัระเบยีบไวด้ว้ยกนั  ทำาให้ระบบระเบยีบในการ

จำาแนกสิ่งต่างๆ ผิดเพี้ยนไปจากปกติ  และพื้นที่ทางความคิดนั้นกลายเป็นพื้นที่พิเศษ (heterotipia)  เมื่อ

ฟโูกลตศ์กึษาพืน้ทีใ่นเชงิความสมัพนัธก์บัอำานาจ  เขาพบวา่ความสัมพนัธร์ะหวา่งพืน้ทีก่บัอำานาจกอ่ใหเ้กดิ

พื้นที่พิเศษ  ซึ่งพื้นที่พิเศษนี้  ทำาหน้าที่เชื่อมโยงพื้นที่อื่นๆ เข้าไว้ด้วยกันในขณะที่ขัดแย้งกับพื้นที่เหล่านั้น

ไปในตัว ก่อให้เกิดพ้ืนท่ีท่ีกระตุ้นความสงสัยและก่อให้เกิดความเปลี่ยนแปลง  จนอาจนำาไปสู่การสลาย

ความสัมพันธ์ที่มีอยู่เดิมระหว่างกัน (Khamyang, 2008, p.  104)

 จากนวนิยายเรื่องเพลิงพรางเทียน ของหัสวีร์  เห็นได้ว่ามีการนำาเสนอการเดินทางข้ามเวลา

ของตวัละครเอกเพือ่วตัถปุระสงคส์องประการ  ประการแรกเพือ่ตามหาความจรงิบางอยา่ง ประการทีส่อง

เพือ่แก้ไขเหตกุารณใ์นอดีต  ซึง่ในนวนยิายเรือ่งนี ้ “กลนิท”์ ตวัละครเอก  ได้เดนิทางขา้มเวลาจากปจัจบุนั 

สู่เชียงใหม่ในสมัยรัชกาลที่ 5 โดยมีปิ่นปักผมโบราณเป็นสื่อในการเดินทางข้ามอดีต  ซึ่งการเดินทางข้าม

อดตีครัง้แรกเกดิขึน้ในงานเดนิแบบแฟชัน่ชดุลา้นนาทีป่ระตเูมอืงทา่แพ ในเชียงใหม ่ การนำาเสนอการเดนิ

ทางข้ามเวลาของตัวละครเอกมีความผูกโยงกับเรื่องพื้นที่  กล่าวคือ  การเดินทางข้ามเวลาไปกลับระหว่าง

อดตีกบัปจัจุบนัของกลนิทม์ขีอบเขตทีจ่ำากดั  กลนิทใ์ชป้ิน่ปกัผมโบราณเปน็กญุแจมติเิวลาและตอ้งเดนิผา่น

ประตูเมืองเชียงใหม่เพ่ือข้ามเวลาไปกลับระหว่างอดีตกับปัจจุบัน  ซึ่งกลินท์สามารถเดินทางข้ามเวลาไป

กลับระหว่างอดีตกับปัจจุบันได้ผ่านประตูเมืองเพียงหนึ่งครั้งเท่านั้น

จริงด้วย พยาบาลคนนั้นพูดถูก ถ้าเธอเชื่อว่ามันจริง ป่านนี้เธอคงเข้าไปทุกประตู  

และถ้าแต่ละประตูเข้าออกได้เพียงครั้งละหนล่ะ…กลินท์คิด ก่อนจะวิ่งข้ามถนนที่มีรถวิ่ง 

พลุกพล่านอย่างลำาบาก

  เบนจามินจอดรถและวิ่งตามหญิงสาว  เขาเห็นเธอกำาลังจะข้ามถนน

  “กลินท์  คุณจะทำาอะไรน่ะ” เขาตะโกนสุดเสียง  หญิงสาวหันมาและตะโกนตอบ

 “เบน  ขอบคุณนะ  แต่ขอให้คุณเชื่อฉัน  ครั้งนี้ฉันขอพิสูจน์สิ่งที่ฉันเจอด้วยตัวเองที

เถอะ  คุณไม่ต้องห่วง  ฉันจะกลับมา…” หญิงสาวหันไปจ้องประตูตรงหน้า  พร้อมพนมมือและ

อธิษฐานจิต

      (Hassawee, 2014, pp.151-152) 
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 จากตัวบทข้างต้นแสดงให้เห็นการควบคุมการข้ามเวลาไปกลับระหว่างอดีตกับปัจจุบัน   

การข้ามผ่านประตูเมืองแต่ละประตูได้เพียงหนึ่งครั้ง อาจจะมีนัยยะของการควบคุมอำานาจของผู้หญิง  

แมว้า่การขา้มเวลามายงัอดตีของกลนิทน์ำาไปสูก่ารนำาเสนอภาพของผูห้ญงิทีแ่ข็งแกรง่  กลา้หาญ สามารถ

ทำาตามความต้องการขอตนเองได้ แต่ความเป็นหญิงยุคใหม่ และพฤติกรรมที่แปลกไปจากทั่วไปในยุคนั้น

ของกลินท์ ทำาให้เธอถูกมองว่าเหมือนคนบ้า ซ่ึงควบคุมได้ยาก เป็นภัยร้ายที่เข้ามาคุกคามกฎเกณฑ์ของ

สังคม  ดังนั้น  การจำากัดการเข้าออกประตูเมืองแต่ละประตูเพียงหนึ่งครั้งจึงเป็นเสมือนกรอบของกฎ

เกณฑ์ของสังคมให้คงอยู่  

 กลินท์เดินทางย้อนกลับไปมาระหว่างอดีตทำาให้กลินท์รู้เรื่องราวในอดีตชาติของเธอและ

อินทร์  ในอดีตชาติกลินท์คือเทียนคำา หญิงสาวกำาพร้าที่ถูกหนานแก้ว  นายพรานช่วยชีวิตจากการถูกเสือ

ทำาร้ายและรับมาเลี้ยงดูเหมือนลูกสาวอีกคนหนึ่งในคุ้มเวียงเวียงสวรรค์ แต่เทียนคำาปักใจเชื่อว่าเจ้าน้อย 

อดีตชาตขิองอนิทร์ เปน็คนช่วยชีวิต  เจา้นอ้ยเปน็หนุม่รปูงาม มคีารมคมคาย  และยงัเปน็ถงึลกูชายของเจา้ 

ผู้ครองคุ้มเวียงสวรรค์   เทียนคำาจึงทั้งรักและทุ่มเทชีวิตจิตใจให้กับเจ้าน้อย จนยอมมอบกายและหัวใจให้

กบัเจา้นอ้ย  ตอ่มาเจา้นอ้ยแตง่งานกบัเจา้วงเดอืน  สถานะของเทยีนคำาจงึเปน็แค่เมยีบา่ว  ดว้ยความริษยา

ทีเ่จ้านอ้ยมอบความรกัใหเ้ทยีนคำา  เธอจงึถูกเจา้วงเดอืนโกรธแคน้และหาทางทำารา้ยตลอดเวลา  จนกระทัง่

หลอกเทียนคำามาฆ่าที่ประตูเมืองแสนปุง  เทียนคำาถูกเจ้าวงเดือนเอาปิ่นปักผม ของแทนใจที่เจ้าน้อยมอบ

ให้แทงเข้าที่หัวใจจนตาย กลินท์รับรู้เรื่องราวที่เกิดขึ้นกับเธอในอดีตชาติ  การเดินทางข้ามเวลาของเธอใน

ครั้งที่สองจึงเป็นการเดินทางไปที่เป้าหมาย นั่นคือ การทวงคืนความยุติธรรมให้กับการตายของเทียนคำา   

เมื่อข้ามเวลาสู่อดีตกลินท์ยังคงมีอิสระในการใช้ชีวิต  เธอสามารถแสดงออกตามความคิด และสามารถทำา

ในสิ่งที่เธอปรารถนาโดยปราศจากอำานาจในการควบคุม  ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการต่อรองเชิงอำานาจของผู้

หญิงในพื้นที่แห่งนี้  ดังตอนที่เจ้าเวียงสวรรค์ล้มป่วย เหตุการณ์ที่เจ้าวงศ์สวรรค์ป่วยแล้วให้ไพคา สาวรับ

ใช้ของเจ้าวงเดือนมาขอยาไปให้  แต่กลินท์บอกให้เจ้าช่อเอื้องมาขอด้วยตัวเอง  จนในที่สุดเจ้าช่อเอื้อง ผู้

สูงศักดิ์ก็ต้องยอมมาขอยาเพื่อไปรักษาเจ้าวงศ์สวรรค์กับเทียนคำาด้วยตัวเอง  

  “หยดุ ๆ  พอแลว้อีเ่ทยีนคำา ขา้ยอมสูกอ่ได ้ขา้เจา้ชอ่เอือ้ง ชายาของเจา้เวยีง

สวรรค ์ขอยมืยาของสกูำาเตอ๊ะ ขา้ขอละ” แมด้วงตาจะเตม็ไปดว้ยความโกรธ แตส่มองกลบั

สั่งให้ตัวเองรีบเอ่ยประโยคนั้นออกมา 

  เทียนคำาหยุดนิ่งและยิ้มเยาะ 

       (Hassawee, 2014, p.293) 

   จากตวับทจะเหน็ว่าการกระทำาของกลนิท์เปล่ียนไปอย่างสิน้เชงิ แตกต่างไปจากเทยีนคำา  กลินท์

กล้าต่อรองกับเจ้าช่อเอื้อง  ซึ่งชายาของเจ้าผู้ครองคุ้ม  ผู้ที่เคยชี้เป็นชี้ตายเทียนคำาให้ยอมทำาตามเงื่อนไข

ของกลินท์ได้  จากเหตุการณ์กลินท์สามารถเปลี่ยนสถานะจากผู้ที่ไร้อำานาจการต่อรองมาเป็นผู้ที่มีอำานาจ

ในการต่อรองที่อยู่เหนือกฎเกณฑ์ของสังคมและขนบจารีตที่เคร่งครัดได้สำาเร็จ  ในอีกแง่หนึ่งพฤติกรรม 
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ของกลนิท์ทีต่่างไปจากเทยีนคำา ทัง้การพดูจา และความคดิแบบผูห้ญงิสมยัใหม่ แปลกแยกไปจากคนปกติ

ทั่วไปในคุ้มเวียงสวรรค์ ส่งผลให้กลินท์ถูกมองว่าเหมือนคนบ้า การกลับมาของกลินท์ในนามของเทียน

คำาจึงเปรียบเสมือนภัยคุกคามที่เข้ามาสั่นคลอนความเคร่งครัดของกฎเกณฑ์ของสังคม  ทั้งเทียนคำาและ 

กลินท์จึงเป็นตัวละครที่เป็นคู่ความหมายปรากฏอยู่ในเรื่อง

ตารางที่ 1 แสดงตัวละครที่เป็นคู่ความหมาย

เทียนคำา กลินท์

อ่อนแอ กล้าหาญ

ใช้หัวใจ ใช้สมอง

อยู่ในกฎเกณฑ์ของสังคม อยู่นอกกฎเกณฑ์ของสังคม

 กลนิท์เป็นผูห้ญงิทีม่าจากยคุปัจจบุนัทีเ่ดนิทางข้ามเวลามายงัอดตีในเชยีงใหม่  สมยัรชักาล

ที ่5 แม้ว่ากลนิท์จะแต่งกายด้วยชดุไทยล้านนา  แต่บคุลกิของเธอยงัคงความกล้า ฉลาดและมคีวามคิดเป็น

ของตัวเอง  กลินท์ต้องช่วยแม่คำาป้อให้หายจากอาการไข้  เธอจึงลองเดินทางข้ามเวลาจากอดีตมายังยุค

ปัจจุบันผ่านประตูเมืองแสนปุงเพื่อนำายาลดไข้จากยุคปัจจุบันกลับไปช่วยแม่คำาป้อ  ซึ่งกลินท์ทำาได้สำาเร็จ 

ซึ่งนำาเสนอให้เห็นถึงความเป็นหญิงยุคใหม่ ที่กล้าหาญ ฉลาด   

 อกีหนึง่พืน้ทีท่ีม่นียัยะของการช่วงชิงอำานาจกค็อื “ตลาด” เหตกุารณ์ท่ีเกดิขึน้ทีต่ลาดกลาง

เวียงเป็นเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนซำ้าระหว่างเจ้าวงเดือนและเทียนคำา ซึ่งในอดีตเทียนคำาถูกเจ้าวงเดือนทำาร้าย

ตบตี  ด่าทอว่าแย่งสามีต่อหน้าผู้คนในตลาด  เมื่อกลินท์ข้ามเวลาย้อนกลับมาในอดีตเหตุการณ์นี้เกิดขึ้น

อีกครั้งที่ตลาดกลางเวียง

  เจ้าวงเดือนมองหน้ากลินท์โดยไม่หลุดคำาพูดใดออกมา

  “มึงจำาสิ่งที่มึงทำากับกูวันนี้เน้อ  กูจะเอาคืนให้สาสม”

  “เป็นไงล่ะ  รสชาตินำ้าโคลนข้างถนน”

 “ไม่ต้องฝากหรอก  ถ้าจะเอาคืนก็เอาคืนตอนนี้เลย ข้าไม่รับฝาก” กลินท์ยื่นหน้าไป

เยาะเย้ย  “ความจรงิคำาพดูนัน้น่าจะเป็นคำาพดูของข้าด้วยซำา้ จำาไม่ได้เหรอว่าท่านเองกเ็คยทำาร้าย

ข้ากลางตลาดแบบนีเ้หมอืนกนั” กลนิท์เดนิไปมองผูค้นทีก่ำาลงัเดนิเข้ามารายล้อมมงุดเูธอกบัเจ้า

วงเดือน

       (Hassawee, 2014, p.304) 

 จากตัวบทจะเห็นว่าเหตุการณ์ท้ังสองคร้ังเกิดขึ้นที่ตลาดกลางเวียง ซึ่งมีผู้คนในตลาดมุงดู

เหตุการณ์ หากพิจารณาพ้ืนท่ี “ตลาด” พบว่าเป็นพื้นที่สาธารณะเนื่องจากเป็นพ้ืนที่ที่ผู้คนหมุนเวียน

เข้ามาซื้อขายสินค้า การสลับบทบาทเป็นผู้กระทำาระหว่างเจ้าวงเดือนและเทียนคำาในพื้นที่ตลาดแห่งนี้จึง
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เป็นการใช้พืน้ทีส่าธารณะให้กลายเป็นพืน้ท่ีส่วนตวั กล่าวคอื  เหตกุารณ์การทำาร้ายตบตีกลางตลาดครัง้แรก 

เจ้าวงเดือนเป็นผู้กระทำาส่วนเทียนคำาเป็นผู้ถูกกระทำา  แต่เหตุการณ์ครั้งที่สองกลินท์ที่ข้ามเวลามายังอดีต

ในนามของเทียนคำาเปลี่ยนมาอยู่ในสถานะผู้กระทำา  ดังนั้น  หากมองความสัมพันธ์เชิงอำานาจจะเห็นได้ว่า

ตัวละครหญิงทั้งสองพยายามใช้พื้นที่ตลาดแห่งนี้เพื่อแย่งชิงความเป็นใหญ่

2. การเชื่อมโยงจิตวิญญาณของผู้หญิง

 นวนิยายเรื่องเพลิงพรางเทียน  มีการสร้างให้ตัวละครเอกสามารถเดินทางข้ามมิติย้อนเวลา

กลับไปมาระหว่างอดีตและปัจจุบันได้  คือ กลินท์  ตัวละครเอกหญิงที่เป็นตัวละครหลักในการดำาเนิน

เรือ่ง  ซึง่สิง่สำาคญัทีเ่ป็นสือ่กลางในการนำากลนิท์ข้ามมติย้ิอนกลบัไปมาระหว่างอดตีกบัปัจจบุนัได้ก็ได้กค็อื  

“ปิ่นปักผมโบราณ”  เป็นปิ่นรูปดอกไม้ขนาดเล็ก ด้านบนประดับด้วยอัญมณีหลากสี เม่ือกลินท์ใช้ปิ่น

ปักผมโบราณมันนำาพาเธอย้อนกลับไปรับรู้เรื่องของหญิงสาวชื่อ เทียนคำา ซึ่งก็คืออดีตชาติของเธอ ตั้งแต่

เทียนคำาเริ่มเข้ามาอยู่ในคุ้มเวียงสวรรค์จนกระทั่งถูกฆ่าตายด้วยปิ่นปักผมอันนี้  ปิ่นปักผมจึงเป็นสิ่งสำาคัญ

ที่สะท้อนให้เห็นเรื่องราวชีวิตของผู้หญิง

 ปิ่นปักผมโบราณไม่เพียงแต่ทำาให้กลินท์และผู้อ่านรู้จักเรื่องราวของเทียนคำาเท่านั้น แต ่

ปิ่นปักผมโบราณยังเป็นสิ่งท่ีช่วยเรียงร้อยเรื่องราวในอดีตระหว่างผู้หญิงเข้าด้วยกัน  ในเรื่องเพลิงพราง

เทยีน เป็นเรือ่งราวชีวติของเทยีนคำา หรอืกลนิท์ในอดตีชาต ิ ซ่ึงผูเ้ขยีนได้ถ่ายทอดเรือ่งราวในอดตีชาตโิดย

มีปิ่นปักผมเป็นสื่อกลาง  ดังตอนที่กลินท์ได้ลองสวมชุดล้านนาและปักปิ่นปักผมทองคำาครั้งแรกและเผลอ

หลับ  รู้สึกตัวอีกทีกลินท์เหมือนอยู่ในท่ีสถานท่ีท่ีไม่รู้จัก สวมสไบและผ้าซ่ินมอมแมม ถูกล่ามโซ่ราวกับ

นักโทษและร้องขอความช่วยเหลือ แต่การย้อนไปรับรู้เรื่องราวในอดีตชาติครั้งนี้กลินท์ยังคงสับสนและไม่

เข้าใจเรื่องราวที่เกิดขึ้น  

“เจ้าน้อย…ช่วยข้าเจ้าด้วย…เจ้าน้อยช่วยด้วย”  เสียงของตัวเองดังชัดเต็มสองหู   

แต่กลินท์กลับไม่เข้าใจสิ่งที่ตัวเองตะโกน

เธอพูดภาษาเหนือ  เจ้าน้อยคือใคร…ในสมองสับสนและตื้อตันไปหมด เธอกำาลังอยู่

ในที่ที่ไม่รู้จัก แม้กระทั่งตัวเอง

         (Hassawee, 2014, p. 17)

 ถึงแม้ว่าการย้อนไปรับรู้เรื่องราวในอดีตชาติในครั้งน้ีกลินท์ยังคงสับสนและไม่เข้าใจเรื่อง

ราวที่เกิดข้ึน  แต่ก็เป็นการย้อนเวลาท่ีทำาให้อยากรู้ว่าเกิดอะไรขึ้นกับเทียนคำา การย้อนเวลาไปรับรู้เรื่อง

ราวในอดตีชาตเิกดิขึน้หลายครัง้ ซึง่กลนิทร์ูเ้รือ่งราวและถงึสาเหตกุารตายอยา่งนา่เวทนา ทำาใหเ้ธอตดัสนิ

ใจใช้ปิ่นปักผมโบราณเป็นกุญแจในการข้ามเวลากลับไปยังอดีตเพื่อทวงความยุติธรรมให้เทียนคำา ดังนั้น   

การการย้อนไปรับรู้เรื่องราวในอดีตชาติโดยมีปิ่นปักผมเป็นส่ือจึงเป็นการนำาเรื่องราวชีวิตของเทียนคำามา

ปะติดปะต่อเข้าด้วยกันจนเป็นเรื่องราว ปิ่นปักผมโบราณ  จึงมีบทบาทสำาคัญในการรื้อฟื้นเรื่องราว  
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 ป่ินปักผมยงัเป็นสิง่ทีเ่ชือ่มโยงจติวญิญาณของผูห้ญงิเข้าด้วยกนั  กลินท์ได้รบัรูเ้รือ่งราวชวีติ

ของเทียนคำาตอนมีความรักและตาย ล้วนมีปิ่นปักผมเป็นสัญญะสำาคัญทั้งสิ้น  ปิ่นปักผมนี้  ในอดีตชาติเจ้า

น้อยเทวาฤทธิ์มอบให้เทียนคำาเพื่อเป็นพยานรัก  ในชาติปัจจุบันอินทร์ (อดีตชาติคือเจ้าน้อยเทวาฤทธิ์) ก็

มอบปิ่นปักผมโบราณให้กลินท์เช่นกัน  และปิ่นปักผมอันเดียวกันนี้ก็ถูกเจ้าวงเดือนปักลงกลางอกจนตาย  

แต่ก่อนตายเทียนคำาได้อธิฐานจิตให้เป็นคนใหม่ที่ยิ่งใหญ่ และจำาความแค้นนี้ไปตลอด 

 คำาอธิษฐานนั้นคือบ่วงพันธนาการให้จิตของเธอย้อนมายังอดีตภพ  บัดนี้นางแบบสาวได้รู้

แล้วว่า  ความแค้นครั้งนี้เหมือนเป็นประตูแห่งกาลเวลาที่เปิดรอเธอกลับมา 

       (Hassawee, 2014, p. 235)

 ป่ินปักผมจงึเป็นสือ่ท่ีร้อยรดัความสมัพนัธ์ระหว่างเทยีนคำากบักลินท์เข้าด้วยกนั  นอกจากนี้

จะเหน็ว่าป่ินปักผมยังตอกยำา้สถานะของความเป็นรองทีเ่ทยีนคำาและกลนิท์ล้วนได้รบัเช่นเดยีวกนั ในอดตี

ชาตเิทยีนคำาอยูใ่นสถานะเมยีบ่าว  แม้เจ้าน้อยเทวาฤทธิม์อบป่ินปักผมให้เทยีนคำาเพือ่แทนความรกั แต่ใน

ขณะเดยีวกนักม็อบสร้อยคอให้เจ้าวงเดอืนผูเ้ป็นชายาเช่นกนั  เช่นเดยีวกบักลินท์ทีต้่องตกอยูใ่นสถานะรอง 

การเดนิทางย้อนอดตีของกลนิท์เช่ือมโยงเรือ่งราวในอดตีชาตขิองเธอผ่านเทยีนคำา กลินท์ได้รบัรูค้วามทกุข์

ทรมานของเทยีนคำาจากการถกูเจ้าวงเดือน เกลยีดชัง  ทำาร้ายและด่าทอให้ได้รบัความอบัอายต่อหน้าผูค้น  

จนกระทัง่เหตกุารณ์ทีเ่จ้าวงเดอืนหลอกเทยีนคำาไปทีป่ระตแูสนปงุแล้วใช้ป่ินทองปักทีห่วัใจของเทยีนคำาจน

ตาย  การรับรู้เหตุการณ์ของกลินท์ทำาให้เห็นความรุนแรงการกดขี่ที่กดทับผู้หญิงด้วยกัน  ในขณะเดียวกัน

กท็ำาให้กลนิท์ปรับเปลีย่นสถานการณ์การกดข่ีให้กลายเป็นสิง่ทีส่ร้างพลงัให้แก่เธอ  การรบัรู้ถงึเรือ่งราวของ

เทียนคำา หรือกลินท์ในอดีตชาติจึงสื่อให้เห็นถึงสายสัมพันธ์ทางจิตวิญญาณของผู้ร่วมชะตากรรมเดียวกัน  

 กลินท์มีท่าทีเคร่งขรึม เธอจ้องมองประตูตรงหน้าด้วยความเคืองแค้นยิ้มที่มุมปาก แล้ว

หลับตานิ่ง

 “…ประตูแสนปุง  ประตูที่ข้าต้องมาจบชีวิตลงที่นี่  จงเปิดประตูรับข้าเทียนคำาคนนี้  ให้

กลับไปแก้แค้นตามท่ีดวงจิตท่ีได้เคยอธิษฐาน…” สิ้นคำาอธิษฐาน กลินท์ก็หยิบปิ่นทองออกมา  กำาหมัด

แน่น แล้วค่อย ๆ ก้าวเดินไปยังกลางถนน…”

       (Hassawee, 2014, p. 241)

 การฟ้อนเทียนแก้บนต่อพระธาตุศรีจอมทองถือเป็นหนึ่งในการเชื่อมโยงจิตวิญญาณ 

ระหว่างกลนิท์และเทยีนคำา  เนือ่งจากเทยีนคำาทีไ่ม่สามารถฟ้อนแก้บนต่อพระธาตุศรจีอมทองเพ่ือให้หนาน

แก้วพ่อของเธอหายป่วยไข้  แต่ถูกคนในคุ้มเวียงสวรรค์ขัดขวาง  เทียนคำาจึงไม่สามารถฟ้อนได้จบเพลง   

กลินท์รู้ว่าการฟ้อนเทียนแก้บนคือสิ่งที่ยังติดค้างอยู่ในใจของเทียนคำา  
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‘…สิ่งศักดิ์สิทธิ์ของพระธาตุศรีจอมทองเจ้าขา  ในเมื่อชาติที่ผ่านมาข้าไม่อาจทำาตาม

ที่หมายไว้ได้  จึงมีคนต้องตายเพราะปกป้องข้าเพราะคำาสัตย์ที่ให้ไว้  วันนี้คงไม่สายเกินไป   

หากข้า…เทียนคำาจะขอฟ้อนบูชาพระธาตุศรีจอมทองให้เสร็จสมบูรณ์เสียที…’

(Hassawee, 2014, p. 329)

คนฟ้อนปล่อยหยดนำ้าตาแห่งความอัดอั้นไหลอาบแก้ม  ภาพของความผูกพันต่อ

ครอบครัว  และความเจ็บปวดทำาให้เธอสะอื้นไห้

‘พ่อหนานแก้ว…ข้ามาปลดปล่อยท่านแล้ว  มันอาจจะสายไป  แต่ข้าอยากจะทำาเพื่อ

ท่านจริงๆ’ เธอคิดไว้แค่นั้นก่อนที่ความรู้สึกของตัวเองจะดับวูบไปในขณะที่ยังฟ้อนเทียนอยู่

     (Hassawee, 2014, p. 330)

 จากตวับทจะเหน็ว่ากลนิท์เป็นสือ่กลางในการปลดปล่อยดวงจติของเทยีนคำา จากความรูสึ้ก

ผดิ และแค้นคนในคุม้เวยีงสวรรค์ผ่านการฟ้อนเทยีนแก้บน การฟ้อนเทียนแก้บนจงึไม่ใช่เพยีงแต่กระทำาให้

เทยีนคำาเท่านัน้  หากยงักระทำาเพือ่ตวัของกลนิท์เองอกีด้วย  ดงันัน้ การฟ้อนเทียนแก้บนจงึถอืเป็นพธิกีรรม

หนึ่งที่สื่อให้เห็นถึงการปลดเปลื้องกลินท์ออกจากพันธนาการของอดีต

3. การเดินทางข้ามเวลากับนัยยะการขัดขืนอำานาจปิตาธิปไตย

 การนำาเสนอการเดินทางข้ามเวลาของตัวละครเอกหญิงในเรื่องมีนัยยะความสัมพันธ์

ระหว่างผูห้ญงิกบัปิตาธปิไตย 2 ลกัษณะ  ผูห้ญงิภายใต้อำานาจปิตาธปิไตย และผูห้ญงิกบัการขดัขนือำานาจ 

ปิตาธิปไตยอำานาจปิตาธิปไตย หรือชายเป็นใหญ่ มองว่าสถานภาพของผู้หญิงถูกควบคุมโดยผู้ชายที่มี

อำานาจในการปกครองดนิแดนว่าผูห้ญงิควรเป็นอย่างไร ผู้หญงิต้องมสีถานะเป็นแม่และเมียทีด่ ีผูห้ญงิต้องมี

ลกัษณะทีอ่่อนหวาน  อ่อนโยน และเก่งในเร่ืองงานดแูลบ้าน  ระบบชายเป็นใหญ่ให้อำานาจแก่ผูช้ายในการ

ปกครองในขณะทีผู่ห้ญงิ  มบีทบาทของผูต้ามทีด่แีละเช่ือฟังผู้ชาย แนวคิดนีด้ำารงอยูใ่นทกุสถาบนัของสังคม  

ไม่ว่าจะเป็นสถาบันการเมือง สถาบันศาสนา และสถาบันครอบครัว 

 โดยทัว่ไปแล้วสงัคมแบบปิตาธิปไตย (Patriarchal Society) จะให้อำานาจกบัเพศชาย  ผ่าน

การให้คุณค่ากับบทบาททางเพศแบบดั้งเดิม (Traditional Gender Roles) ที่ตั้งอยู่บนพื้นฐานความเชื่อ

ว่า  โดยธรรมชาติแล้วผู้ชายจะเป็นเพศที่มีเหตุผล  แข็งแกร่ง มีความสามารถในการปกป้องคุ้มครองผู้อื่น  

และกล้าตดัสนิใจ  ซึง่ลกัษณะเหล่านีจ้ะตรงกนัข้ามอย่างส้ินเชงิกับผู้หญงิทีจ่ะเป็นเพศทีม่คีวามอ่อนไหวทาง

อารมณ์  ซึ่งในสังคมปิตาธิปไตย  หมายถึง  การขาดเหตุผล  เป็นเพศที่อ่อนเอ  ชอบดูแลคนอื่น เป็นผู้ตาม

และอยู่ในฐานะท่ีเป็นรอง (Submissive) โดยผู้ชายและผู้หญิงที่ยึดถือระบอบปิตาธิปไตย (patriarchal 

men and women) จะเชื่อว่าใครก็ตามที่ไม่ประพฤติปฏิบัติตนตามบทบาททางเพศตามขนบดั้งเดิมนี้   
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จะถกูจดัอยูใ่นกลุม่คนทีฝื่นกฎธรรมชาต ิ มปัีญหาทางจิตและอาจจะถงึขัน้ขาดคณุธรรมจรยิธรรม (Piayura, 

2018, p. 65)

 จากตัวบทในนวนิยายเรื่องเพลิงพรางเทียนพบว่า ตัวละครหญิงที่ถูกนำาเสนอภาพแทน

ของผู้หญิงที่สื่อนัยยะเชื่อมโยงกับอำานาจปิตาธิปไตย  ได้แก่  เทียนคำา  และ  กลินท์  เทียนคำาคือตัวละคร

หญิงที่ตกอยู่ภายใต้อำานาจปิตาธิปไตย  กล่าวคือ เทียนคำาตกอยู่ในสถานะเมียที่อยู่ภายใต้อำานาจของสามี   

เนื่องมากจากเทียนคำาเข้าใจผิดคิดว่าเจ้าน้อยเทวาฤทธิ์เป็นผู้ช่วยชีวิตเธอจากการทำาร้ายของเสือเมื่อครั้ง

อยู่ในป่า  ตั้งแต่นั้นมาเธอก็มอบทั้งใจและชีวิตให้แก่เจ้าน้อยเทวาฤทธิ์  แม้ว่าเทียนคำาจะเป็นเมียเจ้าน้อย

เทวาฤทธิ์  แต่ในคุ้มเวียงสวรรค์เทียนคำามีสถานะเหมือนบ่าวรับใช้คนหนึ่งเท่านั้น  เพราะไม่ได้ถูกยกย่อง 

หรือได้รับการยอมรับแต่อย่างใด  ตรงกันข้ามเทียนคำากลับถูกเจ้าน้อยเทวาฤทธิ์ใช้ความรักตามนิสัยผู้ชาย

เจ้าชู้บอกให้เธออดทนอยู่ในสถานะเช่นเดิม  ดังปรากฏในตัวอย่าง

“รออีกหน่อยเน้อเทียนคำา  สูต้องทำาหื้อเจ้าวงเดือนเชื่อใจเจ้าหื้อได้ก่อน  เผื่อวันหนึ่ง

ข้ารับสูเป็นเมียอีกคน  หากเจ้าวงเดือนเปิ้นบ่พอใจ๋  ข้าจะลำาบากใจ๋คนเดียว”

       (Hassawee, 2014, p. 219)

 จะเหน็ว่าเทยีนคำาต้องตกอยูใ่นสถานะจำายอมภายใต้อำานาจปิตาธปิไตย  ไม่ใช่แค่ฐานะเมยี

บ่าวทีต้่องเชือ่ฟังเท่านัน้  แต่ยงัต้องอดทนเมือ่คนรกัอย่างเจ้าน้อยเทวาฤทธิต้์องอยูก่บัเจ้าวงเดอืน ชายาผูม้ี

ฐานะเท่าเทยีมกนัโดยไม่สามารถเรยีกร้องอะไรได้  ซ่ึงแสดงให้เหน็ว่าเทยีนคำาต้องตกอยูใ่นสถานะจำายอมก็

เนือ่งมาจากบุญคุณและฐานะที่ตำ่าต้อยกว่า ในขณะเดียวกนัตัวละครกลินท์  แม้ว่าเธอจะเป็นตัวละครจาก

ปัจจุบันที่ข้ามเวลาไปยังอดีต  แต่กลินท์ก็ข้ามเวลากลับไปยังอดีตในฐานะเทียนคำา  การเดินทางข้ามมายัง

อดตีของกลนิท์มวีตัถปุระสงค์เพือ่ทำาให้คนทีเ่ทยีนคำาต้องเจบ็ชำา้ และต้องตายเพราะความรกัได้รบัความเจบ็

ปวดเช่นเดียวกับเทียนคำา  ดังนั้น  การเดินทางข้ามเวลามายังอดีตของกลินท์ในฐานะของเทียนคำา  จึงถือ

เป็นจุดเริ่มต้นของการท้าทายอำานาจในสังคมชายเป็นใหญ่

 ตัวละครกลินท์  เป็นผู้หญิงในยุคปัจจุบัน  เธอฉลาด การศึกษาดี  กล้าหาญ  เมื่อครั้งที ่

กลนิท์ใช้ป่ินโบราณตัง้จติเพือ่ได้รบัรูเ้รือ่งของเทยีนคำาในอดตีทีย่อมมอบกายมอบใจให้กบัเจ้าน้อยเทวาฤทธิ์  

ตวับทแสดงสะท้อนให้เหน็การผลติซำา้ความคดิแบบผูช้ายเหนอืกว่า  ผูช้ายเป็นฝ่ายนำาและผูห้ญงิต้องยอม

ตามผ่านความคิดของกลินท์

 “…บ้าจรงิ  นางผูห้ญงิหเูบา  นางผูห้ญงิแรดเงยีบ”  กลนิท์คดิในใจแต่ยิง่คดิไปกเ็หมอืน

ตำาหนิตัวเอง  ใช่สิ  หญิงสาวยุคนั้นคงไม่รู้จักคิดหรือทันเล่ห์เหลี่ยมชาย  เสรีภาพที่ถูกกำาหนดไว้ห้ามคิด  

ห้ามฉลาด  เพศหญิงจึงตกเป็นเหยื่อของเพศชายมาตลอด…”  

(Hassawee, 2014, p. 213)
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 ตัวละครชายคนแรกที่กลินท์เริ่มแผนการแก้แค้นให้กับเทียนคำา คือ  นายสิงห์  บ่าวรับใช้

ของเจ้าวงเดอืน เขาเป็นผูช้ายทีต่ดิตามเจ้าวงเดอืนมาจากเมอืงเชยีงจนั  เป็นคนมคีาถาอาคม สามารถช่วย

ปกป้องเจ้าวงเดือนให้ปลอดภัยได้  นายสิงห์คือคนที่ร่วมมือกับเจ้าวงเดือนฆ่าเทียนคำา ดังนั้น  นายสิงห์จึง

เป็นผู้ชายคนแรกในการข้ามเวลามายังอดีตเพ่ือแก้แค้นให้กับเทียนคำา ตามคำาอธิษฐานจิตของตัวเองใน

อดีตชาติ  โดยกลินท์ได้ใช้เสน่ห์หลอกล่อให้นายสิงห์  บ่าวรับใช้ของเจ้าวงเดือนหลงใหลในตัวเธอ จนยอม

ปกป้องเธอจากการคิดทำาร้ายเจ้าวงเดือน ผู้ที่ได้ขึ้นชื่อว่าเป็นนายของสิงห์  เช่น  ช่วยกลินท์ตักนำ้า บอก 

กลินท์ให้ระวังตัวเพราะเจ้าวงเดือนจะบุกไปทำาร้าย  รวมไปถึงสร้างความหึงหวงให้กับเจ้าน้อยเทวาฤทธ์ิ

จนถึงขั้นชกต่อยกันกับนายสิงห์ จนทำาให้นายสิงห์ถูกเจ้าวงเดือนไล่กลับเมืองเชียงจัน ไม่เพียงเท่านั้นยัง

สร้างความเจ็บชำ้าใจให้กับเจ้าวงเดือนเพราะสามีอย่างเจ้าน้อยเทวาฤทธิ์ยังรักและหลงใหลในตัวกลินท์ถึง

ขั้นจะยกเป็นเมียอีกคน 

“ข้าขอบคุณท่านมากท่ีเป็นห่วงข้า  ข้าไม่รู้จะตอบแทนท่านยังไงที่มีนำ้าใจปกป้องข้า

เช่นนี้” เธอเอื้อมไปจับต้นแขนแกร่งของเขา  ก่อนจะลูบไล้ขึ้นมาที่ต้นคอ

สิงห์หน้าแดงกำ่าเมื่อเจอมารยาของกลินท์  หญิงสาวไม่ยอมให้เกมหยุด เธอโน้มตัวเข้า

ใกล้ใบหน้าเข้มของเขา  แววตาเศร้าของเธอกำาลังทำาให้เขาทำาตัวไม่ถูก

สิงห์เองก็หน้าตาดีไม่น้อย  ตาชั้นเดียวคมเข้ม  ใบหน้าเต็มไปด้วยหนวดเครา  กลินท์

ยิ้มกริ่มที่เป็นต่อในการปั่นหัวชายหนุ่ม  ผู้ชายร้อยทั้งร้อยสยบแก่สตรีเพศ

(Hassawee, 2014, p. 254)

 จะเห็นว่ากลินท์ใช้ความปรารถนาทางเพศของผู้ชายเพื่อชักจูงให้ฝ่ายชายกระทำาตามที่ 

ตัวเองต้องการ  สามารถทำาให้นายสิงห์ หนุ่มจอมคาถาสยบยอมและปกป้องกลินท์จากอันตราย  การใช้

ความปรารถนาทางเพศจงึถอืเป็นอำานาจของผูห้ญงิทีใ่ช้ในการควบคมุให้ผูช้ายกระทำาตามความปรารถนา

ของผู้หญิงได้

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

 จากการศึกษาความเป็นหญิงผ่านการนำาเสนอการเดินทางข้ามเวลาในนวนิยายเรื่องเพลิง

พรางเทียน ของ หัสวีร์  พบว่า  การเดินทางข้ามเวลาของตัวละครเอกหญิงสามารถสร้างพื้นที่และอำานาจ

ของผู้หญงิ  สามารถเปลีย่นสถานะจากผูท้ีไ่ร้อำานาจการตอ่รองมาเปน็ผูท้ีม่อีำานาจในการตอ่รองทีอ่ยูเ่หนอื

กฎเกณฑ์ของสังคมและขนบจารีตท่ีเคร่งครัดได้สำาเร็จ  ในอีกแง่หนึ่งพฤติกรรมของกลินท์ที่ต่างไปจาก

เทยีนคำา  ทัง้การพดูจา และความคดิแบบผูห้ญงิสมยัใหม ่แปลกแยกไปจากคนปกตทิัว่ไปในคุ้มเวยีงสวรรค์   

ส่งผลให้กลินท์ถูกมองว่าเหมือนคนบ้า  ซึ่งแสดงให้เห็นว่าผู้หญิงที่ฝ่าฝืนกฎเกณฑ์ของสังคมเปรียบเสมือน
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ภยัคกุคามทีเ่ขา้มาสัน่คลอนความเครง่ครดัของกฎเกณฑข์องสงัคม การเดนิทางขา้มเวลาของตวัละครเอก

หญิงจะต้องใช้ปิ่นปักผมโบราณเป็นสื่อกลางในการเปิดประตูมิติเวลาเพื่อข้ามไปกลับระหว่างปัจจุบันและ

อดีต  ปิ่นปักผมจึงเปรียบเสมือนสิ่งที่ช่วยการเชื่อมโยงจิตวิญญาณของผู้หญิงและร้อยรัดความสัมพันธ์

ระหว่างผู้หญิงกับผู้หญิงเข้าด้วยกัน  ดังเช่น เทียนคำากับกลินท์  การเดินทางย้อนอดีตของกลินท์เชื่อมโยง

เร่ืองราวในอดตีชาตขิองเธอผ่านเทยีนคำา กลนิทไ์ดร้บัรูค้วามทกุขท์รมานของเทยีนคำาและเรือ่งราวของเทยีน

คำา หรือกลินท์ในอดีตชาติจึงสื่อให้เห็นถึงสายสัมพันธ์ทางจิตวิญญาณของผู้หญิงผู้ร่วมชะตากรรมเดียวกัน  

ในขณะเดยีวกนักลนิทก์ส็ามารถปรบัเปลีย่นสถานการณก์ารกดขีใ่หก้ลายเปน็สิง่ทีส่รา้งพลงัผูห้ญงิเหลา่นัน้

ด้วยการปลดเปลื้องกลินท์ออกจากพันธนาการของอดีต

 การสร้างตัวเอกหญิงให้มีลักษณะนิสัย และความคิด พฤติกรรมที่เป็นคู่เปรียบเทียบกัน 

อย่าง เทียนคำา และ กลินท์ ทำาให้เห็นความแตกต่างระหว่างตัวละครเอกได้ชัดเจน และสามารถเน้นความ

คดิของผูห้ญงิในการเลอืกหรอืกำาหนดแนวทางในการดำาเนนิชวีติของตวัเอง   ผูห้ญงิจะต้องประพฤตตัิวอย่าง

ถูกต้องเหมาะสม  กิริยามารยาทงดงาม  อ่อนหวาน  นุ่มนวล  เชื่อฟังสามี ตรงกันข้ามมีพฤติกรรม หรือ

ความคิดผิดแผกไปจากผู้หญิงทั่วไปก็จะถูกมองว่าเป็นผีบ้าหรือสติฟั่นเฟือน  อย่างไรก็ตามแม้ว่าตัวละคร

หญงิจะพยายามต่อต้านหรอืควบคมุเพศชาย  แต่ดเูหมอืนว่าจะต่อต้านอำานาจปิตาธปิไตยได้เพยีงชัว่คราว

เท่านั้น  เพราะในตอนท้ายที่สุดกลินท์ก็ต้องข้ามเวลากลับมาในปัจจุบัน  เนื่องจากกลินท์เปิดโปงเรื่องชั่ว

ร้ายร้ายของเจ้าวงเดือนที่วางยาพิษและใช้คาถาอาคมกับเจ้าวงศ์สวรรค์และเจ้าช่อเอื้องจนทำาให้เจ็บป่วย  

เจ้าวงเดอืนจึงสตแิตกขว้างตะเกยีงนำา้มนัลงพืน้จนไฟไหม้ไปทัง้คุม้เวยีงสวรรค์  กลนิท์จงึใช้เวลาอยูใ่นอดตี

ต่อไปอกีไม่ได้  ถงึแม้ว่าการข้ามเวลากลบัมายงัเวลาปัจจบุนัของกลนิท์ถกูขดัขวางโดยนายสิงห์ ซึง่ได้กลาย

เป็นเสือร้ายที่น่ากลัว  แต่สุดท้ายกลินท์ก็ข้ามกลับมายังเวลาปัจจุบันได้สำาเร็จ  ดังนั้น  การข้ามกลับมายัง

เวลาในปัจจุบันจึงเท่ากับเป็นการปลดปล่อยและเป็นอิสระจากอำานาจเหล่านั้น  
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รูปแบบของบทความในวิวิธวรรณสาร

ชื่อเรื่องภาษาไทย 
(TH SarabunPSK 20 point, Bold, กึ่งกลางหน้ากระดาษ) 

Title in English  
 (TH SarabunPSK 20 point, Bold, กึ่งกลางหน้ากระดาษ) 

เว้น 15 pt.

ชื่อ-นามสกุล ผู้เขียนคนที่11* / ชื่อ-นามสกุล ผู้เขียนคนที่22   
 (ชื่อภาษาไทย TH SarabunPSK 16 point., Bold, กึ่งกลางหน้ากระดาษ)  

กรณีมากกว่า 3 คนให้ใส่ชื่อผู้เขียนคนแรกและคณะ 

เว้น 15 pt. 
Author Name – Lastname11* /  Author Name – Lastname22 

(ชื่อภาษาไทย TH SarabunPSK 16 point., Bold, กึ่งกลางหน้ากระดาษ) กรณีมากกว่า 3 คนให้ใส่ชื่อผู้เขียนคนแรกและคณะ 

 
1สาขาวิชา คณะ มหาวิทยาลัย จังหวัด รหัสไปรษณีย์, ประเทศ 

(ชื่อหน่วยงานภาษาไทย TH SarabunPSK 13 point, normal, กึ่งกลางหน้ากระดาษ)  
1Department, Faculty, University, Province, Country Postal code 
(ชื่อหน่วยงานภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 13 point, normal, กึ่งกลางหน้ากระดาษ)  

(กรณีต่างสังกัดให้ใส่หมายเลขกำากับหน้าชื่อสถาบัน)

*Corresponding author: ……………@........... 
(อีเมลล์ติดต่อผู้เขียนบทความ TH SarabunPSK 12 point, normal, กึ่งกลางหน้ากระดาษ) 

เว้น 15 pt. 

   วันที่ Received/ Revised/ Accepted (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 12 point, normal, ชิดขวา) ดังตัวอย่าง

  Received: June 18, 2021
Revised: November 1, 2021

Accepted: December 19, 2021

Abstract  (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

     (2 cm) เนื้อความบทคัดย่อภาษาอังกฤษ (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 16 point, normal)……………..……..…

........................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................
เว้น 8 / 10 pt.

Keywords:  //aa,//bb,//cc//,//dd,//ee  (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 16 point, normal, ชิดขอบซ้าย) 3-5 คำา 

ระยะขอบบน  

2.54 cm

ระยะขอบซ้าย  

2.54 cm

ระยะขอบขวา 

2.54 cm

ระยะขอบล่าง 

2.54 cm
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เว้น 15 pt.

บทคัดย่อ  (ภาษาไทย TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

 (2 cm) เนื้อความบทคัดย่อภาษาไทย (ภาษาไทย TH SarabunPSK 16 point, normal

........................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................
เว้น 8 / 10 pt.

คำาสำาคัญ:   //กก//ขข//คค//งง//จจ  (ภาษาไทย TH SarabunPSK 16 point, normal, ชิดขอบซ้าย) 3-5 คำา

เว้น 15 pt.

บทนำา  (TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

(2 cm) เนื้อหา (TH SarabunPSK 16 point, normal) .................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

เว้น 15 pt.

วัตถุประสงค์  (TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

(2 cm) 1. (TH SarabunPSK 16 point, normal)…………………………………………...…..................................... 

 2. .....................................................................................................................................

 3. .....................................................................................................................................

เว้น 15 pt.

ทบทวนวรรณกรรม (TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

2 cm) เนื้อหา (TH SarabunPSK 16 point, normal) .................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

เว้น 15 pt.
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วิธีดำาเนินการวิจัย  (TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

(2 cm) 1. (TH SarabunPSK 16 point, normal)…………………………………………...…..................................... 

 2. .....................................................................................................................................

 3. .....................................................................................................................................
(บทความทางมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ให้ใช้ “วิธีดำาเนินการวิจัย” บทความทางหมวดด้านวิทยาศาสตร์ให้ใช้ “อุปกรณ์และวิธีการ”)

เว้น 15 pt.

ผลการวิจัย   (TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

(2 cm) เนื้อหา (TH SarabunPSK 16 point, normal) .................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

เว้น 15 pt.

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย  (TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

(2 cm) เนื้อหา (TH SarabunPSK 16 point, normal) .................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................

เว้น 15 pt.

References (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

เนื้อหา  (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 16 point, normal บรรทัดแรกชิดขอบซ้าย)……………………..........................……

             (เคาะ 7 ตัวอักษร)……………………………............................…………………………………................……

เนื้อหา  (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 16 point, normal บรรทัดแรกชิดขอบซ้าย)……………………..........................……

             (เคาะ 7 ตัวอักษร)……………………………............................…………………………………................……

เนื้อหา  (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 16 point, normal บรรทัดแรกชิดขอบซ้าย)……………………..........................……

             (เคาะ 7 ตัวอักษร)……………………………............................…………………………………................……
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การนำาเสนอตาราง และ รูปภาพ 

(ตารางที่ x TH SarabunPSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย ไม่ใส่เส้นแนวตั้ง

(ชื่อตาราง TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)
 
ตารางที่ 2 ตัวอย่างตารางสรุปบัญชีรายชื่อคัมภีร์ใบลาน

 

 

(ชื่อรูปภาพ แผนภูมิ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา จัดกึ่งกลาง ตั้งค่าเป็น 1 คอลัมน์)

ที่มา: (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา จัดกึ่งกลาง)

 

      ภาพที่ 3 ตัวอย่างใบปกหน้าคัมภีร์ใบลาน  

          ที่มา: Phiphat Prasertsang et al. (2019) 
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ข้อกำาหนดของวารสาร

วิวิธวรรณสาร กำาหนดตีพิมพ์ปีละ 3 ฉบับ คือ ฉบับแรกระหว่างเดือน มกราคม- เมษายน  
ฉบับที่สองระหว่างเดือนพฤษภาคม-สิงหาคม และฉบับท่ีสามระหว่างเดือน กันยายน-ธันวาคม วารสาร 
เปิดรับบทความวิจัย (research article) บทความวิชาการ (academic article) บทวิจารณ์หนังสือ  
(book review) เพื่อพิจารณาตีพิมพ์เผยแพร่ตามที่เห็นสมควร และบทความที่จะตีพิมพ์ต้องเป็นผลงาน
ที่ยังไม่เคยถูกนำาไปพิมพ์เผยแพร่ในวารสารอื่นใดมาก่อน และไม่อยู่ในระหว่างการพิจารณาเพื่อลงพิมพ์
ในวารสารอื่นใดมาก่อน โดยมีขอบเขตเน้ือหาครอบคลุมสาขาย่อยทางมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  
ดังต่อไปนี้ ภาษาไทย วรรณคดีไทย คติชนวิทยา ชาติพันธุ์วิทยา ภาษาศาสตร์ การสอนภาษา และภาษา
เพื่อการส่ือสาร ซึ่งกองบรรณาธิการจะพิจารณาต้นฉบับ (manuscript) ตามข้อกำาหนดของวารสาร  
และส่งให้ผู้ทรงคุณวุฒิในสาขาที่เกี่ยวข้อง (peer reviewer) จำานวน 3 ท่าน เป็นผู้อ่าน หากผู้ทรงคุณวุฒิ
มีข้อเสนอแนะในการปรับปรุงแก้ไขเพิ่มเติม บทความนั้นอาจถูกให้ปรับแก้ไขเปลี่ยนแปลงเนื้อหา รูปแบบ 
และสำานวน ตามทีก่องบรรณาธิการวารสารเหน็สมควร กองบรรณาธกิารจะส่งข้อเสนอแนะผู้ทรงคุณวุฒใิห้
แก่ผู้เขียนเพื่อดำาเนินการแก้ไข หากผู้เขียนมีเหตุผลตามหลักวิชาการที่ไม่สามารถดำาเนินการตามข้อเสนอ
แนะได้ ให้ผู้เขียนชี้แจงเป็นลายลักษณ์อักษรเพื่อกองบรรณาธิการจะได้พิจารณาในการตีพิมพ์ต่อไปและ
เพื่อให้วารสารมีคุณภาพในระดับมาตรฐานสากลและนำาไปอ้างอิงได้

การจัดเตรียมต้นฉบับ

1. ความยาวของบทความ 12 หน้ากระดาษ A4 พิมพ์หน้าเดียว (อาจอนุโลมให้เกิน 12 หน้าได้ 
แต่ไม่เกิน 20 หน้า)

2. รูปแบบตัวอักษร ให้จัดพิมพ์ด้วยแบบตัวอักษร TH SarabunPSK เท่านั้น
3. ชื่อเรื่องบทความภาษาไทย ขนาดตัวอักษร 20 พอยนต์ (ตัวหนา) จัดกึ่งกลางหน้ากระดาษ
4. ชื่อเรื่องบทความภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 20 พอยนต์ (ตัวหนา) จัดกึ่งกลางหน้า

กระดาษ
5. ชื่อผู้เขียนทุกคน ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา)
6. ชื่อสังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย ขนาดตัวอักษร 13 พอยนต์ (ตัวอักษรปกติ)
7. อีเมลของผู้ประสานงาน ขนาดตัวอักษร 12 พอยนต์
8. วันที่ส่ง วันที่แก้ไข วันที่รับบทความ ขนาดตัวอักษร 12 พอยนต์ (ตัวอักษรปกติ)
9. เนื้อหาบทคัดย่อภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ จัดชิดซ้ายขวา 

พิมพ์ 1 คอลัมน์
10. คำาสำาคัญ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย
11. เนื้อหาคำาสำาคัญ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ วรรค 2 เคาะระหว่างคำา
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12. ชื่อหัวเรื่อง ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย ไม่ใส่เลขลำาดับที่

13. เนื้อหาบทความ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์

14. เนื้อหาบทความ ย่อหน้า 2 ซม.

15. ชื่อตาราง ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา) ให้ระบุไว้บนตารางจัดชิดซ้าย ใต้ตารางให้บอกแหล่งที่มา

จัดชิดซ้าย ส่วนรายละเอียดตัวอักษรปกติ

16. ชื่อรูปภาพ ชื่อแผนภูมิ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา) ให้ระบุไว้ใต้รูปภาพ แผนภูมิ จัดกึ่งกลางหน้า

กระดาษ ใต้รูปภาพ แผนภูมิให้บอกแหล่งที่มาเป็นภาษาอังกฤษ จัดกึ่งกลาง 

17. ระยะขอบกระดาษ 1 นิ้ว (2.54 ซม.) เท่ากันทุกด้าน

18. หมายเลขหน้า ให้ใส่ไว้ตำาแหน่งด้านล่างขวาตั้งแต่ต้นจนจบบทความ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์

19. ชื่อเอกสารอ้างอิง ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย

20. เนื้อหาเอกสารอ้างอิง ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ พิมพ์เป็น 1 คอลัมน์ จัดชิดช้าย บรรทัดที่สองจัดเยื้อง

มาทางขวา ½ นิ้ว หรือ 7 ตัวอักษรเคาะ

ส่วนประกอบของบทความ

 1. ชื่อเรื่องบทความ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ)

 2. ชื่อผู้เขียนทุกคน (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ)

 3. บทคัดย่อ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) ความยาวไม่เกิน 300 คำา 

 4. คำาสำาคัญ 3-5 คำา (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ)

 5. เนื้อเรื่อง

  1) บทความวิชาการ ประกอบด้วย บทนำา เนื้อหา และบทสรุป

  2) บทความวิจัย ประกอบด้วย บทนำา วัตถุประสงค์ ทบทวนวรรณกรรม วิธีการวิจัย ผลการวิจัย 

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

  3) บทวิจารณ์หนังสือ ประกอบด้วย บทนำา เนื้อหาวิจารณ์ และ บทสรุป

 6. เอกสารอ้างอิงในตัวเนื้อหา (ภาษาอังกฤษ)

 7. ตารางประกอบ รูปภาพ แผนภูมิ หรืออื่น ๆ ต้องใส่หมายเลขกำากับในบทความและอ้างอิงแหล่งที่มาของ

ตารางรูปภาพและแผนภูมิให้ถูกต้อง โดยไม่ละเมิดลิขสิทธิ์ของบุคคลอื่น ใช้รูปภาพสีหรือขาว-ดำา ที่มีความคมชัด และส่ง

ภาพถ่ายต้นฉบับหรือไฟล์รูปภาพแยกต่างหาก แนบมาพร้อมกับบทความด้วย

 8. เอกสารอ้างอิงท้ายบทความ (ภาษาอังกฤษ) ให้แนบเอกสารอ้างอิงภาษาไทยมาด้วย
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คำาแนะนำาในการเขียนอ้างอิง

การเขยีนอ้างองิตามรปูแบบของวารสาร วิวิธวรรณสาร กองบรรณาธกิารวารสาร ได้ยึดรูปแบบการเขียนอ้างอิง

ตาม Publication Manual of the American Psychological Association ฉบับพิมพ์ครั้งที่ 7 โดยปรับรูปแบบบาง

รายการให้เข้ากับบริบทของวารสารไทยของวิวิธวรรณสาร รูปแบบการเขียนอ้างอิงในบทความในวารสารจะประกอบการ

อ้างอิง 2 ส่วน คือ 1) การอ้างอิงในตัวเนื้อหา 2) รายการอ้างอิงท้ายบทความ 

1. การอ้างอิงในเนื้อหา (In-text Citation)

การอ้างอิงในเนื้อหาเป็นการอ้างอิงในระบบนามปี โดยระบุซื่อผู้แต่ง และปีพิมพ์ เพื่อเป็นการแนะผู้อ่านไปยัง

แหล่งข้อมูลที่อ้างอิงท้ายเล่มเอกสารวิชาการ ที่มีการจัดเรียงตามลำาดับตัวอักษร การอ้างอิงในเนื้อหา จะมี 2 ลักษณะ คือ 

การอ้างอิงต้นข้อความ (Narrative Citation) การอ้างอิงท้ายข้อความ (Parenthetical Citation)

 การอ้างอิงชื่อผู้แต่ง ต้นข้อความ 

ในกรณท่ีีชือ่ของผูแ้ต่งทีเ่ป็นชาวไทยหรอืชาวต่างชาตใิห้ปรับเป็นช่ือภาษาอังกฤษแบบถ่ายเสยีง โดยใช้นามสกลุผู้

แต่ง ตามด้วยปีที่พิมพ์เป็นปีคริสต์ศักราช ในวงเล็บ ในกรณีที่อ้างแบบสรุปใจความ หรือ ใส่ตัวย่อในภาษาอังกฤษว่า (p.) ใน

กรณีที่มีจำานวนหน้าเดียว หรือตัวย่อในภาษาอังกฤษว่า (pp.) ในกรณีมีจำานวนตั้งแต่สองหน้าขึ้นไป ก่อนเลขหน้าในวงเล็บ 

ในกรณีที่อ้างแบบระบุเลขหน้า ตัวอย่างเช่น

Triwiset (2018) พบว่า................... หรือ Triwiset (2018, p. 4) พบว่า…………… หรือ 

  Triwiset (2021, pp. 4-5) พบว่า...................

 การอ้างอิงชื่อผู้แต่ง ท้ายข้อความ 

ในกรณทีีช่ือ่ของผู้แต่งทีเ่ป็นชาวไทยหรอืชาวต่างชาติให้ปรับเป็นชือ่ภาษาอังกฤษแบบถ่ายเสยีง โดยใช้นามสกลุ

ผู้แต่งตามด้วยปีที่พิมพ์เป็นปีคริสต์ศักราช ตามด้วยเครื่องหมายจุลภาคหลังซื่อผู้แต่งในวงเล็บ หรือตัวย่อในภาษาอังกฤษ

ว่า (p.) ในกรณีที่มีจำานวนหน้าเดียว หรือ ตัวย่อในภาษาอังกฤษว่า  (pp.) ในกรณีที่มีจำานวนตั้งแต่สองหน้าขึ้นไป ก่อนเลข

หน้าในวงเล็บ ตัวอย่างเช่น

การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นในประเทศไทย………………(Triwiset, 2018) หรือ

การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นในประเทศไทย………………(Triwiset, 2018, p. 4) หรือ 

(Triwiset, 2021, pp. 4-5)

การอ้างอิงแหล่งข้อมูลทุติยภูมิ

ในกรณท่ีีผูเ้ขยีนใช้แหล่งข้อมลูชัน้ต้นทีไ่ม่มกีารพมิพ์เผยแพร่หรอืค้นหาไม่ได้ การอ้างแหล่งข้อมลูชัน้รองหรอืการ

อ้างตามบคุคลอืน่ ให้ใช้คำาภาษาองักฤษว่า ‘as cited in’ ในวงเลบ็ เช่น ผูเ้ขียนอ่านบทความท่ีแต่งโดย  Knipe & Horowitz 

(2018) ทีอ้่าง Truslow (2009) โดยทีผู่เ้ขยีนไม่สามารถอ่านงานเขยีนต้นฉบบัของ  Truslow ด้วยตนเอง  ในรายการอ้างองิจะ

ใส่เฉพาะแหล่งข้อมูลชัน้รองทีเ่ขียนโดย Knipe & Horowitz (2018) เท่านัน้ การอ้างองิในตวัเนือ้หาจะใช้รปูแบบ ดังตวัอย่าง

 (Truslow, 2009, as cited in Knipe & Horowitz, 2018)
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ถ้าผู้เขียนไม่ทราบปีท่ีพิมพ์เผยแพร่ของแหล่งข้อมูลชั้นต้น ก็ให้ละปีที่พิมพ์ไว้ในการอ้างอิงตัวในตัวเนื้อหาโดย

ไม่ต้องใส่ ดังตัวอย่าง

Newton’s diary (as cited in Hale, 1912)

การอ้างอิงการสัมภาษณ์

งานเขียนบางประเภทที่ไม่สามารถสามารถสืบค้นโดยผู้อ่านทั่วไปได้ เช่น งานที่ไม่มีแหล่งอ้างอิง จะถูกอ้าง

เป็นการสื่อสารส่วนบุคคล (personal communication) ซึ่งการสื่อสารส่วนบุคคลรวมถึง อีเมล ข้อความ การสนทนา

ออนไลน์หรือ ข้อความส่วนบุคคล การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล การสัมภาษณ์ทางโทรศัพท์ การบรรยายในชั้นเรียนที่ไม่

ได้บันทึกไว้ บันทึกข้อความ จดหมาย ข้อความจากการอภิปรายกลุ่มท่ีไม่สามารถค้นได้  เน่ืองจากว่าผู้อ่านไม่สามารถ

สืบค้นข้อมูลการสื่อสารส่วนบุคคลเหล่านี้ได้ การอ้างอิงการสื่อสารส่วนบุคลในบทความจึงไม่ใส่ไว้ในรายการอ้างอิงท้าย

บทความ แต่ให้ใส่ข้อมูลเท่าที่เป็นไปได้ในตัวเนื้อหาเท่านั้น โดยใช้รูปแบบต่อไปน้ี ชื่อตัวผู้ที่สัมภาษณ์เป็นอักษรย่อใน

กรณีชาวต่างชาติและตัวเต็มในกรณีคนไทย และนามสกุลเต็มเป็นภาษาอังกฤษใส่คำาว่า  ‘personal communication’ 

ตามด้วย เดือน วันที่ ตามด้วยเครื่องหมายจุลภาค ตามด้วย ปีเป็นปีคริสต์ศักราช และ ใช้ตัวเลขอารบิค ดังตัวอย่าง 

ในการอ้างอิง ต้นข้อความ  J. T. Lewis (personal communication, May 14, 2018) หรือ

ในการอ้างอิง ท้ายข้อความ  (K. Taylor, personal communication, March 17, 2019) 

 

2. การอ้างอิงท้ายบทความ

1. การอ้างอิงท้ายบทความในรูปแบบที่กำาหนดของวิวิธวรรณสาร ในกรณีท่ีรายการอ้างอิงต้นฉบับเขียนเป็น

ภาษาไทย หรอืภาษาต่างประเทศอืน่ ๆ  ท่ีไม่ใช่ภาษาอังกฤษ ให้แปลเอกสารอ้างอิงทัง้หมดเป็นภาษาอังกฤษและใส่คำาภาษา

อังกฤษที่บอกว่าอยู่ภาษาไทย (In Thai) หรือว่าในภาษาต่างประเทศอื่น ๆ  (In ‘Language’) กำากับต่อท้ายเอกสารอ้างอิงที่

แปลเป็นภาษาอังกฤษจากต้นฉบับเดิมที่เป็นภาษาไทยหรือภาษาอื่น ๆ ดังตัวอย่าง

Suklarpkit, S. (2018). Monogamy: Family colonial in Siam. Bangkok:  

  Matichon. (In Thai)

Kruawitchayachan, J. (1994). The Way of Life of the Mon People.  

  Bangkok: Dan Suttha Printing.  (In Chinese)

2. การอ้างอิงผู้แต่งชื่อเดียวกันแต่ปีที่พิมพ์ต่างกันให้เรียงลำาดับโดยใช้ปีที่พิมพ์ก่อนเป็นเกณฑ์ ส่วนการอ้างอิงผู้

แต่งคนเดียวกันที่ตีพิมพ์ภายในปีเดียวกัน ให้ใช้ตัวอักษรในภาษาอังกฤษว่า a หรือ b เป็นต้น กำากับหลังจากปีที่พิมพ์ภายใน

วงเล็บ ดังตัวอย่าง

Bednarik, R. G. (2003a). Concerns in rock art science. Aura Newsletter,  

  20 (1), 1-4.

Bednarik, R. G. (2003b). A figurine from the African Acheulian.  

  Current Anthropology, 44 (3), 405-413.
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References Samples (ตัวอย่างการอ้างอิง)

Journal article (บทความในวารสาร)

McCauley, S. M., & Christiansen, M. H. (2019). Language learning as language use: A cross-linguistic  

 model of child language development. Psychological Review, 126 (1), 1–51.

Magazine article (บทความในนิตยสาร)

Bergeson, S. (2019, January 4). Really cool neutral plasmas. Science,  363 (6422), 33–34.

Newspaper article (บทความในหนังสือพิมพ์)

Guarino, B. (2017, December 4). How will humanity react to alien life? Psychologists    

 have some predictions. The Washington Post.

Book republished in translation (หนังสือแปล)

Piaget, J., & Inhelder, B. (1969). The psychology of the child (H. Weaver, Trans.; 2nd ed.). Basic Books.

Book in a series (หนังสือที่มีพิมพ์หลายครั้ง)

Madigan, S. (2019). Narrative therapy (2nd ed.). American Psychological Association.

Anthology (หนังสือรวมเล่ม)

Gold, M. (Ed.). (1999). The complete social scientist: A Kurt Lewin reader.  

 American Psychological Association.

Religious work (คัมภีร์ทางศาสนา)

The Qur’an (M. A. S. Abdel Haleem, Trans.). (2004). Oxford University Press.

Ancient Greek or Roman work (หนังสือกรีกหรือโรมันโบราณ)

Aristotle. (1994). Poetics (S. H. Butcher, Trans.). The Internet Classics Archive.

Shakespeare (หนังสือของเช็คสเปียร์)

Shakespeare, W. (1995). Much ado about nothing (B. A. Mowat & P. Werstine, Eds.).    

 Washington Square Press.
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Chapter in an edited book (บทในหนังสือที่มีบรรณาธิการ)

Weinstock, R., Leong, G. B., & Silva, J. A. (2003). Defining forensic psychiatry: Roles and    

 responsibilities. In R. Rosner  (Ed.), Principles and practice of forensic  

 psychiatry (2nd ed., pp. 7–13). CRC Press.

Grant (รายงานวิจัยที่ได้รับทุนจากหน่วยงาน)

Blair, C. B. (Principal Investigator). (2015–2020). Stress, self-regulation and psycho-pathology in   

 middle childhood (Project No. 5R01HD081252-04) [Grant]. Eunice Kennedy Shriver National  

 Institute of Child Health & Human Development.

Conference session (การประชุมสัมมนาวิชาการ)

Fistek, A., Jester, E., & Sonnenberg, K. (2017, July 12–15). Everybody’s got a little    

 music in them: Using music therapy to connect, engage, and motivate    

 [Conference session]. Autism  Society National Conference, Milwaukee, WI, United States.

Unpublished dissertation or thesis  

(วิทยานิพนธ์ปริญญาเอกหรือโท)

Harris, L. (2014). Instructional leadership perceptions and practices of elementary    

 school leaders [Doctoral dissertation]. University of Virginia.

Dissertation or thesis published online  

(วิทยานิพนธ์ปริญญาเอกหรือโทที่เผยแพร่ออนไลน์)

Hutcheson, V. H. (2012). Dealing with dual differences: Social coping strategies of gifted and  

 lesbian, gay, bisexual, transgender, and queer adolescents [Master’s thesis, The College  

 of William & Mary]. William & Mary Digital Archive. https://digitalarchive.wm.edu/bitstream/ 

 handle/10288/16594/ HutchesonVirginia2012.pdf

Unpublished manuscript (เอกสารที่ยังไม่ตีพิมพ์)

Yoo, J., Miyamoto, Y., Rigotti, A., & Ryff, C. (2016). Linking positive affect to blood lipids: A cultural  

 perspective [Unpublished manuscript]. Department of Psychology, University of 

 Wisconsin–Madison.
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Film or video (ภาพยนตร์หรือวีดิโอ)

Forman, M. (Director). (1975). One flew over the cuckoo’s nest [Film]. United Artists.

TV series (ซีรีส์ในโทรทัศน์)

Simon, D., Colesberry, R. F., & Kostroff Noble, N. (Executive Producers). (2002–2008).    

 The wire [TV series]. Blown Deadline Productions; HBO.

YouTube video or other streaming video (ทูบวีดิโอหรือสตรีมมิ่งวีดิโอ)

Cutts, S. (2017, November 24). Happiness [Video]. Vimeo.  

 https://vimeo.com/244405542

Single song or track (เพลงเดี่ยว)

Beyoncé. (2016). Formation [Song]. On Lemonade. Parkwood; Columbia.

Tweet (ทวีตในทวิตเตอร์)

White, B. [@BettyMWhite]. (2018, June 21). I treasure every minute we spent  together #koko 

 [Image attached] [Tweet].Twitter. https://twitter.com/BettyMWhite/

 status/100995189284622745

Facebook post (โพสต์ในเฟซบุ๊ก)

Gaiman, N. (2018, March 22). 100,000+ Rohingya refugees could be at serious  

 risk during Bangladesh’s monsoon season. My fellow UNHCR Goodwill    

 Ambassador Cate  Blanchett is [Image attached] [Status update]. Facebook. 

 http://bit.ly/2JQxPAD

Webpage on a news website (เว็บเพจในข่าวเว็บไซต์)

Avramova, N. (2019, January 3). The secret to a long, happy, healthy life? Think    

 age-positive. CNN. https://www.cnn.com/2019/01/03/health/ 

 respect-toward elderly-leads-to-long-life-ntl/index.html
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